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FORORD. 

Ml oretaget att efter 500 års forlopp boija tdgifvan' 
det af vigtigare Historiska Handlingar, rö- 
rande Fäderneslandets inre förhallanden 
under den tid, GcjstAf I beredde och grundade vår 
Ijrcka och sjelfbeståndy sjnes inför Svenska hjertan 
ej hehÖfva rättfärdigas^ kärleken till * Fädernesland 
dets Fader* har under vexlande skiften af Ijcka 
och motgång forblifvit lika stark som outplånligy oeh 
ämnets vigt alltid varit lika allmänt insedd som er- 
känd, att allt forord i det hänseendet är fullkorn^ 
ligt öfverflödigt Betänker man dertill, att största 
delen af Gustaf I:s forordningar, bref och skrifveU 
ser, åtminstone till iS40, äro af honom sjelf uppsatta 
och utfärdade, hvilket så väl Konungens egna ord 
uti brefvet till härademc kring om Upsala af år 
1640, som sjelf va skr^sättet utvisar ^ så kan en så' 
dan samling för Gustaf Wasas folk ej annat än 
vara i hög grad välkommen. 

Domsrällen huru vi densamma besörjt är ef 
mera vår} men t af seende på suttet att utföra detta 
företag och synpunkten, hvarutur det bör bedömas^ 
anse vi oss skyldige dem, hvilka genom subseription 
befordrat detsamma, och äfven oss sjelf va, några 
ord. . f^id den mängd af handlingar, som blifvit, 
ofta utan någon bestämd plan, i serskilta historiska 
samlingar och strödda tidning snumror intagna, och 
i saknad af ett allmänt kronologiskt Register -^ det 
af Doctor Fa n t påbörjade slutar med 1430, och 
år ännu ej fortsatt — erfordras en ej ringa belä-- 
senhet för att veta hvad som i tf*yek redan är med^ 
deladt och hvad i denna väg ännu återstår att göra} 
att i allmänhet intaga alla vigtigare, så väl tr/ckta 
som otryckta handlingar, låter sig ej göra, då Sam» 
Ungen derigenom skmlte uexa tiH en vidd, som 
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gjorde den mindre tillgänglig for den siorre all-* 
mänhetenj och då ett tillbörligt af seende på histo^ 
rieforskarens billiga önskan ä/ven måste fastas ^ Utg:e 
hafva alltså till en början följt den medelvågen att, 
med förbigående af hvad som hos v. Troil^ i 
Handlingar till Skand. Historia m,fl. finnes,, 
undantagsvis, och då handlingen är af en sgnneflig 
vigty eller förut mindre correct aftrycki, åter intaga 
hvad som uti Speg^els^Gelsii och flera andra mindre 
allmänna collectioner redan är meddeladt} denn^ 
samling kommer i alla falt éj att förlora uti värde, 
äfven om den skulle betraktas endast som supplement 
till dem vi i samma väg redan ege^ vi tro oss der* 
jemte göra mängden af läsare utt mer än ett hän* 
seende en tjenst, då vi som Bihang utur The in ers 
och andra ^utländska Urkund-Samlingar meddele de 
handlingar, hvilka äfven i Sverge synas höra blif- 
va mera atttnänt kända* 

Som Biskop Hans Brasks hrefvexling är af 
synnerlig vigt för lins ta f Wasas första regerings-- 
år, vore väl om den uti 17: de Delen af Handlin- 
gar till Skand. Historia utlofvade katalogen det^öfver 
snart blefve tryckt, hvarigenom denna samling skulle 
blifva så mycket mera användbar^ den önskan torde 
JOtg:e vid detta tillfälle äfven böra uttala^ att några flere 
ville, ungefär efter samma eller någon båttre plan, 
företaga ordnandet och utgifvandet af vigtigare Ät- 
storiska Aeter under de följande Konungames regering, 
åtminstone uti en eller annan fråga t ex. om Hyrko* 
och Undervisningsväsendet j Handeln, Näringar^ 
ne o/ d; hvarigenom Sverge småningom skulle er* 
hålla en mera i detail gående inre Historia , hvil" 
ken genom sitt stora intresse anslår och vid sig fa-- 
ster ynglingens lika tml som mannens och den ål- 
driges sinne oeh kärlek* 

Historiska inledningar till hvarje serskild afdel-- 
ning^ no^r och dylikt, hade lältelfgen kunnat /cm- 



nasj men utrymmet far Handliuigame hmde derige^ 
nom hlifvit mera inskränkt} Te gels^ Geijersy Ja r- 
iasy Strinnholms m.fl. arbeteny for att ej nämna 
den mindre kände och begagnade ff^estenhjelmsy 
ersätta detta dessutom mer än väly och att nämnde 
mäns afhandUngar vid genomgåendet af dessa hand-* 
lingar samtidigt måtte studeras y våge vi för ämnets 
vigt förutsätta. 

Under hopp om mitdt bedömande af möjliga 
misstag y grundadt på ett allvarligt bemödande att 
uppfylla de förbindelser vi oss sjelfmant åtagity få 
vi till Gynnare och f^änner hembära var tacksam" 
het för den ynnestfulla godhet y hvarmed de omfat- 
tat detta företag — , och till förläggaren H:r Mag. 
Bagge vår enskilta liksom allmänhetens förbindelse 
for en nitid och väl vårdad upplaga. 

Originalet till det portraity hvarmed H:r Car- 
don prydt denna samling y finnes uti Stierneldska 
samlingen i Upsala och skall efter Prof Sandbergs 
intyg vara det enda säkra vi af Gvsrxv I ege i 
behåll. Namnteckningen är tagen efter en uti liiks' 
Archivet befintlig handling af året före den store Ko^ 
nimgens dödy och de Latinska verseme skola vara 
författade af hans son Johan IIL 

Tvänne häften äro ämnade att utgöra ett band 
med gemensamt titelblad och innehålls förtekning} föl* 
jande häfte utkommer i Maj månad nästa åry och 
sedermera utgifvasy om inga oförutsedda hinder 
mellankomma y 2:ne häften om året. 

Stockholm y Riks- Archivet den 6 Nov. 184 i. 

Utgifyarnb. 



VI 

&fvmU&mde vmr medäktififet m& större ddeu 
«f forsla häftet fårdigbycki^ d& £• O. Jluumuemåen 
nid Bih$^Arehw€ty Mag:r Ekblom den iå JVo^ 
vemher om aftonen korigiek täl en bättre werld. 
Demna forluåt drmbbmr lika myeket detta /ore* 
tmg^ hvilket han med etor kärlek ända till skt mta 
omfattade y som hans fera wnner och anförvaaut" 
ter. Hvad han for dessa var^ kännes lifUgt och 
djupt af de många hjerlan^ som bloda vid detla lika 
hastiga som oväntade slag y och hvad han med sin 
allvarliga forskningslust y sina gmndliga studier och 
stora beläsenhet en dag for vår häf de forskning Atin- 
nat blifvay derom tviflar minst deny hvilken i likhet 
med underteknad varit i tillfälle att dagligen njuta 
af hans umgänge. Frid med den hädangångnes 
minne! — 

Med anledning häraf förbinder sig underteck" 
nady hvilken till större delen ordnat handlingame 
till närvarande häfte y då det följande skulle huf 
vudsakligen af Mag:r Ekblom ombesörjas y att efter 
samma plan fortsätta utgifvandet af denna Vr* 
kund-samling. 

P. E. Thyselivs. 
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Juli ,9. — bref till nämnde Biskop om sökt und- 
sättning i ofvanstående förening, samt om 

den nya lärdomen 157. 

— - Gontract med Biskop Måns i Skara • • 169. 

Oet. 4. -— bref till klerkeriet i Finland^ att predika - 
rena Guds ord; om den nya Bibelöfver- 
sättningen, m* m • • • . 160. 

— — — bref ull allmogen i Upsala stift, om 

donden till socknaprester, biskopar och 

kyrkor « • • 161. 

-^ 28. — bref, att Hr Nils Andreae skaU biträda 

Biskop Peder i Vesterås ...... 162. 

Plakat om Konungs- och Biskops-sakören . 164* 

1529. 

Febr. 20. ÄrkeBiskop Olofs i Trondhjem bref till 
Gusuf I, rörande ett Konungens lejdebref, 
sitt förhållande till Hr Peder, M:r Knut, 
Daljunkaren, m. m. ....-•.. . 168. 
Gustaf I:s svar på samma bref 172. 
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Sid. 



JUars 4* Gustaf 1:8 anderbållabref för Skolmäs^reo i 

Stockholm 173. 

— — -*- förläningsbref för Gofred Sure på Nyda- 

la kloster^ 174< 



Uandlinqar^ r$rande upprorH i Vt$l&tgot^ 
land oeh Småland år iö29. 

JlarsSM.. Bergsmäns och Dalkavlars skrifvelse til Ve- 
stergötland oeh Småland, att upphöra med 
det påbörj[ade ^'obeståndet^' 218. 

— -^ Gustaf h$ skrifvelse till Kalmar län, om Tu- 

re Jonsons m. fl. stamplin gar^ om Biskop 
Hans Brask» m. m MZ» 

April 4. Bref ifrån Borgmästare och Råd i Jönkö- 

g ing Samt menige man i Småland till 
istergQtland emot Gustaf I och Refor- 
mationen ,..,... 170- 

— 8. Bref ifrån desamma till Biskop Magnus i 

Skara och meniga Yestergödand, att resa 

sig upp emot Gustaf I 179. 

— SM. Biskop Mä^s's i Skara m. fl. svar på före- 

gående bre£ ..•••...••. 182. 

— 6. Gustfif I:s bref till Östgötarne, att med godo 

och utan blodsutgjutelse stilla nämnda upp- 
resning, m. m 185* 

-~ 14. Utdrag af Gusuf I:s bref till Kalmar län och 

Östergödand i samma sak •••••• 187' 

Gustaf I:s bref till M:r Jöran^ att ej gö- 
ra gemensam sak med sin fader Ture 
Jonson 190. 

— 1& — bref till Domprostea och kapitlet i Lin- 

J^öping om en otjenligpredikantr orolighe- 
t^rna i Småland» m.. m« . » • .^ • > 191. 

— :— r- pkrifv^lse till Jönköpings stad . • • .193. 
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^ Sid. 

t April. Måns Johansons, Gudmund Pehrsons och 

I Anders Simonsons bref till Gustaf I, om 

allmogens ^ klagomål emot M:r Lars och 
M:r Olof 194. 

— 29. Holger Carlsons, Måns Johansons m. fl. bref 

till Gustaf I, om deras underhandling med 
Vestgötarne, den nya predikan i Up- 
land^ m. m 195. 

— 25. M:r Erik Cantors, Måns Laurentii m. fl. för- 

handling med Vestgötarne 198. 

Maj 6. Gustaf Its dagtingan med de upproriska Vest- 

götar och Smålänningar 202* 

— 8, — bref till allmogen i Småland, med för- 

klaring öfver de gjorda beskyllningame , 
löfte om tillgift och att få förblifva vid 

det som gammalt är 206. 

' — bref till Östergötland med löfte, att ej an- 
taga någon ny lärdom eller pålägga kyr- 
kor och kloster ny silfverskatt» om hospi- 
talet i Söderköping, m. m 209. 

— 9. — skrifvelse till Vestergötland och Vermeland, 

i anledning af VestgÖta upproret, och för- 
säkran » att hålla den Ghristna tron vid 

makt 211. 

Befallningar och puncter som Hr Carl Erik- 

sön förde med sig' till Vestergötland • • 213. 

— — Gustaf Ls bref till Ture Jonson, med tillgift 

för hans delaktighet i upproret • . • .215* 

— 10. Jönköpings stads reversal på Gustaf I:s 

dagtingebref 237. 

— 81. Gustaf Its förklaring till Presterskap och all- 

moge i Sverge på de klagomål, som emot 
honom blifvit anförda, om Ture Jonson 
och Biskop Magnus i Skara, m. m. . . 220* 
— svar till Måns Brynteson och Ture Erik- 
son på deras skrifvelse om Lindholmens 
I intagande, och begäran, att på ett herre- 
möte fa göra sin ursägt • 225* 
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Sid. 
Slaj 22. Gustaf I:s bref dll Fredrik I, om Ture 

Jonson och Biskop Magnus 228 

«. — _ bref till Tyke Krabbe, Måns Göije m. fl. 

i samma sak, m. m 230. 

— — Utdrag af Tyke Krabbes brel till Gustaf I 

om den Lutberska läran 244. 

— 30. Bref ifrån Magnus i Skara och Ture Jonson 

till- Gustaf I om Vesterås Recess, och be- 
gäran, att få komma åter till sina gods och 

gårdar, m. m 240. 

Ett kort svar af Konungen till Ture Jonson, 

utfärdadt i September 1529 — Noten . . 243. 

Jloni24. Svenska Rådets bref till Rådet i Danmark, 

om Ture Jonson och Biskop Magnus . . 245. 
Danmarks rikes Råds svar på föregående 
bref. Köpenhamn den 3 Aug. 1529 . . 24S. 

Joli 6. Gustaf I:s bref till Fredrik I, om Tui-e Jön- 

son och Biskop Magnus 250. 

Fredrik I: s svar på föregående bref. Köpenh. 

den 3 Aug. 1529 253. 

Augusti. Gustaf r.s skrifvelse till fogden Brynolf, att 
lugna allmogen och ej uppsätta presterska- 
pet emot M:r Sven i Skara . . . . , 255. 

— 27. — vänskaps- och försvarelsebref för Linkö- 

• pings Domkapitel 256. 



Gustaf I:s märkliga svar på en skiifvelse 

ifråö Biskop Hans Brask 258. 

(Efter en sednare, miDdre god handskrift 
förut tryckt i Troils Handl. II sid. 79 fif., 
hvilket i noten sid. 25ö bort anmärkas). 
Maj 26. Gustaf I:s bref till Kalmar Län om Krono- 
bäcks kloster .275. 

— — — bref till M:r Jöns i Upsala, om en guld- 
kalk ifrån domkyrkan till betalande af ri- 
kets skuld, m. m 276. 
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Sid. 

Haj 86. Crustaf Ls maktbref för Hr Jöns p^ Upsala 

stift 278. 

Juni 7. — bref till Biskop Mårten och Domkapitlet 
i Abo> om tillsättande af prebender» cano- 
nier, gäll |)å landet, m* m. • . . ; • 279». 

— 18. — bref till Domprosten M.t Ssen, att utbe- 

komma taxan m. m» af Skara stift, om 
Biskop Magnus och Nils i Hvalstadj, m. m. 281» 

— — — Maktbref för M:r Sven på Skara stift . 283* 

— 24. — öppna bref för M:r Sven, att bafva till- 

syn öfver Helgeandsbuset i Skara^ samt 
om en gård och tionde tiU samma in- 
rättning » • 289«> 

— — - — befallning om presterskapets i Skara stift 

tionde, oiTer och andra rättigheter» samt löf- 
te, att ej för mycket med gästning o. d. 

falla det besvärlig 2S6V, 

Juli 7. Ny förening emellan Gustaf I och Biskop 

Mårten om inkomsterna «af Abo stift • . 287»^ 

— — Gustaf i:s befallning till fogdar och förlä- 

ningsmäu, att vara Biskop Mårten behjelp-^ 
lige till lag och ratt 288- 

— — — bref till Hr Jöns \ Upsala, om Hr Joen i 

Bollnäs m» £1.» om M:r Hans^s predikan i 

Upsala kloster, m* m 289- 

Sept. 6. — öppna bref för Helgeandsbuset i Vadste- 
na på landbor och ägor, som legat under 
Svartbrödraklostret i Skenninge ..... 290-^ 

— 12. -— skyddsbref för Gardeknen och Gonvents- 

bröderne i Jönköping • • . • . • • 291. 

— 14. — bref för Hr Nils Svenson på Alvastra 

kloster 292. 

— 29. — bref för M:r Sven på Biskopssaker, m. m- 

i Yestergödand «... 293. 

— — Skara Ordinantia, om Presterskapets rättig- 

heter och skyldigheter 294. 

Oct. 3. Gustaf Ls förening med Abboten i Värn- 
hem . . . : 297. 



XI 

Sid. 

Oct. 3. Förening med Abbedissan i Gudhem • . . 29S. 
— — Gustaf I:s förening med Priorissan och Gon- 

ventet i Skenninge kloster 298. 

Noy. 18» -^ bref tiU Måns Johanson, om Hans Brasks 

stämplingar, samt Om Hr Sonnes afsättan- 

de ifrån Made^ö pastorat 299* 

-T- 96* — svar till Abbedissan i Gudhem, om dess 

nedbrända kloster • 301. 



1530. 

4an. 13. Utdrag af Gustaf Ls bref till Hr Birger 
Nilson, om Severin och andra svenner, 
som skria om den Lutherska lärdomen • 302* 

— — Gustaf I:s förening med D;r Jöns Magni, 

Electus till Linköping .•,«... 303. 

— — — bref till M:r Sven, att emottaga Biskops- 

embetet i Skara 305. 

Febr. i. — förening med Magnus Sommar i Slreng- 

näs . . . 306. 

— 15. — förening med M:r Sven Electus^ om Bi- 

skops- och Domprost-embetet i Skara . • 307. 

— S3. Nytt contract med j^fils Svenson på Alvastra 

kloster 308. 

Mars. Gustaf Ls brei för Hr Peder Hård, att åter- 
vinna gods, som före Carl Ylllrs räfst 
kommit ifrån hans slägt under åtskilliga 
kyrkor och klostret i Vadstena • • . • 309. 

— 28. — föreställning till Decanus i Upsala . • .311. 

Biskopen D:r Petri Magni Circulairebref till 
Yesterås stift, år 1530 313. 

— 27. Utdrag af Gustaf I:s bref till Decanus i Up- 

sala, med svar på dennes förfrågan om att 
utfärda en lika lydande skrifvelse till Up- 
sala stift 319* 

— — Gustaf I:s bref till Biskop Peder i Vesterås, 

i anledning af dennes utfärdade Circulaire- 
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Sid. 
bref, och med befallning, att utan Hr Ni)s*8 
samtycke intet af mera ^igt inom sitt stift 
företaga 319. 

BlarsST. Gusuf I:s bref till Hr Nils Andreas i Ve- 

8terås> i samma sak 321* 

Apr.2i. — svar på socknemännens i Delsbo be^ran, 

att [få behålla Hr Påuel som sin kyrkoherde 332* 

«• 26. — bref om Enköpings kloster, hvilket skulle 

förvandlas till hospital 323* 

Haj 20. Rikets Råds uppmaning till flera Köpstäder 
och Domkapitel i Sverge , att utlemna 
kyrkoklockor till betalande af Rikets skuld 32&. 

— — begäran till Grefve Johan af Hoya, att för- 

må invåname i Finland utlemna klockor 

till rikets hjelp 327. 

«— Gustaf I:s bref till Biskop Syen, med tack- 
sägelse för öfversändt guld och silfyer, om 
prebender och gårdar i Skara, mötet i Var- ' 
berg och begäran att underhandla med 
köpstäderna i Yestergötland om utlemnan- 
de äf kyrkoklockor . - 329<.^ 

— — bref till Biskop Mårten, om 2:ne öar under 

Abo biskopsstol, och begäran att emottaga 
Upsala stift samt tillika med Kapitlet i Abo 

föreslå sin eftetträdare 331» 

Juni 12. — svar till Abbedissan och Conventet i Nå- 
dendal, med tillstånd att en tid fa behål- 
la vissa gods 332* 

— 29. — bref till M:r Sven, om några frälsegods 

efter M:r Olof, om afgift af presterskapet 
i stället för borgläger, samt om lösen af 
kyrkoklockor 334» 

— 30. — bref till M:r Sven i Skara för en M:r 

Christopher, som i Tyskland ville fortsätta 

sina^studier 335. 

Juli 20. i— svar till M:r Sven, om afgiften för borg- 
läger och begäran, att få veta huru myc- 
ket de aflemnade klockorna väga . . . 337^ 
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Sid. 
Juli 87. Gustaf I:s förening med klerkeriei i Abo stift, 

om en viss taica i stället för borgläger . . 338* 
Sept. 7. — fbi*ening med Domkapitlet i Abo • • • S39* 
. — 21. För klerkeriet i Strengnäs, om en viss afgift 

i stället för borgläger 340» 

Oet. Gustaf I:s bref till Hr Eriks i Ed moder och 

bröder om Capellanen Jöns^ som dödat 

nämnde sin kyrkoherde 34 !• 

Nov. — bref för Abboten Mathias på Husaby kloster 342. 

— iå> — förordnande för Kaniken Jöns Boedi, att 

vara Biskop i ye3dö ocb förening med ho- 
nom om samma> stift 343. 

— — bref på 6 öresland jord för helgeandsbu- 

set i IJpsala 345* 

Dec.>6^ — bref till bönderne i Kuddby, i anledn. af 

deras kyrkoherde Hr Thomas*s giftermål • 346* 
'-^ — bref till Hr Jöns i Upsala, med begäran» 

att uppbära, forvara och försälja det årets 

Biskopstionde af Upsata stift 348. 

— — bref, att Hr Gunne, som mistat ett finger,. 

må af sina socknebönder anses skicklig 

att utöfva prestembetet •.....• 349. 

— — bref till M:r Sven om broder Sverker och 

munkame i Skara kloster, samt om gods 
efter döda prester 3S0* 

— 17. —" bref till Lagman, förläningsmän och fogdar 

i Yestergötland, att gifva akt på de mun- 
kar, som der stryka omkring 352* 

— — — fullmagt för Hr Hans Nicolai på Stock- 

holms bykyrka med Solna som annex • • 354« 

1531. 

Januari. Instruction för de goda män, som skulle 
handla med allmogen om klockomas ut- 
lemnande till rikets gälds betalning • • • 355. 

— 51. Gustaf Ls bref till de goda män, som i Öre- 

bro voro församlade, att årets landgiUe, 
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Sid. 

samt hvåd kyrkorna kimde undvara, skulle 
användas till rikets hjelp 358. 

Febr. 22. Gustaf I:s skrifvelse till inby^ame i Yiken, 

att ullemna en klocka af hvarje kyrka. • 3M. 

Mars 19. — bref till Dalame, om fogden Lars Erik- 
son, odi begäran^ att intet obestånd måt- 
te företagas • • » 361. 

-~ SSi — skrifvelse till Snäfringe, Tnhundra och 
Åkerbo härad, som återtagit sina klockor, 
med begäran, att sända goda män till ett 
samtal med honom i Yesterås • • • . 363* 

— • -fifr. -— svar på Dalkarlames skrifvelse, om den 
tvist som uppstått i Dalame^ om kloekor 
och kyrkotionde, -de Svenska mässor, m. m« 365* 

.^ .^ ^^ taeksägelsebref till alla Lagsagor^ som uC- 

lemnat deras kyrkoklockor 368. 

— -81» — bi*ef tiH Måns Nilson, ett understödja 
Stockholm stads sändebud i deras under- 
handling med Dalallmogen ...•.• 370. 

Apr; 8* *-^ bref till Mora m. fl. socknar, att bidraga 

till att stilla det företagna obeståndet . . 373. 

•— * .12. -^ bref till Ångermanland och Medelpad, alt 
. få lösa sina utlemnade kyrkoklockor emot 
så mycket rå koppar, som dessa väga, m. m. 373. 

••-^ — . — .skrifvelse till Åkerbo hårend, om fogden Olof 
Erikson och de kyrkoklockor, som bUfvit 
. återtagna 374. 
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Sid. 



Bref ifrån Påfvén Äclriån VI till Biskop Hans Brask, 
öm Lnthers nya lärdom och om Johannes Magnus. 
Rom den 11 Mars 1523 3. 

— ifrån Svenska Rådet till Påfven, om Gustaf Trolla 
oth begäran, att Johannis Magnus måtte få an- 
fi^la en nödig kyrko-reformation i Sverge, af d. 
12 Juni 1523. 5. 

— ifrån Gustaf I till Gardinaleme emot Gustaf Trol- 
le. Stockh. d. 1 Oet. 1523 7. 

Utdrag af Johannes Magni Apologie tiU Rikets Råd i 

Sverge 10^ 

Berättelse af Johannes Magnus till Biskop Henrik i Lii- 
beck> Kaniken Johannes Roden m. fl. om Svenska 
kyrkans tillstånd, sin beskickning och val till Är- 
kebiskop i Upsala, samt begäran, att de hos Påf- 
i ven ville utverka hans och flera Biskopars con- 

secration. Dantzig d. 23 Mars 1527 ..... 18. 

Bref ifrån Rådet i Liibeck till Påfven Clemens "VH, 
med uttryckt iarhoga, att Svenska kyrkan kunde 
affalla ifrån påfvestolen, och med förord för Jo- 
hannes Magnus 30* 

— ifrån Biskop Henrik och Domkapitlet i Liibeck 
till Påfven Clemens VII i samma sak och om Rå- 
dets i Liibeck förfarande mot Luthers bekännare 
och böcker. Liibeck den 15 Maj 1527 . . . .33. 

— ifrån Johannes Magnus till Clemens VII, om Sven- 
ska kyrkans tillstånd, sin beskickning och hvad 
som för katholska lärans bestånd i Sverge måste 
vidtagas. Dantzig den 1 Juli 1527 36. 

— ifrån Joh. Magn. till Biskop Henrik, med tacksä- 
gelse för dess förord och bemedling hos Påfven. 
Dantzig den 20 Juli 1527 41. 

— ifrån Joh. Magn. till Johannes Brand, Decanus i 
Liibeck, i samma sak. Dantzig d. 20 Juli 1527 • 44. 



3% 



• 



fV/,il 



nin» 



^yvc/ ^'ii^t.i. y^^//. 



\ 



\ 



•■ v 



.*. 



I 



# 



> 



0^1°^-^ 



AA/la^ 



$it Kex ©ti^iatous milos q-of JjnmEruÄqar (erebal. : 
rJ^atViX invpetiff ^nttiit maana. Ido. 



HANDLINGAR 



TILL 



SVERGES 



REFORMATIONS- och KYRKOHISTORIA 



UNDER 



S^S»93f^ @1^3^^i^ ä. 



^ 



( / 



Fttrsta Bandet. 



15S3^^1531 



STOCKHOLM, 1841—42. 

På G. A. BAGGES förlag. 



Tryckt i Hörbergska Boktryckeriet. 



d 

M 
fl 

i 
(I 



•• 



FORORD. 



Ml oretaget att efter 500 ars forlopp hot ja vtgifvan" 
det af vtgligare Historiska Handlingar j ro- 
rande Fäderneslandets inre förhallanden 
under den tidy G ost Af I beredde och grundade var 
Ijcka och sjelfbeståndy synes infor Svenska hjertan 
ej behöfva rättfärdigas j kärleken till •Fäderneslan- 
dets Fader» har under vexlande skiften af Ijcka 
och motgång forblifvit lika stark som outplånlig^ och 
ämnets vigt alltid varit lika allmänt insedd som er* 
kändy att allt forord i det hänseendet är fullkorn^ 
ligt öfverflödigt Betänker man dertill, alt stÖd^sta 
delen af Gustaf I:s forordningar ^ href och skrifveU 
ser, åtminstone till iS40j äro af honom sjelf uppsatta 
och utfärdade^ hvilket så väl Konungens egna ord 
uti brefvet till häraderne* kring om Upsala af år 
1340^ som sjelfva skrifsättet tUuisar^ så kan en så" 
dan samling for Gustaf Wasas folk ej annat åu 
vara i hög grad välkommeH* 

Domsrätten huru vi densamma hesörjt är ^ 
mera vår} men i af seende på suttet att utföra detta 
företag och synpunkten y hvarutur det bör bedömas^ 
anse vi oss skyldige dem^ hvilka genom suhseription 
befordrat detsamma y och äfven oss sjelfva y några 
ord. . Vid den mängd af handlingar ^ som blifvity 
ofta utan någon bestämd plauy i serskilta historiska 
samlingar och strödda tidningsnumror in tagna y och 
i saknad af ett allmänt h^onologiskt Register — det 
af Doctor Fa n t påbörjade slutar med 1450 y och 
är ännu ej fortsatt — erfordras en ej ringa belä- 
senhet för att veta hvad sam i tryck redan är med- 
deladt och hvad i denna väg ännu återstår att gÖraf 
att i allmänhet intaga alla vigtigarCy så väl tryckta 
som otryckta handlingar^ låter sig ef göra, då Sam* 
lingen dei^enom skulte vexa liH en viddy som 
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gjorde den mindre tillgänglig for den större all'* 
månheten j och da ett tillbörligt af seende på histo^ 
rieforskarens billiga önskan äfven måste fastas^ Utg:e 
hafva alltså till en början följt den medelvägen atty 
med förbigående af hvad som hos v. Troil, i 
Handlingar till Skand, Historia m,fl. finnes^ 
undantagsvis, och då handlingen är af en synneflig 
vigty eller förut mindre correct afh^yckty åter intaga 
hvad som ti<t Speg^els^Celsii och flera andra mindre 
allmänna collectioner redan ar meddeladt} dennes 
samling kommer i alla fall ej att förlora uti värde^ 
äfven om den skulle betraktas endast som supplement 
till dem vi i samma väg redan ege} vi tro oss der^ 
jemie göra mängden af läsare uti mer än ett hän^ 
seende en tjenstj då vi som Bihang utur Theiners 
och andra ^utländska Urkund-Samlingar meddele de 
handlingar^ hvilka äfven i Sverge sgnas höra blif- 
va mera allmänt kända* 

Som Biskop Hans Brasks brefvexling är af 
synnerlig vigt för Uustaf Wasas första regerings" 
åry vore väl om den uti 17: de Delen af Handlin- 
gar till Skand. Historia uilofvade katalogen deröfver 
snart blefve U*yekty hvarigenom denna samling skulle 
blifva så mycket mera användbar^ den önskan torde 
Utg:e vid detta tillfälle äfven böra uttala^ att några flere 
ville j ungefär efter samma eller någon bättre plan^ 
företaga ordnandet och utgifvandet af vigtigare Hi- 
storiska Aeter under de följande Konungames regenng^ 
åtminstone uti en eller annan fråga t ex. om Kyrko* 
och Undervisningsväsendet , Handeln, Näringar^- 
ne o^d»y hvarigenom Sverge småningom skulle er* 
hålla en mera i detail gående inre Historia, hvil- 
ken genom sitt stora intresse anslår och vid sig /Ji- 
ster ynglingens lika tnil som mannens och deti al* 
driges sinne oeh kärlek. 

Historiska inledningar till hvarje serskild afdel^ 
ning^ noter och dylikt^ hade läUeligen kunnat lem" 



nas} men utrymmet for Bhrndlmgame hmde derige^ 
nom blif vit mera inskränkt } Tegels^ Geijers^ Jär^ 
tasy Strinnholms m.fl» arbeten^ for att ej nämna 
den mindre kände och begagnade Pf^estenhjelmsy 
ersätta detta dessutom mer än väly oeh att nänmde 
mäns afhandUngm' vid genomgåendet af dessa hand" 
lingar samtidigt måtte studeras y våge vi for ämnets 
vigt forutsätta. 

Under hopp om mildt bedömande af möjliga 
misstag y grundadt på ett allvarligt bemödande att 
uppfylla de förbindelser vi oss gelftnant åtagitj få 
vi till Gynnare och Vänner hembära vår tacksam^ 
het for den ynnest fulla godhet 9 hvarmed de omfat- 
tat detta foretag — , och till förläggaren H:r Mag. 
Bagge vår enskilta liksom allmänhetens förbindelse 
for en nitid och väl vårdad upplaga. 

Originalet till det portraity hvarmed H:r Car-- 
don prydt denna samling j finnes uti Stierneldska 
samlingen i Upsala och skall efter Prof Sandbergs 
intyg vara det enda säkra vi af Gvstxf I ege t 
behåll. Namnteckningen är tagen efter en uti Riks- 
Archivet befintlig handling af aret före den store Ro" 
nvngens dotly och de Latinska verseme skola vara 
författade af hans son Johan IIL 

Tvänne häften äro ämnade att utgöra ett band 
med gemensamt titelblad och innehålls fod'tekning} fol* 
jande häfte utkommer i Maj månad nästa år, och 
sedermera utgifvas^ om inga oförutsedda hinder 
mellankomma y 2:ne häften om året. 

Stockholm y Riks- Archivet den 6 Nov. 184 1. 

Utgiftarnb. 



VI 

af färskt häftet fwdifbryeht^ då E. Q* Auumuem€» 
md Rih^Arehivtty Éiag:r Ekblom den Éi iV#- 
vemher om 4^onen bortge iiU en bittre verld. 
Demta fSrlusi ärAbmr läsa mjrehet deUa före* 
U$g^ hmiket han med Hor kärlek ända UU åkt siåia 
omfattade y som hans flera vämter och anforvaud^ 
ter. Hvad han for dessa var^ kännes lifUgt och 
djupt af de många hjertan^ som blöda vid detta lika 
hastiga som oväntade slag y och hvad han med sin 
allvarliga forskningslust^ sina grundliga studier och 
stora beläsenhet en dag för vår häf de forskning kun- 
nat blifvay derom tviflar minst den^ hvilken i likliel 
med undet*t€knad varit i tillfälle att dagligen njuta 
af hans umgänge. Frid med den hädangångnes 
minne! — 

Med anledning häraf förbinder sig underteck-- 
nady hvilken till större delen ordnat handlingarne 
till närvarande häfte^ då det följande skidle huf-^ 
vudsakligen af Mag:r Ekblom ombesörjas ^ att efter 
samma plan fortsätta utgifvandet af denna I7r- 
kund-samling. 

P. E. Thyselius. 



iNNEHlLLS-FÖRTEKNinO. 



1523, 

Sid. 
Jooi29. Konung Gustaf I:s bref till kyrkor och kloster 

om silfverskattens utgörande 1. 

Aog. 3. — bref till Upsala Domkapitel Om samman- 
träde med Johannes Magnus . . • . • 3« 

1524. 

Maj 5t5. — bref till PåfiUga Legaten D:r Laurentius 

Campegia om Franciscus de potentia . . 3. 

1525. 

April 11. — bref till Erkebiskopen i Upsala om M:r 
Gerlak, som blifvit fördrifven ifrån sitt 
gäll i Umeå 10. 

— — — . bref till Umeå socken^ att emottaga sam- 

ma Gerlak som sin kyrkoherde . • • . 11. 

— 85. — bref till Decanus i Upsala Johannes Lau- 

rentii, om kyrkotionde, indragning af kyrko- 
gods, m. m > ... 13. 

Haj 30. — bref till Dominikanemes General-Yicarius, 

om kbuTentbrödernes stämplingar . • • . 5. 

— — — bref till Dominikanermunkame i Yesterås 

kloster 6. 

— 51 — bref till Bengt Vestgöte, om silfver efter 

aflidna prester. Hr Olofs forsia^ m. m. • • 8- 
Joni 20. — bref till Gudmund Pederson om den be- 
skattning. Biskop Brask pålagt borgarne i 
Vadstena • 9. 

1526. 

Januari. — bref till riket om tvedelarne af kyrkotion- 

den till betalning af rikets skuld .•..!&. 

a 



t 



II 

Sid. 
Janaari. Gustaf Ls bref till Fogdarne om kyrkotion- 

dens användande till samma ändamål • . 16* 

— — bref till Biskopame i samma sak . . . .17. 

— 17. — bref till konventet i Gnpsholm, om konun- 

gens och rikets i'ätt till Gripholms kloster 

och köpegods 22. 

Febr. 16. Norges rikes Bads bref till Gustaf I, omM:r 

Knut och Peder Kansler ^ . . , • . . 23. 
Alars IQ. Gustaf I:s bref till alla of van Långbeden i 

Yest^rås stift» om kyrkofondens utgörande 18. 

— 20. T- bref till Måns Brynteton» om åtskilliga 

stämplingar utaf Biskopar och klerker • .19. 

— 28. — bref till Jöns Decatius i Upsala, om M:r 

Michels predikan och att konungen ej ai> 
tagit nya sedvänjor, m. m. » • • . . . 20. 
April 6. — bref till Dalarne m. fl. provinser, om 

Gripsholms kloster * . • 25. 

— -^ Oripsliolms koBrenlslM-ijderB förening oied. 

Gnstaf I om deras kloster .. iw • . • * 27. 
-— • ~ Till. Hr Erik på Gripsholm, om jsilfver ifrån 

klostret «,..». 30. 

•«-« 12. Gustaf hs bréf till Bisktipen i Skara, om den 

utländska skuldens betalande af kyrJto- - 

tioiidén * •«»... 30. 

«^ • I&. Utdrag af G^istaf I:s bref till. £rkdbUkopen, 

iotn Koniiiigens fasth^ t tron • • • .. ; . 3|. 
4^ 23. Gustaf Its bref ttll Aiibedissan i Yreia, om 

korgiäger. ...•.• • . . • ; • • .- . 32. 
Ma} 26. — ■ bref till . Helsingland, om -dea hya tron 

'•och Luthers .lärdom « • « . . • . , \ 33. 

— Sl.^H-.bref ior Hu Betogt, att i^pvälta ^n skola i 

Lsippmarken • • • • » .n . t .. • • « .37* 
Juli &.i^, rbiiei för Priinrelil i Eikiktum klo^r . . 38. 
Aug. 9. Rikets. Bads dom öfver M:r Knut «... 38. 

— 23. Gustaf I:s bref tijl Biskopen och Domkapitlet 

i Abo, om prdstävål och penningars erläg- 
ga^icW trtl<K)dbtidgetts katislL. « ; . ..... 4*. 

— — bré< lili BrskopecDpcli Domkapitlet i Åbo, 



in 

. , Sid. 
alt förändra Domprosten Jacobs testa- 
mente . - 41, 

Ang. 89. Gustaf 1:5 bref till Biskop H. Brask, om Ny- 

dala kloster 42, 

Oct. 7. — bref på alla Konungsgäld i Finland till k. 

kansliets behof 44, 

— 8. - — bref för Biskop Vincentius på tre gråbrö- 

drakloster i Åbo stift 45. 

— — — förläningsbref för M:r Ericus Electus i Åbo» 

på Linköpings Djeknedöme 45. 

Dec. 4. — bref till D:r Peder Galle, om svar på nå- 
gra artiklar rörande kyrkan 46. 

*— — Sjelfva Artiklarne 47. 

— 27. '— Försvarelsebrei för en mnnk, som lemnat 

FranciskanerkloslTet i Arboga 49. 

1527. 

Jan. 7. — bref till Östergötland, om den nya tron . SO* 
Feb.SI. — bref till- Borgmästare och Råd i Arboga, 

om klostret derstädes 53* 

— 522. Utdrag af Konungens bref till Yestergötland^ 

om den nya tron, m. m 54* 

■ars 5. Gustaf I:s försvarelsebref för predikanten 

Hans Pistor . 56. 

— 22. — bref till M:r Lars om Hr Erik, favilken 

bönderna ej viUe emottaga som kyrkoherde 
i Löfsta, m» m 57. 

— — — bref till Electus i Strengnäs, om tomt- och 

sakören . . . . . • • • 57. 

— 2Ö. — . bref till IVföns Brynteson, om H. Brasks, 

Ture Jonsons och Biskopens i Skara sam- 
mankomst med allmogen, angående den » 
nya tron 58. 

— ' ' 51. — bref till klostren, om borgläger .... 59. 

Maj 14. Kallelse till Vesterås herremöte 62. 

-* — Utdrag af Gustaf I:s svar på Dalkarlarnes 

framsättningar • ^- 



IV 

I Sid. 
Maj 16. Gustaf 1:8 bref tUl Jöns Nilsoti, om den nya 

tron 60. 

— — bref för Hr fiengt på Olsby prestgäld . . 68. 

Laurentii Petri förklaring på Vesterås Recess 69. 

— — — — — på. Vesterås Ordinautia 84. 

Jnli 4.. Gustaf I:s bref för Biskopen i Strengnäs på 

tionde och andra inkomster 192. 

— . — — bref till Upsala Domkapitel, om Vesterås 

Riksdagsbeslut, m. m 103. 

— .7. — bref» at( M:r Hans skulle sköta Biskops- 

embetet i Abo och fogden Jöns Vestgöte 
.bevaka konungens rätt vid kyrkans in- 

komster, m. m . 104. 

Angp. S. — försvarelsebref för Biskop Hans Brask . . 105. 

— — — bref för. Hans Brask på inkomsterna af 

Biskopsstolen i Linköping 106. 

— — — bref till samma Biskop, att ingå förlik- 

ning med sina vederparter och ej utan 
konungens tillstånd intaga någon nunna i 
Vadstena kloster 107. 

— — — bref för M:r Jons Petri, att vara konun- 

gens Procurator i Linköpings stift • • • 108. 

— — — • bref till Nydala kloster, om uppskrifning 

af dess gods och egodelar, m. m. . ... 109. 

— 24,. — bref till Domkapitlet i Skara, om borglä- 

ger och gästning, ra. m 1]0« 

— — -^ bref för Biskopen i Skara på inkomsterna 

af Biskopsstolen . 111. 

— 5fe6. Förening om utskyldema af Värnhems 

kloster 112. 

— — Gustaf Ls förmaningsbref till Johannes, 

Diaconus i Skara 113. 

Aug. 29. Svar på föregående bref 114. 

— , . Gustaf J:s bref till alla Domkyrkor, om ett rätt 

utgörande af presträltigheter ii6. 

r— — . — förening med Abboten i Alvasti*a . ... 117. 

— 30. med Vadstena kloster ng. 



v 

Sid. 
Sept. I. Gustaf I:s bref till Skenninge kloster, om in- 

dragniDg af klosterfolk, ra. m 119. 

— S. *« — bref för Hr Nils i Grezma på hospitals- 

tionde i Småland 130. 

— i — — - förening om Vreta oeh Askeby klosters 

ränU 130. 

•^ — «— förening med Domkapitlet i Linköpings 
om antalet af prester och andra tjenste- 
män vid Domkyrkan, om utskylder till 
konungen • • 121* 

— — — förening med Biskopen och Domkapitlet 

iVexiö 123. 

— 7. — bref för S:t Antonii Breder på Tiweden . 125. 
Oct. 9. ^ bref till M :r Jöns i Linköping, ora åtskil- 
liga angelägenheter • . • 126. 

— — •«- bref till Prestame i Linköpings stift, om 

M:r Jöns, Biskopstionden, m. m. . • • 129* 

— 30. *^ bref till Abbedissan i Skokloster om sin 

systerdotters begrafning 130. 

Piov. 7* — förening med Domkapitlet i Abo • • • 131. 

— — *- bref till Electus i Strengnäs^ om utgöran* 

de af Biskopsräntan samt om hans Biskops- 
vigning . • « • • . • 133. 

Dec. — försvarelsebref pä Upsala Domkyrkas gods 

och landtbor 134. 

— ^ -^ — bref till Linköpings stift» om Biskop H. 

Brask . ^ . • . 135. 

1528, 

4|)in. 5. Bref ifrån Vincentius Lunge till Upsala Dom- 
kapitel, ang. undsättning af Jemtland . . 146. 
Domkapitlets i Upsala svar på föregående 
bref ' ' • 149. 

— 15. Gustaf I:s lejdebref för Gustaf TroUe . . . 138. 

— 17. — bref för Biskop Mårten i Abo, ang., in- 

komsterna af nämnda stift 140. 



IT 

Maj 16. Gustaf 1:8 bref till Jöns Nilson, om den nya 

tron ^ . 60. 

— — — bref för Hr fiengt på Olsby prestgald . . 68. 

Laurentii Petri förklaring på Vesterås Recess 69. 
— — — — — på. Vesterås Ordinautia 84. 
Jiili 4. Gustaf I:s bref för Biskopen i Strengnäs på 

tionde och andra inkomster 192. 

— . — — bref till Upsala Domkapitel, om Vesterås 

Riksdagsbeslut, m. m. ..•••. • 103. 

— .7. — bref, att M:r Hans skulle sköta Biskops- 

embetet i Abo och fogden Jöns Vestgöte 
.bevaka konungens rätt vid kyrkans in- 
komster, m. m 104. 

Angp. 2. — försvarelsebref för Biskop Hans Brask . - 105. 

— — — bref för Hans Brask på inkomsterna af 

Biskopsstolen i Linköping 106. 

— — — bref till samma Biskop, att ingå förlik- 

ning med sina vederparter och ej utan 
konungens tillstånd intaga någon nunna i 
Vadstena kloster 107. 

— — — bref för M:r Jons Petri, att vara konun- 

gens Procurator i Linköpings stift • . • 108. 

— — -T bref till Nydala kloster, om uppskrifning 

af dess gods och egodelar, m. m. . ... 109. 

— 24,. — bref till Domkapitlet i Skara, om borglä- 

ger och fästning, ra. m 1]0« 

— — — bref för Biskopen i Skara på inkomsterna 

af Bii^kopsstolen . ... . . . . . .111. 

— 5fe6. Förening om utskyldema af Värnhems 

kloster 112. 

— — Gustaf Ls förmaningsbref till Johannes, 

Diaconus i Skara .113. 

Aug. 29. Svar på föregående bref II4. 

— . . Gustaf J:s bref till alla Domkyrkor, om ett rätt 

utgörande af presträttigheter 116. 

r— — — förening med Abboten i Alvastra . . . I17. 

— 30. med Vadstena kloster 118. 



/ 



v 

Sid. 
Sept. I. Gustaf I:s bref till Skenninge kloster, om in- 
dragning af klosterfolk, ra. m 119. 

— ^. I — bref för Hr Nils i Granna på hospitals- 

tH>nde i Småland 130> 

—i — — förening om Vreta oeh Askeby klosters 

ränta 130. 

•^ — *— förening med Domkapitlet i Linköpings 
om antalet af prester och andra tjenste- 
män vid Domkyrkan, om utskylder till 
konungen • • 131. 

— — — förening med Biskopen och Domkapitlet 

i Vexiö 123. 

— 7. — bref för S:t Antonii Breder pä Tiweden . 125. 
Oct. 9. ^ bref till M :r Jöns i Linköping, ora åtskil- 
liga angelägenheter ..•...•• 126. 

— -^ •«.^ bref till Prestame i Linköpings stift, om 

M:r Jöns, Biskopstionden, m. m. . • • 129* 

— 30. *^ bref till Abbedissan i* Skokloster om sin 

systerdotters begrafning 130. 

Piov. 7* — förening med Domkapitlet i Abo • • • 131. 

— — «— bref till Electus i Strengnäs^ om utgöran- 

de af Biskopsräntan samt om hans Biskops- 
vigning • • 133. 

Dec. — försvarelsebref pä Upsala Domkyrkas gods 

och landtbor 134. 

— — — bref till Linköpings stift, om Biskop H. 

Brask 135. 

1528. 

4|)in. 5. Bref ifrån Vincentius Lunge till Upsala Dom- 
kapitel, ang. undsättning af Jemtland . . 146. 
Domkapitlets i Upsala svar på föregående 
bref 149. 

— 15. Gustaf I:s lejdebref fÖr Gustaf Trolle . . . 138. 

— 17. — bref för Biskop Mårten i Abo, ang^ in- 

komsterna af nämnda stift 140. 



Sid. 
Jan. SI. Gustaf Ls bref till alla IKskopsstift, om lion^ 

dens utgörande 141. 

— • S5. — bref för hospitaléma i riket 144* 

— — — lejdebref för Biskop Hans Brask . . • 145* 
Febr.14. — bref till Prostarne i Strengnäa stift, om 

sakören och sättet att dem utkräfva och 
redovisa • 151. 

Mars 18. — Ordinautia» huru bönderne i Helsing- 
land skola utgöra tionde och annan rät- 
tighet ^. . . . • 152. 

Juni S. — bref till Biskop Mårten i Abo, rörande 
en förening om inkomsterna af nämnda 
stift . 155. 

— — . .. förening med samma Biskop om den 

summa, han af Biskopsräntan årligen skall 
erlägga « • • • • 156.^ 

Juli ^9.— bref till nämnde Biskop om sökt und- 
sättning i ofvanstående förening, samt om 

den nya lärdomen 157. 

•— Gontract med Biskop Måns i Skara • • 159* 

Oct. 4. "~ bref till klerkeriet i Finland, att predika • 
rena Guds ord; om den nya Bibelöfver- 
sättningen, m* m- . • • • 160. 

«. .» — l)ref till allmogen i Upsala stift, om 
tionden till socknaprester, biskopar och 
kyrkor • • 161* 

•^ S8. — bref, att Hr Nils Andrea skall biträda 

Biskop Peder i Yesterås 163. 

Plakat om Konungs- och Biskops-sakören . 164- 

1529. 

Febr. itO. ÄrkeBiskop Olofs i Trondhjem bref till 
Gustaf I, rörande ett Konungens lejdebref, 
sitt förhållande till Hr Peder, M:r Knut, 

Daljunkaren, m. m 168. 

Gusuf I:s svar på samma bref 172. 



vn 

Sid. 



Mars ié Gustaf I:s andorbållsbref för Skolmäs^iren i 

Stockbolm • • 173. 

— — •— förläningsbref för Gofred Sure på Nyda- 

la kloster*. ^ 174. 



Handlingar^ rjSrande upprorH i f^åUergot- 
land oeh Småland Sr iö29. 

SlarsSM» Bergsmäns och Dalkaviars skrifveke til Ve- 
stergötland och Småland, att upphöra med 
det påbörjade "obefftåndet^' 318. 

— — Gustaf I:s skrifvelse till Kalmar län, om Tu- 

re Jonsons m. fl. stämplingar) om Biskop 
Hans Brasky m. m 333* 

April i- Bref ifrån Borgmästare och Råd i Jönkö- 
ping samt menige man i Småland till 
Östergötland emot Gustaf I och Refor- 
mationen ••••••,. ^ .. . 176. 

— 8« Bref ifrån desamma till Biskop Magnus i 

Skara och meniga Yestergödand, att resa 

sig upp emot Gustaf I . 179. 

— - SM). Biskop Ma2)s's i Skara m. fl. svar på före- 
gående bref 183. 

— 6. Gustaf I:s bref till ÖstgÖtame, att med godo 

och utan blodsutgjutelse stilla nämnda upp- 
resning, m. m 185. 

— 14. Utdrag af Gusuf I:s bref till Kalmar län och 

Ostergödand i samma sak •••••• 187* 

Gvstaf Ls bref Ull M:r Jöran^ att ej gö- 
ra gemensam sak med sin fader Ture 
Jonson 190. 

— IQL — bref till Domprosten och kapitlet i lin- 

köping om en otjenlig predikant^ orolighe- 
terna i Småland» m.. m. ..»•*. . 191. 

— — r- ^krjifv^lse till Jönköpinga stad . • • .193. 



vra 

Sid. 
April. Mäns Johansons, Gudmund Pehrsons och 
Änders Simonsons bref till Gustaf I, om 
allmogens ^ klagomål emot M:r Lars och 
M;r Olof ...,-. 194. 

— 29- Holger Carlsons, Måns Johansons m. fl. bref 

till Gustaf I, om deras underhandling med 
Vestgötarne, den nya predikan i Up- 
land^ m. m . 195* 

— 25. M:r Erik Cantors, Måns Laurentii m. fl. för- 

handling med Vestgötarne 198. 

Maj 6. Gustaf I:s dagtingan med de upproriska Vest- 

götar och Smålänningar 203« 

— 8, — bref till allmogen i Småland, med för- 

klaring öfver de gjorda beskyllningame , 
löfte om tillgift och att få förblifva vid 

det som gammalt är 206* 

• — bref till Östergötland med löfte, att ej an- 
taga någon ny lärdom eller pålägga kyr- 
kor och kloster ny silfverskatt, om hospi- 
talet i Söderköping, m. m 309. 

— 9. — - skrifvelse till Vestergötland och Vermeland, 

i anledning af Vestgöta upproret, och för- 
säkran > att hålla den Ghristna tron vid 

makt 211. 

Befallningar och puncter som Hr Carl Erik- 

sbn förde med sig till Vestergötland • • 213. 

— — Gustaf Ls bref till Ture Jonson, med tillgift 

för hans delaktighet i upproret • . • .215* 
•*- 19. Jönköpings stads reversal på Gustaf I:s 

dagtingebref 237. 

— 21. Gustaf r.s förklaring till Presterskap och all- 

moge i Sverge på de klagomål, som emot 
honom blifvit anförda, om Ture Jonson 
och Biskop Magnus i Skara, m. m. • . 220* 
— svar till Måns Brynteson och Ture Erik- 
son på deras skrifvelse om Lindholmens 
intagande, och begäran, att på ett herre- 
möte få göra sin ursägt 225* 



IX 

Sid. 
Maj 29. Gusuf I:s bref lill Fredrik I^ om Ture 

Jonson och Biskop Magnus 2fS, 

_ _ _ bref till Tyke Krabbe, Måns Göije m. fl. 

i samma sak, m. m 230* 

— — Utdrag af Tyke Krabbes brel till Gustaf 1 

om den Lutherska läran ••.... 344, 

— 50. Bref ifrån Magnu? i Skara och Ture Jonson 
I till' Gustaf I om Vesterås Recess, och be- 
gäran, att fä komma åter till sina gods och 

j gårdar, m. m 340. 

I Ett kort svar af Konungen till Ture Jonson, 

I utfärdadt i September 1529 — Noten . . 243. 

j Jloni24. Svenska Rådets bref till Rådet i Danmark, 

! om Ture Jonson och Biskop Magnus • . 245. 

; Danmarks rikes Råds svar på föregående 

bref. Köpenhamn den 3 Aug. 1539 • • 24S. 
Joli 6. Gustaf I:s bref till Fredrik I, om Tui^e Jon* 

\ son och Biskop Magnus 250. 

[ Fredrik I:s svar på föregående bref. Köpenh. 

den 3 Aug. 1529 253. 

Angusti. Gustaf I:s skrifvelse till fogden Brynolf, att 
lugna allmogen och ej uppsätta presterska- 
pet emot M:r Sven i Skara . . . . , 255. 
— 27. — vänskaps- och försvarelsebref för Linkö- 

* pings Domkapitel 256. 



Gustaf r.s märkliga svar pa en skiifvelse 

ifrån Biskop Hans Brask 258. 

{ (Efter en sednare, mindre god handskrift 

! förut tryekt i Troils Handl. II sid. 79 £F., 

^' hvilket i noten sid. 25b bort anmärkas). 

Blaj 26. Gustaf Ls bref till Kalmar Län om Krono- 
bäcks kloster 275. 

I _ _ — bref till M:r Jöns i Upsala, om en guld- 
1 kalk ifrån domkyrkan till betalande af ri- 
I kets skuld, m. m 276. 



X 

Sid. 

Maj 26. Grusjtaf Ls m&ktbref för Hr }öm p^ Upsala • 

stift • • . . . 278. 

Jnni 7* — bref till Biskop Marien och Domkapitlet 
i Åbo» om tillsättande af prebeuder» cano- 
nier, gäll på, landet» m* m.^ . • » ; . 279*. 

— 42. — bref till Domprostea M:r Sven, att utbe- 

komma taxan m. m*^ af Skapa stift» om 
Biskop Magnus och Nils i Hvalstad» m. m. 281» 

— — — Maktbref för M:r Sven på Skara stift . 283» 

— 84. — öppna bref för M:r Sven» att hafva till- 

syn öfver Helgeandshuset i Skara^ samt 
om en gård och tionde till samma in- 
rättning ............. J86«> 

— — » — befallning om presterskapets i Skara stift 

tionde^ offer och andra rättigheter» samt löf- 
te, att e] för mycket med gästning o. d. 
falla det besvärlig »..»•-•• 280W 
Jalå 7» Ny förening emellan Gustaf I och Biskop 

Mårten om inkomsterna *af Abo stift • . 287»^ 

— — Gustaf I:s befallning till fogdar och förlä- 

ningsmäu, att vara Biskop Mårten behjelp-^ 
lige till lag och rätt 288- 

— — — bref till Hr Jöns i Upsala, om Hr Joen i 

Bollnäs m. £[.» om M:r Hans^^s predikan i 

Upsala kloster, m. m 289.^ 

Sept. 6. — öppna bref för Helgeandshuset i Vadste- 
na på landbor och ägor, som legat under 
Svartbrödraklostret i Skenninge . • ^ . 299» 

— 18. — skyddsbref för Gardeknen och Convents- 

bröderne i Jönköping • • » • . • .291. 

— 14. — bref för Hr Nils Svenson på Alvastra 

kloster 292. 

— 89. — bref för M:r Sven på Biskopssaker, m. m. 

i Yestergötland ...... é .. . 293. 

— — Skara Ordinantia, om Presterskapets rättig- 

heter och skyldigheter 294. 

Oct. 5. Gustaf r.s förening med Abboten i Värn- 
hem . . . ; 297. 



XI 

Sid. 
Oct. 3« Förening med Abbedissan i Gudbem • . . 298» 

— «- Gustaf 1:8 förening med Priorissan och Gon- 

ventet i Skenninge kloster ...•.• 298. 
MoY. 19* ^^ bref till Måns Johanson, om Hans Brasks 
stämplingar, samt öm Hr Soiines afsättan* 
de ifrån Madesjö pastorat 9S9« 

— 96. — SYar till Abbedissan i Gudhem, om dess 

nedbrända kloster « 301. 



1530. 

jan. 15. Utdrag af Gustaf Ls bref till Hr Birger 
Nilson, om Severin och andra svenner, 
som skria om den Lutherska lärdomen • 302. 

— • — Gustaf I:s förening med D:r Jöns Magni, 

Electus till Linköping ••,•... 303. 

— — — bref till M:r Sven, att emottaga Biskops- 

embetet i Skara 305. 

Febr. I. — förening med Magnus Sommar i Streng* 

näs . • . 306. 

— > 15. — förening med M:r Sven Electus^ om Bi- 
skops- och Domprost-embetet i Skara . • 307. 

-^ 23. Njtt contract med Nils Svenson på Alvastra 

kloster 308. 

Utars. Gustaf I:s bref för Hr Peder Hård, att åter- 
vinna gods, som före Carl VIII:s räfst 
kommit ifrån hans slägt under åtskiUiga 
kyrkor och klostret i Vadstena • • . • 309. 

•— 22. — föreställning till Decanus i Upsala • • .311. 
Biskopen D:r Petri Magni Circulairebref till 
Yesterås stift, år 1530 313. 

— 27. Utdrag af Gustaf I:s bref till Decanus i Up- 

sala, med svar på dennes förfrågan om att 
utfärda en lika lydande skrifvelse till Up- 
sala stift 319* 

— — Gustaf I:s bref till Biskop Peder i Vesterås, 

i anledning af dennes utfärdade Girculaire- 



XII 

Sid. 
bref, och med befallning, att utan Hr Nils*8 
samtycke intet af mera vigt inom sitt stift 
företaga 319. 

Mars 27. Gusuf I:s bref till Hr Nils Andreae i Ve- 

sterås> i samma sak 321. 

Apr.2l. — svar på socknemännens i Delsbo begäran, 

att ^få behålla Hr Panel som sin kyrkoherde 32!^* 

— 26. — bref om Enköpings kloster, hvilket skulle 

förvandlas till hospital 323. 

Kaj 20. Rikets Råds uppmaning till flera Köpstäder 
och Domkapitel i Sverge , att udemna 
kyrkoklockor till betalande af Rikets skuld 325u 

— — begäran till Grefve Johan af Hoya, att för- 

må invåname i Finland utlemna klockor 

till rikets hjelp 327. 

— Gustaf I:s bref till Biskop Sven, med tack- 

sägelse fot öfversändt guld och silfver, om 
prebender och gårdar i Skara^ mötet i Var- 
berg och begäran att underhandla med 
köpstäderna i Yestergödand om udemnan- 
de äf kyrkoklockor • - 329*^ 

— — bref till Biskop Mårten, om 2:ne öar under 

Åbo biskopsstol^ och begäran att emottaga 
Upsala stift samt tilUka med Kapi det i Abo 

föreslå sin efterträdare 331» 

Juni 12. — svar till Abbedissan och Conventet i Nå- 
dendal, med tillstånd att en tid få behål- 
la vissa gods 332» 

— 29. — bref till M:r Sven, om några frälsegods 

efter M:r Olof, om afgift af presterskapet 
i stället för borgläger, samt om lösen af 
kyrkoklockor 334» 

— 30. — bref till M:r Sven i Skara för en M:r 

Ghristopher, som i Tyskland ville fortsätta 

sina*studier • 33&. 

fluli 20. ^— svar till M:r Sven, om afgiften för borg- 
läger och begäran, att få veta huru myc- 
ket de aflemnade klockorna väga . . . 337. 



XIII 
Sid. 

Juli S7. Gustaf I:s förening med klerkeriet i Åbo stift, 

om en viss Uxa i stället för borgläger • . 33S. 

Sept. 7. — förening med Domkapitlet i Abo • • . S39* 

. — SI. För klerkeriet i Strengnäs, om en viss afgift 

i stället för borgläger 340* 

Oct. Gustaf I:s brei till Hr Eriks i Ed moder och 
bröder om Capellanen Jöns^ som dödat 
nämnde sin kyrkoherde* .••••• 341 • 

Nov. — bref för Abboten Mathias på Husaby kloster 342. 

— II. •-» förordnande för Kaniken Jöns Boetii, att 

vara Biskop i Yeidö och förening med ho- 
nom om samma, stift 343. 

— — bref på 6 öresland jord för helgeandshu- 

set i tjpsala 345. 

Dee.S, — bref till bönderne i Kuddby^ i anledn. af 

deras kyrkoherde Hr Thomas's giftermål • 346. 

— — bref tiU Hr Jöns i Upsala, med begäran, 

att uppbära» förvara och försälja det årets 
Biskopstionde af Upsata stift 348. 

— — bref, att Hr Gunne, som mistat ett finger, 

må af sina socknebönder anses skicklig 

att utöfva prestembetet 349. 

— — bref till M:r Sven om broder Sverker och 

munkame i Skara kloster, samt om gods 
efter döda prester 360* 

— 17. — bref till Lagman, förläningsmän och fogdar 

i Yestergötland, att gifva akt på de mun- 
kar, som der stryka omkring 353* 

— — — fuUmagt för Hr Hans Nicolai på Stock- 

holms bykyrka med Solna som annex • • 354. 

1531. 

flannari. Instruction för de goda män, som skulle 
handla med allmogen om klockomas ut- 
lemnande till rikets gälds betalning . • • 355. 

— 51. Gustaf Ls bref till de goda män, som i Öre- 

bro voro församlade, att årets laudgille, 



XIV 

Sid. 

Biimt hvad kyrkorna knnde undvara, ekuHe 
användas till rikets hjelp 358* 

Febr. 23. Gustaf Ls skrifvelse till inby^ame i Yiken, 

att utlemna en klocka af favarje kyrka • • 360. 

Mars Id. — bref till Dalame, om fogden Lars Erik- 
son» odb. begäran^ att intet obestånd måt- 
te företagas • • . • 361* 

— S3» — skrifvelse till Snäfringe, Tuhundra och 

Åkerbo härad, som återtagit sina klockor, 
med begäran, att sända goda män till ett 
samtal med honom i Yesterås • • • . 363- 

-^ -Sfr. -^ svar på Dalkarlames skrifvelse, om den 
tvist som uppstått i Dalarne, om kloekor 
och kyrkotionde, -de Svenska mässor, m. m* 365* 

.» «^ ^*^ tacksägelsebref till alla Lagsagor, som uC- 

lemnat deras kyrkoklockor 368. 

— 81. — bref tiH Måns Nilson, att understödja 

Stockholm stads sändebud i deras under- 
handling Dned Dalallmogen 370. 

Apr; :8* *-*- bref till Mora m.fl. socknar, att bidraga 

till att stilla 'det företagna obeståndet * • 373* 

^^ .12. -^ bref till Ångermanland och Medelpad, att 
få lösa sina utlemnade kyrkoklockor emot 
fiå mycket rå koppar, som dessa väga, m. m. 373. 

"•»^ — . — .skrifvelse till Åkerbo häri^l» om fogden Olof 
Erikson och de kyrkoklockor, som blifvit 
. återtagna 374. 



XV 



BlHAKG£T. 

Sid. 



Bref ifrån Päfven Ädriän VI till Biskop Hans Brask, 
öm Lntfaers nya lärdom och om Johannes Magnns. 
Rom den 11 Mars 1523 3. 

— ifrån Svenska Rådet till Päfven, om Gustaf TroUe 
oth begäran, att Johannis Magnus måtte få an- 
ställa en nödig kyrko-reformation i Sverge, af d. 

12' Juni 1523. • • 5. 

— ifrån Gustaf I till Cardinaleme emot Gustaf Trol- 
le. Stockh. d. 1 Oct. 1523 7. 

Utdrag af Johannes Magni Apologie till Rikets Råd i 

Sverge 10- 

Berättelse af Johannes Magnus till Biskop Henrik i Lii- 
beck, Kaniken Johannes Roden m. fl. om Svenska 
kyrkans tillstånd, sin beskickning och val till Är- 
kebiskop i Upsala, samt begäran, att de hos Påf- 
yen ville utverka hans och flera Biskopars con- 
secration. Dantzig d. 23 Mars 1527 18. 

Bref ifrån Rådet i Lubeck till Påfven Clemens VII, 
med uttryckt f arhoga, att Svenska kyrkan kunde 
affalla ifrån päfvestolen, och med förord för Jo- 
hannes Magnus . • • SO* 

— ifrån Biskop Henrik och Domkapitlet i Lubeck 
till Påfven Clemens VD i samma sak och om Rå- 
dets i Lubeck förfarande mot Luthers bekännare 

I och böcker. Lubeck den 15 Maj 1527 • . . .33. 

— ifrån Johannes Magnus till Clemens VII, om Sven- 
• ska kyrkans tillstånd, sin beskickning och hvad 
' som för katholska lärans bestånd i Sverge måste 

vidtagas. Dantzig den 1 Juli 1527 36. 

— ifrån Joh. Magn. till Biskop Henrik, med tacksä- 
gelse för dess förord och bemedling hos Påfven. 

I Dantzig den 20 Juli 1527 41. 

— ifrån Joh. Magn. till Johannes Brand, Decanus i 
Lubeck, i samma sak. Dantzig d. 20 Juli 1527 . 44. 



XVI 

Sid. 
Bref ifrån Johannes Magnus till Prosten och Dom- 
kapitlet i Liibeck om det bestånd. Konung Sigis* 
mund och flera Biskopar i Polen honom lemnat. 
Dantz. d. 21 Juli 1527 45. 

— ifrån Konung Sigismund till Clemens VII, att be- 
hjerta Svenska kyrkans bedrcifliga tillstånd, samt 
bekräfta och viga Johannes Magnus till Ärkebiskop 

i Upsala. Pijotriow d. 24 Jan. 1528 . . . • 48. 

— ifrån Ärkeb]s£:open i Gnesen m. fl. Biskopar till 
Clemens VII i samma angelägenhet. Pijotriow d. 

28 Jan. 1528. 50. 



Sid. 259, rad. 7, står: Peder ...,.; läs: Peder Sewdh. 
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Konung Gustaf I:s Bref till Kyrkor och Rio* 
ster om, silfverskattens utgörande. Stoek^ 
holm d. 29 Juni iS25 "}. 

Tiil Körkior ok Kloster om Sölffskath. 

Wi] Götzstaff etc* ksere dannemend oss hoppes 
i wel kunne betracte theu store wmkosth och wtlag* 
niugli Som oss paa Kaength hafwer Sedan wij försth 
till thet regementh kompue waare Och en nw alle 
mesth paa hamger tlil tais wij te Lypske knecther 
hafwe fraa oss skildth Som nw "wor acth aer hwil- 
ke sig ey laata aatnögia medh Litzle Och Lesynner- 
legha medh klippingha Som af retto nödth i rikeno 
slagne äro Teslikes are wij och nw tiil krafde At 
wtskicke medh te Lypske betalnmghen tor thé skep 
ok werior Som wij tiil rigesens Lesta köpth hafwoni 
Saa at wij för thenne saker skuld nödgas borga ok 
laena af Körkior ok Klosther baade hser ok ander- 
stades Therföre wele wij ath i oförtöfwath ran- 
saka i edhra körkior ok klosther i byn ok wthan 
byn ther naermasth with kandena, the som i bsest 
förmaerkia wmbaBras kunne Och tagher ther wtaff 
te clenodier ther finnas Monsti^ancier calchar eller 
hwath theth haelst kan wara Och saa mykith runth 

'') Riks Registrätur 15SS. 1524. 1525 R. liten folio i brunt 
skinnband. Fol. 126 v. 



myBtk 9om %her kan fiunas Ocli skkkef tbeth4iiith 
niedlx éth wlsth budh wthan al töfwau ok iorsjr- 
melse with ware ynneslh ok wenskap behoUandes 
Naar wij thett hafwe faath ok wete summome 
"wele wlj taa gifwa recoguicionem paa ath theth 
skaeliglia framdeles skal "wederretb warde Naar wij 
och riketh kau komaia tiil baetre stadgha etc. 

Datum Holniis die Apostolonun petri et paiili. 
MDXXin. 

AiF wpsala iiij<^ (4oo) . LÖdogh mark 
Aff Str<Bngnae& Ijc (260) mark Lödoga 
Aff westeraaros iiij<? (4^^) I*ödogIi mark 
Aff Siktvna ]<? (100) Lödogt mark 

— Arbogha klösther ok körkior ij^ (200) mark 

Lödoghe 

— Esskilstana ok for» korkio i)^ (200) mark 

Löduge 

— Nyköpig klösther ok körkio i]^ (200) mark 

Löduge 
— • Enekopings klÖsther ok körkia ij^ (200) mark 
Löduge 

— Köping <^(ioo) Lödughe mark 



Gustaf I:s Bref till Upsala Domkapitel om 
sammanträde med Påfliga Legaten Johans 
nes Magnus. Stockholm d. 5 jéig. iS25 *). 

Tul Gapitleth J Wpsala. 

Wore Synnerligh etc. werdughe herrer och 
Godhe waener i Thenue aass&e fförlidne dagha yrore 

^ Riks Reg. 1528-1525 foL 130 v. 



Wij Tiil tals Och oorda maeth Ymfåogtmi herre He* 
doctor Jöns wof helgaste ffader paaweiis legath Om 
noghra ma*rkeligh aerende Som richeth paa Lyder. 

Taa war han hegöerandhe Atf oss ath Alle pre- 
later Och maeste parten AS Ganikena mette komma 
hiith honom Tlil tals och orda hwilketh yn) Gaemat 
ssee och wnnom Saa skeer Ath i wilie laatha edher 
welwilioghe förefinnas her -trdlnnan Och ingalvmda 
fibrssithia hans begaerendth Ther göre i oss Syn- 
nerlige Till wilie "wdi hwar -wij knnnom raama 
edert bestå göre vn] gaema Edher gud befallandet 

Datum Holmis MDXXIII quinta Augusti. 



Gustaf I:s Bref till Kardinalen och Påfliga 
legatén i Tyskland D:r Laurentius Cam^ 
pegia^ med anhållan^ att Kardinalerna hos 
Påfven måtte uJtverka^ det Skara Biskops* 
stol ej lemnas åt utlänlnmgen Franciscus de 
potentia. Kalmar den 25 Maj lä24*). 

Crustauus Del prouidentia 
Suecie Gothorumque Electus rex. 

Premisso nostro sincero fauore Literas yestras 
Reyerendissime pater attulit nobis presentiufii baiu-' 
lus Cesar familiaris Tester in cpiiblis ilegocium do- 
mini ffranclsci de potentia quoad prouislonem eiu9 
de ecclesia Scarensi promoTetis, non est cur mtdta 
nuhc iudicamus, quum alias supra ea re Bummo 
pontifici et sacro cardinalium collegio mentem no- 

^) Riks Reg. 152$, 152i, 1525 foU 234. 
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stram abunde satis intimaueramus^ In surna tamen 
id pro responso habere plaoeat uos alienigenas ad 
ecclesias regnorum nostrorum iu)n equo animo ad- 
mlssuros dum iudigenas de quarum dexteritate ex- 
pert! sumu3 non paucos habeamus Estlmamus etlam 
ad yestram notitiam indubie peruenisse , quantum 
iniurle passa est ecclesia Scarensis, quando san- 
ctissimus eius pastor yincentius gladio seuissimi Cri- 
stierni danorum regis absumptus est, que profecto 
parum consolacionis a sede Romana reportaret, si 
contra yotum eorum quorum interest aliquis illi 
Episcopus prseficeretur, et maxime ffranciscus isté 
qui in legacione sua ad daciam, satis (nisi dissi- 
mulare voluerit) intellexerat quam tirannice crude- 
lissimecjue cum eadem ecclesia actum est Sed quum 
nil ex eius legacione sequutam faerat, quo in ti- 
rannum illum Cristiernum pro tanto scelere, per 
Romanum pontificem animaduerteretur nimirum si 
ipsa eius legatio apud nonnnllos babita est non 
immerito aliqna ex parte suspecta et subordinata 
At quocunque baso res se habeat, jd saltim petimus 
imo ex animo requirimus nempe quod per yos ce* 
terosque Reuerendissimos dominos Cardinales pon-- 
tifex seriöse inducatur Yt regnorum nostrorum incolis 
non aliter quäm patrem se exhibeat quo vtique ec- 
clesie ynitati in bac temporum malicia bene con- 
sulet efBcietque vt et ipse in eisdem regnis nostris 
obedientissimos seruos semper inueniat Valets ex 
opido nostro Calmarnensi die lunse yigesimatercia 
Mai] Anno domini MDXXIIII Nostro Sub Signeto. 
Reuerendissimo in christo patri et domino d« 

Laurentio Campegia sancte Romane ecclesie Car- 

dinali in germaniam legato. 
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^ Anm. För Sr 18M finnas flera vigtiga handlingar rö* 
rande Reformationen; trycku af Fan t nti Aei/a ei Litierm 
ad nisioriam ReformaiiofM in S^fPeia^ til} hvill^en samling 
iäsaren hänvisas. 



Gustaf l:s Bref titt DomtnikanetitiBs General 
Fiearius i Sverige j Martinus {sedermera BU 
skop t Jlbo); om konventshrodetmas stämpUn^ 
gar m. m. Stockholm den 30 Maj år iS2S *). 

D:do Martino Yicario ordinb predicatoram in Siefa.- 

tuna morantj.^ 

Fremisso nostro sincero fauore. Som ] iTvethe 
l>rödh6r Mortin ath wij be&Ithe edher Ticariatum 
wtöffuer edlire ordens brödlier her j riichet och 
icke kwnde Hdha vrthlendtzskemen schrlle regi- 
menthet hafPua vvtö£fuer the Sreuske Saa aer osa 
dogh Ugewel vmderuiisth athij faren ther Llödhe- 
liga meedt, och tiilstädher Lrodher roberth bekym- 
bra siig medh samma embethe emoth waar wUia 
och ath dien stemplingh wppe i dalene och amior- 
stadtz j landet aer myket kommen wtaff honnom 
och flere the norske brödher för hwllke sake wlj 
UV haffue skickath thenne waar trocghne och be- 
Äworeii man brodher nielss andree tiil priorem j 
westherars, then wij ther tlil betroo at han skal 
elska the Swenska som oss tro och hvlle aere och 
forwisa the wtlendske heem tiil theres fademeslandt 
i^hett och j alle motthe saa bestyrath ath wtaff 
hanss Conuentzbrödher her epther inge slige stemp- 

*) Riks Registratur 1523, 1684, 152& fel. IW. Jemför 
Rhyzelii Monastcrolpgia pag. 5Y ogh 8S0« 



Unghar skee skola 90m nw ^f skeedt bidle vn] 
athij taghe edher thet -wmak wppa, och farer medh 
bonnom tiidt absoluwen then ther nw a?r, och sa;t- 
ther thenne brodher in ighen och ranszåker medh 
honnom om alle for;a6 »tycker, och saa straffer 
alle misshandil medh edhre brodher, ther och an- 
norstadt^ ath wjj icke skola n&dtgas ath straffa 
ther sielffye wtöffuer Och wile "wij athij legghe 
fprmde brodher roberto oc hans partij för och tes-^ 
likes andre -wtlendninghar ther och annorstadtz j 
edhre clöster, ath the innan Johannis baptiste nesth- 
kommande aere her wthtir landet eller wi] skola 
fijnna annen radt för them, thet maaghe j them 
fuUeligha til säija Här li^hiiwan taghea inghen for- 
«ymils9 y^iidt wår ogdnst Huar j yraar hielp noghor 
#tadtz b^pffw^. saa sägher wara embitnuen till, the 
schola wara edher be^tondighe Heer medh gud^ 
befel^d^s etq. 



Gustaf I:s Bref Ull Dominikanemtunkame i 
Westerås kloster med deras nya Prior Nils 
Andreee^ ont de utländske klosterbrödernas 
stämplingary deras förvisning ur riket y m. 
m. Stockholm den 50 Maj år 1S2S *). 

Till alle Gonaentzbrodher j Westherars Gloslher. 

Vij. Götzstaff etc. Helsze edher alle oss elske- 
lighe Connentzbrödher j Westherars closther kaer- 
liga medh gudt etc. etc. Giöre wij edher wltther- 
Ifgit ath oss aer tilkenne giffvit hvreledes edhert 

*) Reg. 16», 1524, 1525 fol. IM. Jemför föreg.. not. 



élosther aer wthj mykin oskickilaze komnuth för 
Uiet regiitteiitlui «cliwl som firemande meiiPther hafft 
hafiua för jbwilke «ake wl) the jxorske brodher lalhe 
affsetthia -wtaff reglmeiithet Laadhe ther ] €iLhert 
dlösther och auaorsladtz och 'wiUe edher och an- 

' dre Swenske men icke "vmra frader wtfalendtzske 
men the ther fc^ kärlig haffua tiU the Swenske 
Swaa hafiwe yn] dogh ligewel forstondit ath thenne 
waar «klckils2e haffiier hooss edher fö^ achtat 
warith iirthan tfaen brodher robertus som ier een 
"wtle&dniagher theu wij aafbat hadom i/rtaff Ticaria- 
tum haffuer ea nw bekymlirath siigh ther medh 
oss tåH fortreeth, och are monghe stycke snöpliga 
medh faren hooss edher i clöstrlth föp hans och 
hanss pafties skwldt och är teslikes aSftheres skyn- 
dilsze mykit stemplath och foorth j blandt alnio- 
gan ther obestondt -aff komma motthe thet dogh 
wppeubara clar lögn och forräderie är Haffwe wij 
for ihen schwldt tencht tiil, om nogon godh man 
ther rethfårdughethen i?irille wetha och oss hwloch 
tro wara motthe, then wij ther for prior setthia 
schwlle som ^aadauth schwUe kunna affstyra och 
fögija altingh j en betlher mottho worth oss thaa före- 
giffwit j westherars nw sistes j herredaghen wtaff 
noghre, om thenne breffuiszer brodher nieiss an- 
dree besynnerliga wtaff bergzmennena och noghre 
andre aff dalener, at han schwlle ther tiil n)^tugh 
yi^f^rsL Therföre haffue wij nw endogh medh sthorä 

« nöödh bewect honnom ther tiil och skickat hon- 
nom tiil ath wara edher priorem och förman oc 
haffue anamadt honnom wthij worth konungzliga 
ha*gn och forswsir befalleude^ honnom ath clska 
the gode infödda brödher 5om oss och rilchet hwllc 
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och troghen are, ooh forwisa the wtienska hemtiil 
theres fåflemeslandt ighen, ranszaka theres médt-^ 
föror och meclh then goda man lector mortin edher 
vicario wetha h^wru the slig her i laudet hafft häffua 
och j huadt mottho the her wth komma -wilie wij 
raadhe och iemwel biwdhe edher strengeliga athij 
honnom som edher retthe priorem waren hörughe 
lyduge och bestonduge och lathe them wth j fraa 
edher, ther j edhert clösther och iem^vel hela ritr 
chet, maa obestondt aiF haffua Huar j thet icke 
giöre, nödtgas wij thaa tenckia ther annen raadt 
emoth the tiil ewentyrs edher icke alle wel bekom- 
ma ^kola Heer medh gudt befalleudes» 



Titt Bengt fVestgoihey att for Konungens rak" 
ning anamma silfver efter aflidna presler} 
om Hr Olofs ^^ForsijcC^ i Munktorp m. vu 
Stockholm den 5 i Maj år lö2ö*}. 

Om Odhnsdaghen. 

Till bencht wesgötha ath mijn Herres nadtaer 
tiil friidtz at han behoUer thet salth sildt och oxe- 
hwdhr dogh saa at han lather Her laress försth 
faa ther aff j (i) tunna salt eller och j (i)t:a sildt 
■wiliom wij wara forta^nchte till ath skicka tiidt 
noghre goda karla som honnom schwla fölgactuge 
bliffwa tiil ath straffa the landzköpe meedt, oc at 
han forarbether medt the kaniker ther j byn ath • 
noghre wtaff them fara wth paa landtzbygdhen 
ath skaffa oss till then kyrkietiendhe som fallen är 

*) Riks Reg. 152S» 1524, 1&25 fol. IM v. 



wiliom yn) och Ae prester som begroflVo Her olaff 
i m-mikatorp latka ighiai komma the stycker som 
the thaeden togho Jtem at han wnderuiéser her larss 
at han lather for:ne hr olaffs forsija faa then deel 
aognen haffwer henne tilsagt, oc at han fömöljer 
arffwingéna epther som reeth och scha&l kan wara 
TbeTslikes at her lar^ send^r oss the silffstoop oc 
then hesthen Ibrwara tiil vrort behoff Thet giorde 
«ilff ther ighen aer tiil riichemichel wiliom wij ath 
tw ramar ther wthinnan worth bestå saa ath wij 
faa ther en parth aff och sompdt matw latha hon- 
fiom behoUa . paa thet at han ej bli£Fwer fordaerff- 
wat j grivnden Tlieslikes ralna worth bestå medh 
the mo0ga silffköparQ s^nii -wij tiig tiltroo och maa 
tw ranszaka thet är^adhe om her niélss j odhnswji 
hwru. ther om a&r maa han wcl giiFwa oss ena 
öwmmo peiaingha för hans halss j forlicknilMze elc« 



Gustaf I:s Bref till Gudmund Pedersson om 
den beskattning^ Biskop Brask pålagt Vad» 
stenahorgat^ for inquartering å kyrkans går» 
dar. Af den 29 Juni år iö2ö *). 

Ex SthSgfheborgh die petrj et paulj apostolomm. 

Tiil gudtmwndt pedhersson Ath wij haflfue for- 
stondet hwreledes biscopen j lincöpingh wille haffua 
beskattath borgarane j wasthena för the rytthere 
ther lagdes j kyrkiegardhen och forwndhre "wij 
«toorlighen ath tw saadanth icke schwUe giffue oss 

tillkenne eller hwj tu schwUe tilstaedie at han sa 

■ ■■■ Il I 

*) Riks Reg. IStS, 152i, IfiS» fol. 2M. 
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sduiUe rwmore m^dk waare i)orgare huar åna sked- 
dhe paa est aanen tiidjt kiwmiie wij icke thess atöjrre 
throD eUer lithe aetlhia till tiigh. 



Gttåtaf /:« i^e/ litt 'Erke^Biåkopen i Vpsaia 
om M:r' GerlaCy Mm hUfvit fordrifven från 
sitt gäll t Umeå af kapellanen och socknen, 
jif den H Apnl år 132S*). 

DomiQO £Iect0 Wpsaleagi* 

Fremisso etp, Szom edher fortSncker her Electe 
ath wij ] iwlas scriffue meedt medther gerl^c tiil 
hm haaqvron cappellaa j -wmo at han wtl^an geen- 
£fei]ieisze dkulle latha mestbe? gerlao koaima tiil 
smitit gield och cegedelar^ i^ea etc. Szaa hafftier 
wtr- vraa^ fogdie j Noirebotn haift sziin $y^n och 
breeff hooss oss meedt huilke han giffuer tilkenne 
hwreledes samme her haqwon haffuer wpreset sock- 
nen baade emot honaom och mesther gerlac saa 
ath samme mesther gerlac motthe ryma taedhan oc 
her haqwon sitther wiidt geUith haffuandes hon- 
nom j fraa hans saeaedt och paascha renttho emoth 
alle redhelighet och wort breff Aff hwem han haff- 
uer tbien driistigheth^B^ wij icke wethe dogh epther 
een giiszan mene wij wel adi om thet hade warith 
fulleliga edhert alffuar ath mesther gerlac schuUe 
kommith tiil siith geel ighen thaa hade ther iuthet 
hinder wthj skeedt huad thet är saa stemplath aJS 

*) Reg- 16», 15?4, 1925 foL 843 v. lÄaren torde be* 
näget ursäkta» att, med anledning af följden i Riks Re« 
gistraturen, trenne bref af tidigare datum än de näst 
föregående här få sitt rum. 



StaSioi Bm4riicaOtt eller amUhre kiimne "^j tb^et 
ieJcB to^n lor godho om wij fianamghen ther wdiiiir* 
nan forfare biclie wij atkij en nvr saa ther wthin«* 
nan wele skicka' edher nieedt ecUi^r acriffullse at 
saadant (Sffuerdadughet ajBT aattbes ocji ath mesther 
gwko YTthan yttbermera hinder konuner tiil aiitb 
geel4 ighen ech w&an al sckada for thette hog- 
maotk fidhiuldt acthe wi] icke Uda her haqwon no- 
gen tiidt för en kyrkeherra j ymio ther maa han 
9ugh epther rettha, och maa han wel komma her 
tiil stsed3 och staa tiil awars för $lige trysko, bo- 
uisjuffiT edher aaa her wthinnan ath wij kvmne see 
athij legghe thet hoogmoth oaa skeer edher paa 
hierteth etc* 



Gustaf I:s Bref Ull Umeå socken^ att utan 
gensträf vighet emettagét M:r Gerlac som sin 
kyrkoherde, jif den ii jipril år i32S% 

Tiil Wmö socisn, 

Vij etc. helssze etc. kaere wenner wij scrlffue 
edher tiil j iwlas meedt mesther gerlac, waarwilia 
•wara, at han sculle komma tiil siit geeld ighen tes- 
likes scriflfue wij och edher Gappellan her ha(j[won 
tiil at han thetinthet forhoUa sctiUe dogh som wij 
haffua aidhan forstondet haffuer samme her haqwon 
emoth woorth breff och emoth alle redelighet dra- 
gith nogre wtalf edher in tiil siigh och föriaghat 
fomenmda mesther gerlac at han inthet ser kommen 
tiil sith ighen hiulket wij dogh inthet twiffle ath 

*) Reg. 15SS, 159»» l^SS fol. M4. 
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sclmUe rwmore médli waare borg^Q huar åna sked- 
dhe paa en amten tiidjt kwnne wi) icke thess större 
tliroD eUer lithe aetlhia tiil tiigh* 



GnMaf I:é Bref UU 'Erhe^Biåkopen i VpsiUa 
om M:r' Gerlue^ som bUfvit fordrifven från 
sitt gäll i Umeå af kapellanen och socknen, 
jif den ii jipril år iS2S "). 

Dommo EHecto Wpsaleosi* 

Fremisso etp. Szom edher fortäncker her Electe 
ath wi] ] iwlas scri£be meedt mesther gerlac tiil 
]i«r haa(|woii cappellan j irmo at han ^vs^^au geen- 
aeijicåflze dkulle latha ine6lli«r gerlac komma tiil 
aidith gield och cegedelar ighea etc. Szaä hafffiier 
iKvr -waar fogdie j Norrebotn haift sziin 9r9^n och 
breeif hooss oss meedt huilke han giffuer tilkenne 
hwreledes samme her haqwon ha£fuer wpreset sock- 
nen baade emot honnom och meslher gerlac saa 
ath samme mesther gerlac motthe ryma taedhan oc 
her haqwon sitther wiidt geUith haffuandes hon- 
nom j fraa hans sasaedt och paascha renttho emoth 
alle redhelighet och wort breff Aff hwem han haff- 
ner then driistighethen wij icke Trethe dogh epther 
een giiszan meue wij wel ath om thet hade warith 
fulleliga edhert alffuar ath mesther gerlac schuUe 
konmiith tiil siith geel ighen thaa hade ther iuthet 
hinder wthj skeedt huad thet är saa stemplath aH 

*) Reg. 15», 1&94, U25 f oL 848 v. Läsaren torde be- 
näget ursäkta» att, med auleduing af följden i Riks Re« 
gistra turen, trenne bref af tidigare datum än de näst 
föregående här få sitt rum. 
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Staffioi Hm4riicaoa eller amUhre k^nuie yfi) Hktt 
icJcB teghp lor godho <»n wij fianniBghen ther wdiiiir* 
nan förfar e hidle wij atkij en nvr saa ther wthin-* 
nan wél# skicka^ ecUier meedt ecUi^r acriffuttse at 
saadant (iffn^<ladughet aff aattbes och ath mesther 
gwko YTthan ytthennera hinder kommer tiil aiith 
geeld ighen ech w&an al schada för thette hog- 
mooth fic^uldt acthe wi) icke Uda her haqwon no- 
gen tädt för en kyrkeherra j ^wmo ther maa han 
9iigh epther rettha, och maa han wel komma heg 
tiil stseds och staa tiil awars för alige trysko, h^^ 
uisBer edher aaa her wthinnan ath wij kvmne see 
atlu) legghe thet hoogmoth oaa skeer edher paa 
hi«rteth etc. 



Gustaf I:s Bref Ull Umeå sockctiy att utan 
gensträfvighet emettuffét M:r Gerlac som sin 
kyrkoherde* jif den ii jépril år iö23*). 

Tiil Wmö socIsD, 

Vij etc. helssze etc. kaere wenner wij scrlffue 
edher till j iwlas meedt niesther gerlac, waarwilia 
-wara, at han sculle komma till silt geeld ighen tes- 
likes scriflfue wij och edher Gappellan her ha(j[won 
till at han thet inthet forhoUa sculle dogh som wij 
haffua aidhan forstondet haffuer samme her haqi?v^on 
emoth woorth breff och emoth alle redelighet dra- 
gith nogre wtalf edher in till siigh och föriaghat 
fomemnda mesther gerlac at han inthet ser kommen 
till sith ighen huUket wij dogh inthet twiifle ath 

*) Reg. 15SS, im. 1&S& fol M4. 
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scluille rwmore médh waare i)orgäre huar åna sked- 
dhe paa en amten tiidjt kwime wi} icke thess Sftöxn 
tkroo eller lithe aettbia tiil tiish. 



Gn$taf I:& Bref UU Erke^Biåkope» i Vpsala 
om M:r' Gerluey som hUfvit fordtifven ft^ån 
sitt gäll t Umeå af kapellanen och socknen, 
jif den ii Jpril år i32S*). 

Domino Sllecto Wpsaleagi* 

Fremisso etp. Szom edher fortSncker her Elecle 
ath wij ] iwlas scriBbe meedt mesther gerlac tlil 
liisr haaqvron cappellan j irmo aS han wll^an geen-^ 
fteijielflze dktdle latha me6l3i«r gerlac komma tiil 
asiith gield och legedelar ighen etc. Szaa hafffiier 
miT' VFBM fogäié j Noirebotn haift sziin 8M^a och 
breeff hooss oss meedt huilke han giffuer tilkenne 
hwreledes samme her haqwon haffuer wpreset sock- 
nen baade emot honaom och meslher gerlac saa 
ath samme mesther gerlac motthe ryma taedhan oc 
her haqwon sitther wiidt gellith haffuandes hon- 
nom j fraa hans sasaedt och paascha renttho emoth 
alle redhelighet och wort breff Aff hwem han haff- 
u^r then driistighethen wij icke Trethe dogh epther 
een giiszan meue wi j wel ath om thet hade warith 
fulleliga edhert alffuar ath mesther gerlac schuUe 
konmiith tiil siith geel ighen thaa hade ther iuthet 
hinder wthj skeedt huad thet är saa stemplath all 

*) Reg. 15», 1524, 1525 f oL M3 v. läsaren torde be- 
näget ursäkta^ att, med anledjuing af följden i Riks Re« 
gistra turen, trenne bref af tidigare datum än de näst 
föregående här få sitt rum. 



StaflStt I[iii4riic«<m eller ancliire kiimne yfi) tb^et 
icke tfkgjk» iof godho ^tn wij fianalogliea ther wtjbiitr* 
nan forfare bidle wij atklj en nw saa ther wthia^ 
nan wele skicka^ edher ineedt ecUi^r acriffuilse at 
aaadant t^uerdadughet aff aattbes ock ath mesther 
gerlao rnhan yttbermera kinder kommer tlil aiith 
geeld ighen eck w&an al 9ckada for tkette kog- 
mootk fidb.uldt actke yti] icke Uda ber haqwon no- 
gen tiidt för en kyrkeherra j ^wmo tker maa han 
9ilgh epther rettha, och maa han wel komma her 
liildtaeds och staa tiil sware för alige trysko, b&- 
ulsjBer edher aaa her wthiunan ath wij k-wnne see 
athij legghe thet hoogmoth Oaa skeer edher paa 
hi?rteth etc. 



Gustaf I:s Bref till Umeå socken^ att utan 
gensträfvighet emettuffét M:r Gerlac som sin 
kyrkolierde. jif den ii jépril år iö23*). 

Tiil Wmö socisn, 

Vij etc. helssze etc. kaere wenner wij scriffue 
edher till j iwlas meedt niesther gerlac, waar wilia 
-wara, at han sculle komma tiil siit geeld ighen tes- 
likes scriflFue wij och edher Gappellan her ha(j[won 
tiil at han thet inthet forhoUa scnlle dogh som wij 
haffua ^idhan forstondet haffuer saqune her haqwon 
emoth woorth breff och emoth alle redelighet dra- 
gith nogi^e wtalf edher in tiil siigh och foriaghat 
fornemnda mesther gerlac at han inthet ser kommen 
tiil sith ighen huUket wij dogh inthet twiifle ath 

*) Reg. 15SS, im. 1&S& fol. M4. 



thet éér iw icke ä\le& tdiiveé "^lie, aen dogh atb 
twaa -wtaff édher sockii för nogra daga sidhan word 
her hoss oss med edi breff som thé sagde hela 
socknenes ^war^ och nelj sagde meéthér gerlac paa 
allés edhres wegöa Forsee wlj oss tiil edher dan- 
demen alle ath om nogon vrore j blandt edher som 
j thenne eller annor eerende wilia sitthia oss ohö- 
rughe twärth emoth wore scriffuilse athi] thess icke 
tilstädie i?\^an lyda oss j alle motthe epther som 
fero wndhersaathe bör och plägha ath giöra szin 
rettha herra och athij wthan alle geenseijielssze 
anamaer for:nda mesther gerlac för edher kyrke- 
hecre ighen giörendes honnom äien deel j edher 
kyrkieherre aff aldher och gode gamble sedwennio 
plictuge sere ath giöra han scal och paa sziina 
giöre edher al then deel han edher paa gudz wegna 
plictugher etc. 



Gustaf I:s Bref Ull Decanus i Vpsala Johans 
nes Laurenliij om kyrkotiondeny allmogens 
förtrytelse derofver^ ätt Biskopen i Westerås 
ej hade tillräckligt hoffolky indragning af 
kyrkogodsy m. n^. jemte skarpa förmaningar 
Ull Pr esterna. Af den 23 April år lö2ö *)• 

Domifio Johanni Laurentii deeano Ypsalensi dominieå 

qaasimodog^enitj. 

Premisso etc. Wij finghe nw edher scriffuilsze 
kaere her Jön^ss om theu kyrkietleude och ath nyt- 
tugt aer thet wij scrlffue tlil the landzendar och 

*) Reg. 1628, 1584, 1S25 fol. M» v. . 
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tacka them etc. Wilie.wij wara ther wthiimaii ft»- 
taejacthe ath saa skee schal Sidhan scrlffue j ath 
almogan fortiyther aili bigcopen j weslherard icke 
liaffuer saa mykit hoffolk etc. Schulle 'svi] suatare 
tro at them schulle fortrytha om han komme meedt 
inykit folk fortwugendes ther meedt baade een oA 
auneu, n^een edher och andhre flere kan thet ^or- 
Ixytha som icke.annais "wetha eller wetha wilia.en 
at LiscopsemJ^ethe schulle wara stictat tiil uoghet 
stoort herredöme, icke besijiiandes ath scriffUien 
holler ath the aere then meuigemandtz tieuerer "wtfaij 
e^augelioy thet han kommer betthre "wiidt ath skö- 
tha thaa han haifuer iogha hoffmen en tha han 
haffuer monga Szom tilgiick forsth i Cristhendoinen 
thaa thé sandskylluga biscopar tiil woro, the ther 
inthet reedde siigh ^paa ath gaa theres embethQ 
egenom meedt . werijande handt» wthan meedt Ii- 
dhande, och wille heller tagha hwg wp for gudz 
oordt schuldt sen the wille nogor giffua yrth om 
edher eller andhre thette fortryther »r teeckn tiil 
athij icke wethe eller wetha wilien huadt en sand- 
skyllugher biscoper 8er och forstaa wij icke hwem 
thet kan withas at han icke flsere tienare haifuer, 
inthet haffua wij saa forarmadt honnom eller nogheu 
annen at han iw wel motthe hoUa flere om han 
wille^ men wij formerkie at han acthar paa ath 
betthala sziin geeldt ther han wthij kommen aer j 
rooni thaa han köpthe biscopsdömith aff paaweu 
som saadant plaghar faldt haffua ytthermera scriffue 
j at högieliga tenckiendes aer ath inthet ryckes el- 
ler kippes fraa kijrkior och closther etc. gudt giffue 
ath waara förfaddhra hade saa grandt wact hafft ther 
wppaa ath intheft hade meedt swick och bedrageri] 



* »* f4 *^ 

kommifh firaä Cronone och-ridtlherscapith äobH thc 
ÄTT tagha vrackt wppaa ath the thet sm faat håffaa^ 
jSkola tfeet beholla ée htad thet aer reeth eller oreeth, 
Wij icke Wetfce huar ^rj noghet wasUeligha tyd 
heSm £raa kjFkior ooh closther soln ] dcriiFne, 
Wij hafifna i?raritk then damme, som hafitter flyith 
them igkeft luad tbeäi aafff fieudeme affkJpt war, 
CMjh ytthermera fojrtaodendes war, ath affkippasr 
sckulle En dogli wij fortiimme tlier en litben tack 
före wij staa wel tiil ath vrij intoghom grönöÖ 
gaardt paa then tidhen fraa waar fiende oo haffua 
sidhan behoUet honnom dog icke annars en tiil 
rettha öch haffwom ther aen mera sksel tiil, för thy 
^n aer kommen fraa GroiJM>ne och Doomkyrken j 
westherars haffuer nw saa lenghe hafft honnom at 
hon haffuer wel faUesth för thet hoon therföre -wt- 
lagt haffner aer wel en annar paa ferdhe, thet aer 
konungh Cristiern som nw paa n}it haffuer faath 
eth stoorth mooth ath komma tiil Sueriges riiche 
ighen ther och nw fast aff somlighe epther stem-* 
plas kommer han thet gudt forhludhe schule j finne 
at han annorlunda schal kippa baadhe firäa edhei* 
och androm en -wij giort haffue eller giöra wilie, 
oss hopess llgewel saa god skael haffua j al then 
deel -wij haffua paa slaget ath naer j och andhre j 
Wpsala Capittel reeth wille hetaenckia hade j wel 
saa godt raadth till ath "wrsaka wore gemlnghar 
som j them heswaeren thaa edhre wndhersaathe 
andhre presther ihem illa tagit och forstondit haffua 
naer ther elles wore all trofasthet meedt, naer \ 
reeth betencth her iönss haffue j icke sandt tiil- 
felle tiil ath saa skarpeligha faUa in tiil them som 
fäst hugga paa vroor sköoldt ee hurw j scriffneu 
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tthJh giöra wtUj een goodt acth kwiiii6 wij lignrd 
höra wtaff edher scrtffullsze tiil huilka sIcUiem j 
IwtliDea J a^re then isanune som wij j Wpsala mMta 
throfta haffaa tilsatt och then wij luiflna högt wp** 
jsath och thea wij haffiia mesth lathet oss wpfiire, 
sC6r thiil om j tilbörliga hewisen edher thar emuo/fik 
thet bekommer edher bestfa j framtidheii ath wij 
eeaekom schulle scriffaa Wpsala Capittel tiil om 
the gudellgheth^ Mva j raadhe mene wij icke be** 
höfioas forhopendes ath the och andhre eere m>ch 
ther för wthasi saa redheboen tiil gud^ tienisthe 
som. the aere redeboen tiil ath wactha ther paa ath 
theres godtz diem kke wndhaa ryckies sehaL Ex 
holma. 



Gustaf I:s Bref tiU menige riket om ^tvede^ 
latmc^^ af kyrkotiondens användande Ull be^ 
talning af fikets skuld. Januaru iS26*). 

Tiit mefiig^e riichet 

Vij Oötzstaff efe. Helsze edher etc. kaere wenuer 
wij giffiie edher tiilkemie ath wij haflEue nw warit haer 
j wasthena tiil szamtal och möthe medh worth elske- 
lige riikitz raadt Szaa j blandt annor riikitzens wor- 
dendhe serendhe forhandtledke wij om the svmre gell 
riiket wthij kommith aer j tyske staedherne för then 
wndtsethningh skul som the haffua giorth riichena 
medh skiip byss^or och werijor och teslikes meedh 
penninghar ther folket meed löiitthes.tha wij först 
toghom ossi före atk (briffua wdir k^mmgh Cristiem 

*) Riks Registratur 1526» Vm, M1& C fal. 6. 
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ftlles wöres hedtzske fiendhe för hu3ke geldt sclitildi 
wl| öc hela riichet sthaa j storth roop i fremmandlLé 
laiidt och schnlöm tiil ewentyjrs mista wore godhe 
vrenner ther meedh och faa themtiil owenner om 
szamme geel idcé snarlighe bettaledt wardha och 
schulom formodha oiss ath taedhan oc hiit therfor-^ 
innan «chall föres huarsken »altt hwmble olädhe 
eller anueth huad wij her j riichet behöffue Ther-^ 
före haffue wij saa öffiier eens 'warith med for- 
nämnde worth riiches raadt ath ther epther s^hall 
leggies en hielp paa staedhema kringhom alth lan-* 
det och taghas th-wedelena aff alle kyrkiothiendhe 
} alle riikene j thenne winther ther fomemnde geeldh 
meed hettalas magha Forhopes oss ath nser j dand-^ 
hemenn forsthaa redeligha för huars schuld saa 
skeer, athij ther medh aere tiilfriidtz och giörewij 
thetjt, xnesth för then schuldt athij dandhemenn 
haffue ther minsthe affsacknadhen aff och aeren 
doch nogh therföruthan betungade med then hielp 
szom nw paa lagdt aer tiil "war cröningh Huilken 
wij weel wettha edher wilie wara att honn icke 
lengher fordröghis I huad motthe vrij kwnne wetha 
och rama allés edhers bestha goda gängen och long- 
lighe bestondt giöre wij altiid gerna 



Gustaf I:s Bref till Fogdame om kyvkotion-^ 
dcns användande. Januari iS26*). 

Tiil alle mijn herres nades fog^thar. 

Veeth N. Athuj aeiie saa wtöfiuer eens wordthne 

wthi] war Stadh wasthena ! medh worth- elskelighe 

ni' — 

*) Riks Beg.. l&86-^8t fol. IS. 
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lämhÅ^ ra^ÄValll tve^lwa 'wtaioall |hea kj^rkie- 
iiiépä]iiejk(^n,,faJ^pT,)r,i}f^ kringtr- 

a«i tx^mghe m(fk^ §9M *agb^ tlJX atjb. b^ttWb 
^Q i^ith^rö 4r#^glw jeJ4*i ^w4i 4o» wij för 

nw scriffuith Liscop^^^ti^ j N« .^tj^ Jkaa ^chall foi^ 
ordinere ther tiil nogre gocUiemeim wtaff Capltte- 
len som szamme täendhe redellgha j woor emLetz- 
mandtz: narwaru kYmna i/vthkreJSuIa och wpbara 
Saa vnlioxqi wij atk thw gramvalig]v( Jiaffuer Ögetk 
jiaa brädet saa atlt .tlj.er iutlijat bliffuer Tmdan- 
5tlxi/viagel och m] hellpr oss thj^ ^unan icke 
skéer noget förkoorth wthan ath fornrde tiendhe 
Qiaia oss ml^lig^ lu^j^ J)joc saa ath 

tw her öÄ ip^et berörer förw eu tw förmerkler 
ath all tiendhéu. ser grauneligha inkommen Heer 
•vv^thimiatt lyeuiszeiiig som tw kantlh formerkie ath 
öds och riibhBt sttdra störsthe magt fäa liggher* 



I 



/ 



Gustaf t ts Bref Ull Bisköpéff^ne om Btjrko^ 
ti^näeiis ^ atmandanä^ Qch^ upphdrande. Jw 

; Siorri edher wéll fortetigker hureledes bedu- 
éietbliéff j "wasthenä iath twédfelena wtaff alleKyr- 
kio tiendhai* hei* j tliéhet schnlle "Vrptagas tiil ath 
béttale the geeld nledh söm wij föi* rlickitz: bcsthe 
^htddli: ^v^^ ' kömpne sere Therfere begaere wij 
alh 4iaer j formerklä kwnne ath all Kyrkietiendhen 

*) Riks.Reg. 1526-1528 fol. 13. 



• • ■! 



«. i8 ^ 

mkonunen aer at&ij ^ihaa diw • tiä - willé föifofrcU-* 
nere nogra godhe m^ti vrtajff Gäplttelen medb 
wore embitzmena som szafiim^ tHenhe schula ^^ 
bära saa at haoi n-w redéligha i?rtl|kommer som j 
kwnne fomi^kia åtb mexäghe: riicliet nw silszom 
störsthe magtk ^a ligghere^.. 



" » 
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Gustaf I:s Bréf UU aUe söm ho of vän Låhg^ 
heden i Festerås stifty om Kyrkotiöndens wf- 
g ärande. Presteras den 18 Mars Iö26 *). 

• 1 * . . ■ • 

Till aile the szom byggia och boo offwail Lång^- 
bedhena i?vfij Westhraars biscops dSme. 

Vi Götestaff etc. Helsze edher etc. Kaere 
-weuner wii täcke edber dandbememi alle szam.- 
mans etc. ut supra patuit Szaa ksere weuner giff- 
wom wij edher tiilkenne Ath oss elschelig "wer- 
dugh fadher biscop pedher wtij x westhraars haff- 
uer giffuitb oss tiil forsthaa ath somligha wtaff 
edher seghia sigh icke wilia "wthgiöra edhres Kyr- 
kiotiendhe wthan wilia honom lösza {orpeninghar 
szaa dyrthr dzom ' edhier «iel£de; ; synes skiwtandes 
thet in paa oss athyj schulle haffua edher thet 
loffyadt Szaa hopes oss athij dandhemenn weU 
sielffue tengkia kwnna och wel wetha athyj in- 
thet agtha bekymbra oss nxedh azamme kyrkio- 
tiendhe eij heller kommer thedh oss tiil j noghon 
mottho Therföre bidiom wii edher athii haffue 
saadane skotzmaal j the szaker fordrägh ock 

*) Riks-Reg- 153»-» tol. 88 v. 



skititth^ icke m paa os9 giörendes dier wthumait 
epther gamble sidweimieu szom »idwennian altiid 
her till dagh warit liaffoer Anaeeades ath then 
Kyrkiones rettughet icke njlaghan "wptagkeii aer 
wdian lengke 'warit haflhrer Inthet twifflandes ath 
) huad aimen mottke etc* 



Gustaf I:s Bref till Måns Bryntl^son om åU 
ställiga stämplingar utaf Biskopame och 
Elerkeme. Eskilstuna den 20 Mars 1326% 

Wtaff EschilstwDa closther tben tiisdag^hen nestk 

epther Pominicaiii jadica. 

Till MoQSs brynttliesftou Huruledes Blficopane 
oc Clerkerue ith fortecktK stycke brukat haffua 
medh then kjrrkiotiendhe som then meuighe mann 
j dieth aared tiil riiohetzens bestha vrthgiöra schulle 
j saa mottho ath the först haffua taget theres deel 
wth och sedhan haffua the lathet forkyuua them 
vrorth lireff och giffuith almogea saam ath the 
schula giffua oss peuninghar för waar deell saa 
myket diem synnes och ath bönderna schula ro« 
pa medh myndhre the kwnua faa köpa waar deel 
för ij (2) öre spännen (annor stadtz her wppe 
geller han en half mark örtug) thaa kunna the icke 
j Bar saa theres aaker Haifua the och teslikes 
förbitdit theres landtbor ath the oss eller waare 
svremiar inghen skiudtzferdt giöra schida eller no- 
get anhaththeth oss komber tiil godha theslikes 

*) Riks-Reg. l6ai-l»S8.fol.«lT.. ' a^ 



iiaffixa tbe' Elécti^M^^ ]' s^smmnr agthaå ladiblåiefai 
Wigkia- och iirdiet «p(k4ja) oei^ iii^H tlil om ineheif^ 
de$ sedhaii th&' ^t^igdhe leve åth tiie an^e osi itidifii 
Jp^Iigtögte trthafljjjätättfreö j xotraii 'iimle rwij.föf 
thén s6kiildt'«ft:li iW lergg^itigh alle viin bmp3f9L 
thina sidho medt alle thé» stänplifl^^' s6ni: tvr 
kan hemliga ath theres wille Icke motthe faa 
framgongh alt epter theres synne ogh giflF oss 
thlii memngh tUlkenne huad ttig her wthhlnnan 
s^ynes wara l)esth j theune-, szaker fc>retdgande3 
Item at han giffuérx oss them. tiilkena som . wåar 
wslagh agtha. ; \ '■ . 
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Gustaf I:s Bpef tUl Jfonsy Denunus i fjpsalaf 
om det rop j som uppstått i anledning af M* 
Michels predikan^ aU Konungen ej antagit 
nya sedvänjor Med ätähdé och' dtikkaf^ 
m. m. Cr^^iiÖlAdén 26 ]^^ \ 

Theo OdheDsdpgIi^ii,.ne3tk ^pJdier palme SjSaedf^'. 
Till Her Jo&Sf > Decauo = , tJpsafeosi '\ [ :k^rQ H^r 
lÖHss wij tack'e edibLer..för, Qdh^^* :scri$uilsze, j oss 
tiilscriffue Iblat^dt,hu^ea ) seadhe oss en wth- 
ibcriiffth aff.thd articler.^omStierige^almoghe &am- 
satthe for rUkitz^ns raadt ^laoth gamhle Koiipn^ 
Chrislhieniy : ther: : j och berSre yr^\ edher scriffuiisze 
om, Szaa kYmtie i«ri) Icke fuUeligha forsfaa edher 
menlngh ther^ om befgasl%&4es g^;iia ath ij ytthert- 
fiiera wele giffuaoss edh^ m^Bingh tiUkeiuaew^U 
hwsmtlsi&aåf^k ath i l^eth sar, icke giorth wlhan szach 



rr. »I •=: 

(s4)(a y ocji jier^re jtther^j e^^ ^crjjEuilssze) theth 
■vn] méäh éJher ■åltljcllfe géhina^"' ferscliyile wele 
Teaia^és i^fiffnéf^tR iiogöt i^od^ Äeddtetdistingz- 
maAnåA om meaÄervJfiebelS ^édJcan eto. Saa 
forwndlirar oss storligha hwj saa^iiöi scbdUe Yo- 
pas j wort l)urspr^ac}L epdier .tjjii^th athuj i saa- 
dane smaker inthet h^ffua bestella 

Oni nögon fattas nogot jpaa mesther michelss 
predikau maa» Iran. tala ^ honom. tiU^ och icke saa- 
dauth swara tul waare framsetlininghar eller breff 
som öm inthet saadanth l^ddhe^ Dog kwnne wij 
wel tengkia ath theth rop faaffuer en annen mod- 
lier oc fauar hon fiinnes ighen. Haffue 'wii och 
wel ^porth mk inoiiga ropa öm oss athvj och 
waare . thjennare sch^lle haffua taget noghre nye 
sidwennlor före medh aetandhe och drickandhe 
som schulle.wara emoth gudz then helgie Kyrkies 
lagh och gamhié jfedhwennien theth oss hopesthé 
aldrigh hoghö^ tiidh lieuisza^schule medh noghon 
schaell gudtli forl^atbe them ther saa mongha gloser 
giÖra paa en. annars leffwéme och Inthet agtha 
theres eget som tmeffwéntyrs ftirsth behoff giordes 
ath forsth tagha stocken aff theres eget öglia och 
sedhan grandet aff hans grannes Dogh forsthaa 
wij wel ath theth inghen forstandugh mann giör 
som uogot wett haffuer. 
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Gustaf I:s Bf^f tilli Bonventet i Gripsholm} 
om Konungens och rikets rätt till Grips^ 
holms kloster och kopegods. De» fl Ja-^^ 
nuan iö26 *). 

Om 6dhen£(daghen 

Till Conuentthet wthlj Grlipsholm Szom j 
godJiemenn -wel "wetlie athuj Stempdhe Her Erich 
edher skaffare ath swara oss tiil retllia om edher 
closters fuudatious oc huess deell ther tlil lydher 
m för i?s^arth elskelighe rlikitz raadt Szaa haffua 
the godhe meim icke anuars kwnnlth liesynna ea 
ath oss aer skeedt myket for korth epther wlj haf- 
fuou saa well wmboritih. worth retthe byrdh som 
lösören oc all köpe godtzen ther med aer. Croneu 
pc endelss forswagedt emoth Sueriges lagh epther 
inghen Löör ath minska för then andhra^ kwnne 
the godhe menn för schyld fornrde rwm oc 
hwess deel ther tillhörer oss ingelundha medh 
laghen j fraa segia Och wore therföre bönfalne tiil 
oss athuj theth tiil nogeu tiid schulle latha Le- 
sthaa tiil thess the nogot auneth Lecfwemdt rwm 
tiil edhers behoiff kwnua hetengkia, ther medh wi] 
•wore tiil friidtz dog saa med schael ath ij medh 
inghen deell som ther wthau clöstherett aer bele- 
geth epther thenne dag scula hesa the wthan latha 
thenue breffuiszero Her ex^ick edher skaffare ther 
medh -wthau altt hindher botheuna saa han oss 
framdeles therföre redho giöra känn Huess j theth 
aerendhe med aere forhaudtlit kan fornrde breff- 
tiiszare edher ytthermer giffaa tiilkenne etc. 

*) Riks^Reg. 1598--1528 fol. 9. 
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Nortiges Rikes Råds Bref ml Gustaf I, om 
Mäster. JKttut och Peder Kansler. Oslo den 
16, Febr, år JÖS6 *}, 

Viogmegtnge oc liog^eldig^he försthe oc herre her 

götzstaff medlf gudz nadhe wthualdt Konungh 

tiil Suerige waar ^nstig^e herre och 

naboo 

Vaar ödBoiwght och 'willighet edhers nadhes 
Ikögmegtughet tälförenna medh. gudt och sancte 
^laff Konungh Högmegtuge oc högwelduge försthe 
kaere nadnghe herre finghe wij adher nades scriff- 
iiiilse Ijdaudes athuj mUe nedskicka tiith in j 
'Saerighes riiche igheu mester kirwth oc her peder 
Cancelér ther ath atandha theres reth och nepsth 
som slige Suerigea wthromenn iortient haffaa for- 
manendes oss om then Contracth ruchen emellom 
giorth aer ath naer nogher Tiredeligha och wthi;o** 
memi ryma i/rtaff ith thessze iij (3) riiche och in 
^wtij ith annath thaa skulle the ighen skickes ath 
staudha tiil rettha ther som the brathet haffua, 
paa huUken articel for: ne mester kuwth oc her 
peder Cancelér swara Ath naer th.e maaghe komma 
iri) och fclige tiidt in j richet ighen och före the- 
res tiilbörlighe domare som them forsvrara kan för 
öffweruoldt sedhan the »re presthmen och ath the 
maagha tryggelighen och oreddeliga tale för sigh 



*) Riks-Reg. 1526-88 fol. 44 v. Jemför *'Samlinger til 
det I Norske folks Sprog og Historie". 1 B. 8 h. pag. 
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thaa wille the, ge^Ra ]^oi9fiia tul stsede ighen öffuer- 
Jjödughe thaa ätR stöftclha tiil réttha och lidhå 
haffue och •wödergaa hwess thein^tfiaa warder lag- 
lighan sagdt oppaa och ^aa Wnluiedh ' Håffué the 
sa^ lenghe lör wajjs herr? iesH christj nampe;(i 
Littherlige ^äodh be 'pijuo skyl och ftir all rethfei>- 
dwghet akiil hégaeredt eu frij feJig sseker. och cri- 
3teligh léijgde aff oss alle oc htuar serdeles inge* 
Jedes edher uadhe eÖer Sueriges riichis raadt 
fimoth, men al énéatfae ,föv. afth fhe m^ia ooHalde- 
les förtröMho 8ig|h iiir.9ehykliigB och tv^redoliga aflh. 
^are beclagadhe och ; bewgde för edhers uadhes 
Komingllgediöi^iedt äff theres. ow^uier othaffwundz*- 
ine^9 tEveth t>hem ^torlighau forhope» ath ^v^ilia 
Ttthenaera forclm» oeb ^al .beNsriMa naer- «aa imt 
imBaner heere |iadB|^te>h)eit6hibiffiie wij dj^^ 
ondh memiigh; > hdecjrgcfiLetb ^em h»r j riiohet, 
meen heller Swmg^si&did tiil godopaa ih^ ath the 
paa then tiid ellet en: nw her efft&er eij sknlle 
\vndtkonmia noghen atadtz tiil edh^ta eller waarea 
liegges fiender Jiés^^i^Iigha . aoim then tiid /war 
her Söfiberia inadby ele, Fbrhopcis oss ath the 
kwnna liliffua edh^ers nardhe Subri^. riiohe hwlde 
och thro nytthiga och wittiitTige ithiennere her ep-- 
t^r som the tii^rentm' noglhen tiidh v^arit haffua 
ther som theres ^wiscäij^dtnin^ öch wrsaghe lör 
edhers nadhe och Swertges taadt wel forclaredt 
bliffirer alh^j eij iinnath nogerlwndha aff them 
förståndet haifua kaere nadugste herre wille wij 
altiidh wara ^ders nadhe och Sweriges riiche till 
vilia och ödtniwgth som godhe nahor huar 
Yfi] kwuue Scrlffuith i oslo Fredagheu nesth 
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uiitlef > vinaaiie infsegl^ och Signefäier r 

Écihers nacles Konungelige M:tz 
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ödmitt^é odk \v5llljg^e nalior 
ocli gocllie' wénncr Noriges 
nichis raädt 
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Hustttjl 1:8 Bref tUl ihttäme tn. fl. protnn$ery 
om Gripsholms Kloster. Den 6 April år 

Fr«d«ig^bell ^e$tli . föi^ . damiwicam ^attmodogfeivtj 
Tiil JDakna Weatbeiigiitlttidt öfitkergtHhlaiidt 

ock Smaalaiidtb . 

.Yi)r (UtxstftfE ete» iHelsse edhfer .6tow:<K«h« 
weimjur !wij täcke edJbier kasrfigha alla i^ thelh 
kulilcap ocåi troseap j oas loffiiadt tiilsagdi och 
koBit haffiie odk besjranerliga tkerföre atkij osa 
offtailoffuadt kaffueii; icke wilia aettjiia. lluro tiil 
ondka kudtbaerare a^m paa oas xoop och rygtke 
föra. wilia j Uandt then menige mami saa som j 
fiordt skeddhe medk tkeatémfdaxe ock £l»Tädaro 
som tkaa paa fierdke tvåtre j landat Saa ^eplk» 
slige atemplare kwmia eu nw icke tiil effwentyn 
forswma sigk kuar tke nogken tiilfiälle wäisöksa 
kwnna som oss. ock förekommit Ber atk aUeredke 
skeer för griipakolins cloater sckvldt atknj tketk 
sckulle ödke l^gia etc* 






*} IUk»JU9. läM^-aKvfoiv «t v: 



Hnaiföre paa ihéOx j daiidemesin th^r om 
maaghe wetha alla samuageu giffue. wij edher tiU-* 
kenne ath waar kaere fadhers moderbroder gaiable 
her stehn stwre huess siel giidt nadlie stictadke 
griipsholms closter ^taff theth gotz waar fadlier 
lagliga tiilstwndadhe j arff oc noddhe honom atb 
besigla samma dtictUsse 80m monghen dendeman 
wittherligt ser, dog beselgdhe han then icke an- 
nars en medh theth -wilkor-eth ath om clostrith 
icke kwnne för nogre saker schnldt bliffua wiidth 
magth schuHe thaa foni:de griipsholm och thea^f 
tlilhöringe komma tiil rettha arffwingena ighen för 
huilka sak wij noog reth haffde tlU ath clandra 
samma griipsholm och wetha worth arff och eget 
ther waar fadher medt hot och trwg j fraa trengh 
war Hnilket the godha brödha nw haffaa besyn- 
nalh och öffweruaegit och giorth sig ther samweth» 
wtaff saa ath the icke betröstä lénger medh nog- 
hen rethuisze besitlhia och beholla then deel thar 
the ioke rettheliga tiilkompne rare Och för ihen 
schnl budhom wij them iwle^ closter j den stad- 
h&x för ^iipshohn besjnnerligha för thy alh j 
samma iwlethe «ar ith fösth parthij och ganscha 
faa brödher the icke wel werdhe sere ther inne 
födha sigh epther saadåna lefiueme som the föra 
Thaa heträstha the godha brödhra sig icke ath 
giffua sig: heller tlidt befiructandes framdeles och 
ther clandrade wardha wtafp then ordenens brödhra 
Therföre waare the begaerendhe wtaff oss ath the 
motthe' g^a sig laedhati och tiil sina wenner och 
tiil Kyrkerues förmenn ther the ^iilförenna warit 
hade Hullket wij och saa tiil worth elschelige rii- 
kitz raadtz behag tiil . staddom. altiid redhebogiie 



tiJI ath en nw hl^ Hiw om theras godlia raadth 
och tyefkio Oc hafiuom saa affordrath the godhe 
brödher medh claede ocb penninga tker the maagha 
hidfpa Mg iD^dh ath o«8 hopes ath the sGhola 
focka 058 som ytdierligare vrel symies i theres brefE 
aff hullka en wthscnffith her medfölgier Saa epther 
wl] alth th^tta saa med redelighet giort haffde och 
i^ké amiath en athuij kendea wudt worth xettha 
årff och eget bidie ^ij edher dimdememi alle a^-* 
i] ther wlhinnan wiiia Mretha wor wrsecth ocli 
m^en throo setthia tiil diem om aaa aer ath noghe» 
fijnnes sOm thenne waare retferduga säck oss wilia 
dimorlwndha wtthydha en till- godho som oss och 
inthet twifler athij och saa giören epter thedi j 
oss loffttadt oc tillsagt haffue I huadt mottho etc 
Item ath the bliffaa wiidt en god trÖsth ihy at nw 
aer fortnc^endes betther kööp paa salth én tiilf fireiH* 
na j thenne forlidtne aar warit ha£Euer etc* 



Oripsholms konventshroders förening med Gu^ 
staf I om deras kloster *). 

Yij epther: ne Conuents brödhra j griipsholm 
Oiörom wittherligt ath epther wij besynnat haffue 
worth closters fundacionem icke saa forswaradhe 
ath thet kan fwUeliga vriidt maglh bliffna wthan 
schal iw altiidh wenttha sig wara clandrath wtaff 
arffwinganar Huilkom j samma fundacione forkoorth 
^keedt aer och wij icke heller ngiedh goth samweth 
besitthia och beholla kwnnom theth en annan tiil^ 



*) m\LB'tiég. ISM^fS M. tt v. 
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ne m> Och fijnne wij :ftber riiiJ j saiama. lot^dmo^, 
116. atk om; clMtBet.ioke JkTt^un^) iklifiiia w.Udt magtibj 
schuUe diaa giriipalipliiL imJi tbf^ss: tiiUnorii^e k€|t^ 
ma till reWbi afffmagMta i^éb För Wlka /^^^]fi 
war keareéthe. äailigitct iieire Kwimg G<>U(9liAff ^ofUe 
yppefffidift äxffwiiigliea bsw haSik^ ww^ v^ptjijif 
oloster dawlraliii . ia. förf slik rilkitz raadt tj^Bt 
wi) och :n<»g foniukUie ath retib. gtffuith vrår der 
QcJk wj)p«a thedh wij icke stitmlle. fisim \frUl^raa^^ 
MBi* wij her a&agde .wore liödh hans n94h^ o$ti 
iwielha cloather ighen. ther wel saa myck^ reattha 
nnåejt eer och iw saa . godh tiilielle tiil fisk\QQ. 
iiiififts ondeimes ^ wesende cr9e£^er som j fom:de 
griipsholm wara kan, dog för monga sak^ schuldt 
fwl oss icke j symKoth adi giffoa oss tiidt mesth 
för thy : aihu) befriicixidé oss medh tidh^i icke 
heller hlifiua tJaier Svthaa' clwdef för iähieii ordeuena 
hrödher Huar före begaeradhe wij hans nadhes 
godha mljnne ther tlil athuj motthe forsee oss 
huar för sigh naer waare wenner they wij tiilfören- 
Ba warit hadom Huilket hauss uadhe oss och saa 
gunsteliga wntthe 6ck tillaath och en ihaa saa 
mykit me«r, Ath om.no^be^t ba^ iv^iirith j l^landt 
O0S som. icke Jkhpi^Q ibiur, paa }itj^^, tec^s honom 
thaa hliffiia qvaw hoUa: mé^BOX Qfih. elles ^ena 
gudth efnUier t formaagli^a yr»£ han^ nadhe tiil 
fridts ath han tiil ain tiidb hliffua .im)t<^e och 
kaffua sith redeligha wpheUe medh elaede och 
födho och epther j saitiuafta ypotih oloster war paa 
then tiidh (tiliaa gelle» li^jtaleth ihrai^re} fögha tiil 
penningha tagha ther wij medh kwnne redeligha 
afferdade wardha saa athuj iw noget hade. j hesH 
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derna oc hisjb» 03» medt hnar 'wti komme wont- 
horn wij 8aa <>ffuer eejks meäh håna nadhe at nan 
scliulle afterdha oss' medk claede ^och penuingha 
huar epter som honom höffde theth wel en sthoor 
siiiliaiiai |iéntiings!i' lopfér tiil hela hopen oth för 
«afiiiaa ffttmmo palningå tehnUe hans nadhö. atttn- 
ma tiil aigh. all the gotz som idottrith tiil patrtllili 
sihaa dkr UiL VréildherlLÖp köptha ftro at håna 
»adhe ther difid inaa- hoiona' tiii aina .penninga 
ighen Hiiäket hans liadhe aw oö slui giordt haffia^r 
T>oi eufferdadi 088t1iia|r f MniBladh a^huj alle lacke 
Jianå »a£fe& Qoh hkkeoMé eiss idtud för hana^^ lu^ 
Jiab^odamrka 420ppfllaiinr:dchhuUe tibro menn aaa 
lenghe wij leffua Oc huar saa hcfeide aih. nogen 
offorstondingh j saken -wille thenue forwandriingh 
-wendha hanss nadhe till ondho roop oc fortal be- 
j^ligthe wij oss TTiId, waare aera sanningh oph krir 
stel^ha ihrov th^th aff «tvra och s^ara ther till 
giörafides haiis nades wrsegth som wij noogh re- 
deligha giöra maaghoin wel Lesinnendes at hans 
^adhe' haftuer god- reth tiil ath -wetha ^th arff och 
^t &er hans ifädbe^fadåi^ wdligha^j £ra trengd 
wår 'iHil »ytthénnera Wisszo a A idä emieiUoiii haiis 
-nadhe oc ass handlath ser -oe^h' atkuj »oss sou forr 
nämt sthi^ar heplict^t haffue liidie- wij werdugk 
i^er mester Möns Electani/ tiil Streégnes och wel- 
byrdugh mann michel nielsszon påa Ernes ath 
the héngia thercs insig}er med wort Connontz iu- 
«egle naedhan för äi€%té hneff theth wij och alle 
huai^r ^igh -wiäd^r&mfiue mf d iraar eghen hand 
Oifiuith paa for me' ' jgriipshohn. etc* 
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Till HeiT Erik på Gripsholm y att utan triuni 
kames vettskap fora silfvev frän klostret 
m. m. *). 

Tiil Her Eiicli paa griipholni at han lidier 
t>fiit)rt6ffuadx Jconima hiit tiil Stocholm then silff-r 
kisthefi som ther gtaar in custodia dog »aa hemli-^ 
ga ath bröderna ther inthet aff wetha skola Oe 
dt han lather hustra Ingeborgh -aake clauessons 
ighen faa thet. credhensze kar som hon clostret 
haffuer til pan»tha sath för j^ (loo) mark örtag 
med saa skeel at hon giffuer ait hepli^kikze brfiff 
ath hon . clostérith die ya?«»^a jc (loe} mark- skal 
ighen bettala. etc. 



. ) 



Gustaf Iis Bref tUl Biskopen i Skara, om den 
utländska gäldens betalande af Kyrkotiofi* 
den. Stockholm den 12 April 1326 *)* 

Tiil Her Electo. j Schara En doch athij 
Wasthena warth beleffuadt ath wij schuUe haffua 
then tiendhe. tiil wncltsethningh ath bettala tli^ 
geldt medh .ther wij iär riichet skuldt wthij kompr 
ne aere,. haffne wij en nw dog föga ther tiil för- 
nwmmith oc kunnom wel förmerkia ath theth ther 
till fögha wil förslaa och aff somligha föga be^ 
hierttas medt huilken wrsegth, the wij nögot skyl^ 
luge aere eij ^wilia sig. aatnöija lathei, ther Oiss h^ 
saa tr^ngne hen^a^jpaa halszenn om theres^ bettal- 
nlugh athuj eij her uesth kunna gaa. wth g^noqn 

*) Riks-Reg. 1526—28. 

*) Riks-Reg. 1526—28 fol. 47 v. 
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årlotzpörthén saa kwnne j formerkiåth wtaff Hxetk 
andre breff huruledes tke godhemenn j daumark 
leggia sig theth serendith paa hierttath paa theres 
sidhe baadhe wlj för then skuld gema athij med 
the godhemenn flere och wllle latha edher wordka 
om theth serendet leggiendes iheth paa hiérttat 
och betengkia tiil nogheo godh . raadh humledea 
-wij med for:ne gel motthe afPkomma Scholj inthet 
twlflBa, at huar wlj ther tlil nogoth wndtfonge kwn- 
ne athnj theth nogheä annorstadtz ^lUe latha kom- 
ma en tul for:ne geldtz bettalmngh theth wi] fram-^ 
déles medh rekeiiseapen "wel vrilia beulsa. 



Utdrag af Gustaf I:s Bref tiU Erke^Bishopen 
i Vpsalttj om Konungens fasthet i tron. Den 
i^ April 1326 *}. 

Sönedaghen nesth epther Sanctj Tiborcij dagh tiil 

Electo Upsalensi 



-^— Ath the norsche bidhia för oss athuj schula 
staa fasthe j throna som j scrlffue, theth ser wel 
bidith, en dogh wel kan henda ath mesthe parthen 
aif them wetha en ringa tingh aflf huåd en reth 
Crist^ligh thro aer, om the landtflygtughe ther saa- 
dant rygthe infördt haffua, theth wethe wlj ickej 
för wisso wethe wij athij wpsala stickth föres 
mesth saadåne rychthe wtaiF clerkeriith och mesth 
-wtaff the ypperstha, aer sedhan icke wnder huar- 



') Riks-Reg. 1526-28 fol. 48 v. 
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jTfi ir^jqidel^.muera^jt^a oCj -vreth^ huad &|si8el .tli6 
jjaffq? £ör sigh .a|Llii,!the ^aftd^nth glöra 









GM^äf Itsfintf Ulljähbedi^tåan i Wi^tä Idostet^ 
^ om hérgådojgen den Ä5 Jpril iS26 ^j. ■ 

, \ .. SanctJ jeorffij ridc^Lers da^li : 

. . Tiil AJ>batiafÄaa wtbij,, WretHa clöstbuer (om 
tqrgliajpe i«gke) ; . : « 

Ath fcjjr iQPQglia npyerk^lighe saker skul bc^jrn^ 
nerligha för nogre tldhende schuldt som wij Kaffue 
sporth. om Söffuerin norby etc ^re wlj Icke till 
synnes athuj j thenn^ nesth kommancOie szommar 
•Wele iatha trorth kofiblk slaa tkeres hestar wth ) 
^rsed -tviStån^ WiPaå i lägath 'öiem öm kringh till 
,waare sloth gaardhar och alle. closter j bor^eléger 
offu^r themue wpmmar Thearföre Iiaffue wii oph 
actadh ath skicka nogre ttil edh^ bidiendes edher 
adilj wille laatha fynna edher weluUIoghe them 
at hoUe medh Jiuadt^deell j^kwnne aastadt kom- 
ma epter skaelishet glöreades oss ther wthiiman i 
thenue ressze synuerlieha till willa theth wn piedh 
edher altild gerua forschylle j \vile hiiaf \yij kwane 
9ch wppa. theth athij Icke taadhe aff oss och . hl- 
scopen skule gesthne Lliffua wlle wlj theth saa 
forarhetha medh hiscoparna ath the skula laatha 
alla edhre, laudtlioor» oc huar the liggieudes 
«re fri] för hlscops Jlestar; isaa ath the ther tlil 




t . ji < 



") Riks-Reg.' 1526-28 foV 55 v. 
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epiltöi? thentie^ diigh uighen anneii fiwara sikola 
wthan eåhet sielffue ooh wara ther j edh^rt mijn- 
ne före etCt 



Gustaf I:s Bréf till menige Helsingeland om 
den nya tron och Luthers Uu*dom. Af den 

26 Maj iö2e •;. 

HellighetrefoldugheU affthoD 

Till mettige helsiugdandh 

Yii göstaff etc, Helse edher etc. kere wenner 
Mvj takke edher alla weulige och kerlighe för al- 
lers weluiliogheth hulscap troscap och manscajp 
etc. Saa kere wenner saa haffue vj förstaath adi 
iher föres mange hände lönghandogt tall och 
rycthe paa oss wtj edher landzendha liesynerligh 
om then nya troo och lutters laerdom som the oss 
paa före atvj y/^elé styrke och laetha komma ij ri- 
kit theth the aldrig melt noghen schell scule Le- 
wisa ath wj noghen annen tro vrele styrke en then 
sont gndt och liaiuis helge appostla oss IsrtK 
hafiue och wore framfame föreldre haffne hoUit 
then \^ j och nest gudz hiselp sm her epther wele 
styrke oc i^oge wor liff och hahs före swa lenge 
MTJleffne, och döö en christin man som faedheroch 
föreldre för oss, medt hulklt tall Och stemplingh 
saa well the nw som her pedher cänceler och hanss 
partye tUförende gaa epter wor, allers edhres och 
itiémge rikzens schada oc förderff Aktendes ther 



O RiksJleg. 159tt-» fbl. 06. 



- 8? - 

ahe4t opWioldLiatisraghentéjriu^ ooh^ »tbae dp^ffli 

he^ t diiib wliölris j i j i vikit ^smn i blliit ^ -Bitfiler * iMarIt» ^ ^ ykf^ 
modlireii oc störste wrsaken tlil al thenl •' s^ädlutt 
oc förclerff som menige riket oc thes InLyggyare ij 
framfarna tydher haffuer wedJber faras Som huar 

9.^ %'> ll^r^tft^*i* ?ia*\ Jw?V. l^r^jau^q' Y>oIi \ en,,^4if(fik 
^^.bk^dh lÖ^^ gic..>ve^..godej»e^jt..^om 

well wetha huatt the schule göra .eHpr-Jaåthak«n- 
ne wj doca Hkuell förmerkia åt sommeiigna mwn- 
kar oc prest«^*}iaffii^"»^HS «aåWåfiÄ*'rykttepaaförth 
mesth förtenschuU ijkthi.iwi tdla* thérMoniiiil tte 
tftff}iP:Sigli,,gIprt,np^Mng Ol^feth %dacj|. lagfe /them 
thfi ljii^k^'till the^eft gejCOgfe&t iCKSiief ; oj^k tfcieteimi^ 
?ip.ge. p^ian j^iU sjprt.i9r%«& .^ch^liQ^ftj^yW^U^ bfiri 
jrypnqTUg]^ ^11 np n^i^ghofi flerjthftpi./sc^yjlo^^ för-r 
J^oJJa !t}xe Ijouttm th^di. beS^g^ Isaeramftpt ^diÄr ^5>B^ 

ginlzjjpgh. .oc,fiH^jr^twiaa;.holkifc wjtth^ioi Wg^lwunr 
dft \Kelft.tIttÄlaQd{^,?|^tha» tb^ wm,^»vlrfe/gQde. J^eim 
b?flfniÄ,.t)bierc|5,:!gel<J^I:,rrwtfe niett Ja^Jl^n Jpa^; >thei3éM 

"km^» tirtgfe-SliJiA/ ol^gt; w .p(/^,i^ l^ligft; 4a^ 

lir^itll, ajL. tjia , ;(nbaa : ,^qhu*tiier ^igb , .^n j fingeBt; f»a i^ 
ge ,di|ghfi«u;^^eii|^,iita^htr s^y^fi/Ä^^^ (fysk. jjbe* 

döpt gudhi , arfdtigjb^, f|f)i^hiidijt. ch^ij^r iitatK 

stra3p l^QltJi^ |>po]5t6^}pit£ p^i^af ];>i^oii» w<^oa iheiik 
^ch* .^jkk^ei aRTi.^cfeÄ^tipÖiöiÄitheitfe/.a^jJb.^^ 
^tieÄ;tii4b^n ,|Ii^ im» öofewBe^lwaw^e^i} kyrleué oclfc 
göra^igud;?»qrÄliz.tii4h^0geipd4^^^^^ :4I>Ugh. ath 

ner » presit^^r. l)Fjrthl^ ^^mot^. Jegem^nB^ » fe^ffä» the,;aaa| 
ipykyn Äiiifjjfc^. atti Jjek^neutt f^a. ,ekk^.. mykm. Jrethi 
aff them Theth wore bethre schaell ath tha. twaa^ 
Lrytlia eenss een prestli.iK>c ' eea^ Itiikmai^n^.iat/.tli^h 
ene ledlie samme retthen som then andre Slyke 



— -JK — 

i6iågh\sat bckriäU tiud die i)ftl»å'tUaiianueii asre ibé 

aiithet ij bandk^ iii^ii ii«r lekmetin slåar them aere 

thid stTBx förbaanadie,. likeivutt som gudt ekLe 

éaa well kadlie:föiri»udll preat nienn slaa LektMim 

fiaa som lekemsimiotijem daa preidher, epther gudt 

ij tken mottlLeii ' iiigeBi ataehj^lae giorth haffu^r 

AYthaii liaffuier jsaa ^ell budet prastenom haflfua 

»emmia oc kedig oc: ieiidiiekt.«miett lekmenu som 

lekmeim melt prevther, Siike . olagban ser och, at 

tkå ptesteaa ^åbö och *ekké haffiia glort silib testar 

iment, sckuie fatigke aratngar baffue fchrbrutit ike- 

-i«8«arff -^ifkher rpbrestomen, ocIl . byiacopeun aerSua^ 

-illiett hoiium inthe^ scbjt.war * Teslikos »aar the 

•fiitmerkia at W) wéld wedie kronoues bestha som 

/tiRJ> paa worft Kijoamagxllga i esÉibietes wegna baffua 

•y: .keflTainibgh éo .eflTtker .iskveriges- beticriflfiie lagh 

pKctogb 0eréy/oC''els^e'ill5tfl0dia «t tke schule yter- 

<3iKete sti&fdi^ia > dragba c kFodonea egber "wudher 

-61^, eUeor Konntagxoliga szaéHer opbara emottu 

laghen soflt diie altiidt rher tiill dagx tilbudk och 

giopth haffiie; karonone kill stor. fortrykkabe oc för^ 

^srwagels«^ Se^e tbe strax »at- nrvj wele företagha 

•joen) uy/jiupp och* lotthars' lasrcUmini tber dock ekkie 

annett.a^D cil é^m y dw haffueihifrih at wj !i^^le 

ekke tilstaedia at the emoth laghen schule bedrlflfua 

theres gerogheth kronone oc edher allom till för- 

faaiigh Som the gode menn her wore till staedhes 

nw y erikx messa yttermera schule kwnue wn- 

dherwisa edher wor osekth then wj heroppeubar- 

liga giorde y wort elscheligh rikis raadz och then 

menige manss nerwarw Saa bedie wj edher danne- 

menn alle atj welin ansee theth hulscap troscap 

manscap som ij oss loffuat swaarit oc tilsakth 

o 



haffue OG ekke saétliia thro eller Utlie thill nogli^n 
schalk som' edher y thenne eller anneu iliottlie 
^ele fbrledha Juthe tnifSandes at wj nogea déll 
som edKer ! oc menoge rikit aer am^örandes wele 
förre tagha- wthaB wort elscheligh rikiis raadz oc 
menige riddlierscapensa^ radt oc samtykke oss 
hoppes ath gudt häffuer oss ooh liegoffuit mitt 
weth oc schaell som een annan cristemann- at wj 
y thenne oc y andra motthe well wete Imadt wj 
scule göra eller latha görs ecUier förtenscul ekke 
behoff at y wti thenne eller andre szacher szom 
menige rikit aere anrörandes haffue nogKen om-» 
sorgh wtlian ware paa edlxer aaker och a&ngh oc 
hues dell y mere haffua tiOgÖrendes oc holdher 
edher hörda . intill theth hulschap trosehap och 
manscap som y oss loffnat snorit och tiQsakth 
haffue wj wele niest gudz hiaelp wara förtenklh till 
att heschydda oeh heskerma idher som idherher^ 
re och Konungh bör göra inghen annen dell föiv 
taga eller styrkia wtkan then edher och menige 
rikit oc tess inbyggiare skal komma' tiill n3rtto oc 
bestondt oc y hirad mötte wj. ytlermere kunna 
wetha pc rama aHes edhers bestå oc gängen Göre 
wj altiid gema thieth gudh kenne theth etc* 
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Gu^f I:s Bref far Ehsterhro^en i Wad^ 
stena Herr Bengt^ att upprätta en skola 
i Lappmarken. Stoekholm den 5 i Maj 
iS26 *). 

Wtaff Stodiolm Tiisdaghen nestb epdiér helligpe- 

lekamnen dagh 

•«-*-** Göre witteriighit alh thenne brefiiii- 
sare her benkth. ^vastena closdiers brodher aer 
stadt y «ym wttho reso och «re«dhe in .^thj nor- 
rebota-medh wor tiUatilse och goclbe minne till 
ath th€ fatl^ha lappar ock andhra then landzendlia 
inbyggiare gwdz thro ock kwes tkeres siael salig- 
keth tiillydker ock om aaa Isegkleketherna till 
segker atk k|in maa dier optagka een acola för 
fömempda lappar scknll oek andkra • flere goclke 
barn ] tken landzendka Tkerföre förbinda wj allo 
ker koo tke kelstk kunna besynnerlige wara fog- 
tker ock embétslnéU» kOfiuitt: klär eifioth hindra 
quella eller plasza j nogh^n maatthe ^^then heller 
fordhe oc freym^ l^onum till . theth. bestha Tess 
till wiszo ath aaa wor tillatilse och ^ilia aer lathe 
wj trykke worth secreth etc* 



*) Riks-Reg. 1526-28 fol. 71. Citeradi af J. Murberg i 
Yuterhets-Äkad. Handl. D. 1 pag, 252- 
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Gmtaf I:g 1^' jd¥^>Piiorm i ÉskMåVid 
kloster y pä iMHÉk KammtfS^aker ined -klostrets 
landboer j jenUé "^låiehe fSr iltérikHnie ätt 
tigga. Festerås den ö Juli 1326 -f).'^- 

Ytaff Yesthrmrft lofbi^^gbl^ii [otsih .dpibns -: mtthL- 

ghe! fUgk ifinUaéiöDis 

Itein prioren IvrtMf. BgchiL«lh^nä> closthcr ith 
krejBfpaa aUekonuiigKligea&cihertiieiUi thes (^lot^thék^år'' 
laudtlioor huarst och h^ftt theher wthif 3wtrl^li«' 
beleghne aere saa leårghe-liaa ftigh' laattlier \4/iélm^^ 
liogh fuiae0 at Kolla i ivaaife swepif^r wtluj borgele-** 
gher eté Teslikes haffue wi] höiiuni ' 'wnilt' ocb. tiii-ii 
stadt at han maa äaflTua sina' s^cklebr^kltiiér v^thé* 
atk tiggliia tiil dosthfreiiB bekoffl huarst- hotium- 
sfnt» MTtkän biacopékis> '• «ll6r ^ ai}4ai*s - oiöolSi^* 
st<md^ -ete; ;;;Vh-;.:'i" . •••;i)v».-J i»m'; ♦ . -.A 

Uikepi Råds Dom Q^m^^ iMir.XtMtiiSlo^pkhohm 

Riksens tld<1z döoin öfyer ' III. Cnu^ ' daomprowest i, 
Westerälis iTor' ha i^s 'Förräderi , 

Wij Jöns medh Giidz iiade, vtwald Ercnebijsp 
till Vpsale , Haus i Liuköping^h medh samme nad 
Bijscop, Måns I Schara bch Möns .i Strengnes öch 
med samme nad Electi, TKnre Jéiisson Riddere, 
Hoffmestere, Lars SiggessonMarsk, Holger Carlsson 
Riddere, MIchell Nilsson, Axell Andersson, Tord 

*) Riks-Reg. 1526-28 fol. 91. 

*) Biks-Arkifvet. Original-Förordningar för åren 15S0— 

1600 fol. 17 efter en med Orig. kollationerad afskrift. 

(Jemför "Samlinger til det Norske^ Folks og Sprogs Ili- 

storie" I. S. pag. 406). 
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»geei^lB^Jbis ;Raad/ib]rMi|ibklib.^^ StocUnoliu. 1 Gbre 

lii^lietligit lAedh . > thette I v^att herivareiides . opne 

l^feffMiSit Aaran tiffteriGudz fayi^^ »BipXiKYI^rti 

li^itr^uti} B&my tlia 5W!ij föraaniblfiAe Vora .) Stock-^ 

]|ik>)m >i>i ookilöt Bette sräiWDi . oppa ' Sloddbolms 

Ii^d0t^g^^ medh daEameiStocUiofanslRbacl.ock slu^ 

cU*6^gOdb JIhh flieie^iiafdje Iliögmécliligli Förste -ock 

JKenr«, h^v Gost^ff .%?thwalii kwtigh till .£werig6« 

flijkd, \tor kffreite; Nådigsté Hepre' in för oss i 

Riltfiea Me^tto iKInutiDi y t&sAom . tbniprofiil' 1 : West^-i 

^Sij Qiii leetb. filrståa ^ttividisM lireiF ivtaf hans 

-jpafU > Legile^ TnAer Häger gode Menslhsi^le jNor^ 

rle, Jnnvlllket Imtiä nade sammjé ^Medtef !Kiiuth gifislt 

o^^hii^U ]Ni^rié«^é»dtiM(beiyli>^ iietté di mettes (för. 

oss om samme Leigd fortaga kunde'^.;:ait fUfistfb 

Knuth icke skidle staa till rette, lljde och-vngelle 

Kwadh relten gofwe, tha lathe wij samme yidisse 




ifltaa till fette, . ^ii- 
|,a och vng^le hwad xetten gitwe^kunde. ' jklwar- 
fore effter MestefKnuth' hadhe ther empÖK ingen 
gensegelse, sagde wij för rette ath samAie ^liCigde 
förucädi^df . rette Åta^d^ [ ock ratplägi^viftthet för- 
taga kunde. Sedan kla^diS Hans nade för oss 
Ofijc io; telde . hiw4e4^ JVfe^ter O^mith J|^a<i^ .yrarith 
i stemplingh medh her Peder Canceler ock »ogre 
an4re, och wille ha^lhe konpnit then meue Man 
föf^t i dalerue, och ^edhan pfwer menige landet, - 
vp €nnoth Hans Nade, sopi ther allerede . uacjen 
opresniiigh effterlblgt hadhé, en tog Gud thes loff, 
the ther med ingen fieangåugh Itadhe-y hwilket ^t 
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Haus uaad bewijste medh häng egen hamlékrlfiV, 
i the bref som i samme oprorUke saäk ythskrefiad 
MTore, och setthe i rette fÖr oss, om wi) ktindé 
frije fbmempde Mester Knuth för eth oppenbaira 
förräderi) , ock för then plicht, som Sweriges Hijke 
om sädane Men yttrycker, Tha rant25sakade wij 
ther om, och funnom sa i sanningen wara, som 
hans nade klagade, sampt afhansfömempde hand- 
skrift, ock sampt af hans egen bekennelsse. Waar 
oss ock theslikes ^el eldes endeel wettherligith 
adt saa i sanning waar, therföré kunde wij icke 
seije hononi £rij för förräderi}, heller then lagh 
Sweriges lagh ythwijsa, Thess till wisse, adt wij 
saa afsakde, lathe wij trycke wor Insigle paa Ryg-^ 
gen a thetta breflf« Giflluit Aar och dagh som för- 
akriiuit staar. 



Gustaf hé Bref titt Étskapen och DomkapiU 
tet i Aho^ om prostaval i öm penningars 
erläggande titt K. Kansli att underhålla en 
god man etc. Svartsjö den 23 Augusti 
iä2e *j. 

Ytaff SwartthesiS Sanctj Bartbdlomej apostolj 

aflthen 
Ad dominum Electum Aboensem etCapitulum' 
ibidem 

Vaar etc. Kaere her Electe oc godemenn Vij 
hade wel formodeth athij schullen oss aathsporth 
förra en j ginghen tlil prouesthe wall, oc hadom 

*), Riks-Reg. ISaO-^S» foL 1» v. 
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fiit thei^; échtalcl tiilMé nooch tiiY atU^ xy^a >am* 
me wall^, huår wij hade wilieth strengia oss emoA 
edker, doch edher tiil wflia sere wij till friidtz 
med édiier, ath samma wall Miffuer stondan- 
des, med saa skael, athij antiioghen aff sam- 
me prouesthri eller aff noghon annen preLenda 
skické j Vfötth Cancellaij cc (soo) marc penmnglia 
aarlrgha tlil ath ther medh maa een godh mann 
wphollas j \faar gaardh, som ] wel wéthe ath aff 
the aadre domkyrkior aere iw nogre prelaturer ] 
samme waar gaardh oc sere the her yrel saa nyt- 
tughe som the kwmia ^ara wiid domkyrkloma 
och ser her wel saa mykit tiil ath hestella oc en 
meer för theth mene bestha en ther kan wara etc. 



»• 



Gustaf I:s Bref tät Bishopen oeh DomkapiU 
let i AhOy att efter Rommgens^^ vilja föränm, 
dra l)ompwstén J^ficobs , testan^e^itp. fS^f^rfsjo 
den 25 AugusU 1326 *). 

. . Vij Qöstaff^etc. Giörom wlttherligit Ath oss 
fier förekommith hnruledes then godemann ^^m- 
pronesth Jacob j abo hade lathet epter sigh en 
sthoor summa penningha hnilcha' haii doc hade 
skicketh ] sith testementthe epther : som honitm 
sjmtthes döc huar mann retzligha tiilséer wil finnes- 
wel at samma penningar wel kwnna wthskickes 
j betther mottho en som han sielff skicket hade , 
soiti asr ath mestedelen ttff penningha skickades 
th^i menige mann tiil godho epther then trongir 



^ Riks-Reg. lftM-2B M. m y. 
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*W ^jf??fc^*. ^. Y^^V '^^\ «»fl^llJ^f ^W^f^^ g^^lfSWi 
l?!^^,;We,aere aJ^^^ tj^eth .örjli^g ;spm .?iw[ jW-tfuU» 

for|B befale. y^^^ jpapitHet.) a^^oiatik 

the medla och modei^n^ fo];;ud.e ha^s testemente 
som/wij och endels Ip^affue ^giffwith hsm testa^men- 
tererfGj ^ I^éstl}.er pedl^er ÄjJd w mester . pp.dh^r ser^ 
keiax th^]^ iwi^^nau wa^r meniogh tiilkfCq^ .a||| 
Hfier hans :. årffwii^ghar freudher och fattig . folk 
hajffua.theA d^el &om them gjfluen^^ex/ ajh :th.eth 
äudj:a inaa konuua tiil föriixda pichitzenf gel4^.^ 
l>ettalaiugh sj^a ;]ongth theth repkia kan. jaaer .sa^ 
sk^eedt a^r, gilTue wij förm^e Jfuui^ testame^ter-erft 
cj[i]J[th, och & jj för a\t}f. yttheifmera tliltal aff them 
som forrnde testamente giffuith aer ee hoo the helst 
wara kwnna Thess till wisso etc. 

^' \^ydäla ' istösiér. ' Stockbowi dén 20 M^- 

iS26 ^. '^ ^•''~' •'■ •- '" '^ '''' 

Ylaff SftöcWm Sanctr tlwWpiiis dcQollaeionis dagh 

^.^ ^.Tia.,bi3.qoi^.JIi^^^ i:^ j 

;. iVaar.etjij ?|v^ijJMGH4 i^riStd^th athij h^ffiie giffi- 

\}^ edl^«f,;..pi;q^^tji Jif fel»ingh» ) j yest|*a . h«röd^^ 

^th yp4(?i^i|4t QELy4dl8'ioV¥»tWl^^ 
3t}^ ,peiU)Li)Qg^!;md4h .^^n mq^lh» ^tc. &FW>djrftr p^^ 
hut^4 fdik^r m&ni*igk«T:j Öi*AÄ5iW<thetfcy.edU*i:fi*--; 
^gkWTijWel^ftth tb^i.tliii hWpjli^,i^*Ö^^l«^ ^* 
4l^ll^gs JbdfffiiW^MW^ i1tP4J^ wij Ctorthwött 



O Riks-Reg. Ibfa-^Vi» M' mt- -t,; 
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Tadenäistb\«liti) scljc edhier Imffna thW Ju» ^> 
tronatas tiil wethe i«^' Ipke hurU i ther- 'tlil. koikai- 
me Vi) hafiue ipke foja^wmlth ath edher foräldhre 
haffiia funderath samme closther' Huar och saa 
Uéndeåth edlre^ foräeldré' liiscöpariiä låfiiia theth 
funderath war theth aff theres arff ödU egtUi^ldom-' 
mer* theth thäii mérés Ityrdk ti3 Den icke edher 
-fV^är '^etii aff kyyki<wne • «ämltoandii^8fgitii isom wtl 
throende ■a^, haffue \ én ihaa A$gha ther medh 
tky theth eér skeedt aff then 'déel som sambleth 
eet aff th«ii nienigheman Httilken j- waar beMindi ' 
262*, öth icke ^ edhär^ ^thaar «dhtr för äién séhuldt' 
iéke tiil ath; giöra- ther nogher foratidTtiig^ trtfaiiM 
ttcm öisfl Of«fåkäts^ttMhtt iee htirtl' i4oordi ins >pfttio>^ 
mrtct» j t^'tiil']Uiftofr iM>li'i»)fn««'iM' ätl^ 
Vrardh^e' hd- •#thIifdMi ' 'ibrafétftjd^ ! et)tk«k> ' f > mk/éUnki 
-tråäir 4SI^É -^^a&iij ' '^iSé- suiflRttéi 'tKfsVJllii -Oitf • «loétM)iii 
jiléi^ "ihéHBi^' håé^^: : «a«i^ailtk fitt^gh SaknaM^ 
iWtidh^ År iäM' oc^ M^aet&r^ oitf llibth goll no^': 
siträMéiéh-^séik"^ ^v^tA^V häfiifr ' 'frfaa^ (>röaél&«dc> 
a^ih ^^faar' fi}^:^ti!lhbi%r'«klit*!<«Vt)<!o«k'''w 
W^tiiCa ■klfiai' 'Öt^^' i>liflruér'f{d(t iilQdli igttd<tietk>; ( 

r ; I • , •• 'Ml ' '* ■•!» • J .' \ . ' * ■ \ • 
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Jfind titt KongL KaHalk^ hehaf^ -SHotkr' 
koim den 7 0ktober iS^% 

SaQcte birgitthe Vidnes dag^li 

CanoeUarie^. treff pagi , alle KoQungx kyrkior. 
•wtibij Finddanjlt 

Vij GöÄtaflf 0tc* Glorom vittherllgith ath ep- 
ther theth llieAii|é ept1ier:ne geeldh irthij Aaboo 
I)i$cops4oiiie sere; X^onungx geeldh szom ^r K^nrma 
Bemo Kariidlz och Yaauoö ae^e the oss pligtughe 
epther gamble slciwenuieii aarlighe pensiones en 
4Qch the, uw en tildh longh hafiue sijttidtfrij Ther- 
fojre Iv^bSue wlj uw Mlhij y^dugh fadhers mesther 
Ericx El^ti tiil A^bo mesther hansze domproue8t2s ; 
oith pi^s^ér.i J»ftp€9p9 iErd^^hei^ ther §amme .stadtz 

Ugh? th^r .åffjgiöfle tlill^PjPörtV. CpnceU[aries bebx^ 
XaOfc imaro ..pitugi ;aff,,l)ei?ftp,/^^ örtug aff; 

ij^iiöte, XX;, rt^rc? .{JTtWig 9ct, I ^ff, V2}anpq XX marc 

iirtpg.llT|jatfl9uPiöWiQilÄ?i ii?^^ , Ifaffua for:iie 

mestbje^ ;)>aper iKph^F(s ;^c4i rjWjJjipkriffuia och sase- 
dhan tiil woorth Cancellarij forskicke j godho 
redho biudendes Glerkerua som wiidh samnie geld 
sitthie ath the samme pensionem redelighan wth- 
giöre saa frampth the gellen lengher beholla wile 
Thess tiil visszo etc« 



*) Riks-Reg. 15S(I^15» foL 148. 
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Gustaf J:s Bref for Biskop FuieenUus^ aU 
hafvä befallning ofver tre gråhrödrakloster i 
Jho stift. Stoekl^olm den 9 Oktober 1026 *ji. 

Stocholm 'Ttedag^en iiestti epther sancte birgitté 

Tidms dagk 

Jtem I)iscop Yincentius itli magth breflf atbuj 
honum tiilskicket liaffua at iiaSua j sin yeryo ocK 
Lefalingh the iij (3) graabrödhra closther som j 
aal)0 biscojpsdöme Hggia som ser^ Tiockama Yiborg 
ocK raamo ätrengéliga .biudendes bröderna i sam-- 
me closter ath llie bonum och icke ministbro swa- 
ra epther thenna dagh 'wädb Waare ogunsth och 
vredhe etc. 



i: 



Gustaf J:s Förläningsbref for M. Eticus Ele* 
ctus t Aboj på Linköpings djdmedome. 

Stoekhohn den 9 October £326 *). 

* 

Blesther Ericz Eleqtj tiil Aabo forlaeninge breff. 

< • It ml 

Yij Göstaff etc Hdse edher alle ossi eibohellge 
menighe landtbor som liggist yuder Dechene gellith 
j Lincöpungh kaerliga med waar h^rre kaere yen- 
ner epther yerdugh fadher mester £ric Electus tiil 
aabo ser oss yndherstwndhom gansca nyttughythij 
riikitzens thlennisth huar wij honum behofi haftuom 
baadhe y^endes och Inlendes paa ,8'waar kosth 
00 taeringh haffdom yn\ for then schuld yndt och 

i 

*) Biks-Reg. 15M— 1528 fol. 148 v. 
••) Riks-Reg. 1586-18 jfol. 14». . 
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ibrlaent . houum sanime. claekine^ S@^ld iehpn. soa 
.nan tiutorqndes natle med alfe r^uXmo .nusru 30i] 



10^ 

30m 
lielst thét!ti nempmis 'kan ' i^iecOfL kalmarné kyrkio 
•^cii ^ gambla resthénÄik ' söni aff aldér Vndér daeche- 
ih^r^^ik]i^^ihkh^vL^ <Tesilikej5 ostime wrij joch 
tiilstedlilom ath for,^^e^mei»för. EriclimaaoclL sclial 
Tpbsdv^e alla , Konung:}^ sachöre nser haa saa helst 
^Lwnhe falla[.aflf loyiriQ lancltlior Huarföre bmdoqi 
.wij edtér .alli^ ^aÖuV /tLOniim 'toruge..6cIi lydagjp aerp 
V)c hans inyndugne séndthiiigebud honum "Vrt^ 
Téndes åarlighé ',ai then, cleel j pligtuge aere rede^ 
liga hån schal' uestK "ra Jiol^' edher alla 

yiiåVlag och rédelighet ' sa^ ath inghén brlisth 



échal finnefs' hoöss honum i nbghen mottho och 
swarer för then schuldt Inghen annen een honum 
Edher gudt befallend€£^ 6tc. 



C^Ut^ i:s Bref Uti j^ir Ped^ GqUe^ .fltn 
svar p^ n%riif ^rH^ar wmn/^ kyrkqn* ,^/ 
den 4 Ibeeemher 1026 *). 

T • ' T • ••• » ' » 

• •«»<>■<•• ',' •* v*» , ' 

Dag^hen för Sancti nicolai aptan 

^'^' Tår sunnerlighfe^ ^wiist élc^JCerié cföctor pcpcter 
iepäier nw aéV ^öpikötaijn som J wel wethe eii stoi" 
,i;v\r«dn«gft ÖttL ierdomen, Häffue wj ' fförscriffult 
till' lerdeméfiiri ^kringoöi Wket någor* ispbrsmåll om 
ilSgoi' stycke tiéi* ikiijniä fyraeilr^ct iiiést pä héngher 
fcegaerendes itei*é* sVöténtiäiu aÖi wietå Jiwäctt théin 
synesk ' if éttesiJ "vraVaf ' épther*sdri j^tHeha,' 'fifwiH^ä spörs^ 



. X 



•) Riks-Reg. 1516-S8«M. !<!»< ▼. --- 



Md^iiwif <iM^ ^>'iiM&.^ti«å^ ttii^ edkm låt litÉieMi 

Bediandis och emleliga wiiibhdS^ ålbj^^g^ 
4ifj&r ^riSiigh Bw&t oppå dill liirai'tbt4)fcbitiiWpther 
jdoiHitf '^Q{j«th' i^eMait ' eer, iOoltrtl^eth^ifae^isaHiiNlk 
fbrswara kwnuea met scripthene JaåBit^gbéM 'nUft 
S^ jptib. j (Wj . ^amiHa fed]|(^r • s«riptteAig s?wat r nMt ) teris 
.^1^^ £|..j;m}aAi Jwl^pt^»^ ii^9tkommAådia»;iGéM- 
rendis os ther intiiiA^ tSjl i!trUi4 itoli: ; iiojtpi^; Mi$ 
aq' t]^ep plio^Qghe ÄTöfl ejpther j aex^it .fi|i fjpftor j 

studeret atj skwle wetka wnd^^gy^ ^^s Jef^l^iMi 
om äUcka ^tycker, tjie pa uytfe^ghe *re, at ^wete 
liÖ. wär stöel salieliet. Hej? lueiUi eto. • r 
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ras tiii ^ 
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^leåims ImicAisiiiigk^Ock^kiihrenler llie ééké liåff^ 
gudz ord iä!et''sfgil'^''-' ! ••♦•'--^ '^ •' ^»'•'' i ^•' '^• 

xlir.oöm "Wår iheité* Jeötts tjliri^» -fiiÄWÄ-^ffwa 
(Jbefolt) prestomeii påwom Biscopom etc nogot 'vmfe 

^%i^ .}fJ?Tr?fe?»%?^>^^wi?l^ »a theth 

alena a^ ^ih.^ sk^Wjla ; fcrk^v^i^o^ f^^^^^; fff4^. i ord och 
Wa^a, ^qlji p^|^^ag^^ audi;^jjwr^r,]i>^,^wara »^ 
% 60«i , A^di;j^öra . ; /.^ ,.^, .; , ;. 

, \, Qjn,teflis,.iagjh,/,l:^^d^ ^]!e]:.;iat*dgbaK, kwnua 
binda menniskiom till någheii.i^yiiiAVhi 'obl hon gör 
ther emoth 

Om the haffwa naghon .macth meth bann ski-* 
lia någon menniskia frå gud saasom ith affhwgget 

^) Med någon olikhet tryckta af v. Troil uti Skrifter 
och Handlingar till Upljsning i Svenska Kjrko- och 
^ »nnations-Historien L sid. 7, 8. 



. ■■ 



^ ^ — 

l^cxmot; 4ffi gtt<l2 filtaai»Jbli«g/< odi. jgSra Henne 
diasfiwlssens Udemootli 

' Om thelh welle ock herredöme som nw op^ 
JUnomit a»; niedt . paawen och hans hoop, ser ma&dt 
mO» mot Ctiåto 

c . \ Om något annet . fler ' gudz tiasnst (asnmanhol- 
Icar^haak hwdh) saa^ sOm ^r memiiskiers fwnner 
the gadl( ihthetk bwdit haffiier 

Om menniskian kan IiliffWa saligh för sin 
n<t)rHcenste skiild Eller aff blotta gadz naade eller 
barmhertighet ékwld 

' ' Oni mäti skall wörda, dyrcka eller tUbedia 
helgonen, och om the helghé maen sere "wår £Eor- 
swarere> patroner medlere eller fördagtingare In 
för gwdh 

..^.Omjgifa skall holla siigh^wedt nlg^ oppen- 
)>årels|se ^om., segjh^es ^keddé wwa/ andre sen: the 
som \ then helie scrifit beslwthnae a^re 

Hwa4h skddU j scriffkhen fynnas om skerdz- 
4dh- 

Thenna fförscriffiia X punctlier och Spörsz- 
mån abre 'scrifihe till doctor pa&dher j 
^i»a1a/ Begöérendes met theth ålder för- 
sta hans redeliga swar epter scripthena 
Som hansi bestå och ytherste förstandh 
tilsiighei^ etc 



j. 
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Gustaf l:s Försvarekebref for en munk^ som 
utgått ur Franciskaner klostret i Arboga. 
Af den 27 December 1326*). 

Tredie dagk JwU 

Mwiicke breft 

Vi Göstaff etc. Görom wittherligitk at theii- 
ne breffuisere os elskelige Lrodher N. aff Sancti 
francissj clösther j arbogha haffwer giffuit oss til-^ 
ksenna någre redeliga saker, hwarfföre hann yvXoS 
samma clösther och orden wtgå will, hi?nlka han 
och fför hwar godh man, then wj ther tilskickan-^ 
des warda, beuisa och meth skell fförswara kan 
och wart fför theu skwldh, begserendis wart be^ 
sktierm och fförswar fför offucrwold sedan hanwt-^ 
gangm aer Ja till thes han samma sina redeliga 
skiell ffor ffor:da wåre tilskickade gode mpen göra 
må IJwilkit yrj met någhon redeligheth honom icke 
fönia kwnde eller borde, epther wj theth allom 
wårom wndersaathom aff retto plictoghe asrom 
Therfföre aname wj honom och met thette wort 
opne breff anama wtj wårth besynnerlighet hegn 
och fbrswar ehwar han therfförinnan wistas vrill 
ther han sig icke met tigoingh wtan elles medh 
redeliga naeringh behielpa kan fförbiwdandes allom 
som fför -wår skwld wela och skwla göra oc låta 
besynnerligha waare fogother och embetsmaen ho- 
nom til hans persona eller a)gedeler her emothin-* 
dra pladsza eller enågor offörretta yid wår^ 
ogwnst Datum 



O Riks Reg. 1526-28 fol. IM, 
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Gustaf I:s Bref till Östergötland; om den 
nya tron. Vpsalä den 7 Januari iS27 *}. 

Tiil menighe almoghen j östhergötland 

Vij Gostaff etc. flelée ftdher alla oss elsTce- 
lige dandemenn som biggia och boo j N. kaerliga 
medh gudh, ILaere wener vj haffwe forstaand^t ath 
crlngom rikith föres ettH rykthe om os» ath wj 
skwla tulstääddliia forswara ocK Leskerma nagre 
prediciure som nya tro lära andra än rij aff wår 
lierra ocji hans aposlar Isertht oth anammadh 
haffwa^ theth dpgh för gwdM icke santh aer, TeH 
bekenne wj ath j annor cristen konungarike aer 
vrpkommen en twasdrecth om Lärdomen ther äft 
ath nägre semlige förstaanduge menn fara ther 
epfher iath mange osedher motlhe aff leggias som 
■wpkompne aere ] cristendomen then menigemami 
tiil fortryckelse aff kyrkieness formenn emoth gudis 
lagh hwilketh och saa nw beginnes her i' riketh 
åff semliga be^mnadh tvardha, och somlige eu 
djD€h thee wel wetha sanningen, ath oredeliga tiil- 
gongith aer och bordhe retthas, likwel falla the 
ther emoth, fimctandes ath nogoth aff theres rel- 
lugheth och gijrwgheth ther m^d formynskas skal, 
och epther the icke kwnna theth göre med nogon 
skael, mena thee theth göra vila medh lögn och 
falskt ryckte, som the föra cringhom landet seijan- , 
des ath man "wil taga Tp en nya Iro, aehtandeg 
dier medh tiil obestaand rpwcfcfcia then enfallnga 
menegemann som om rettha sanningena icke vn- 
derwisther aer, hwilket wj giffwe edher dandemenn 
alla tiil kenna, athi taghe edher tiil ware ther före 



*) Riks-Reg. 1526-1528 fol. 184. 



och athj slijke thseres lögnaotage rycte intKet 
sköthe, Ythan heller hielpe tiil ath thee mage bliffua 
straffade som saadant seyti, och Tender oss icke 
theth til ondhe, ath wj os yinlaeggia om aUes ed- 
hers besthe, theth j måghen komma vthwr edhei^ 
fortryckelse, som edher medh oskell påkonmien är 
Inghen ny tro anamme wj eller forsware, vthan 
Tilie jw saa gerna döö en cristhenman saasom 
noghen annen, vj haffwe förlydt ath ÖflFwer hela 
cristhendomen skwUe om for: da twaedrect en her- 
redagh hållas, eudoch theth haffuer Icke en nw 
k-wnnet komma ther tljl, therföre vilie vi nwmed 
theth aldra första tilfelle kalla tlil hopa yarth el- 
skellga rikes råd, och the forstondugaste åfi* alth 
rikith, och latha ransaka om for: na twaedrecht och 
saa nesth gudz hielp skickatt med thaeres rådh 
och samtiökio, som wj fynne emellom gudt och 
warth samweth rettasth wara, ther förinnan bedie 
athj giffwe edher tlilfridz och våren vthan all mis- 
tanka, vlj vele well saa bestellath ath ingen deel 
skall företages som emoth trona eer, eller theth 
then menigemann skall wara till ska dha, ther maa 
] fwUeliga iörlitha edher vppa saa laengie wår 
hals warer, Och paa theth I maghe witha hwar 
saken mesth oppå geller giffwe wj edher tU forstaa, 
ath hoffwed stycketh j saken ser om then vellug- 
heth som khkeues formenn paafiwen, biscopar och 
thaeres hop haer til dags haflh haffwa vttöfweif 
lekmen, emoth alla redeligheth och gudz lagh, såa 
ath the vnder säg knwffwath haffwa elj alenasth 
then menigemann, vthan jemwell herrar och forsther, 
keijsare, konungar, och riddhérscapéth, förswagath 

4* 



them saa ath the scdhau icke hafiSva liafth macth 
ath beskaerma landh och rike vthau aere kompne 
j skadha och forderff och j fienda heuder som och 
ty waer her j riketh åff somliga thivres tilskyudau 
skedt iaer ijesynnerlig iiw nyligest med konungh 
Chrlstiern som och skeeth aer, med thee bedrege- 
liga aflBatsbreflf som her plägher införes fraa rom, 
Tiidher theth skija, ath ther med skwlle stridas 
emoth TwTkeö, och finnes cloch j sanning ath päff-- 
wen med thee penninga haffwer sug vpsath emeth 
keysaren, och förth Herrar och försther j håreth 
til hopa,. med bedraegerij och falskheeth alllh paa 
theth ath han och iians partlj skwlla holla vpp- 
nndher säg hela werldena, iför hi?^ilka säck och 
nw keysaren haffwer grepith paaflFwan och haffwer 
honom j sin fengilse, Naer nw gode skaelige menn 
begynna ther om tala, och gerna saaghe sådhan 
oredelighet affkonuneu, Tage kirkennes formen 
theth illa vid siig, och latha slikt ryktte före [yth, 
ath man vptagher en ny troo och mang annor stycke 
them man aldrik tencthe, acthandes med sådana 
thaeres bedrasgerj och lögn, dragha then menige- 
man emoth thaeres rette herre, och mötte hendha 
ath fraemandhe herrar ther med indragne varde 
saa nw som tiilförendha skedth aer, Hwadyterme- 
ra twnge och oretth then menigemann viderfars aff 
them, j thy ath the slaa all tingh vppundher siig , 
knwffwa fatiga legmenn med orettfaerdngh ban, 
vphollilse om påscha och annath mykith, theth 
göres oss icke behoff fortella, för tyjhaffwe theth 
wel alle j rönom Om theth älth aer redeligt, 
giffwe wij edher tlil ath besynna, ty edher 
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liggher Iher sielfFwom macth yppaa , Edher 
gudh etc. 



Gustaf I:s Brej till Borgmästare och Bad i 
Arboga^ om den oredlighet^ som i jirhoga 
kloster hedrifvcs^ samt om uppskrifning af 
de klenodier och egodelar^ som der finnas. 
Jf Upsala den St Februari iö27 "). 

Till borg^mestare och raJh j arbog;c 

Var etc. vether ath wij finge edher scriffwel- 
se hwruledes j edarth closther plasgher mykit ore- 
deliga tilgaa j mauga hauda mötte, besanuerliga 
j thij ath når uogher brodher dör, thaa anammer 
theres forman hans peniugar, och Closteret får in- 
thet etc. Sa hafFwe -wi] nwför fheniia säck skwld 
och andra flere affsath then ministher som nw 
haffwer vareth och vele Äth han inthet skall be- 
fatta sigh ther med epther thenna dagh, theth ] 
och wel måghen förmena honom om han theth 
tilbludher , och haffue wij befalth var thienare 
lasse sommer ath liggia ther j borgalegye til no. 
ghen tid, och befaltibi. honum ath han med nogra 
aff edher lather vpscriffua alla the clenodier och 
aegadelar som ther inne aere och latha oss ther 
faa itt reglsther vppa, och epther thee nw aerc 
gardekne löse, må han med edhart rådh skicka 
ther en til som clostret står före med hwilkom 
han och ma haffwa öghat paa brs&dhet, ath icke 
formykit oskaelige tilgår, iA uoghon tijd ath wij 

*y Biks-Reg. 1520-28 foI. 20t v. 
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^onerlwndlia vardke ther Ytlunan fortencthe, aere 
ther och nogra nldhersatta kistor som fréemande 
mwnkar tilhöi^r, aer mögieligt ath man Leseer 
hwad ther vtj aer, ath wij och tesliges faa ther en 
script vppa etc. 



Utdrag af Gustaf Iis Bref Ull meniga fVester* 
gbtland} om den nya tron^ m. m« Upsala 
den 22 Februari 1327 *j. 

yij Gösta flf etc, •^ — _ _ 

^— — — ytermere kaere vener haffue wij 
forstath atli eth almenoigth tall och ryckte aer vth- 
sprwnget bland then menige mann om en ny laer- 
dom ath her vppe j landet schal predlches pch 
iöretages en ny tro, gwdhj^ Jomfru marie och flera 
gudz helgon til vanhe4ringh, theth dpgh för gud- 
zens sanning icke ^anth aer, Saa l^the wij edher 
förstha at her vppe j landet inthqt anneth handlas 
predicas eller företages (paa laerdomsens yegiie) 
an theth rene och klare ewangelium och gndz ordh 
som christus sielfiV^i^ paa hndet och apostlanar 
predicat haffue , ther yfx\ o$s alla skulle ^Ilenasth 
epther rettha, hwar som anuers skall (?) går like til 
pa siaelarness yegne men yael aer santh ath her 
yndherstundom röres och rthtrickes om the osi~ 
dher och*stora girwgheth som vpkommen aer j bland 
kirkiones personer med theres frihethers oc priui- 
kgiera yanbrukningh, med huilke the twingetwn-^ 
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ge och fbrknw^e fatjgjh aimpel menlos och enfal- 
logh almoge med banlysaiiigh, j helgedax brwth, 
och ypholl frå sacramenteth om poscha, med mor- 
ga andra Tsldher och oskaeligh palegningh^ som 
doch ingen grwnd eller fundamenth haffuer j thea 
helie scrifft med romare afflat, vthdragandes aff 
riket otaliga swmmor pennlngh^f gwld sylff riket 
til gakiska stor forswakeke, och then menige man 
som icke kan thenné forteide sacher vel hehierta 
til twngha, fatigdom och vndherkwffwilse och for;ne 
kirkennes personer tU rjkedomer storth herrauelle 
och högfaerdogth sinne moth herrar och förster 
som them for:ne priuilegiar och frihether gunste- 
liga ynth och tillathet haffwe j then ackt och go- 
de meningh ath the sculle yara thess roligare j 
then helga Ewangelij och gwdz ordhtz predican 
oc laere som theres a^n^eth , med rette tilhörer, 
men hwru the theth hrwcha, aer vel allom clarliga 
för ögon j Och nser man her nogot om talande 
rardher, hether theth vare moth dien hpliga chri- 
steliga tro, och til christendomens nidhertrickningh, 
theribre formane wij edher alle paa then hulskap 
troskap manskap oc edh j oss tilsackt och swåret 
haffue atj jcke lathe edher forföre med sligthobe- 
staandeligh vpspruuget ryckthe, twarth moth alle 
satmingh jnthet twaekande ath wij med lijff och 
hals jw gerna vela altijd vetha allés edhers oc 
riksens bestha och långliga beståudh, alwarliga 
rådandes edher athj vele sielffue besiune och be- 
hiaerte ath wij intheth anneth haffwa företaget en 
theth edhers gagn aer, och vela iw saa gerna vara 
en reth Christen man som nogon annen, och epther 
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vår yterste mackt oc formage styrke oc formere 
then helge christellghe tro, Äeth gwd skall ken- 
na then -wlj edher befalle til evrigh tljd etc. 



Gustaf I:s Försvarelsebref for Predikanten 
Hans Pislor. Upsala den 3 Mars Iö27 *). 

Vpsala fa^telax tisdag^h 152*7 

Vij GostaflF etc. Göre ritherUglt ath oss vn- 
deruisth aer aff gode men om thenne brefifwisare 
oss elskeligh her hans pistore ath han haifwer 
goth forstandh j scriffthene oc aer för then skuld 
dogse til ath predica gudz ordh och ackter nw 
forse sigh nogor stadz ther han thlsena for capel- 
lan predicare eller kirkeherra, anamme wij för 
then skuld honum vthj vårth hesunnerliget haegn 
och forswar forhiudandes allom som för vare skuld 
vilia oc skula göra och latha besunnerliga yare' 
fogther och embetzmen honum her j moth hindra 
quelia eller platzsa ythau heller förda och frsemia 
til theth bestha viid vår gwnsth och vilia. 



*) Riks-Reg. 1526^28 fol. 208, 
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Gtistaf I:s Bf^ef till JU. Lars; öm Hen* £nky 
hvilken bönderna icke ville emottaga som 
Kyrkoherde i L6fsta m. m. Gripsholm den 

22 MarB 1327 *). 

« 

Tiil mesther lärs 

Vår etc. Som j beröre mesther lärs vthj edher 
scriffwelse om the prebendor ther lösse varo ath 
med them cer en nw oförordinered, och ath edher 
hws procurator Her Erick icke bleflf anammad för 
Kyrkeherre i löstha, förwndre wij ath thee bön- 
der aere så genstörtuge så ringe achtandes vår 
scriffwelse ther haedan hwärföre må the yel en 
tijd långh vara kyrkioherre löss til thess the giff- 
we siig tijdt til rpsala oc beuise theres säck ret- 
iaerduga Ther nesth om then prebeudo som her 
Jacob gwthin haffde aere wij til frldz ath then diek- 
ne, som j om scriffwe må behoUa samma preben- 
de oc lagher ther om oc annath sligt som edher 
besth synes effther edhert eygeth gode behagh etc. 



Gtistaf I:s Bref till Eleefus i Strengnäs; om 
tomt" och sakören. Gripsholm den 22 Mars 
iS27 *). 

Tiil Electo j Stregness 

Vår etc. Kaere Her Electe söm j 'oss tilfö- 
rende tilkenue giffuit haffue om the halffwa tomp- 
ören oc sackören som falla ther i Stregness, begä- 

*) Riks-Reg. 1526-1628 fol. 212 v. 
*•) Riks-Reg. 1526-ll»28 fol. 212. v. 
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raades aff oss athj them niwtha matte effther edhre 
autecessores oc forfaedra ^amma lialflFwa tompöre 
oc saeköre hafft och nlwthet haffwa^ Sa haiFuewij 
städz begaeredh. ath vethe hwat skael oc beuisuiugh 
the ther til hafifue hwilket wij ea nw Icke forfa- 
retli haffwa, Maen sa mikit haffve wij förståndet 
afi theth registher oc cople oss tU hondha skicka- 
de, ath the for:<Je vpbördh haffue haffth oc nw- 
tith, men hwru the sere förste sinue ther til kompne 
theth aer icke ther vthtryckt, Doch llchwel edher 
til vilie vele wij vplatha edher samma ypbyrdh 
en tid l^ngh för en föflaeningh til thess j oss bett- 
re beskedt kwnne ther om giffue Edher etc. 



Gustaf I:s Bref Ull Måns Brynfesson^ om 
H. Brasksy Ture Jönssons och Skarabiskö^ 
pens sammankomst med allmogen ^ angåen* 
de den nya tron. Gripsholm den 29 Mars 
iö27 *). 

Till Bfons brynthaszon 

Yij giffue tiig tilkenne ath npgre som nyllga 
aere kompne frå resthergötlapid latha gå för eth 
tal oc rickte ath biscop hans i liucöpungh her 
ture oc electus til scara haffua vareth til hope oc 
taladh mett almoghen giffuandés simpel oc enföl- 
leght foljfc iöT radh ath the skule ingeledes gå wn- 
der then ewangeliske laerdom, oc mett eth samfelth 
tall sagth oc ypropath atth the skul^ förre döö en the 
skula nogon tijd gå ther ynder asr för then skuld 

*i Riks-Be;. 1526-28 iol. 218 y. 
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wår begasran att tw mjdå Unn hemmeligh mcler- 
iiisaiug oc scriffuelse glflTuer oss til keuna om så- 
dauth tal och handel ha£Puer varith pa fellom och 
huad then luenlge man haffuer swarith til theres 
framsetningher y lathaudes oss forsthå om varth 
ppna Jjreff som wij tiigh j heuder ^ånga laethe ] 
ypsala Meff laeseth oc forkyoaacl epther vår be- 
falniugh for theu menige forsambling som war j 
lideköpungh pa hwitha spi^edagh oc huatt ther til 
bleff sivarath heller om samma yarth breff bleflf 
plath nidherlagt oc inthet om taladh, vele wij ath 
tw lat)ier thet ingaledes bliffua dulth for oss oc 
hwad for:ae biscop hans haffuer haffth ath be- 
driffua så laenge nidher j then lau<ltzeadha vele 
wij ath tw med thenne vår thiaenare lather osa 
få thiu sorifftheligh vnderuisnlngh Thesliges om 
thw haffuer nogre tideune fornwnimith ythaf ko- 
nung Gristiern heller hans partij skipp Glement 
och andre flere, achtandes pa vårth gagn oc bestha 
som wi] fiilkompliga tro tiigh til Tigh etc. 



Gustaf I:s Bref till klostren om borgaläger. 
Gripsholm den 51 Mars 1327 *). 

Till Glostheren om borgareläge 

Var etc. vether athuj j thenna neruarande 
sommor för noghre yårdhandje cerendhe skyldh 
icke aere til sinnes ath latha yårth hoffolk. ythslep«* 
pe theres hesther på graess ythan haffue nw them 
forordineredt in på yåre slotth oc. gårdher oc sam-^ 



*) Riks-Reg. 1526—28 foL 219 y. 



meledes till alle closther sonl theili förmechta att 
hålla j borgarelägher oc våra embetzmen oc closther 
tilsyiiiugz personer them hoss siigh medh öll oc 
matth besyria skule j motth hosth tijdhen jgen 
Så hafFue wij oc nw schlcketh til edhert closther 
vare thiaenare^med sä mänga hesther begeranded 
afiij 2ere goduIUoge tU theres nseringz vphelle epther 
som skaeligt er oc ther til med en spän kom til 
huars theres hesth om vikone in til thess the ski- 
lias j från edher Vij haffue oc samme våra thiae- 
nare högieliga forelagth, ath the skula låtha siig 
athnögia med then sin kosth oc fortaeringh (som j 
haffue med them perdela) leffua skaeliga, oc stråen- 
geliga budet them haffua siigh aldeles toghsamliga 
oc wel, med edher oc edhert folk, Tagandes tack- 
nemligan vthåff edher hwad del* i til theres föde 
kvrnne åstadhkomma, oc hwar annerledes sker oc 
wij thet gönum edhers scriffuelse eller vndheruis- 
ningh förfarandes vardha vele wij tha latha, thet 
vmgöra oc straffa som tilbörligt aer, om the siig j 
noghen mötte forbryte Edher gudt befallandes* 



^^f^f^-vv^ u ^ ■ ■■■■i >af. ' 



Gustaf I:s Bref till Jöns Nilsson j om den nya 
tron. Vpsala den 16 Maj 1327 *). 

. Torsdag^hen nesth för Ericj 

Var etc* veth Jöns att vppe i dalarne fler fö- 
retaget ett forraederij e huar man kan vpspörgia 
rothena ther til, doch vethe wij then vel I theth 
mestha, endoch then groffue enfåHuge almoge ther 



O Riks-Reg. 1520 --1528 fol. 282 v. 
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yppe och til ewentyrs amierstaedz, thet Icke sielffue 
förstå kunna, Saa formmme wij nw att thet aer 
rothen ath somlige vthaff the andeliga personer 
hafiua giffuit, oc en nw dagliga giifna alniogeu 
hemlige oc vppenLårlige In, ath her vptaghes en 
. ny troo chrlstendomen til niderlaegglelse, eiidoch 
the wel yetha att sä icke aer j sanningene vthan 
epther w\] tale stundom om theres bedragerlj medh 
huilko the haffua vnderkuffuath herrar och förster 
och then meneman, villa tbe tha så gaerna stemp* 
lat med then enfålluga almoga med silke dlctadhe 
stycker, ath the skola få en styggelse wijd oss, 
och fordriffua oss frå regementet, som the tilförna 
andra herrar offtha glort haffua, och kunne wij 
wel merckie ath then finnes wel j lijuköpunghz 
stict, som hoffuudeth aer til then stempllngh, och 
haffuer theth så vndhersath, hullke och med nogre 
andra i sinnet haffua ath Erkebiscop göstaff skal 
komma her In j riket igen, then thå sedhau skal 
rara them eth hoffued före, och igen indragha 
Konung cristiem then them en nw ligger påhiaer- 
tadh, vele wij ath thw ther vthlnnan foruarar then 
menemau j thln landzenda her och ther huar tw 
kan, med lämpa, så ath thet kimne bliffua ofor- 
merkt ath thet aer kommit aff oss eller tiigh, The 
som så aff tiig vnderulsta oc foruarade vardha, 
the kunna thå vel vppenbärligha giffuat then me- 
nigeman före, på ting och andra samquemd, och 
wele vij ath tw lathet granth åthhöra huru thet 
låther j the andellge personer och huad the haffua 
för haender och skicka hljt vp til oss tina karla 
med hesther och harniske på theres egien pung 
vthan almogans fortunga, Men sielff bliff ther 
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nicUire och tagh ther wara på alltingh Aet bestha 
tw kan, Om tiig behöffues, kan tw wel tagha til 
tiigh Igen nogra vngha lösa karla och effter arffuit 
Yesgöte aer dragen nidher ath Calmarna, befrägha 
granth om ther aer nogot argt med, eller ey, och 
laeth oss thet få vetha Tilgh etc. 



Kallelsebref till Festeräs hertemöte. Vpsala 
den 14 Maj iS27 *). 

Ytaff vpsala Tisdag^en nesth for Ericj 

Till Menige rikesens radh her j laiidet ath 
the besökia skula eth Herramöthe ytj vestherars, 
om trinitatis söndagh 

Kaere Her Electe Her ture och j gode men 
flere som wij tilförna gönum war scriffuelse haffue 
giorth edher wnderuisningh om en vitherligh tiuff 
och forraedare som slig kaller Her stens sonhuars 
siel guilh nade beskyddes och forswares vthåff' en 
parth j dalerna och haffuer en löss skalkehop nw 
nylige giffuit siigh j anhangh med honum, till 
twaedrackts vprörilse, och nyt örlegs vpueckilse 
her inhyrdes i riket, allés yåres och rykzens fien- 
cier K. Cristiern til storth sinne och forsterkilse^ 
huar han bespör att slickt obeståndh får framgångh 
och icke bliffuer straflFuat och j tijd niderlagt Ther- 
föi^e skule j icke forwndre, att wij medh gode- 
m^ns rådh, som oss a?re wijd. handen, haffue for- 
wandlad theth Herramöte som beramad var ath 
hållas vtj wår stad Suderköpungh om p^ngesdaga 

*) Riks-Reg. 1526-28 fol. 229. 
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nesth koinmatides. Så att efither laegliglietens be- 
giffnels^e taffue wij satt samma möte tiil vesther- 
ass, med tidenes forlaegningh tijl haelgie Trefollug- 
hetz söndagli, Begaerandcs att j alle , samma möte 
eiideliga besökia wele, partdelendes medh oss ed- 
her gode rädh, om. rlkseus och thess menige in- 
byggares endraeclit, frijd, rolighet, och långlige be- 
ståndh, Haffuaudes med edher hela adelen och 
nogre köpstadzmen oc bönder effther theth förme 
"wårt brefFs beslutningh j alle sine puncther Giff- 
tiandes them som aere vthnempde åff staedeme och 
huario lagxsage j then landzenda til for: ne mötes 
besökningh, tU kaenne samme möttes förvandling 
ath the j tijd kunne säg ther til berede doch så 
ath intheth yprop bespredes bland simpel almoge 
om for: ne forraederes bedriifuelse i dalarna, Och 
•wåre vel nyttpgt ath J haffde med edher edhert folk 
med theres harnlsk och små hesther Edher gudh 
be&Uandes. 

En Kalff 

ath the endeliga och ofbrsummeliga med siig skulle 
haffua theres hester, karla, harnisk, och- bestha 
Térijor. 
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Utdrag af Giislaf I:s svar på Balkarlames 
framsättningar. Vpsala den 14 Mtij IS27*). 

Suar på the fframsethnmgar som Her Euerth 
och Jäppe hausoii äff kåpparb^erget giorcle inför 
war nadigsta Herra j vpsala 



Til then fiaerde om the borgalaege j köpstae- 
der, closther, och hoss clerkerijth etc. 

Suar 

HaflEuer j thenna forlidna är rarith slige Örligh 
och osäkerheth, mesth för Konung Cristiani partie 
skul Siuerin norby och andra sådan flere , ath man 
mötte åfF uödenne hoUa mera hoffolk aen wanth 
aer, och icke kunne hesterna slåtz wth, om nödh 
på giordes ath haffua them behoff hasteliga, Ther- 
före kunde icke tUräkkia på slåtten hålla alla the- 
res kosthy Therföre nöddes hans nade leggia så- 
danth borgarelaege. huar gudh wil förlaena fridhen 
ath wij tryggie och säkre aere för K. Gristianum 
och andra fiendha, shal thå med gudz hiaelp fål- 
kith hållas testhe myndre och borgalaege aff- 
stellas 



'') Riks-Reg. 1526—28 fol. 2M. Dessa Dalkarlames be- 
svär äro in extenso tryckta uti Tegels K. Gustafs I:s 
Historia 1: sidd. 144-147. 
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Till tKeit sik^tte öm th^th rykte, ath haus aa- 
de ipke wil hafiOoa aå mauga €l(^5th6r och kirker 
söm aiw cer 

« 

■ • IF 

Suar 

^ # ■ 

iBmi^i^ Ij^uarts^ii olosth^r eller kirkisr som bans 
nade haffuer lathet om kullslåå eiidoch santh aer 
ath hans nade kendes wiid hans retta arflF och 
<<&it Gripzholm Huilket emot hans faders vilia, 
til closther glprth wir, och theth haflFuer hans 
p^jde giortji med rettha pch ey anners Theth hans 
nade på föres om aimor closter och kirkior theth 
seges honum oaanth oppä 



Till theu nljonde^ ther the gåffue före ath tal 
går omi Krchebiscop GöstaiF, ath thet obestånd som 
uw ^företages Aer oppe, skulle wara giorth på hans 

vegna och honmii til godh^ 

« 

Tli«r .sxtarér hans nade intet före, i^ ' '^ 
iker ey alenastk Erkcbisco|> gÖatafft*; -*'*?*'*^'^ *^T^ 
ock jemuel koÄung CiJstiKÖ^t ^^^^^ j ^^^^* ***^ 
föma. fblgt effiter irftia- W»«iitli och skllth tretto- 
febmand« hejr»&,»Ätoga kwnna ihe aea nw haff- 
ne id^i., GrbtLww tUlkomilse, the 8»m jhedi aff- 
^'d komma, ar och inthet t«iiff«el, ath the agm 
Tde haffua Erkebiscop GöataMn igen, the mena 
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Utdrag af Gustaf I:s svar på Dalkarlames 
framsättnmgar. Vpsala den 14 Maj 1327^. 

Suar på the fFramsethnmgar som Her Euerth 
och Jäppe haudon åff kåpparb^erget giorde inför 
war nadigsta Herra j vpsala 



Til then fiaerde om the borgalaege j köpstae- 
der, closther, och hoss clerkerijth etc. 

Suar 

Haffuer j thenna forlldna är rarith slige Örligh 
och osäkerheth, mesth för Konuug Cristiani partie 
skul Siuerin norby och andra sådan flere , ath man 
mötte åff uödenne hoUa mera hoffolk sen wanth 
aer, och icke kunne hesterna slåtz wth, om nödh 
på giordes ath haffua them behoff hasteliga, Ther- 
före kunde icke tUräkkia på slåtten hålla alla the- 
res kosthy Therföre nöddes hans nade leggia så- 
danth borgarelaege. huar gudh wil förlaena fridhen 
ath wij tryggie och säkre aere för K. Gristianum 
och andra fieudha, shal thå med gudz hiaelp fål- 
kith hållas testhe myndre och borgalaege aff- 
stellas 



') Riks-Reg. 1526—28 fol. 2M. Dessa Dalkarlames be- 
svär äro in extenso tryckta uti Tegels K. Gustafs I:s 
Historia 1: sidd. 144-147. 



- 65, ~ 



Till tKeit allette öm th^eth rykte, ath liaus aa- 
de i^ke wil hafftia aå mauga clasthisr och kirker 
söm nw cer 

« 
» * 

Suar 

£^fiu^i$ Ij^uark^ii closth^r eller kirker som bans 
nacle haffuer lathet om kullslåå eudoch santh ser 
ath hans iiade kendes wiid hans retta arflF och 
egit Gripzholm Huilket emot hans faders vilia, 
til closther giorth war, och theth haffuer hans 
Hajde giorth med rettha qch ey anners Theth hans 
uade på föres om aiinor closter och kirkior theth 
seges honum oaanth oppå 



Till theu nljoude^ ther the gåffue fiire ath tal 
går OMi Erchebiscop Göstaff, ath thet obestånd &om 
uw ^företages ther oppe, skulle wara giorth på hans 
Vegna och honum til godhe 

Thtr .suarér hans nade intet förei ath theth 
iker ey alénastk £rkebisco|)i gtiataff^til godho^ ^au 
ock jemuel kosiuug Cristisei^tt, Sådaii^^^^^iiier til-, 
fönia fblgt effter iobyrdes tuisjt^ér j riket, atji 
&iamaiide herrar haiffua i^nimxilk och skilth treito- 
ne ith* ^em maainga k>ynna the aea uw haff- 
^:,{^ ^* ^ri»tieaÄ tiilkomllscy the mm ^faeth aff- 
stad komma, ^r o^t inthet tuiffuel, ath the spm 
Tde haffua Erkebiscop Göstaf in igen, the mena 

5 



— 64 — 

Utdrag af Giistaf I:s svar på Dalkarlames 
f ramsättningar. Vpsala den ii Maj iS27*). 

Suar på the fFramsethnlngar som Her Euerth 
och Jäppe hauson åff kåpparb^erget giorde inför 
war nadigsta Herra j vpsala 



Til then fiaerde om the borgalaege j köpstae- 
der, closther, och hoss clerkerijth etc. 

Suar 

Haffuer j thenna forlidna är rarith slige örligh 
och osäkerheth, mesth för Konung Cristiani partie 
skul Siuerin norby och andra sådan flere , ath man 
motta åfF nödenne hoUa mera hoffolk aen wanth 
aer, och icke kunne hesterna slåtz wth, om nödh 
på giordes ath haffua them behoff hasteliga, Ther- 
före kunde icke tllräkkia på slåtten hålla alla the- 
res kosthy Therföre nöddes hans nade leggia så- 
4anth borgarelaege. huar gudh wil forlaena fridhen 
ath wij tryggie och säkre aere för K. Gristianum 
och andra fiendha, shal thå med gudz hiaelp fål- 
kith hållas testhe myndre och borgalaege aff- 
stellas 



"^ Riks-Reg. 1526—28 fol. 2M. Dessa Dalkarlames be- 
svär äro in extenso tryckta uti Tegels K. Gustafs I:s 
Historia 1: sidd. 144-147. 
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Till tKen si^ette öm th^th rykte, ath hans aa- 
de icke wil haffioa aå mauga clasther och kirker 
sbm nw cer 

Suar 

f^^U^ii l^iiark^a closth^r eller kirker som lians 
nade haffuer lathet om kullslåå eiidoch santh aer 
ath hans nade kendes wiid hans retta arflF och 
e^it Gripzholm Huilket emot hans faders vilia, 
til closther giprth ^ar, och theth haffuer hans 
^ade giort)i med rettha och ey anners Theth hans 
uade på föres om apnor closter och kirkior theth 
seges honum o&ai^th oppå 



Till theu nljonde, ther the gåffue före ath tal 
gar onii Erchebiscop Göstaff^ ath thet obestånd som 
txvr ^företages dter oppe, skulle wara giorth på hans 
vegna öch hbnum til godh^ 

« 

Th«r ^saarer hans nade intet förei ath theth 
eker ey aknastk Erkebisco|i gtiataff til godhjÄr-^<^^ii 
och jemuel koiiung Oristiasi^tt, Sådanjb^^fSniiÄr til-» 

föma folgt effter iiibW^^*» 5;^^ ^^ket, ath 

frömande herrar Oaiiflua^Ufli^th och skilth tre*to-« 
ne itt- ^^^ mÄÄirtga kwnna Ae aea nw haff-^ 
^^ .^: K. GristkuÄ tiilkomilse, the som theth aff^ 
stad komma, aer ock inthet tuiffuel, ath the som 
yele haffua Erkebiscop Göstaf in igen, the mena 

5 
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therK. Cristiaem med, Ty samme Erkebyscop dro- 
ge lionum vel snarth in igen, som han tilföma gior- 
de, Theth tror hans nade fulnél, att clerkerijd 
som theth stempla haffua sådanth i sinneth, så 
nw som the offtha tllförenna glorth haffua, theth 
wij alle wel j röne haffue, yåre gandzska gotth 
ath then meneman kunne theth hesynua, och icke 
så snarth I6pe eflfter theres forraedeliga stemp^ 
liiiger 



Tiil then tolfte som aer om theth luterij ath 
ther om aer störstha ropet besynnerliga om then 
predican j Stocholm och suenska wlsor och sång 

Suar 

Om nogot luterij veth hans nade Intet ath se- 
gie, annath en hans nade haffuer Jjefalet predika 
gudz ord, och theth haelga Ewangelmm (theth aer) 
then helga cristh, ath presterna icke bedraga then 
fatiga meneman, med theres egen dicth til theres 
girugheth, och rnder kuffua herrar och förstår, 
som offtha j fortijdén skedt aer, thesso ryke til 
^, största fordörlF,. huilket hans nadé icke wil 
tdstaedia va,^ ^^^^^ thw nogot emoth, och flere 
med hans nade, .^ j,^^ • ^^^^^ ^^^ ^^ ^^j^^ ^^ 

göra j annor landh the u^^^ sannW^^ua oeh rett^ 
hetena kuna och vela besmu.., tj^j^ ^^^^-^^i^a^iiade 
theth gör, föra en hop och muncka* och p5fe^*^ 
honum vppå ath han vptager en ny tro ocn k«llÄ 
theth luterij , och mena doch sith egeth bestha 
ther med, och inthet then menigemandz bestå, 



rfife goth ath tlien menemaa theth tiesyntia kuime 
ath hans nade ^eth gör them til godho^ ath the 
prester icke skula medh så stor ysksel ha£fua them 
ynder siigh som andra estar^ Om the svenska vi- 
sor eller sång^ förundrar h. nade ath theth straf- 
fas j Stocholm, effter theth «r sidher cringom alth 
riket j alla soknakirker, ath man plaegher ther 
quaeda på suensko och låffna gndh, oc aer jw så 
gotth ath ther sker på yårth egiet mål theth wij 
förstå, som på latina theth man doch intheth. for- 
står, Och siunges doch j Stocholm på latina så 
nw som tilföma 

Och férwndrar hans nade ath the godemen 
) dalarna vele stig med thenna säck bekymbra ther 
the siig intheth pä förstå, och then them inth^ 
gäller rppå Her ser riksens råd kirkennes Prelater, och 
Iserdemeuy som then säck bcsth kunna rantzaka 
och åthskylia, the med hans nade vel vilia så 
ther om bestella ath th^ om skal nesth gudz hielp 
ingen nöd rara, doch formärker h. nade ath the 
gode men j dalema haffua theth inthet ythåff siig 
sielff, ythaa 8sr them ingiffdit aff sondigom prestom 
;Och mwnkom, som icke yela, ath sanningen skal 
ypkomma om theres bedregerij, med huilko the 
ynderkuffua then menigeman,^ yåre gott atth the 
&ette icke formyken tro til them: j th^h asrande. 



5* 
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therK. Cristiaem med, Ty samme Erkebyscop dro- 
ge lionam yel snarth in Igen, som han tilföma gior- 
de, Theth tror hans na de fdlnel, att clerkerijd 
som theth stempla haffua sådanth i sinneth, så 
nw som thé offtha tilförenna giorth haffua, theth 
wij alle wel j röne haffue, yåre gandzska gotth 
ath then meueman kunne theth besyaua, och icke 
så snarth lÖpe eflfter theres forraedeliga stemp- 
llnger 



Till then tolfte som aer om theth luteri) ath 
ther om aer störstha ropet besynnerliga om then 
predican j Stocholm och suenska wlsor och sång 

Suar 
Om nogot Interij veth hans riade intet athse- 
gie, annath en hans nade haffuer befälet predika 
gudz ord, och theth haelga Ewangelium (theth aer) 
then helga cristh, ath presterna icke bedraga then 
fatiga meneman, med theres egen dicth til theres 
girugheth, och mder kuffua herrar och första^, 
som offtha j fortijdén skedt aer, thesso ryke til 
aldra största fordörff,, hnilket haiis nadé icke wil 
tilstaedia vthan seger thw nogot emoth, och flere 
med hans nade, ©å h^ j landet som the och nW 
göra ] annor landh the iher sannln^ei^ och rett- 
hetena kuna och vela besinn?^ Thå ^^n,,^^ade 
theth gör, föra en hop och mnnckar och p?Ö>N^ 
honum yppa ath han yptager en ny tro och kalla 
theth luterij, och mena doch sith egeth bestha 
ther med, och inthet then menigemandz bestå, 



väfe goth ath tlien menemaa theth tiesyntia kuime 
ath hans nade ^eth gör them til godho^ ath the 
prester Icke skula medh så stor yskael ha£fua them 
ynder siigh som andra estar^ Om the svenska vi- 
sor eller sånger förundrar h. nade ath theth straf- 
fas j Stocholm, efftet* theth «r sidher cringom alth 
riket j alla soknakirker, ath man plaegher ther 
quaeda på suensko och låffna gndh, oc aer jw så 
gotth ath ther sker på yårth egiet mål theth wij 
förstå, som på latlna theth man doch intheth. for- 
står, Och slunges doch j Stocholm på latina så 
nw som tilforna 

Och forwndrar hans nade ath the godeinen 
j dalarna vele siig med thenna säck bekymbra ther 
the silg intheth på förstå, och then them inthetli 
galler rppåHer ser riksens råd kirkennes Prelater, och 
leerdemeu, som then säck bcsth kunna rantzaka 
och åthskylla , the med hans nade yel rlUa så 
ther om bestella ath th^ om skal nesth gudz hielp 
ingen nöd rara, doch formärker h. nade ath the 
gode men j dalema haffua theth inthet ythåff slig 
sielff, Tthan 8sr them ingiffuit aff somUgom prestom 
och mwnkom, som icke relä, ath sanningen skal 
vpkomma om theres bedregerlj, med huilko the 
imderkiiffua then menigeman, yåre gott atth the 
&ette icke formyken tro til them: j th^ asrande. 



5* 



Gtiäaf Its Bref'f»r H^rt Béntjt på Otéhj 
prestgäid. Vpsälå den 16 Mäj fö27 '^).' 

, . Ytfiff vjpsal/i Torsdagen nesth, för Ericj •.,; 

»Vij eto. vfliöm' alloan viterligit! vara JätH wlj 
Jbiajffue loffuat och; tildaigt i>c]l med' liietté Yojrth dp- 
•ne breff Ioffu3i ; 'Och rtHségibm oes ekkeligli \ipc 
:b«noi j ölsby .at& tati nia ^h^ffaaniwth» o<)h':be^ 
hålla ' rvort giéld ' oleby, sa laeiigé honii ns sieiS -bé*- 
tagear »ther jattibblHEaa, På thet for: de- her^ benet 
skal thess aluarligare företaga gordzens forbeferittgh 
med • bygtting dch rjdnlng til åkers och' aéngs vp- 
heelle, doch så att shan bliffu^r osb för en trd öcb 
retrådig mail, årligha ythgiffuandes L (5o): mark • j 
pensidném ' Tår Cånceller, om aanctf Eric] tijdvth- 
åff.ssamma ^Id, och ingeledes försammer then tisenUt 
sODiliaii j^å sijt presteembetez vsegneier^pKctog -ath 
göra. sina aoknabönder m^ed gudz otd^- forkynnelsé, 
och ^rediiieuv och aå ksugehän fi()r:a«> /vilk^or 'j>aUa 
sina pubeter dfQfkraBnIjt& fult .gör^ *ocIi haffuer^giig 
tacksamliga ) sijt ^Bsjgangilse oned fijrrne sine ddoh^ 
»nabönd^rs winnsth^isk^i ingen inackt ih^ffiia med 
öiffueraeUe oohtor^tk adi; driflFiia £br:iie her 'béqct 
£rå foirbeuefitle ga^ld lobby, Ydian han fok*bryter 
siig sielfflmot £|>r:jié;/Ti]kjor Och kan^siig' ibke- ther 
ibre mad lagligh YX&ekt Tiidlede -. Eder -etc . 



') Riks-Reg. 1526-^28 foL 284. 
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JTeH^ås^ ReéH^i tryckfc hpa Tcfed, XJuMaP !:$ bisiorie* 
1. sid. 158*--169 samt ho3 ,Spei?i^ii, I^U^s^a^av^ ocb Mö- 
tens Beslut 1. sid. 56r-67, fiones ^uti Kiks-iR^gistraturea 
15^3-25 fol. 14—31. SJelFva Riksdäg.sbesla\et af deu 
M Juiif 1527 har i Original funnits i Rifes-Arkifvet, enligt 
åéiX Palméchiöldska tinfvudkatélogen, pafgl -386; 'men, 
oiuktadt ffU efterforskning, ej kunnat anttiffas. OrdiuanJ 
iiaxk, ^jL^ckl l\os ^tier^m^n 1. <9id, fl8hr9|P énAk i Scbmedc- 
no^aDS Justiiie verk. sid. 3 — Q, är intagen, i Riks-Re^smitu* 

ren 1526— 28 fol. 245 v. 

. • ' , • , . • • -I 

Dessa handlingar torde således-, vara förut tillräckligt 
kand^, för att ej ytterligare behöfva aftryckas. 

Ehuru till tiden något sedn^re» anse vi oss här böra 
intaga: 

■' klaritm på Festerås Reeess. 



A ^ < ft . 



Wiss a^fskrifft . yth^ gambla JErchidbi^peus 
Saligh . M. Lars Naeritiani , förklaring på 
Westei;ålir§ Recess, denn han ^lelff giordt 
Jiafuer, och lydandes ähr Ord ifia Ord, som 
her effter forjiial^s* 

Een ferklaring^ och Uthtydelse på Westeråfars Re-^ 
cess> aff hwadt orsaak och Grund , han 

glord war 

Pläghar wel stee, ther någodt nyt stadgas, och 
för en Lagh s^tties, att th«t ické allom till tacka ahr, 
Besyimerligha them som ivillia bruke orStt, hti^ilkom 
timkt tycker warö^ ath the skiillfe tuiiig^s ' uedh 
någhon Laagh, och -icke mage fiilt göra sin onda 
willia, hwartöre the öch saija, att han kighen skJill 



*) Prestestaudets Arkif. Svenska Ecjilesiastike Ilaadlin- 
gar I50e— 15^9 N:o «. . / 
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bäfuer, Uthan Sr iallenast aff aflfundh till ClKrche- 
rijtt samman satt. Finnes ocb. tesliekest somblige 
the ther låtte sigh tyckla, att the hoUe sigh widh 
Recessen, och. liafua docli icke förstådt, eller wir- 
liatt förstå, huadh råte sinnet och . meniiigen , ther 
Uthj är, och misshandlé så niedh honom, som 
them sielffuom tyckes , och skiula sin misshandell 
niedh honom, aff huilka sedaji fölier, att Recessen, 
then eliest skälligh nogh ähr, warder för theres 
misshandell skiiU oskälligh räcknet För både then- 
na saekerna skull, syntes njrtogt wara, att förkla- 
rett måtte warda, aff huadh orsaek samma Recess 
giordes, och hwadh grundh och skäl] man hadhe 
till the stycker, som ther insatte wordo. Så för- 
mäler wäll Recessen sielff aff huadh ordsaek han 
giordh war, Nämpliga, Ty wår Nådigeste herre 
hadhe Uthi förb:de Westerårs tiUhopakallat Bisko- 
per och Prelater All adelen innan Rådz och Uthan, 
Köpstadzmän Bergzmän och nogre Fulmächtlghe 
aff huario Laghsagu, kringh om alt Landet, och 
beklagade sigh, att han icke tröste blifua widh 
Bijkzens regementhe, Uthan wille thett platt öfuer- 
gifua, och badh them föresee sigh om een annan 
herre, Och till thetta hans Upsått, föregaff han iy- 
rehanda merkelige saeker, huilke her effter fölie 

Thenn första, war för thenn ostadigheet skuUd 
som war i Sueriges Almoga, så att man altidh 
skall wänta sigh Upstötter och Uproer, för huilket 
bekymber skuld hans Nåde icke så wäll kunde 
achta Upå Rljekzens bestå, som wäll behöfdes ; 

Tlien andre saeken war, att Gronones Rentlia 
war försuagat, så ath ther medh icke kunde 
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oppehoUes then deell som Konmigzligitt ståätt 
tillliQrde. 

Then Tridie saeken, att Ridderskapett vrår 
forsuagat, och nödgades förthenskuklh altijdh be- 
desy hielp och forlåsningh aff Konungen, och wartt 
så konungens deel theste mindre till hans Uppe- 
hälle* 

Then Fjerde saeken, att hans Nädhe opåför- 
des, att han lätt indraga nya troo I Rijket, therfö- 
re att han lätt Predika Gudz Evangelium, Huile- 
kett hans nådhe tyckte tungt wara, att lijda aff 
sijne Undersåter oförtient 

Thå uu RijekzensRådh, Adelen och then me- 
nige man, theune iöregifhe saeker hördt hadhe, 
och funno wäll att så wisserliga i Sanniiigen war, 
som hans Nådhe foregiffuitt hadhe, wordo the myc- 
kett bekymbrede, Nogh besinnandes, att hans nå- 
de icke wäll kunde skiUies widh Regementedt, 
medh mindre att Rijkett kommitt hadhe ther medh 
Uthi stoor fare, och mast för then IngHgheet skiildh, 
som än tå på.fårde war medh Koiuingh Chris ti ern, 
Therföre nödgades the wara förtenchte, huru fömie 
foregifne brister måtte botade warde, och kom ther 
till på sidzstoime, att the eendrächteliga beleef- 
fuade, nogra förändringar i Rijkenna, medh huilka 
Cronan måtte förbettrat warda, och hans nåde för 
herra och Konungh behåldes : Och thetta hafuer 
nu warit orsaekea som trängde ther till, att för: de 
Recess företages moste, och the stycker beleefuas 
som ther insatte aro« 
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Nu willié vrij komma tiil »atrime belééfttad^ 
ötyeker, Huilke och nu her effter folie , - Ö€h see 
till, pm the och medh gpdh skall skee niMte, så 
att the stodo till fprsuarand^ ehuardt the koxamo: 

Förste beleefningen ^var embtt the Upstötter 
jsom j Rijket mycket skee plägade, att alle wille 
och skulle tlllhielpa, att sådant mötte straflfatt och 
afstält hlifiia: Thenne Ijeleefiiuxgh behöfuer Ingen 
.förklamlngh, e£fter hon inthett,annatt inneholle;r, ann 
j»om Sweriges Laagh IJthuIjssa, och thett hu^iroch 
(pn aff ähro och redeligh^et pliehtlgh är, therföre 
wlllle wij gå till the andre heleefniiigar, som na- 
gre förändringar i Rijkenna medgUiia, hullcke alt 
som mest behöfiies förklares och förui^sakas, och 
i\ar iblandh them Uiefina then företa 

Erchiebiskoperna skola så mycken Ränta hafua 
som them nogh woro till theras redelige Ui)i)ehälle, 
och ther the kunde göre theras ämbete fult medh, 
Huiulh öfuer ^oro, skulle komma Cronone tlJi 
fbrbättrhigh, effter hoon till Konungzllgltt U|)|)e- 
helle för suagh >var; 

Skaelenn och grunden till fheinia bt^lceftilngh 
^ar thet, att ändogh Bisjv0j)z ämbete är aff nöden- 
ue, så will som Konungz embete, och Slvrlftt^u 
giller them bådutn, Så knnn doch lilskopz ämbet- 
te drijfiias oeh fnh^öras^ medh mindre l>ekostningh 
än Konungz ämbotedt, tyBiskopz embettet dnjfues 
medh Gudz ordh, och icke medh wälde, Ther(f>re 
när han hafuer så niycket som han kan redellga 
hålla sigh medh, till sin Persson och tkniHt iolck, 
till sin gårdh, och ther medh han färdas kan, till 
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LAiidli odh Vatten, 'kringh om éitt Stifta ^Ilér sijA 
Fröuititiam, om Kan ■ Biskop är, till at lära Almo- 
gen Gudi orflh, och bestella médh Prestema, at 
tke och sk göre nar ban' far ifrä tkem, så hafuer 
han nogh: 3fen Konungzligit wSlde hafuer sigh 
icke så, thelt mötte drijfaas medh macht ech stoor 
biikostnlngh. llieriörc elfter baden thesse ämbe- 
ten bör Uppeholles ai theni menige mans samptyckie, 
tages af thett sOm öfnerflödéliga besörgdt är,' och 
iSgges till thett som ftirsuagt Kr, och bllfna så ba- 
den embeten widh machf, och htiar achter på sitt 
ambette Btsko^n pä Gudz ordh som för är sagt, 
och Kommgeii pä att straffa öch afuerra orätt, 
öftierwoldh och ofridh. Ther och så skeer, att 
konnnge» thett gör, hafuer Biskopen inthétt klaga, 
at häri icke hafiier stOorRäntto och macht atthol- 
*la mycket folck, till att wäria iigh slelf, ' och thett 
hafuer och så warlt saeken, hnarföre ochbeleefuadt 
wardt, att Biskoparna skulle Upantwarda konun- 
gen the Slott som the hadhe, att han mötte hafua 
>vaj*ue som waria skulle, Hafoa och Biskopparnar 
ten hoop siellija myeket gitlfitt or^cken till, att 
the theres Slott Umbåro, tfaer aff, att the medh 
.sådanna Slott, hafua Uudei^stuudom legatt konuif- 
ti;enom och liijkena Under ögoneui pch beskyddat 
ther Ine medh slgh the ther UproHska hafua wa- 
rit, och Satte sigh ' Up emott Rijékzéns och sinfe 
rätta härra: 

I 

4 
* • • * 

Thetla och annor slljek stj^ke, hafua warit 
ahiiseef tå Recessen gwyrtles, och thenne arliekell 
om Bisspwiies Räntha och Slött, så beleefuadt och 
sainptycht wardt, Och när samme Biskopar willia 
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ratt tUl 3ee, är thett th^m mera tilllättek^e au. till 
någon tunga, Thy the mage nu thesse frijare yra- 
ra, till att achta Upå sitt ämbete, thett the icke vrall 
göra kunde, m^dan the Uthi slijcht wärdzligit be- 
kymber vroro, så att the föga annatt wore än 
werdzligia Förstår, och moste brytas medh myckit 
Hoffolck, och lade så sitt rätte ämbete näder, som 
ähr,att the skulle wara tienare i Gudz ordh. Och 
hafuer inthett lithen ordsaek gifuit till thenna be« 
leefningh, at een hoop af Biskopernar hafua miss- 
limekat thenn öfuerflödeliga opbördema, som the 
hafft hafua, satt sigh Up emott Landzens herrar, 
gifuit orsaek till ofridh, drifuitt Herrer och Förster 
aff Landett, och hulpitt Uthlänska Herrar in, Rije- 
kett och thess Inbyggiare till een dråpeligh skada 
och förderff, som i Grönikoma nogh finnes, och 
är een stor deell ther aff ännu wäll i menniskiors 
minne. Af alt thetta må nu wäll merekias, om 
thenna beleefningh icke hafuer haft märckeligh 
saak och skäll medh sigh. . 

Om Prelaters och Ganikers Renttq wardt och 
i Recessen sammalunda beleefuadt, att medh thett 
them öfuerflodde, skulle och så Ghronones Rente 
forbättrads, then fattigh ooh försuaget war: 

Thenna beleefningh hafiier och samma skäll 
som then före om Biskopernes opbördh, Ja och 
större skäll, effter theras Ganike ämbetedt icke är 
så mycket aff nödenne, som Biskopz embette alle- 
nast synnes thett hafua Mrarit theras embete effter 
gom af Skriften märekias kan, at styrekia Biskopen 
Uthi hans ämbete , och äro eendeles såsom Medh- 
biskopar och tiUsijare medh honom, och efter Bi- 
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skopz embethet stååir ah i Guds ordliy tieua icke 
nogra wall för Caniker, Uthan thedomLardheocli 
^i Skrifterne wäll förfame älire, Hura månge ther 
till behöfuesy' tvlll ktiamo Kyrekiones och Stichtz 
lägligh^et wall tiUsaijaé Så är nu klart påtaga, att 
flådanna thera» ' embéter wicUi thett siunett som nu 
sagt 'HTy ar ganska njrttugt, Biskopz embethett till 
Styrekia, Såsom och imnes, att Apostlame hafua 
haft slijeka förstånduga Men medh sigh, ther the 
foro kringh om wärldena och predikade Gudz ordh 
och Christj throo, Therföre är och wällwärdt, att 
slijeke män hafua sina redhelige Uppehelle aff 
sino emhete, men ther theras opbördh öfuer- 
floder, ähr ingen oskäll att Chronon thenn fatigh 
och försuagh ähr, ther medh förbettras: Om the 
andre Caniker som Biskopen i sådanna måtte som 
föresagt är, inthett styrekia kiuma, weett man icke 
huadh man om them säija skall, annat än lijdeli- 
git är, att the som nu äro bliihe widh sina op- 
bördh, iempte the andra i theras Lij£stijdh, effter 
the till efuentyrs icke wetta annor rådh till föd|i 
sigh, Sådant kräfuer kärliken, aff hwilkom "vvij 
plichtige äro, att wetta huars annars bestå • När 
the samme afFalla, må thett jnedh mogedt rådh 
6fueruägas, huadh af dieras ränttf göras skall, thett 
närmast vroro till Gudz sinne, will och wall sielft 
säija sigh, att så monge Caniker som här till dagz 
-warit hafiia, näpliga skole behöffuas, när thett 
kommer ther till, att the skola allenest achta op- 
på Gudz ord, och icke så myckett bekymbra sigh 
medh Jurisdiction , Sakehörelsse och Regementhe 
såsom the her till dagz giordt hafuer, huilkett me- 
sta parten wäddzlighé öfii^rh^^ tillkpmmer, män 
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aitt mdu allefiftfA skkall' hafm limim , för Ghoprgliigh 
»kuldh, Messau, Froi^es^ pcli älicht tmge#t| ijxetX 
air mera af , nieBii^s^ior^ fiuuLer ; £jn aC gudz Qfdlif 
Upkcmuuiett, Oohth^tt war^ uu $ag4i om ib^Tre-* 
lalers och Gauiker^s opLöixlh, Uwadh tter om Re-: 
cte^a?i2Ä. menigh warit hafuer, Q^k af I^jLacU^ skakJil 
rå. stadgat ook lieleflTu^itt war4t, . thett näst Gudz 
kielp^ wäll stäp tljli förswarande; 

iSamma skäall är och om-domkyrfekiors*Rento, 
och huadh ther meer ahi' till tJpbördh, ån till 
kyrekiones redheligha oppehelle Lehöfues^ Att thett 
kommer Crononé och thett menige bäste till hielp, 
éflTter Cronon försuagh är, som nu 'oflFta sagt är. 

Häffuer och-såtnma gruadh ooh skaäll em i Clö- 
Étreu, att tlie Ibrläknea u^ooi-godh maii^ then 
Clostren ' rédeligba Uppehålleif , bch gör. OroBone 
ti«nst afFthétl; öfaer ar, Så kommer ^ett. eij alle-^ 
na^ Cronone till godho, Uthan och Ridderskapeno, 
Ihett sigh och beklager försiiagtt wara, Till huil- 
két ray<iket tupett hafiler, artt sUjka Clöster aff 
th^ra8"gödz och agodeler stichtat äro, Thett sam- 
ina hafua the godhe herrer .Utiu dannemark länge; 
heåan ans^edt, och låtitidt thjBias. Glöister im Uthi 
eeu Loftgh tiidh gäctt i slijk farlagningh , Och äi* 
medh 'thessö äretide jnildeligane medfai*it,. än man 
inedh' godh skäll malt kadhe, ty* nogh heuijsirget 
Int' ffff skriftentie, att ClöÄter ;w^dsende. ar bygdt 
o^^å één Lö6ss grundhy ock kunde. wälL afläggiaa 
medh^aöe^ Såsom och* mi m^ngk Glöster fiiiaés i 
Thydsilandh och anon^städ^ö iödagde ^ara: Me^ 
att ther medh haftter ^nnu somhUgestadz skoaadt 
warit, thett är skeåt éompt fitf. f(dokKéHs.ftiiagl|ei$tt. 



skuldhv wm iheriiOtti i>eke Jhmii* förstA- si^li, c^K 
sotaipt Hir th^' fattige persaoners 8kuldh^- bom' i 
€löi9treQ ingiftiea SstOy limilke 1^ ålderdom odi attM- 
nan iiriist sktildh^ idie weéte r&dh tiil att lod» »si^J; 

om tibie Utbkonte: ' » . ' -.' r 

, • - • • • • 

§edaii wqrdt J^elj&effwadt i Recessenom . om 
Riddeiiskapett^ ath the mptte tag^ sitt godz i^en% 
soift gifuitt ^ar Uiuler Kjxekior Closter, Prebaar 
dejff , Begaugdlsjsi^r» alt ifirå Komingli . Carlz Räfst, 
Sakea hyarlore- så beleeffuadt wardt, gifuer Reces- 
sen w^ll vyedh, Thett ar, att }liddersk:ap6tt wjiif 
för^uagat^ o^K behofd^ for then skuldh ofte bedes 
liielp poJ^L fprlaguipgk afi konungenom och thess.mla- 
dr^ vr£ir h^s deell quar, then dock borde mädbiT 
tigt ^ara, Men at^ theras swagheett i theune mot- 

• * ' ' ' ' ■ ^ * 

toune warder botadt och remedicerat thett hafuer 

I 1,51 , * , _^ 

thenpa skaall medh sigh, Ty een £toor <leel att 
the fitichtningar tJpder Kyrekior, Closter Erebeiir- 
der, , B^gengelssCj^ hafuer icke så fast . grundh i 
Skriffteane, som wSäl behöfdes, ther wäll meer 
wore om talandes,, ther man icke lothe thett tlU-r 
J|jaeVa för korth^temia skiiMa. Och är eliest nogQt 
ther om tallat i :the • böcker, som i thenna åhreu 
här afjprentedh I^thgåagne hre, doch icke så för- 
ståadandes, ^tt mf^ia her medh alle l^esse tkuaest 
förkasta wiUe, ,Thett ar ;klartt att wli Jw moste 
halua kyrekior och kyrckioprester, .mea them bör 
oppehpldajei./warda afi^ huars ,och eens ]s3rrekio3 
församblii^hi, eller. fi^mipauki^Uar thett, al$och- 
nene. Så hafuer doch ^äll .händt," ätt Socliinen 
hafu^ dOmbligeptadf ^varit.foffsuagh,: och .icke för- 
mått^ |a,tt. fi^eholda sina kyrekio ocli kyrkioprest. 
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Ther aff Sht k& kommit, att gode Men och qmii- 
nor hafua gtfuitt ther godz till) ther the 
mötte medh oppehåldas, Huilkett och så . sanner- 
liga een kärleekz gärningh wär, och hafuer sin 
graadh och medhåldh af Skrlftenne, Therföre ähr 
wäll skäll, att the godz som så gifuen äro, blifua 
ther the kompne äro, Uthan så lagas kunde att 
ingänstädz woro Kyrekle Uthan ther så stoor Sochn 
wore, och hon förmåtte wäll holla sino Kyrekio 
och sm Prest widh macht. När sä laget och be- 
styrt worde, måtte tå Recessen hafda sin gångh, 
så medh the godz som medh annor, the ther af 
en lööss gruudh bortgifuen äro : Prebendemes 
istlchtninghar förkastas icke heller, ther the skett 
till theras Uppehelle, som Gudz ordh predieka^ 
för Studenter, Skolemestare och andre, som thet 
menige bästa tiäne, Men eliest för messan skull^ 
Khoorgångh Process och annatf sådant, som een 
tijdh longh hafuer brukatt och myckett achtadt 
warit, thett hafiier icke sin gmndh i Skriftenne 
såsom Uthi 9omblige aff the XJthgångne Böker aff 
Prentedt ytterligare är förklaratt, och medh tij- 
dhen ännu må förklaratt warda, thett och sä är 
om Clöster och Begängelsse, hwilké een part wäll 
stode till att niderleggia, ther man icke skonade 
för ihe suaghe sktddh, som thett icke förstå, så och 
för theras skuldh som ther aff föda sigh, och 
wetta icke rådh till sin bärgningh, om the ther 
ifrå wijste wore. Sä är nu förthenskull i thenna 
articheli nogh mildeliga handlatt, i thett, att alle- 
hast beleeföiått är, att the godz måga igentagas, 
som sedhan Konungh Garelz Räfst stoodh, bortt- 
kommen are, thet är i nastförlldne Ottetijo år, 
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ther the Trall meer medh godh åkäll knåde til}^ 
baeka gånget. Doch är her besinnatides, fttt then- 
ua igeukallelssen Under Ridderskapett, hafiiér liér 
aff haft sin grundh, att Ridderskapett war fattigt 
wordet, Elles huar thett icke hadke warit, hadhe 
wäll Lehöftz, att man ther oni noget rådli haftt 
kadhe, kuru mån medh thett godz reddeligast 
fhara skulle, thy the som them gofue, hafua Uthan 
tuifwell haft een godh acht, menandes der Uthl 
göra gudi een tienst, och till vrillie, ändoch the 
icke rätteliga haftie warit Underwijste, huadh Guds 
^Uie war. Sä är wäll skaäll , att theras godha 
acht bilfiler ftJlgiort, doch icke efter thett sine 
som the hadhe, Uthan effter thet sinne, som man 
kan tagha aff gudz ordh, ther wij nu (Gudh tess 
loffuatt) betre uthj Underwijste are, än the wore. 
Thett hafiier wäll öfiierwägitt warit mongestädz i 
Thydzlandh, ther the hafiie medh sadanne Rentto 
stichtadt een Almenneligh Kisto och Trätzell, ther 
sedan aftages thett fattigt folck medh UppehoUes, 
Kyrekio Presten, Predlekaren, Cappellaner, Skole- 
mestare Studenter och annor tingh, the man weett 
af Gudz ordh att UppehoUas skole, och Gudi be- 
hageligen äro, Af hullke wij och wäll mage tage 
oss ett Exemell här i Si^^erige, om något meere 
godz igen gå skall, Men theft igenom Recessens 
kraft igengåuget är, ahr lijekast att thett såblifuer, 
efiter thett hafuer then skallen for sighi att Croheu 
och Ridderskapett Vrore försuagade wordne, hafuer 
icke heller warit Gudi techt, att Föräldrarna haf- 
ua obeskedelige gifuit ifrån sine barn, och Arfiiin- 
gar och ftJrtagelt them ther the skulle hafua sin 
^ödho af, om thett än hade warit effter Gudz sin- 
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ne 901111» }^'Stic]Madbey mycket mixkår^ n&v ihe stich- 
tade tl^etty ^cun icke wareffter Gtidz six^y så^om 
i; 1^53^ iqitaWe. atyker mycket fiuues: 

. Öch ähr här mjerekiaudes. att tå Recessea tU- 
låte^ thenna igenkallelsseu ifrå Kyrekior, Frebeii- 
^er, Skall thett förstås ojp. thett soiii gifuit och 
sticlitatt år. titlian all grundh I Skrifteuae, soiu 
tnett medta parteå alir, Mea at the godz skulle 
igentagas^, som gifiie äro till tke fattiges tlppehelle, 
Under helg^ Andz liwss, Spetaler, Siukestugur och 
aimett sådaut, thett hatuer Icke warlt Recesseus 
meniilgh, Ty wli hafue ther Gudz. ordh för oss^ att 
man the fattiga, hielpa skall , Thesliekes: och att 
Pre^tahole^n skulle bortryckias under Presternar, 
thett hafuer eij heller någoa tijdh Warit Recesseus 
meuingh, Ty yfi] hafué ther och så Gudz ordh 
före qss, om wåra pastores (eller som man kallar 
them) Sochnaprester, att wij them UppehoUe sko- 
la : Therfpre och när om Skatte Jordena röres i 
Recesseiiom, att hopn må Igentages ehuru länge 
hon hafuer hprto warIt, ther Undanta eras Preste- 
hpUen 1 Norlanden, om huilken wetterligit war, 
att när Rece^sen giordes, att the wore alsammau 
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kommen af Skatte Jordh, -wriUe nu Recesé«en Icke 
tlUåtta, att Skatta Jordh skulle igenkallas, ther 
hon war PrestehooU worilea, mycket mindre wille 
han tillätta, att Frelssesi Jordh som PrestehooU 
worden war, igenkallas skulle, och thet I then 
mottonne om Norlanden satj war, thett bör förståe» 
ehuar som. helst thett finnes, att Prestebooleu are 
af skatte Jordh, sticktadt. ty ther är sanima skählen 

på ; 
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på fårde, och hadhe aä wlill Uthtryckt wordet t 
Recessenom, om man tå wetladt hadhe, att thett 
också annerstedes warit hade, så wäll som Uthi 
Norlanden. Och är intbett tnijfwell att när Ghri- 
stendomen först kom i Landet, gafe säwällUtlLaff 
Skatte Jordenne, tiU att sticlita prestbooll af så- 
som af Freisses Jordh. Så skall man här Uthin- 
nan såsom i all Laagh, see till skählen, hwarföre 
Lagen sä giordes, och när man weett skählen, lig- 
ger minste machten opå orden. Ther efter wortt 
beslutett i Recessene, att ingen skulle taga sitt 
igen, förra an han opå tinge hafuer giordt sijn 
byrdh fult, med tolff Men effter Lagen, i Swara- 
rens riärware, Hwilcket giordt war till at förwara, 
iatt icke huar och een skulle löpa tiU, och taga 
ifrå Kyrekior, Frelbender, them till efuentyrs in-* 
gen rätt hade ther till: 

Tterst i Recessenom beleefuas, att Ewangelium 
och reene Gudz ordh skall Predikas kringh om 
alt Landet. Förtälia her skällen som thenna beleef- 
ningh hafuer, är icke af nödenne, efl%er ingen Chri- 
sten man kan säije, honom oskäligh wara. Så haf- 
uer doch lichwäll thette icke Uthen besynnerligh 
saek beleefuat, och i Recessen insatt warit. Ty 
«en sådanne osedh war opkommen medh them, 
som skulle Predieka Gudz ordh, att the thett myc- 
ket försummade, och pedikade antingen lithett eller 
inthett, eller och att the förmängde thett medh falsk 
Jerteekn, Fabider^ och Menniskiors stadgar. Så att 
tå man nu begynte åhter Predika rene Gudz ordh 
ochEuangelium, syntes thett mangom wara salsindt, 

6 
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öck' kallade tliBtt ete nya tnob^ (^K ropade på 
wär:nåilig£^'.hérrå, :att:haxi aå^ilaBtt till&<iad<}e^ Pr^ 
diekasi jlijke^y ;Så.'\tairt riu her isflfiiptycht .oeh 

dikåii<i0;. aknUe, afläggSas, ock: i::éena :G»da ondh». 
ooli E^apgelium < prediké» kclngh oiu; alt Laudetty. 

oeh, yvprtiUthJloffuadv aåt:htiai: och-eeni i émiStadiU 
skulW thel;t rööp stiHa, sjoiu fi^JT: thett ärenden »kedr? 
de ^PftQtt; . yf oj: Nådnge t^ra^ : cteh hielpa. I»;l) att 
sUaOii jfcbem.$om tli&tt förd^zt 
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.. S|. jjiäi; hfiix, luprekiai^dea , atjt. eftfir beleefiiadt 
är,, att Ew^geKumi ; sjkall Predie^ta^ji Är . opX ^å 
VjiJ^öh .iheX. S0i ajitthett sp^ ^^,^t 

g^lij ]PrfidIk;aij föJi^r, . . ; '^^erfpre h^/rajf nu, npgre 
förauiJf ingavs ,o^k; yefprpiapit^^^ skj&dde^ sihrp^ ell^r 
skee knnna^ efter Ewangelij siim^.; o.cIi méningh, 
kan man icke saija^ att man hafuer löpett här till 
öaéäk.Öftterdädugheet, att slijeka förandrlngher och 
refortmNriei^ fércftÄgésy Äirst, att* foI(!jker ther tliett 
skeéi*^^ Miftier tiliförende' ifcer öm aff Éwangelib 
råtteKga öch tllMyilfest-UticterWiJdWy^fi^^ (driåé 

Wéfetterääs' Retiess warder rattelige ^ hÄDén , -oclt 
icke tfSdés ifrå, eihött, ^llér Öfaer thenh ineninghé 
och fiSntie', sonl^ the ther llthmnaii^hadhe, sohi hb=i- 
riÖm'bélieefuadé ödh'é"*^de, Haftiér haö^^all göfdh 
skall 'inedh sigh, ^öttt nn nogh fötklaratt bch bé^ 
^{j^t är, öch kan medh ingen rédeligheet béropatt 
•warila, fSt 'nägotl cfskähligh' eller okri^teligh ' hati-- 
dell, -eller nagoti skuldn gifliaÄ', 'ifom ther 'till fä^ 
'ditt h»ftrå,' sfia^oni af sobiWIgom görs, Och ^tShckiii 
Äe' s^ thett göra' »th^t,'^ U;^å thbn ftäisSgilngh» 
föi^indningh och Eedh som i Westeråhrs giordes, 
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stå inedili kwav. aAnftn^ och Mrågka ther iifiur lijf 
och godz. Sådanna försäglingh gifuer Jw icke 
medh, att man må wijeka skuUena in opå huar 
annan^ elle^ m'^lFppÄ-^eÄ helfer tuå, Giordes eij 
heller Recessen efter eeu» eller tw^ mans rådh, 
XJthan tå wår Nåduge., herre satte the brister fram, 
för huilka skuldh han \ville ofuerglfua Regemen- 
tet, ^aaff jBijchz^nji Rå^^l. A^^'?"^ ?^K ihm menige 
map ^er SAvaarllppå. Så efter hao är giordi^ 
XJtafl^ godh skälig, och jså myndelig^ af heela Lan;; 
deijia l^ete^a^1;>> he^igc^dh och b^sifo^ien, Lör h<^ 
ö^WiiftcJ^ wi^t Piachft^ och såsom fgr ^en Lagh i 
Rfjj^e^inp h<)ll^ft;X9«:<laj besynnerliga tili ^th^ss: nå- 
gojf , ny lmjj(lell. ther oia hände attj göras , medh 
lijekä; m}i{ndigj]fe€^t oc|^ medh s^ stoojr skähll, som 
thenna handell ellpr Recess hafuer giordt^ warit. 
Oph är rädh att the som samma Recess något åht- 
iitilttidt hafia, etlet åhthlntta, att the sieUue icke 

■ « ' • • 

trade thér t^fv^ér, etiiott eHer ifrån hönomyAtt på 
then tndh liie MriUia gema föhsuafa sigh mi^dhho- 
iioöi; théhi; ifcl^e niötta skall thettSwaret: Recessen 
fiåfoi^r Ické' \V'idh mächt ståndett, I hdfuen icke 
siélffiie hullet honom: Och kan vräll hSnda^ atf 
fhett toop öct ftjrtaal soin somMigestädfiK skecfr 
émott Recessen, skullfe nfipKgö' så ' myéket ' skee; 
när han redeliga höUes:^" "' '1 ' "' '' '^ ^ - 
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lT0,171tOch ÉiienmänyBiksåaig&TS och Mötens Beslnt t: 
81 j. M-^Ad, utgafs denna, afveu af Laurentius PeUi för-* 
fattade 

^^ Förklaring på Ordmaniien 

söm öch i Westerålirs giorcles 
på samme tidb..'* 

Giordes och ]^å samma tidh i Westerährs en 
Ordinantia^ then och godh skähl hafuer, och bör 
hällen warda, endoch hon står lätteligare till att 
förwandla än Recessen, om så medh lidhen fan- 
nes/att thet behöffdes. Så efFter samma Ordinan- 
tiä kan och tiH ewentyrs Understnndom ifra ret- 
te menihjgén dragen warda , synes intet onyttigt 
ivara, att och förklara henne af hwadh skähl , 
grund och mening hon giord war. 

• Förena Artichlen sägher, • att Biskopamar tiU- 
|iörer • att hespria. Socknekyrekior, när tfc^e löse ifliro t 
dpch hv^T. thp besori^ them medh , ihe Clareker 
som objequämme ähre, Manslägarj^, drinkare^ ^Uer. 
dhe som .icke willia eller kunna Fredieka Guds 
Ordhi kan tå l^ouuagen bespörie inoghen annaa 
30m< bequämmare are hafua »woldh till att dri£ua^ 
th^UJ^cquemma IJthaff^ och besörije kyorkione, 
medh den som bequäm ar. 

Thenne Artiekell bekenner, Att Biskoppanar 
tiUhörer besörie Geldenna, men att Konungen skulle 
tagha ther Uthi medh^ Thett wartt ordinerat för 
ihen skuidh, att Biskoppamar vrore på thenn tijdh 
fo'ghe bétiägne till E wängelinm och Gndz ordh,* 
Uthah fulle der swårliga emott, Therföre hadhe 
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X tke icke myckin willia.till att försee the Fersoneor 
soini in till Eweugelium fölle, men the mötte sna- 
rare lijda then som ther emott falla wille, thett 
dock twert emott Freste embethet war: Therfö-^ 
re wart thett Stagatt them för een waraageU, att 
the skulle see till hwem the förskickade tillkiöre- 
kioprest, Och ahr thenne Artiekelen them inthett 
förnär, Först att the icke sielfue gifua tillfälle 
emott sighy och besörie then som obecjpiäm ähr, 
och see Uthöfwer then som bequäm ähr, Ther 
man nu hafuer redeliga och Christelige Biskoppar 
som ther Uthinan ratt handla , Är thenne Artiche- 
len inthet af nödenne, Uthan Biskopparna . kunna 
tå bruka sin rett som thee aff ålder pläg^tt hafua: 

Aniien Artichelen Lyder att tlier Swagh galdh 
ähro, mågha wäll tu Läggies Uthi ett, om [tillial- 
tet så är, doch så att Gudz ördh icke thes [min- 
dre Prediekatt warder: 

Thenne Artiekell gifuer wäll loff ther till att 
så må skee, men icke biuder hon endeliga att så 
skee skall: doch wore gott att så skedde,. Få thett 
Socknemännener mötte thett mechtugaré wara tiU 
att holle therts Frest och kiörekio widh macht, 
och wende tå then saeken igen, hwarföre godhe 
män och quinnor gofue theris Godz Under Fre- 
stemar och Kiorekionar, Ty the hafiia seet, Att 
Sochnen war ther föruthan förswagh till att Uppe- 
hålla them, men thett mos te man achta, s^t ar- 
tichelen säger, att doch ther medh, icke skall 
försummas Gudz ordh, Hwilkett skeer theraff, att 
een Frest hafuer flerc kiörekier an een, och hafuer 
icke s4 tijdh på een dagh . Freclika . widh hade 
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kiörkionar, odk »tuft*åom widH Jngemlérå Shro eij 
heller all^stöäz förståudlg^ Cäppelåner som «hett 
giöre kuune, Thferföre wIH åf Trödeiiii^ M^-ara,' fttt 
somfclJge kiörékioi» l«gés tiHbäka, ehum ko8«eli^ 
gitt kkten the hafhä öiedh till GttdÄ^UgHéet, Ty 
kiörekiör Öpbyggtes fekfe fdrdeixslctiiah att lh« sko- 
Ja Wtoa orskek till '&u^ ördz iiederKgelsse, UfKau 
ätt &uclz ordh fi^kail i thfeni Prediékått warda ^ 

Tridie och'fiätde artlcheleimefölla aff Reöesi- 
Ätoomr, och ähre allérede ftiUgiorde, thett Shr om 
Bi^kljpparnas och Caiilechauars räntan huadh éaak 
och Äkääll ther till WuW warittj ther om ähr 
sägtt 1 Reeeöjfeens forklariugh* 

: FÖÄipt^i Articheleu Ljrdéf , Btt Uppenbar »kreflft 
skall sätties så har effter soui här till, och för 
pemngaua som tag^s i laleedlngenue, glöres ICoa- 
ungeue Reekeusk^p; Theune artlchelen hafuer 
twå Punchter, Een, Att Uppenbar skxlfft skall siit- 
tias, Anann, att the Penulnger eller saeköre som 
tages i Inleednmgentie , diem skall konungen 
hafuft, orsaaken till thenne Artlekell hafuer warltt 
thenna : Ty effter skriften sHgéf; att Chrlstus hafuer 
giordtfylleatföp wära synuder och mgenboott kan 
wara som fyllest eller lijka gioör för syndena , Uthaii 
hans dödh uUena^ Therföre synteis att Uppenbar 
-skrlfft ther liöott och fu?lltg?feeilsse köttes för Sy*- 
j denna inthett skulle hehöftias, Så säger dochLljek^ 
wall Artlakéleii iktt tJppeubara skrlfft må séttles, 
och Vrardt hSr tJdmuiin anseedt, ött öanlma Upiien- 
bara skrifft ähj^ nu them «om Illa giöra till ett 
Peeu och straff, 6ch »tt icke rådeliglt wore slå 
tiMm aff) på thett att man Icke ther medh glfuer 
jfijåeÄ till att gitiéa lUa/ dock skdll hon i^keskoe 



i ithen memngel^ : alt:theii höthen :ther satties, skaU 
g^ärfi fiiltfiir syadéni m för .Gtndli thett Chriati 
HÖåk allföDia giör, Utkaa till ett teeka församblia- 
g^Hué, att iiL%n'S(mL Upp^bara cskrifisaa tagher, 
imH nu wara lydigh och bättra sigh och warder 
så Itiledd, thett ährhaii waMer intageu Uthi för- 
éamblingén igcaaf huUeka han för sin Upehbara 
s jndh Skuklh XJthskuthen ^vrar^ Uthi sådaana måt- 
to ha&er rwäU Uppenbara skrifft sin skääll och 
nytto. Ochandoch hon icke Rechnes kan för een full- 
gorelsse émott Synden för Giidi, ^ä tnä hon doch 
giöra hiiadh. hon ikan för menniskior, och 'hoUes 
för ett Uthwertes straBF, som för mennisktor geller, 
bch när man rättzUga tiUseer, är thenne Upenbära 
^krifft föge annat, än thett man plägar kalle Baiiii 
eller Excommunicätio, eller hafwer ätt minste een 
Banrilyssningh meÄh isigh, äiett ' ät een Uthslnt- 
ningh ifrå försåmblingenne, och anössningeii skeer 
tä i Inledriingenae igen, i hwilko thenn Bann^atté 
iithj församblingen intagen warder. Så effter skrif- 
ten sädanne bansättningh tiUäther, hafyer artiche- 
len theste fäste grundh. Och ar merkiandes ätt 
Attichelen biuder, att man icke skall wara för lätt 
till att brueka bann för ringa saeker, Ty thett 
bör ické skee, Uthari föi^ évåra synder och är giördt 
forthenskuUdh, att théd som sädänt giort hafuer, 
skall blyas, falla till fögd bch. bettre öigh, ocli 
icke till att man skall pläga ther penningar Uth 
medh af them som skyllig^ ähre, ^Uer för någor 
anner rlhge saeker, Thenn 'andra Puaehteh ät 
ötn thé penningar eller säkore som här' häiidier tar 
•ges i Ihledningérne , eller; som artlclieleri fetrax 
éfftefsegher för äandzmåhl, att theri hörer Kbuun^ 
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ge till^ Her är merekiandes, att lolefiiiingeii; then 
eudelis een aflössningh älir, bör skee Uthau pen-^ 
ningar, Ty kärleeken kräfwer thet^ att man glade- 
liga aunammar them in igen som nu^ will bettra 
sigh, Men thett att man tager ther nu penningar 
medh, thett må hålles för itt werdzliglt straff, 
och hörrer förthenskuldh Konung^iom till, dock 
neekas icke her medh, att konungen wäll må lin- 
ne them något som omacht hafue här Uthinnan: 

Siette artickelen säjer, att om gifftermahiss 
saaker må Biskop handla, som ähr, huadh rätt 
Echtenskap är eller elj, effter Guds; Laagh, och 
om åtskilldnatt må skee emellan folck eller eij, 
faller ther nogon saeköre, giöres ther konungen 
Rechenskap af, till thenua artichelen hafuer thett 
orsaeken warit. Ty ändoch att dömma och skiffta 
Lagh och rätt, hörer konungen och hans befall- 
ningzmän till, som ähro 'Lagmän, Herredzhöfdin- 
ger, Borgemestare, och Rådhz Så ähr doch min- 
ste parten af them förfaren i the saaker Echtenskapet 
Upälyder, Een stoor d^el therföre, att the hafua 
the saaker i een Låagh tijdh inthett handlett, U- 
than kiörkiömes prelater allenua, therföre wart 
tillåthett att samma prelater handle ännu der Uthin- 
nan, ther nu herskapett medh tijdhen kunde ware 
lärde och förfame män, wore tå wäll best, att 
the handlade then ena saekenue, medh then andre, 
som wäll och borde, Therförinuan hafuer artiche- 
len denne skäällen för sigh, som nu sagt ähr, att 
prelaterna måga thett göra, men ther nu åther ro^ 
res om saakören att han hörer Kouungenom tQl, 
ther gifiies medh till förstå, att kouungen om sa<- 
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kea h^Sfer och Konuiigeaom tiU, od& äadocli saak- 
ören Körer honom tUl medh rtttta, haiuer Ätit 
doch liekwäll ingen oskääll, att han them något 
Uuner som omaekett opålagt ahr 

Siunde artickelen lyder^ att Bruda Penningar 
kiörekiegåugz penningar j LijekstooU tages skall 
effter kiorkioLalekcuom, och icke ther Uthöfuer, 
Och skall then seedan aflägges, att någott meer 
kräfies an kiörekiobaleken innehåller; Thenna 
Artiehell hafiier thenne orsaeken. Ty Uthi för: de 
wäateråhrs mötte ther ordlnantien giordes, wardt 
klagatt att Fresteaene hruekade mykin oratt medh al- 
moghen, och eskede meer än them borde» Så 
effter man hadhe ther om heskreffwen Lagh, wor- 
de the som the klagan. hadhe, nnjste till Laagboo- 
kennaj att the skulle hoUa sigh widh Laghen och 
icke ther Uthöfner trengde warda Uthi någon mot* 
to, doch ähr achtandes att kiörekiebaleken S3mes 
i månghe stycke icke så wäll wara öfWerwägen 
tå hann giordes, som wall hadhe bordt sigh, eij 
heller ähr han all en3 i alla Laghböeker, Uthan 
then eene holler såå, och then andra aå, therföre 
vroro ganska nyttigtt att han wore på nytt wäll 
ofdenrägen och förbättratt, och thesse större skääU 
hadhe, tå thenne artichelen som wiser in till kiöre- 
kiebaleken, och ther artiekelen säg», att icke 
mehr skall tages anrsom kiörekiobaleken innehol- 
ler, thett är förståndandes om the stycker som i 
kiorkiebalekenom Uthtryckes att man i them icke 
meer taga skall, men thett må hfinda att the sty-* 
kie som ther Uthtrycht och nempdh ähre, Brukes 
inthett i sombliga Landsändar i Rijkena,- Uthan 
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tker - Utgiffwes iaadrå^ Ullifiåiyldniger i sasanie sta*^ 
dén; ^lUer the^Iandzirndard lagenåieet, och kmme 
itill tefiieiitjn:'» sä stoor isikaäB haftie m^dksigh^^som 
the i klörkiebalekeuJoiÉi ' stå> att ält sådant skulle 
afläges, thett hafder icke warit artlekeleus menmgh, 
Besynhérligen ther i the styckér ingen iTskäall fin- 
nes, Och wa!t'icke acktadt medh thenhé artiekéll, 
att goda seedér skulle bordägles, llthan allenast 
the onde: ' 

' •': 5 Ottöiide arti^hell lydher, att' andöch kaiAmgé- 
liom tiUhörer alk saakörer och icke Biskbppåma, 
måghe liék^iiU ahnnu fVowestema fnllföilie ooh 
ireesse samme saaker, som Biskoparna pläga hand- 
la, och göre konungenom Rechenskap af saaköre- 
nam: Ähr nogh klart aff thett fötre sagt ähr^ 
att kownngenom till hörer Uth'wertes straff^ och 
biskopema höi^ei* allenest till att stJraifua medh 
Gudz ordh: Så hafua doc^hliekwäll Biskoppema 
Vthi e^i tijdh longh, hafft thett af heirer och 
iförstar ^ att the om ^ uogre besynnerlige saaker dömpt 
4)ch Saakörer Upbnrit hafua. Effter thett nu be- 
gyhnes igenkallas, Thychtes rådh wara, att man 
iicke för hastigt före der medh, Uthan låttha ähn- 
liu Prowesteme' betemma ther medh p4 någonn 
tijdh^ 'doch sä att saakören 'kömsna till Konungens 
béhof^ then honoim medh rätta tillhörer ifåt thett 
Upkommit ähr i Sidweniona, att såtlatie saaker 
höre • kottnngeB till^ och hansS Embetzmtin.hafue 
fått förfar eiiheeten a -huru the' iitfae Saeker handla 
«kole, -vrender tå saaken igen, H^arföre thenne 
artichell giordés ^ och ' • behofuea ' iuthett ' mehr at 
brukas: ' '"'•.•."•• - .- . '''.-.; 
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' ^Nijoucle' artichell lyder, att maii' idke skoU 
4agal p^bAifigsir för hettgedagtlnhiiit^tliertbre^att -]io«f 
^or ^irbebtkar.på ludged^ger biesy<jiiileiiige. i ancjlij^ 
-meri»/i Fiakdleek och* sådknty dock! fik* älagk spä 
il«lgedagar Liöth^B mm ?v^atit :alir: . • * ^ r 

• . . . ' .'i 

. : Tixf.nne : artich^U hafiier stopr sk|ill medh ^ig^ 
T^l^y.iB^dli llelgll41dai^ger^e är.icJf,e.;i^rl>^tetfprbu^ 
d^tt.iijekp. som thett uogpuu sjrii4h ,,WQre, .men 
jthéti ar feyiidji när jn-^^fi 3a arbcl;]hLar att . man ^pke 
gltuer sigh tlj^k Ijill att.gåå dljtt kau ma få kgr^ 
6u4z.«or4ki eller ock^ ätt. fattige trjilare pLitt iugeu 
jby.i|lo fåå, Tker tkeii^e stycker ick^ på lar,de aki:o^ 
,wore 03^ääU fi^j: nogQ,n Jtel^h skuUIt förtaga fattl- 
^; folclte arbetha. Ju meflst i audetiidh,.- fiakelee^ 
etc. Qch matte medh sådana fbrkuflh lorderfwe^ 
Gudz.låiåhn på,marekenne, ock forsupimaa . menn^ 
.ipkione^ inaringk, , tkét samma k^fua oc^ ^På^en^ 
/Lagh akuseédt och tillåtedty- att i thessom fallom 
må arheetas pä hel^edaghar, hiiilken döch pläga 
i slieka saaker mycket jioghe wara:, Seger artier- 
kellen yttermera att för $lag;h bÖJthes som wantär, 
Ther medh giörandes eeu attskildna(|t emellan ar- 
bethe ock slagh pa högedager HuUekedt godk 
^kall hafuer, Ty* arbetha k9n man på , helgedagar 
Uthan syuclh, : men icke slåes Uthan syudh: Så 
efiter slagh mest sk^er på helgedagar, ahr icke 
Under att thett slagh spm tå skeer, /virafder storlir- 
gare straffuatt, än thett som skeer på andra da^- 
ghar. ty thet som me^t skeer, bör mest straifes: 

- *^ ' • l ■ ^ i > • • I . • ' • / ' . - ' . ■-. • • , 

Tijonde artibhell lycler^ att Prester skall söe- 
kia och Swara på tingh och stampno, bådhe pä 
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sijae och kiörkiones wägna TJthi werdzllge &ieker, 
som ähty om Jordaträttor, Slagh och waUdc, kop- 
slagau^ och böttfae konungen om han saaker war- 
der såsom andre, men ther nogher hafuer klage- 
mall till Frest Uthl audeliga saaker, som ähr, att 
han icke redeliga Uppeholler thett Freste Embethe 
tillhörer, icke redeliga Predikar Gudz ordh, icke 
messer eller döper Barn, försummar Soeknabudh och 
aunatt slicht, thett klagas och rättas förBiskoppe^ 
nom, Thenne artichelen hafuer sin grundh aff thett 
föra sagt ähr, att Konungenom eller werdzliga 
öfnerheetena ähre swärdett hefallatt, sä att honom 
ttUhörer allt Uthwertés straf öfuer alla, och finnes 
Ingen wara Undentagen effter skriftenne, Hwareken 
Prester Muncher eller Nunna, Endoch the een tijdh 
longh hafue then frijheeten haift aflT Herrema att 
the skulle suara för theras egue Frelatter Så eff- 
ter then frljheet hafuer giffuit tillfälle, till myckin 
twedrecht, ochwerdzliga öfiierheetennes förachtelsse, 
och är dessliekest folgt ther af, att eenahanda 
brut anerlunda straffes, aff the man kallar andeli- 
ga dommare, och anerlunda aff werdzlige donmia- 
re, thett wäll een oskääll hafuer medh sigh, och 
kan födas itt hatt Uthaff, therföre kalles nu then 
frijheeten tillbaka, besynnerliga Uthi the stycker, 
som aff Leekmän wäll Uthredtetes kimne, och för- 
-wares Biskopenom thet wåldett att the rätta öfuer 
the saeker som artichelen them medhgi&er, ty 
Uthan then wälldett kunne the icke wäll tillsee 
medh Frestema som thetta tillhörer, att the rede- 
ligha skickia sigh i sitt ämbethe: 
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Élbihe artlekelen lytler, att ther Fregter Och 
Leekmam slå kwar aiinen, ware thea ene icke m&t 
i bann an then andre e£Eter Gudh hafiiec så yrSU' 
förbuditt tben eene slå som then andlre: Tkenne* 
artichelen fuuderes Upå thett som i* thenn nästa 
artiekelen sagt är, att i lijka Bnidt bj»r vrara lije- 
ka eens straff, ock Utbtryckier kan -wäll sialff sin 
skäll tkett äbr at gudz budk, äbro så myckitt 
gångett till tken eeua, som till tken andra, Store 
äbr thenne skäällen an Fresteme knnne förbare, 
till tben Canonen eller stadga som tbe bafua tber 
Uppå att tben tbem slår, skall strax vrara i Ban, 
och tberföre bör thenne stadga gå för tfaeras: 

Tholfflte Artlchelen lyder så, Effter i sannin-- 
gene finnes att Tiggemuncker och ståttare före 
mycket bedrager) och lögn kringh om landett tber- 
före skole Fougdeme tagha ther wara Upå, och 
hafiia agba medh tbem, och Muncheme blifue icke 
langer Utbe i therminnen ähn i fem weekor om 
kindersmesso tijdb, och fem weekor om 01ufrs-> 
messo tijdb, och taghe muncbenne breff af Foug- 
da eller Borgemestare när han XJtbgåår, och pre- 
sentere sigh honom igen när han igenkommer, 
Muncher som rento bafua, gonge intbett Uth 
lill att tiggia, Thenne artiekelen Uthtryeker och 
äiélf sin ^käll, hwarföre han giordes, thett äbr att 
Mnnckeme icke för myckit skole löpe kringh om 
landett medh sin lögn och bedraga fattige allmo- 
gen, och äbr wäll så stor skäll eemott Clöster' 
wessende att man wäll badhe mått förbudett tbem 
sitt. tiggande, om man icke hade skonatt för tbe 
Swaga skuld, som thett icke ännu förstådt hafua 
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Så oc|i.iföi;'ga¥4ei P^psi^fr»! s^kflWik; V^m iti.dpste- 
ipft.älHioi .opJi,j/yfl|ta..iQfien. if^Ali tiJJ, ^n.l»er©^<^g)tii; 
a«,^^.t]^i;iUthJwinfie, kfof <m-viim ti^Sf^it^eft, 
ii)JRpC«sen6. fijiiyaRinghj^.Qch |Sum^, .nogl^, tfe^r omi 

. Thréttoiide artlchell ' ly^^^rj att tKen . seeclen 
;kaE aflägges att ^lär presten döör, tagh^p Bifkop- 
pen hans ägod(^eler, ratta ariuingamc^ till förfong, 
och^ Freåter gifue icke anorlunda Thesten^éntte ^ 
efitei: Laglren jsåspm audre d^nneman: , 

TfHenné artickell tafiier nogh släällmedlisigh* 
ty bi^kop^ri^a, J^inna iu ingen.redeUg|hLe skSäHföre- 
bära hyypfl^öfe arfumgen^. aknlle gä ^j^fllösse, Utl^aii. 
di.ett, att istundum, >lian,dier att fres^n af door . pch, 
hafoer ic]fe^giort8iIt|:,X^^fte^^^ j W^^^^ faHe.the 

dödha Prest^ns^ ägodeler skpjle tå J^ytes .i ti^ee deQ- 
ler^ ee\i tage BUkoppep^ ,aQ|aap glfw^ f^attigc. f9lckey' 
then tfidie,^ taghe erfuinger^^^i : Ttejine tjkerias stadi- 
ga nafuer wall nögpr skääU . medh the iattiga,^ . g|t); 
man ranuner- theres Jjesta, ther, nosJu ahr för tan- 
deme, . ^å .att arAiingena fa ä^: .tå^ si^. begj^oriii^glx ; 
Men om then. d|eell Biekojgien t^g^Jir k^u ipepligei]^ 
finnes såå godh. skaäl, och h^dhe an • tijjdeligett 
wpritt om |Biskopj)prnar j ickp. aam^iesitä.dz^ h^.dh^ 

togno I i^est altsammpns; ,St§r opt 9a Uthl^aitiche- 
len ^^^Prestien|Ipk^.,annor][uq^ sk^ll gifua • Te^t^- 



j* j . * 



:M-.tl J!..K-U»> •»J:;*: *• !♦ Jl:.- .-.J-J- 



/ < . 



Ä g^. -=. 



then eena som för thf^isu^kdif^;,] , .; , ;. 



fl 



.^iprtoml^ .artlchel l^åef ^»å, o^ yästemajinen 
li^Atler . lägra sina. Festecjjjinnp eller .pijgho,^ ^^f^i^l 
theijr , iftthett, före^ pffter tliém ^mjilloiii är rätt ^cn- 
teask,ap. ^r Gu,()i och mage ickq åttskilll^s, ov^ 
haij h^nipLje. öfue^gi{][ue;' .*^^^. Uthöfuer strafiu^s effter^ 
L^g^n, TJt^ean^ articl^i^ep hafuer ock sjelf 3in sikajp 
ift^dh sighj,^ Ty ZefKu^UiaA L^ghfe^to f|wmno,. och 
rnanQ^ ähjT; r^tt Ephteuskapp,' th^tt ,th^ än al^righ^ 
wigde^,; JSom opl}.. i aopiligh landh^ skeer, at tå 
Echt^V^^. bmdesf. kfjllea ther till een Notarjus^ 
Puj^llcns^ ochj ty yfittp.e och. så ähi; thett ther medi? 
g^qrd^, cfcjcl^ y^hi: wijgdsseu åhrligen och läggesj 
icke förd^askujl I aff ^ M.^n sj^ mypkitt . gifues till- 
ki^Djia, att :l?sOfi Iche^h^, a^ aöden^ attEch^teiksl^- 
pett Jy, fast qch^ gil^t ^i^, l^eoue fpr Uthan: 

Och iherföye sättiés sedan o6h i artlcheleh", 
att thén ' som sadauna. eeiia ' Lagfåsta qwinna Öfwér- 
giflFiier, skall Straffuas efftér Laghen, såsom then 
siua rätta Jlchta hustru Öiuergifuer: ' ' ' * 



' !Pém|rtönde artlchélen l^r, att itithétl; shiektl 
Ibllck skall tiggas, af Ftesteme till Aågott ^lesteU: 
ine&tW eiiiott theras firjj^-WiULe; ' ^henne (stitfticl^qU 
hafiiei^ m>gh' Uppenbara skbll ty thestame^ttett ähr* 
een gåfftiKiyhuar thet^ -faltffaer nogr^iH' a&ött^' älxp 
Ihett tåiöke gåfftial', UtKan een beskattnlhgh r Oefti 
wailtfthéintne aificfhelen satt för noghraobéåkedelige 
Piiéé^r^skuldh^^om ickis willla Igvöra siuka fblidké 

il ;!^J J 
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rende om Aestamentett Sndoclinest Guåz hielp s4^ 
danne Frester icke mänge finnes 

• •' 
Sextonde artichell lydker, att ingen skall tipe- 

liiolla Sacramentet för nogonn om Påskena eller an-** 
nan tijdh antingen för geldh eller annatt slicht, 
tlthen Prester och klörkier söeke sin ratt eJPtersin 
^äldh på tiugk och stänipno som förra ä'hr saekt. 
Thenne artichell förbinder thett misshmek, ther 
man Uppehåller ifrå Sacramaentet, för Kyrekiegiäldh 
och Prestagäldh, Lijeka som thett war ther stich- 
tätt till, att wij ther medh skola inkräfia wor 
^aldh, tbett ähr stichtett till att wij thett anname 
skole till een ihugkommelsse att Ghristns hafuer 
Uthgifnit, sin Leekammän i döden^ och Utihguthett 
sitt Blodh till wara synders förlåtthelsse, Theu 
ihugkommelsseh skaU man ingom förtagha som. 
ther medh will stjrrekia sin troo, och åstnnder 
effter Syndernes förlåthelsse, och /will betjtra sitt 
leffuerne ehuru monge kyrekieskiilder eller Fresta 
skylder hon Uppå sigh hafuer, Men then ähr 
ihetta sacraementQt inekandes, sonx icke hujp^e el-* 
ler törste eflfter syndemes förlåthelsse, TJthan wil- 
Ue ännu bliiua Uthi ett syndigt Leefwerne^ Såsom 
ähre Upeubara Ockrare, Löö^skouuer och audre 
Uppenbara syndare \ om ' hwilcke wettexiigitt 
ähr, att the inthett willia wända igen af theras 
ayndh, att UppehoUe för slicht folek, är medh 
dente: artichell icke förbuditt, doch icke Så, så- 
som härtill dagx skedt ähr, att man hafuer oppe- 
hoUett för them till thes, nmn hafuer fått pennin- 
gar af th^ä, och sedan Strax tiUstadt them thett^ 

Uthan 
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tJÅan man skall of^iblle filr than sA (fiUgé ureter- 
ligitt ähr, att the willia hoUe theras onda lefw^f- 
ne fram och der man wiU retteligha be^innadt 
»kall wäll »iälfft tiUsSija mcdh tijden, att mail 
skall näpligha åhtkomma att plågha sin geldh in 
meåh Sacraementett, när thett blifuer brukatt efter 
Christi sinne. Ty Christus satte ingen tijdh före^ 
huareken Fåske eller annan, Uthan tå man siälf 
tächtes, och finner sigh der skicheligh till, Hwil- 
kett tå wisserliga ahr, när han ther medh will 
styrekia sin troo, åstunda Syndernes förlåtelsse, 
och bettra sitt Lefwerna, som för ähr berörtt, 
och thett kan wall skee ofta om ähret, och be- 
höfuer man thå icke skona nogon maath der till, 
såsom man hafuer plägatt till Påskona medh then 
longh fasto som tå ähr wan att hoUas, för hwilka 
saake eenfoldigtt folck mest fruchta Umbära sacrae- 
mentet, menaudes att the icke må ätha kiött medh 
mindre the hafua annammatt först sacrsementett, 
andoch dett" kommer i sanningen, sacraementet platt 
inthett wedh, huadh mehre wij ätthe kiÖtt eller 
annatt när thett blifner Uppenbaart, fåhr man wäll 
see, huru mångh giäldh man inkräfuer medh sa- 
crsementett: 

Siutonde artlcheleu lyder, att för hoor, Lön- 
skeläije och Jungfru kranckningh, böthes Konun- 
gen och icke Biskoppe, Skaälen till thenne artl- 
cheleu kan nogh taghes af thett föresagt ahr. Ty 
konungenom och icke Biskoppenen hörer ^werdett 
till, thett ähr alt Uthwertes straff för thett som 
illa giörs: 



-- ^s -. 

Adertoncl^e articiiielw Ij^der^» att 1 skoleatuibte 
skall lfiä^|3$^ Ewangaliuiu ibJancUiasidre L^xoi*, effi- 
ter ijietj; . älw '- iu Chikisto.Qpi maunoi »koler, Tkensu» 
artich^liQu Juafuer Qob.siQ skääll médh sigh, och 
Jiafaiey: tketSé stjrcbett låago sedan waredt belefuatt^ 
Qch. «tfi.4gatt af Frelat|9r;liar G.onciliis prouiacialibi»^^ 
an^och tJiQtt hftfu^r fpgo waret hollet,. therföre tkétt 

■ . . . • • • ■ ' ' -. ". 

N^iUpiide artlchelen lyder, att Biskoppar icke s\sill 

wija uogox* till Prest Uthan then som kan Predijeka 

Gudz ordh, Theune articheleu hafuer nogh UppenTT 

Lära skääll i sigh sielf, Thy att wija ecn jPre^^ 

ähr, icke aunatt änii wija och skicka een Predije- 

kere, och. ähr icke annant Preste-EHibethett,. än 

itt PredikgemLctliej, thett ähr att the skola Uiära 

folekett Gudz willia Imadh man skall giöra och 

låthe, att man må sta i Guds wenskap^ huar then- 

ne artiejkell wäll hoUes^ krälade icke allestedes 

så fult. medh onyttigjie Prester^ so9i^,nu skeer,> 

Hwilke alle wille hafua Brödh, och få aff them, 

ähro som tliett förtiene kunde, thett ähr,. the ähre^ 

fåå som kunne eller wille Prediika Gudli^ ordh 

Thiugunde Artichell lydlier, att Prelaturer Ca- 
neekadömer. och Prebende skole icke försees, medh 
mindre kpnungen blifwer ättsp©rdt, eller dien han 
ther skieker, Thenije artichelen h^f^er thenne Ur- 
saeken, thy widh domkiörkiörna ^ pJ^^3 flaggfJ^ 
tillhopa een hoop medh oi^yttige Prester, aff huil- 
kow minsta p^rthen ähr som ratta Priöste Eml)e- 
thett bruka, eller bruka kunna, hwilkett icke aler- 
na&t ähr, gåå till kors, slunga, Läässa^ och 3Iessa, 
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UthaA dtt lära foléket Gudii erdh öoh wiUla^ huni 
luåiiga man hafuet widh domkiörkionar som thett 
giöra, ahr iiogh för ägötienea. Tberföre ähr mthett 
Ibider att; Ohmteliga Furåtar willia hafoa dhel* 
liogatt Ups^aadhe t»«dk^ öch wetta huadh Perso- 
)iaer the Pfeliéuder ^fiies^ 

É 

Sa ahf ^^ ^^^ luedh liodhe Rece^en och Or-*- 
dluauteieu förklarett och Uthlpgt^ lifter détt sinne 
$öm man förmereker att the hadhe som them till*- 
hoope satte, ahre och så skälen medh förtaldh, 
thei: the Uppå grundad^ ,'wore, och ähre bådhe 
Jlfce$s och ordaiautzien wäll lijdeligh och ostraffe- 
ligh, huar. ther icke blifo^r widare Uthi trädt än 
aom rätta siiinet och meningen ther Uthi ährdoch 
icke sä lorståudaudes, att man will allehanda för- 
ändringar som Recessen ellel* ordinantzienn icke 
medhglfua pgilla ellet Jörkasta, Ty man finner 
wäll andre som skedde ähro, och skee knnna, aff 
så godh skääll som thesse^ som af Recessenom 
eller ordinantien fölgt hafiia, såsom thett ähr att 
klösterwessende nederlägges, att ]f rester gifta sigh 
och annatt sådant, thett sin gitimlh hafoer af Gudz 
ordh och kan icke alt wara fattadt i Recessenom 
eller ordinantzien : Men thett ahr meeningen, at 
man uthi the stycker sotm ther Uthi fattadt ähro 
icke wijdare träda ^kall äa som råtta sinnett och 
grunden ther Uthi /warit hafuers 

Ähr och Lesinnandes widh thenne Recess och 
ördinäntzlen som och widh all lagh hör Lesinnatt 
warda, att the som Laghen diljfua skole, mostc 
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icke alticlh strangia sigh effter laghen i thett yt- 
tersta Uthau stunduni låttha någott tiUbaeka af 
Strängheetene, effter som tijdzens läghenheet och 
Saakens omständigheet sigh begifua kan^ hwar så 
icke skeer, warder thå thet ordspråkett wäll saadt, 
högste rätt ähr högste orett och blifiier så laghen, 
the eliest skälligh nogh ähre, oskalligh hoUen för 
theras skuldh som them obeskedeliga drijfua, huru 
myckitt meer skeer thett när the warda platt miss- 
brukade och dragen ifrån sitt rätta sinne, och till 
att tienna theras wrångheet, som them drijfua 
skola 9 therföre ähr thett wäll sandt, som en wijss 
mestare sadhe, att een menigheet Regeres bettre 
af godhe men än aff gbdh Lagh, Icke så förstån- 
dandes, att han meente, att man platt ingen lagh 
hafna skulle Uthan s.om han wille selja laghen 
ähro aldrigh så gqdh, huar the icke ähro frome 
förståndige och beskedelighe som then drijfua 
skole, Regeres medh them inthett wäll, ty lagen 
stå wäll till att wijkas och wrengies, men godhe 
män låthe inthett wrängia sigh, uthan blifue widh 
redeligheetthena, och weetta ther medh huru the 
laghen ther medh drijfua och bruka skola, afhwil- 
ko tå folier ett gott regemente och neppeliga an- 
nars, Ähr och så witterligitt nogh att mongh Laagh 
som full godh skääll hafiia haflft medh sigh, tå 
the giordes, hafua ofta sedan wordet forwandlatt. 
Ja och understundom platt nederlagt therföre att 
ther hafuer nogott missbruek iblandh kommit, af 
hwilko the medh tijden begynte skadeligh warda, 
andoch the i förstone fuUnyttige wore. Sådant 
må man och har wäll wäntha sigh, huar icke for 
waratt blifuer, att her inthett missbniek kommer 
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iblandh: ahr och thessliges betenchamle att the 
stycker som i Recessen och ordinantzien insatte 
ähro, hafuer meste parten sin gruudh och skääll 
aflF Gudz ordh, såsom aff forklariiigene ' Uthtages 
kan^ och står ther medh best till förwarandes 
emott the månge stadger och Lagh, som Påfwen 
och hans Partij, ther tuärt emott tillforene giort 
hafiia, the doch för Gudz ordz ^äll yrijka moste, 
Therföre om man will att Recessen och ordinant- 
zien skola blijfda bestondandes, moste man tillsee 
att Gudhz ordh och Ewangelium icke tillbaeka 
blifuer, ther oss doch eliest alla nogh macht oppå 
ligger, Hwar thett tillbaeka blifuer, Gåå tå Reces- 
sen och ordinantzien wäll tillbaeka, Ja eij thett 
allenest, uthan mj föres thå åther uthi thett baby- 
lonska fångelssett igen, ther wij nu aff Gudz nådhe 
och barmhertighieet een gongh Uthförlossade ähi^om, 
thett doch then alzmehtighe Gudh werdiges mil- 
deligen afwende och bewara oss i sin heliga ordh 
inn till ändan. Amen: 



103 



Gustaf I:s Bref for Biskopen i Strengnasy på 
tionde och andra, inkomster. Tynnelsé den 
4 Juli 1327 *}. 

Electi brefF till strengiuis på tljeudeii äirLåcllie 
reekani^ etc. 

VIj göstaff etc. Gwe vritteriiglt $kth s&ä. Mm 
nw i tLenne dagheu förhandla dt warth i theth al- 
meiiliga möthe som ^todh j wästrårö ath wij skw-- 
le scei}a biscoparua före hiiru mectigbe wij them 
haflua wile och sedhan. ^kwle the sware 03S till 
theu pautta som ther ^löffiser "^äre, eÄter som 
the kunde medt oss öffuer^es wwde aå haffu^wij 
och nu effter samma hamlel ^ffw eireu^ wardet medt 
M^aerdijg fadfr oss ^Isk^lig me^ter »låns ekcto. till 
strenguäs ath h^u skal behålla .aijg tul opha^Ik; 
besunnerlig i thetl^ ååritt ^le bi^oops lanboenar 
medt theres affVad gestwug och saköre yndanta- 
ghendes the laudboer som på sela liggia huilcka 
wij medt selabo forlicuuig behålla skola ynder 
tönnelssöö slöt Skal han och ther till medt beholla 
tijendhen åff bådhe rekerue >vppuudher åkers hae- 
redhe och selbo hanedhe och frij sijn ynsetning 
till ath gesta eller opbaera ther paenhiga före effter 
Joegligheten, dog så at ther medt ecke Ibrsnmes till- 
börlijg tillsyn om presterne ath the reenlige pre- 
dijke gudz oord och anner Gudz tijaenist skickelig 
ophålle Thcrföre forblwdhe >vij allom e »hoo the 
haelst gere besynnerlig ^åx'e embetzmen och foge- 
ter for: de her electum her emoth hindra q^aelia 



*) Rik&.R©g, 1526-28 fol 248, 
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éllei* platza i någen ttiåtte ^ed wår ögunst Tlies 
till wisso etc. ' 



Guataf I:s JBref Ull Vpsala DömkapUel^ om 
Feslerås Riksdagsbeslut y m. m. Tyniielso 
den 4 Juli 1Ö27 V- * 

Till Ypsala Capitulum 

Vår etc. -vrij formode atk edre medbrödra doc- 
tor paeder, ocK méster henrich »om j vestras möthe 
varo, Tell hafiia eder yndherui^^ huad ther hand- 
lad Leleffuåd och hesluthet rar, aff mene £relsit 
Ythau rådz och innan köpstadzm^h hergzmen och 
mene almoghan, thet och så haffuer for:net varit 
kringom alth landet och huad ordinantiä ther gior- 
des om thet regemente som kirtiones personer her 
epter haffua skula, äfF huilke her oc en scriflFtin- 
nelucth aer flFörsee wij oss til eder athi säsckicke 
eder och vpsala stictz klerkerij ath tneu handel 
pä edras och thereö vegne må j alle sine puncther 
fulgiord vardha enkannerliga ath thet rop mötte 
affstillas som åft somligom oredeliga vpkommit ser 
j rikit emot oss och the oss fylia, ath her indra- 
ges ny tro j riket huilket ] forma möthe aff allom 
vthloffuat var ath affstillas skal effter ther inthet 
sädaiit befinnes eller benises kwnde vetlic wl] 
doch vel ath thet rop haffuer alt som mesth varit 
j vpsala stict, och åff huem ther haffuer sitt vr- 
sprung hafft, om thet icke nw then ather testha 
alwärllgare affétilles igen foruare wij edei' atwij 

*) Riks-Reg. 1526-1528 fol. 2«. v. 
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icke acte thet lasngre låtha ostraffat Llifl^ua, tber 
j moge eder fulleliga epther rettha, huad j forme 
vestras yttermera handlad aer eller foraia ordinan- 
tia inuehoUer thet hoppes oss atj icke heller aeu 
andre vntuika kwnne eller velen om huilket j och 
yel framdeles ytterligare mage forfara yår mening 
her medh 



Gustaf I:s Brefy att Mäster HanSy Domprost 
i Abo^ Ulls vidare skulle sköta Biskopsemm 
betcty samt Fogden Jöns Vestgöte be-- 
vaka Konungens rätt vid kgrkaiis inkomster ^ 
m. m. Stockholm den 7 Juli lö27 *). 

Afester Hanses domproaestes breff j abo och Jöns 

yesg^ötes ther samma stadz 

Yij Cröstajff med etc, Göre vitherliglt ath 
emsedan ti 5tåå j heråd hwreledes abo domkirkia 
skal b^sörgd varda medh hiscop som tilbörligit a*r 
haffue wij befaledt erlig mau mester hans dom- 
proueste j abo ath han skal haffua regementet 
offuer clerkerijd lorsörgia soknakirkior naej: the lösa 
aere til vårt behag med th^ soknaprester som ther 
til nyttoge och beqweme eere, men inge pr^bender 
eller caulckageld vthan med wår samtykio epther 
then ordinantia som j vestheras sk^dt ter, baera 
yp procuraciouem och the saköreu aiff presterna 
som ordinantlan ythuisar och skula the prester 
som aff honum yardha forsedde med gaeld seija 
oss hulskap och manskap til j wåx fogtas jöus 

*) Rlk8.Reg. 1520-29 fol. SM v. 
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vesgöta^ hender och skal sdnune jons Vpbaera bl- 
8€op gårdzens rentho på våra vegne och göra os» 
räkenskap ther ^ppa huad thet aer a(F tijende , 
aintadt, fiskerij , paeninga, sakören, éffter for: ne or- 
dinanties innehållilse y besetia aflfuelsgårdana med 
landbor och all ting bestella som j the motten 
biscops bordet til lyder offuer alth sticktet i hwars 
som helst forlaening thet ^r och haffwa klerkerijd 
) sijt beskydd och beskerm för offueruåld och för 
alla gestniug eUer inlegning aft them som laenith 
haffua, YiKlliautakne then gestning eller inleguing 
som oss sielflfue hender them på leggla, hwilka 
wij doch gerna vilia fordrag haffua thet bestha 
i?vij kwnne ther icke al för stor nöd tiltrueuger, 
Thess etc. 



Gustaf I:s Forsvarelsehref for Biskop Hans 
Brask. Vadstena den 2 Augusti 1327 *). 

YtaflT wad^stena Fredagen nest epier vincala petrj 
biscop hansses j lincöpung^ forswarilsebreff 

Vij Göstaff etc. Göre vitherligit med thette 
värt opna breff athwij affsatt haffue all misloffnan 
ogönst och ouilie then wij kwnna haffua hafft til 
verdng fader biscop hans j lincöpungh så ath all 
del oss haffuer varijt emellen antingen y feigde 
eller sedhan her til, skal vara en platt afftalad 
sak Och therföre haffae vn] åff synnerlig gunst 
och nade anamat honum hans kirkio ooh capitell 

^) RiLs^Reg. 1526-S8 ioL S5» v. . 
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ätiseuare och laudtbo j ^«rart gynnerliget forswar 
kaegn och beskerm ook altk.liand och theres godz 
rorligit och orörligit ti] ath fonlaktmga och ibrswara 
ti) alla rettemala Huarföre fovbiude wij alle ande- 
Ilga och irerdzliga ee höo the helsst kwmia rara, 
Tare fogther ock Crononea embetsmen Äynnerliga 
på staekaborgh, koff, €alinariia, öland och all an-' 
tterstadz I riket lbr:da ver dug ffadér på hati^ per- 
«>iie gärda godx thiaeaare nogot hinder eller plattz 
göra i nogott fitotte Wijd wåra ogunst doch den 
ordinantia oforkrae^kt »om nu nyligat j vesteras 
glordes om thé saker och sakafall som ther be- 
■empdes etc 



Gustaf I:s Bref for Biskop Hans Brask; om 
inkomsterna af Biskopsstolen. Vadstena d. 
2 Augusti iS27 *). 

biscop Haasses brcflT 

Vi] Gostaff bekennes och görum Titherligit 
med thette vårt opna breff alt effter then skickel- 
se som uw nylegas^k.giord^a f veataras* ath cro- 
nones reutha skwlLe upretlasmed nogot affbisco- 
pernes rentho haffn^ wij så öffuer ena vordet med 
verdug fader j gadj biscop Hans vtj lincopung .ath 
han skall gifFua oss årliga her epter XV ^ (tSoo) 
mark danska j.) (ii) lest smör 4 lesth hånag inna!]! 
pdQdei:smesse epther midsommetieji vthgiffuandes o^h 
dier med skall :haQi beh&Ua cfwitt och frijt alla 

*) Riks.Beg> 1528-2» fol. 25» v. :- 



biscopbordeus Jandbor ee huad the telst göra til 
affraa och . Tthgiipld yndantagna Norltzholm ochlhe 
landtbor som med däglige dagsuerkie ther vpptrn- 
der liggia, och l«ro med the twå gårda som ther 
vnderliggia Skal hau och behålla ^Ha blscops- 
tyenda kringom alth stichtet, mea om sakefalld 
gä eflfter ördifiaiitiens lydelse som j vesteras ther 
om giort aöT Tess til risso ett. 



GuMaf hs Bref till Él^kop Hans Bnaskf att 
ingå förlikning med sina vederp arter och 
ej utan Honungens tillstånd antaga någon 
nunna i Vadslena hioster. Vadstena den 
2 Jugusti 1327 *). 

i TiiL listop Hftdft .ftth kan am nvr 9tT rif 
theres siketige och . gede nögie som ima noget 
medh liaffuer Tthedtåhdandes och oforrettat haf^. 
fuer ^fKrmides med thém «il: yenUgfatltkniag j g^o; 
j theth som. relt aer foesynnerliga ath h«OL skP ^ 
in&renå ned Nilla ficmffuare it I en endeUg eo/daom 
then trette. the haffua 9in emellem aå frumt wij' 
icke iior sKge. äler andra flére saker vdp> doh b{>g: 
dagismal ikiiie iiödgas arith tepp^ tliieti T^^akdp; 
och endreikt: osa ekiielUom. gkard: aer .Mt- och våi?: 
yilie arth itaeor lioigre rtik begåra ath' ingiffu» SMlgjei^/ 
jomfrw Ytj' Yadzstemi. ekuather ath han dier med' 
icke aer lorhastigh vthan giffuer them före nogoa 
sin forfal och gör forhaling ther med intill thess 
han ther om for vetha ¥» velia 



*) Riks-Reg. 1526-1528 fol. 25#, 
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Gustaf I 18 Bref for M. Jons Petri; att vara 
Honungens Pt^ocurator t Linköpings Stift 
m; m. Vadstena ilen 2 Augusti i 327 *). 

Bfester Jönses petrj Gaaics breff 

Vij Gostaff, göre vitterliget ath effter j resteras 
nw sistens beleffuad. och besluted vart ath prester 
skola sokia sin rett vnder them som Konungxdom 
hafua, Tndantagna nogra besynnerliga saker som 
ordinautian yterligare vthwisser haffue wij befalad 
oss elskelig mester jons petrj Canic I Lincöpung 
ath han skal på våra yegna handla och enda the 
saker som falla med prestema j samma lin- 
copungx biscops döme för bolerij så ath the 
skola ther och snara honom och icke biscopenom, 
Och haflfue wij sammelwnda giort honum til 
vår procuratorem alh haffua ena tilsyn medbisco- 
pen naer soknakirkior skola forlänes ath the maga 
best>rgda yarda me<l the klerker som skickelige 
aere til ath predica gudz ordh effter ordinantien 
rele wij och ath samme mester jons skal fölia 
biscopen j hans Tisiteming och predica gudz ordh 
och yetha klerkernes bestibia på rara yegna ath 
them icke öffuergår tyrannie och öffueruäld antin- 
gen åff enom eller androm och ther med anamme 
wij honum med alth theth honum tilhörer ytj yårt 
besynnerliget hegn och forsuar Tess til yisso etc. 

') aiks-Reg. 1626>-88 fol. 25i. 



Gustaf I:s Bref till Nydala klester om unp^ 
skrivning af dess gods och egodelavy m. m. 
Vadstena den 2 jäugusti 1327 *}. 

Tijl nydala closter 

Effter then hesluthniug som beleeffuad vart j 
Testeras recess inuehållilse om closters gottz ocli 
reuthe ath wij ther til skicke och forordlnere skulle 
nogon god man som skwUe stpnda closteren och 
theres landbor före lathaudes the clostergiffne pdi^- 
söner fouga theres redeliga föde och clasde ^on 
ther inne aere Haffue vrij hefalet thenne Tare troe 
thiaenare Truls scrlffnare och paeder scrlffiiare ath 
gijffua sig nid til nydala closter ath forfara och 
vpscrifi\ia huadt ther aer til clenodie oc pa^ninge | 
damma closter Hwre mange godz ther vnderliggla 
och huad the rentha årliga, bindandes edher Ahoth 
och Conuentz bröder samma stadz atj ingen del 
ynhandylia , Ythåff forscre&a elenodier, peninger 
godz eller renthe ythan görer forbenempde vare 
fulmyndoge befalningxmen redelige kwnskap pä 
alla for: na stycker så framt j vele vndhuika vare 
vrede och ohyllpst, haifue wij och effter laeglighe- 
teuues begiffuelse tilskickat forma vår troe thias- 
nare paeder scriffuare ath bliffaa hoss edher och 
yare edher administratör på nogon tijd så laenge 
wij ytermere varde fortaenkte huro wij ther om 
bestellandes varda, om samma closters oc allés 
edhers bestå, theth wij gerna form^re vele huar j 
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anners skicke edlier redeliga mött oss som edher 
bov^ atli göra, Eilhei* godh. befalaades 



Glista f I:s B ref till Domkapitlet t Skara om 
* 'bcfrgalliger och gästnin^ m. m. Skara den 

24 Jugmimi y 

» • • • t ■ > • . '..•'... t 

Vij CröiitÄiF istc;- Oöfli» vitheriigit medthette 
-^åij 0J)iia,l)reff Értt effter thy ^sfe dskölige Göpitalum 
ooh Gierkerijdf^'^ öeara haffua varit offuer eisd med 
'OSS hnad tke skulä årliga giffua oss til Crönöiiés 
liiélp vthäff th^reö ot^k kyrkemes rentlio Hafföe 
*mf löffuad o(?li til isagt thedi^ath the skule vara 
JBrij ooh ^foitwilgåfd ' åtf börgareJsege -och atli by- 
fogtjB eller fodenharsk j Scara icke skula legge theöi 
gestniiig vppå Vthan then tljÄ wjj eller wårt folk j 
gtdre hop dragka gonum landet, leggiéd thä gest- 
binge^ sä vel till Clérkeried som borgare eiFtber 
skaelighet, och thelh må eft vthfifF Caj^ithelet på 
Cierkerijdz vegne iTorordinere med bifogthen, ath 
lika til går ]på begge sidher, Haffue wij o<rfk taget 
och anamii^d och med thette wårl opna bretf ta*- 
gom och anammom for me Capitultim och Clerke- 
rijd j Scara och alth theth them tilhorer rörligit och 
orörligit vtj vårt saimerlig hflögn beskyd och forsuar 
för alth öffuerfald och of ett öfiFöei^ång fforbitidan- 
des allom ee huem ihe hel^t aere fbgther och vare 
enibetzmea e«c^ * 



') Riks-Reg. 152«-.1528 foL 258. 
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GiMäf ''I:'s Stef fSi^ Biskopen i Skära på 
komstérfia af Bidiopstolen. Skara den 24 

Vij Gostaff etc; liekehnoms och görom ridiW^ 
ligit nied' Ihette vårt opna tréfT ath effter tkeii 
skidkelffe som nw nyligä g5ordes j Testeras atk 
CraiiDnes rentha skulle VpWjttas mecl nogot aff bisco^i- 
perne* itanthé fcaffiié ^ij så xilftiér ens varit nieA 
V^rdug §ader*OÄS telskéll£t''rnféstér thffvt& -éleietd til 
Scara' sitfiE liaä'ijkal 'glffii» öss på tilkömniaiidea å* 
|<» (loöo) mark flankke iunail öåwctj Latiréflti} 
dagli vthgtffhändes öcIl iiij (4) ^ iyrfFöé vmelandiB 
lax the han andmåt^då sktill vår fogté y åii>ogié 
om hösten naer laxen bliffuer tagen och ther med 
skal han behålla quitt och frljt alla byscops bordz- 
sens ränter med landbor och huad the helst göra, 
til landgil, aerbete, och andra thiaenist vndantagne 
leckiO' oeh the landbor på Kållensö som med dagx-^ 
iierkie ther vnderliggia^ Skal han och behålla alla 
bicopstiende kringom alt sticthet, med biscops sa- 
ker the han annerledes icke skal latha vthkreflTia 
eller vpba?ra asn som then vestera» recess inne- 
koUer efft^r lagboken Må' han och fri| niwtha 
SI ju vistering dl ath ge^ta eli^r vpi^^ra ther pe- 
ninger före effter lapgligh^en doch så att theraied- 
icke ibrswmmes tilböilig ttlsijn om prestema at| 
ihe renliga predica gvdi; ord och a»iie« gudz thiae-* 
Bist skickelige vphållo, sere wij och til iiifdz adc 
kan behoUer gestni&gen oeh Ibdringen med kiier^^ 
kie»es biscopstolens - och clerkeridz landbor soia 
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han est yan ath ]ia£[|ia tilfömay yudantagae closter^ 
landbor, Tesliges haffue wij befalad for: de Her 
Electo Skara stad med så forord at han skall glf- 
faa oss årliga skatthen ther rthaff L (5o) mark 
xlanska ocli behålle sielff huad ther £allandes var- 
der j saköre Skal och han lathe yphaere alla Kon- 
ungxliga saker aff sina egna kirkienes och clo- 
sters landbor och göre oss ther vthåff redelig rse- 
kenskap för vthan effuen the laen ther wij haflfue 
våra egna fogter som samme konnngxlige saker 
kunne och skule vpbaere på vare vegne Och 
ther med anamma wij samma Her electns och 
alth theth honum och biscopstolen tilhörervtj vårt 
hegn och forsuar fforbiudandes etc. 



N. 



Förening om Vtskyldertm af Värnhems kloster0 
Sköfde den 26 AugmU i327 ^). 

Tthaff Sköduid mondagen nest eOlter bartolomej 

Item abothen j värnhem haffuer öffuer en» 
varit med vår nådiga herra ath han årliga vthgif- 
fua skal aff Closterens renthe värnhem, XVI (i(>) 
oxar och tw kyrffue lax och aff Gudhem XVI 
(i 6) oxar och tw kyrffue lax theth hans fogthe 
vpanthuårdandes. om michelsmesso tijd j arbogha 
Skal han och vara quitt och flfrij för aUan twng- 
nad som aer borgarelaege och annad slikt Thesliges 

haffue 

") Riks-Reg. 1526-28 foL 266 v. 



ftiaftie vtf rplalhet lionnm alla konungxiiga sake)! 
och fbdring pä closters landbor mdantagandes i 
the herad all eiiast som Hans nade ha£fucr sin^ 
fogther 



fc^i ^ ^> 



Gustaf Iis fotnnaningsbref till Johannes^ Djek^ 
ne i Skara. Sk6fdeden26 Augustiiö27*). 

Tijl Jaekenoen i Scara 

Vi] etc. Kaere Her dd^Lin Edlier fortenkev 
rel ath then tijd wij droga ythåff Högnetorp ffor- 
ordedhe wij med edher. atj skulle effter thenna 
dag Yiar^ oss för en tro mail a&tUlandés alle sub^ 
ordioiaeioiies och stemplinger ther twaedrekt inbyis* 
des j riket ythaff födess kwiine, besuniierliga med 
clerkerijt aih the skulle lagha sljt tal j theth hesta 
etc. Theth \ oss oph loffuade atj så aluårliga göre 
ville ther wij oph ssethe yare lit yppa eJBtejr thy 
I haffue Gron.OQed jgaeld och renthe Endogh wij 
haffue for&r$th och eudels förståndet nw sedhan 
Wij sky^lde$ atdi jsitj haflfye yarijt eei^ offuarstQ til 
ihem S019 the)h vprotf Ifonjieredt pch bjgstyfckt 
haffue her j yestprgöthl^nd om jthen Evangeliska 
Jaerdoitis foråchtijsé Theth wij ei^delige vele atj 
affsettie skttle sa fi^mt j behålle vele tilieth gaeld 
och renthe j haffiie ythaff oss och oss niwthe ffpr 
en gunstelig herra ther mage j aluårliga retta edher 
effter och theth par oxar j , oss Ipffuad haffue för 
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then spetalcb tiendqjsoia faller | raU^/ lierad aixli^ 
lar ath th.e Wijffua.gpcle gille oxar och hnar vj 
iiespörgie athj haffue e^åher emott gsg retUserdeli-t- 
ga med ord och geminger lönliga eller oppc^BCbajEV- 
liga som edher bör ath göra vele wij thå inthet 
forswmma edert bestå huar wij kivmnom etc 



Svar af Johannes Deeanns i Skara på före^ 
gående bref. Höjentorp den 29 JlugusU 
. 1327 *). 

niustrissimo princip) ^ac dom^o d, gostano 
dej gracia Suecorum (jotonu^cpie . regi. electo do- 

• ♦ 

mino meo . 3ereiussimo 

Se ip6um ad onxtiia c{U8& sunt rogat beMpIa- 
• citj subieetoan c\\iA promptissimä Tdluntate 

Höffmectigé förste kaereste n. Herre iach, tachar 
eder nade Ödmiwkeliaa ath eder nade som en mild 
och rethiuss förste, verdes. göra, mik, fomwl^^ fi>^ 
aen eder nade ville lath^ ga hempd^n vlhöfiuer 
mik Som . eder nade $ lather mik förstå ath eder 
nade haflfuer förfaret sedh^n eder: nade haedhan 
drog att iach haffuer varett en then öffuerste tijl 
them som theth vpprop formeradt och bestyrckiadt 
haflde, om then Ewangelisce laerdoms foractilse 
Ka^re naduge herre mik sannerliga så gndh hiejpe 
att iach ingen hört Uaffuer som then foractilse 
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giort haOTuer eij heXk&t iach thet nogon ttjdgiorde, 
thea sådaae giffhing baffuer suggereradt eder nade 
om mik Haffuer Yrangllga grippet mik j mit tall 
Och med sanning skal ingen menniskia beuisa ath 
iach noghon tijd gaff eth ord vth som tilfelle haf- 
fuer varit til nogon twsedrect j riket eller til ath 
forstumma eders nades regimentes rolighet Som 
iach haffuer sagt och loffuad eder nade yil iach 
vara eder för en tro man som mik bor rara myn 
nådige herre Lade med ord och gerninger lönliga 
och oppenb årliga och affstlUa epther myn yterste 
mak alla stemplinger både bland leigte och laerde 
om iach noger städz them förnimmer vthfödes mött 
riket eller eder nade Jach beder eder nade Ödh- 
miwkeliga ath iach må theth niutha Item oxanar 
for spetals Kornet skula bli£Fua gilla och godha 
som eder nade scriffuar Eders nades högmectighet 
alzmectig gud swnd och salig euinderlige befäl- 
lennes Ex Hognetorp die decollacionis beatj Jo^ 
hannis baptiste anno etc. 1527 

E. M. R. 

humilis. cappoUanua Johannes 
Joh. Becatma soarensis 



; j 
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Gustaf I:s Bref till älta Domkyrkor t nket^ 
om Preslrälligheternas rätta utgörande. Vaå^ 
stena Augusti lö27 *).. 

. ' ' . Ti]l alla domkirkior 

Yij Gofitaff etc. Görom vitherllglt att oss aey 
förekommet huruletles then orclinaiitia som nyli- 
gast skede jves teras äff oss' ocli vårt elskellga 
rikz råd varder åflF isomligom illa förstånden, och 
foruend ifrå thetli smne och mening som wlj och 
the ^efutinnanh^flFde, Så ath the löreglfFua ath 
inän h^r effter icke skall gifFua ([uektijende , lik- 
störd, hrudhapaeninger altare smör och sådanth som 
soknaprester plaegha sijt vphaelle åjf haffua, theth 
doch aldric vår mening var vthan huad the ther 
ytinnan mer kraffde aff fatigt folk eller afftraengdé 
aen som kirkiolialken innehåller, theth vart förbu- 
det, vel aer sant ath theu tijende vart forbudhen 
som kalles j somllge landzender hoifuedtijende, 
ath presterna gå in j bohaget effther en dödhman 
och tacha huar X (t ode) paening aflF theth som 
icke »r tijende affgonget til förna, Ther med vart 
icke förbudet ath^ pan- skal göra i^uektienda, 15 jk- 
stolr brudh^paeuinger, altaresmör eller annad sådant 
som forberörth aer, Aff huilko soknaprester mykit 
forsuagade vordho om fiå skee skulle, theth doch 
icke vår agt aer vthan vilie ath the skule wijd makt 
hålles med redeligit vphelle, och göre then menemau 
then thiaenist som them bör med predican och annan 
deel som theres embete tilsaeger, Och vele theni 
haffua ] vårt besynnerliget hegn och for^uar, Huil^ 

♦) Öiks-Reg. 1526-1528 fol. ?59 y. 
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Jcet wi] med thette yårt bre£E allom fork-wniic be- 
synnerliga vare fogter och suener, fforbiudandes 
them strengeliga vijd vara ogunst for: de clerkerij 
her emott j noghon mötte . forarga eller fortwnga 
med Bogor ny ordinantia efiter theres egiet sinne 
eller med* oskaelig gestning trwg eller hånlig ordh^ 
som oss vnderuist aer sommastadz skeedt vara theth 
wij hereffter icke vele ostraffat latha etc. Gif-* 
fuit etGé 



*4b 



Gustaf I:s Förening meé Ahhoten i Alvhsira. 
F^adstena Augusti iS27 *). 

Item her torkil dboth j aluastra closther eth. 
breff athuj med honum öffuerens varedt haffue ath 
han oss aff samma closters rentho årliga giffua 
skal cronone til forbettring j^ (loo) mark örtug 
och lisas aff then twnga han på Cronones vegne 
plaeger ath haffua som aer med borgax^elcege och 
annad sådant vthleffrerandes samma penninger år- 
liga års om pingxdaga tijd, må och skall han be- 
hölls alla the landbönder oeh godz som liggia 
och aff ålder legat haffua vnder samma closteip 
samfelt med all thenn rentho och rettoghet som 
årlige plaeger vthgöres aff forbenempde closter- 
godz så när som the godz ther vnder clostret 
kompne aere sedhan Konung Karlz reffst stod, ath 
the gonga tilbacha effter som theth vesteras recess 
iunehoUer 



*) Riks.Reg. 1626-.1528 fol. 259 v. 



— ii8 — 

Gustaf l:s Förening med Vadstena kloster. 
Vadstena den 50 Augusti iS27 *). 

Vij Gostaff etc. Görom vitherllgit ath effter 
then ordinantia som beleflTuedt samtygt ocli beslu- 
thet vart i senaste heramöte som stod j resteras 
ath crouones renthe skulle vprettes och forbastras 
Ythåff kirklors och closters renthe Haffue wij så 
varit oiFuer ens med oss elskelige abbatissen och 
Conuenthet j Vadstena ath the skula årliga giffua 
oss vthaff Closterens renthe äj^ (3oo) marek dan- 
ska vthleggendes skul^udes om påska tijd Och 
skule the niwthe och behålle then godz och ren- 
the med årliget affreedt landgU gengärd och andre 
laglige och tllbörlige thiaenist som theres landbor 
plsegha them att göra, besynnerliga åff all the godz 
som closteret icke frågonge effter then vesteras 
recess besluthning som ther vnder komne aere 
aedhau konung Karls reffst stod, och ther med 
haffue wij anammad for; na abatissam och hela 
conuenthet med folk och legohion, god;5 ochaege- 
delar innan stad^ och vthan, rörllgit och orörligit 
vtj vårt konungxllga haegn och forsuar fforbiudan- 
des allom etc« 



') Riks^Rog. 1526^28 fol. «nO, 
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Gustaf hs JBrefiUl Skeninge idoster om »ri- 
dragning af klosterfolket m. m. Linköping 
den / Septembor 1327 *). 

Ti}!: Stfflsnhi^s doster 

Vår etc . Kaere ffrw prionssa och j flere systrar 
oss aer förekommet thet oskickelige regemente som 
en tijd loTig haffuer varet vdj edert closter medh 
inykeli fänyttog fortaerning med ilere capella- 
nar, »n eder behofF görss och tesliges med mänga 
löérepigher som j dragé in vppå clostrens kosth och 
annan twnga som j kwnne rel vara forwthan och 
tliérföré kan icke clostrens räntha tllraeke ath hålla 
édher éöm j fortijden waret haffner haffue wij för 
then skuld folrordinéret och forskicked vår gode 
man paeder suenste ath vara edher administratör 
och Torstöndare på 'våra vegne viliandes atj och 
clostrens thiaeniste falk och landbor vare honum 
höruge och lydoge lathandes edher alledeles ath- 
nögie huad han edher effter vare befalning tUse- 
giandes varder, afFsaethendes then fånyttog fortaer- 
ning- och jtaghandes inge flere in til edher på thet 
j kwnue komma til een.skickeligare ordinantiam aen 
j nw j noghon tijd varet haffue her vtinnan beui- 
ser edher som j veleniwtha vare gunst 

*) Riks-Reg. 1526-28 fol. 260- 
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Gustaf I:s Bréf fU Herr Nils i Grénhä på 
hospitalstionde i Småland. Linko ping deH 
É képtemher 1327 *)• 

Yij etc. &öitom yidierligit ath. spetaktienden 
som faller ytj efrter:na .Herad j smaland som ser ) 
liorrauidbo, södra uidbo, östra herad Testra herad 
öébo synderbo resbo tweta herad riste herad as- 
boland, then haifue wij. befalad och med thette 
vårt opna breff befalé oss elskelig her pilss j gren- 
ne ath stånda före och förytra effter leglighetennes 
begiffuelse så myket som rerdug fader biscop 
Hans haflft Kåfiiiéi' ythaff samma tiendé vndanta^ 
ghen then del capitulet j Uncöpunc haffaer hafft, 
théBt han sig' inih^ med befatta skal på thette året, 
iTher fcire biude vij eder alla kirkioherrar och 
kirkioYserende Ythoffuer forscrefine llered i sma- 
ländt atj honum heremott inthet hindra platK 

« 

göra etc. 
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Gustaf I:s Föi^éhirig oiii PFretå och Askéby 
klosters ränta. Linköping den 2 Sepléniber 
i327 *). 

Item abbatlssan j vretha haflPuer varit offuer- 
ens med oss, ath hoil Oss årliga giflfua skal vthåff 
vretha oc askeby closters rentho j^ (^oo) mark 
örtug vthgiffuandes önj midsommers tijd, och ther 
med bliffiia e|tiit och frij for borgarelaege och niii^ 

^) Riks-Reg. 1526—28 fol. 261 v. 
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Åä och belioUa alla the låndbor tch reåthe doiå 
aff aller liafPaer leghat opunder föröda vretha och 
askeby closter, så naer som the godz ther ynder 
olosteret komne aere sedhan konung karlz i^effst 
stod ath the gonga til hacha efFter som resteras 
recéss inneholler 



Gustaf Iis Förening med DomkapiUet i lAu 
köping om antalet af prester och andra 
tjenstemän vid Domkyrkan ^ om utskylder 
till Konungen. Linköping den 2 September 
iS27 V; 

Tijl Lincopiiuigx Gapitolom 

Vi) Gostiaff etc. Görom vitherligit ath eÄef 
ihen beslnthning som resteras recess innehoUer och 
Cronan som ser gandzskci mikit forsuagådt skall 
Irprettas rthäff biscopérneft kånikers domkirkierned 
och closters rentho Haffde wij sä forördiiieret oc of- 
fiter etis rärit med oss élskéliget Capitulum oc 
Clerkerid j Liiicöpuilgj att sfex oc Icke fleré skule 
bliffue beslttiande rijd domkirkieii j thé beste pre-* 
bender oc hålla X (to) Corpresfer biscöpeh ij (3} 
domprouesten ij (2) archidekili ij (a) oc sedhan iiij 
(4) andre Caniker hålle the aridrfe iilj (4) corpre- 
ster Och skal rara rdj Capitulj makt öö ordine- 
rit huatt rilkor the lrele rnne the cåniker som 
itke aere, residenciales mdantagne docter jons me^ 
fiter olaff oc amlreas älgotj som sere rtj rare och 
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rik^seas iMaeuiBt Ock theu tifd nogre prdbetidé^ 
hender vacere eller löse bliflfue, &kule wij athsp©^ 
rias kupu om them skal proiiideres j framtiden, 
MsBu om Capitulum syaes kaffne nogre Caniker på 
land2l>ygdHea som alenast Kaffua sijt geeld oc in- 
gen prebende wijd kirkien ther om aare Tij til 
fridz, Och hnar nogor gaeld bliffua löss på lan- 
det skule the biiides oc yplathes Canikeme oc 
prebendaterne j Lincöpung til tess icke flere blif- 
fue recidenciales igen aeh soih *tliem aer -löresagt, 
Ock sa lö9nge som the «re'Äla totoge 'tilhopaTijd 
klicken ^m låe nw Jsre ikiilaltlie årltigB giffu^ oss 
vthäff domkirkienes och tbitr^ ranthe Tiij<^ (800) 
mark danska och behålle the godz och xenthe 
som kirkia och the haflFue så miket them och kir- 
kien icke gånger j Öå med replie och in til freiset 
effter restras recessz beslntningh åff t]ie;gadz och 
renthie som them aer tilkommet sedhan ;. Konung 
Karls reffst stod Maen na^r the bliffua fiexreT j ta^ 
ledt besithiandes yijd kirkiene sk;^ thå så mykit 
åffslådz j for: ne vthuissade sinne som theipreben- 
der aere taxerade iöre spm lösse bliffua, och huad 
dell påffuens cammer plaeger tilfalle Tthåff th^ 
paeninga som kallas romare skott, skule oc wij 
haffue til Cronones forbettring, Om syslomansgär- 
der bestelle Capitulum effter laeglighetenes begif- 
fuelse , doc så att the åffsettia myken fänyttog for- 
taering som ther plaeger ath hålles, och fomöye. ij 
(2) Capellaner som hesa förstamesson betidellga 
I domkirkien och besythe jskolamestirn med sin 
tilbörliga lön och vphelle, och tesliges een em- 
betzman som achtar på kirkienes mwr och taeck- 
nhig ath thet bliffuer \«^:fii]1iandd'>Ji:^a2maa be- 



kestoiog th^i tbe iioruödeii icke kuima V»ra 
fför vthau Och ther med haffue vij giffuit och 
med thette vårt opua hreflF giffue them frij för 
borgarelseg^ tilyinxumdes ath the och ulwtha och 
behålla mage hi^sj^iierliga på thetle åreth then part 
åff spetalstiende som the pl^ega haifua til Corpre- 
slerii!es vphelle oc ther^ med anttroe wij for: de Ca- 
pitulum och clerkexijdt j lincöpuag vtj vårt kon- 
utigxlige beskyd. hsegn och iorsuar med alth the- 
res folk rörllgit och orörligit etc. 



■ «ii « ■ i 



Gustaf l:s Förening med Biskop och Domka^ 
pillel i VexiÖ. Linköping den 2 September 
1327 *). 

Till biskop Ing^emar oc t^l Yexiö Capitulum 

Ordioancia 

Vij etc. Göre vittherliglt athuj haffue sé of- 
fuer ens yarit med 4^s elskeliget Capitulum j Yexiö 
ath thcr ^idt domkirkiemie skule icke flere Caut- 
ker bliffua besittiaudes aeu iiij (4) yijd the beste 
probeuder och yppehålla yj (6)chorprester j)c sco- 
lan wijd magt the andre caniker mage bliffua for- 
sede med ti j den på landzbygden med gael naer the 
löss bliffue til thess icke iflere aere igen asn som 
föresagt aer Huar oc så hender ath nogre prela- 
ture eller preJJender yacere eller bliffua löse skule 
thå wi] åthsporde bliffue huro the skule prouide- 

*) Riks-R«g. 1526-28 fol. 262 r. 



res ] framtiden och så laenge the gode mseii aeré 
til hope j Capithelet som the nw ftre, skiile the 
alle samfelt med biscopen oc domkirkienes renthe 
giffua oss årliga ij (2) lester smör om olaffs messo 
tijd thet thc skule anthuårde wårfogte i calmama 
och naer the bllffua fierre aen the nw sere skalthå 
forme ythuissade snmma modereras ther effter och 
hliffaa så myket myndre som then prebenda taxe-^ 
res före effter skaslighet som löss bliffuer Skule 
och the gode men j Capitlett göre oss rsekenskap 
för the iiij (4) Corpresters kost och tsemingh som 
åffleggias theii tijd the forsedde blLSua Haffue yij 
och vnth Terdog fader j gudj biscop Ingemar ath 
han må niutha och beholla alla biscopssaker öf- 
fiier Vexiö stad och sticth och biscopsfodring med 
jsiha egna kirkiers och klerkets laiidbot besynnerT 
liga på thette året och oss ther före giffua j<5 (100) 
mark danska Skal och för:ne biscop Ingemar hans 
kirkiä och capitel niwtha och behålla then renthe 
och god2 som the her tijl dagx hafft haffue så 
mykit Icke med rette frågången rthåff thet godz 
them än tilkomet sedhan konung Karls reffst stod 
Och ther fföre aname wij them och theres folk 
röriiglt och orörliglt vtj vårt konungxliga be-- 
skerm etc 



UiLi 



»■■j» ^. ■ 



I2d «<^ 



Gustaf I:s Bref for St Antonii Broder på 
Tiwe4en. ISorkopin^ den 7 Sieptemher 
i327 *), 



Mwnkana breff pa tig^enen 

Vij Göstaff etc. göre Titherliglt med thette 
rart opna breff ath. wij haffue anseth then stora 
twnga som sanctj antonij- bröder på tiguenen haf-^ 
fua Ythåff dagliga ge^tning oc stora fortseriug ssom 
tbe bekosta på rsegf ärande, folk som stédzse draga 
vthöffuer skogen, oc ser för nödhen ath ther skulle 
ware herbergerere fför then longa raeg skuld som 
ser til nesta bygd på beggia sider, Och Innan 
korth tijd k^nne inge herb^rgerere forordineres 
eller tilskickes spm så bequemligQ kynne theu 
twnge förestpnda en forbenempde sanctj antonij 
bröder her til dagx giort haffua thet them dop 
icke eer mögleliget atlj. tygha vppehoUa medmyi^- 
dre the bruka questum her j riket soni the til 
förna giort haffua Therföre haffiie wij med them 
relaxeradt och foruanlad then yestras besliLtning 
och ordinantiipi soiii ther beleffuad yarth om tyg^ 
gebröder ^th tte på nogpn förelagd tijd op ternu-^ 
|ium skulle yare ythe om yinther oc sonier j så 
mötte atuj h^ffue tillathet och med thette yårtop- 
ne breff tillathom ath for: de saatj antoiuj bröder 
potåga yare ytheeffter theres berguing ^ij (i^) yi- 
kor om yi^thereii och yiij (8) yikor om somren 
jmar som helst theres prior them forskickandes 
yarder pch skula the predica rena gud^ ordh oo 



*) Riks-Reg. 1526-}5a8 foL SOS. 



}ia£Pua sig skaelige ttied ordom och gemmgojn j etibt 
tockteligit Tjttgeiigilse och gott eflFterdömilsé huar 
som helst them hender ath komma Ther före 
forbiudom wij allom etc. 



Gt€staf I:s Bt^f till M. Jons i Linköping om 
atskilU§0 angelägenh^er* Stockholm den 
» Oktober 1327 *}. 

Qiisdagea oest eflEter sanete birgitte dagh 

Tijl mester jons i Lmcöpung 

Var etc. wij ffinge Iför nogra dager sedhan 
eder scrlffuelse mester jons afF huilke wij görlige 
nogh iFormerkie kwnne, atj haffue yinlagt eder och 
ingen forswmmelse tagit för then Lefalning j åflP 
oss fonget ha£Pue, huarföre wij eder täcke, vilian- 
des gerna theth oc akinadt sådant j fTramtiden taen- 
kie eder til godhe, Ther nest som j beröre atj 
effter vår befalnmg haffde tiltaladt Domprouesten om 
tyske mester Henrichs paenlnge och aegedelar, Så 
éflfter preposito Tar icke okonnogt ath wij haffde 
jnqulsitionem effter sådana paeninga, oc han icke 
theth för os rplychte eller oppenbårade alh han 
nogot Tthåff sådant god^ Yiste, må j fiiHeliga se- 
gla honum tijl, ath oss theth aldeles inthet beha- 
gar, ath han (oss oåthsporda) thet i frå sig anth- 
rårdede Mester Eric hatfde icke raret theth theste 
fiermere, om wij haffde aen nogott ther aff visth, 

*) Riks-Reg. 1520-1588 fbl. iM t. 



1»— 137 ^^ 

nfeen ^l€ik'foT»c\\]m m oas thke mykif iiehagelige» 

Qm t)|.et öflTi^igte go^saciia jdoBafuroaestealieksettde alh 
]3iej$fer,.!H[eii:dric tUhtirde, m& theth: bliffua ttlstaedes 
tU tbuess wij bliffne l>6ttt*eb beradde^ ]i»ad: ther åff 
g|>Tä& &]k^l}, SoiH: j ooiii yterKgaré scriSae om het 
h^ns »p^lberg» her paeder béoediotj, oclier klans 
\ hr^em^a^geddbf, haflTttt» wij tliar om befsdadtyår 
bofialingzman Nils olssoa atb han somt skicke skal 
til gårdetu j Lincöpung^ ocb somt tijl Staekeborgk 
Efifiu^ -wlj oc intket twiffiauel ther vtmiian, atj ofor- 
a^n^mme^ige yiideggiQ eder atk vpspörge ytermere 
bsscopens godz ock asgedelar yitdiandes yårt be-« 
sta bådke j thet oe aoudt fframdeles som j oc be-- 
röpe om tketk smör. aom kom j f^å yeslei^ötland 
Tesligiss om. thet yagx.sou fandz. j sakrktieit haf- 
£i^et wi j giffuit niU olasc»!: befalaing tikeram atk 
luA , tktetv .tUsig amomna oc therom bestyra skal 
Må; > ddte» 0Qht*ha6^e -edert råd^ medkdtium bådhe 
om^et ocidonattiHaad ytermere benSves j edker 
siäciflfuelse om; pronesteme thet j; stlcktedt haffae 
vi)i seariffufidt/thttHi-tijl eStBrr edert råd hwilkeyåc 
4iQriffuelse; rdy eder/ skicket .til koada j. i(orkopi atk) 
jlinr.ythsciiiile-them såthfi uiotte? biiffue rettkelige 
fforkynmade ther y-thiauan Yrij;; ptåaaska ath.Iaadzrt 
pröuefietemet ékula achtatpäyåci.besta/nieilbiac^s^ 
tieadétt och aathenstidds . Settieudes>. li|slyel yår 
högsta. 11 j t therom in til eder,^ athf thercmi fram- 
deles fTorordiuere både med scrifFuelse oc amien 
behöffligh bestalning til fforrne prouester, och sy- 
nes oss best yara ath om theu tiende som saelies 
skall må bliflfue wijå then skickelse som biscop 
hans giort och beramad haffuer (effther han theth 
hoRam best yar profithellget behiaerta kwnne) ath 



somt sasls Bös pseninga sompt ffSSr smör eller an-* 
dra varur som sedban kwnne yeiides til klaede 
köp 9 oxar aere och godh vaerd fibr tiende, huar 
the fltonda anners ttl atk^fonga efFther lasgligheten ^ 
jrtermere giffae wij edher tijl keniie de isolntione 
procurationis see wij geme atj heni^e .rpbare huar 
hon faller j år Oo om biscopen &nåz haffue hylw 
ge pålagt nogon twnge på Clerkerljdt mera en som 
gammalt oc fort varet haffuer eller them aer drag-* 
ligit^ oere wij til fridz atj theth med them mode- 
rere efFter som j sielff best besynne kwnne ath 
laegligheten haffuer sig med them, doch ath the 
icke forsymmes om kirkiérs rsekenskap oc annadt 
iom plaeger béstyres j vistemingen, »r oc Tår ri-^ 
lie atj så bestelledt om the clenodia som vare 
vtj Askeby ath the mötte med laempelighet skickas 
hiit op til oss, så ther ingen ordh eller rykte vth-? 
åff ginge ther leggier edher vin om thet bestå j 
kwnne gom j oc beröre j then innelykte zedel 
om theth silff anderss hanszon pantsatt haffde 
mester henric, oc vthan löszen igen anammaa 
Må j vel granneliga ffor&ra hvnru therom aer, oc 
sen spöpye anderse til, med huad ret han theth 
giort haffuer, theth gifiuandes oss sedhan tilkennai 
Tesliges eer vår vilie om the prebender som ther 
vacere atj haffue them j eder beMning til thess i 
yterllgare få forfara vår vilie therom huru wij 
ther om hafiua vele etc, ' 



ftfr« 
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GiaU^ 1:8 Btaf mPMgtame t LktkotnnifsSiift 
om H» Jönsf öm Bitkops-tiondtn m< m. 
Stockholm den 9 Oetober iö27 *). 



•• _____ •• 



Till prouesteroa j ÖstergotUand Smålaiid Ölandh 

Vij gostaflf etc. Helse eder etc. Ksere dan- 
demaen giffue wij eder tilkaenne atk wij haffua be- 
faladt oss elskeligh Mester Jöns succentorj j lincö- 
pungh ath han skal haifua besynnerliga tilsyn pä 
riogon tijdt att göra med clerkerijdt öflFuer samma 
sticht j biscop banses fräuarelse ath skickeliga 
skal tilgå om all aerande som theres sembete til- 
hörer, yiliandes och bindandes atj och^fflere dan- 
demen clerkerijdt vdj eders proueöterij achther huad 
han eder på våra vegna therom och alth annatt 
tilsegiandes varder, haffue vij och giffuit honnm 
befalning att binde eder til vårt sinne och vilia 
huro j skule bestella om biscopstienden som fal- 
landes varder hoss eder j år, oc tesliges om åther- 
staden oc andra flere saker som yi\] vele haffua 
raekenskap vthåff begaerandes åft eder atj vende 
for:ne biscopstiende oss til godo, somt j paeninga 
oc somt j smör eller andra varur^ som framdeles 
tiaena kwnne til kläde köp, som j giort haffue eff- 
ter biscops hans ordinantia oc beskicniug j fortiden, 
ramandes så vårt bestå ther vtinnan som j tilför- 
na giort haffue honum til vib'a, inthet twsekandes 
att huar vij fornimme atj aere oss hulle tro och 
retthråduge ath wij theremott jw vele vethe edert 
bestå gagn oc bestånd så atj oss tacka skola 

') Riks-Reg! 1526^1528 iol. 268. 
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Gustaf Mt$ -Bref mi^ jäbhedissan i^^öktosiifr. 
SUitkkoim den. M Oei^her iSS7 ^J. 



* t 



• •«« . . . 

Onsdag^en nest .flor Omniom sanctoivni 

Tijl äLLatissän i sko ' tlaåter 

Kere flfrw*' aLLatissa^ wij håffue sport alt vår sy- 
sterdotter ölgaerd aer kätiadt ythålE theuniB vaerdt gutj 
hennes siel uadetackii^ndes ede^^fijr thet omaek och 
riiisyte j haffue.hafft Jcjr ^ennesoch hennes 'sy-:^ 
sters • vajf^f d, thetjh wij Qch therésmoder vell skule 
forskuUe med edev, Älfenn thet j Jethe twbba eth 
simpelt och menlöst hari> i sin dodztwångh ath 
Legaere eländer vdj eder pliariseiske hahltumi thet 
prise wij inthiet, vel vethaudes ath icke aer mere 
helighet j eder claédebonadt, gen cen annei^^ endoch 
edre och' flera ordinehs ^personer en tldt långh haf-; 
fiie.-hafft slikt och annat twlkit bedrägeri för eeu 
metelQrok, aiH dragé til sig théres gpdz oc p^nin- 
ge, sojn the haffue thér med becVaghet, Saeudp 
\vjj til eder wår Jro man her ^^U. med hustru 
hrigltte til för:ne vår ^yst^d<)ttexs begraffuing,! 
ther 1 edert clo&ter Legai^andes. atf-^nthwärde thém 
then andra ' systern ath ^thé mäg^^ .på. en knnan stad 
seé henne ffore ri^ en tijd, så ^aenge thenne Ijjåge^ 
kwniie $tylfes öm gudh yil spara henne tU annan 
tljdt etc; wij' kwi^ne vél tro ath hon t^gher sig 
fara och rédåoge' til ath. Lliffua tW eflter ihet 
nw skedt aer, ytermere som i scriflue 6s's tU oni 
syslonian etc theröm haffuer edert Ludh til Me-! 

*) Riks-Reg. 1526—28 fol. 272 v. Jemfpr Clf/stTMQn^- 
inenta Pol. Eccl. pag. 15; hvarest aret (1528) Kr 
origtigt. 
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sVtt }htå ^rdiidekn .^ i ypsakf kän ^ikal bestella på 
vara Tegoa atj fik«Le Mftffna forB^oLe ined en godh 
s^Ickalfg mail), aoiii kaå i^etb^ ledert oc closterens 
lieste Eder etc , «. . 






Gustaf I:s' Förening me4 Domkapitlet t Aho. 
Stockholm den 7 November 1327 *j. 

Abb Capitels b^elt 

yi} .gö«t^ff e):c Göro«a Til%fligit ath effter ty^ 
uw j i^e&t fprrlidixe somu^er, Y.ar,t fprbandladt Qm 
Crppenes r^uthe soiu ; gaaake my fcit aer fors waget 
att. hon skulle forbettres , vtkaff . bl^ops Capitels 
domkirkiers och closters renthe haffue wlj så varet 
öifuer. ^p4 med oss eliskeligh ^ Mester Uaus dom- 
pj^ouest och mester, Jacpb venne. archiprest j åboo 
på ^ Capitels och '^nenige klerkef ite. vegne samma- - 
stadz ath ,the s!^ule oji^ha och be];iol|a theres Qch 
kj^rkc^iies^ jrquthe , j^^ jpykit ]$.irkian och them icke. 
gånger., jfr ^ o cIjL in; til tfrplsit, .y^^ff. thet go.dz som 
the. heller, kirkian fopgpt.,ha^(fua^ ^sedhan Koiaungh.. 
K^ayls refjfst e^tc^, Qch ^kol? 1%, ythåff the^es och 
klrii^erixes; renthe med studentesmöf-^t yndantagh^u^ 

ster sniör och ij^ (200) mark örtug vthl eggades . 
om natluitatis marie och ther med bliffua frij för 
borgarelaege hafifue wij och loffuat och tilsagt for;ne 
Capitel och Clefkerijt j AiJlTälfrvåre fogter och foder- 



") Riks-Reg. 1526*28 fol. 276. 

9^ 



niarsker sWIe icke fortwnge them med oskeligli 
gsestningz påfikyadelse, rthan om så hender ath 
"wij eller yårt folk j »toran hop drager ther in j 
landet, skal thå en ythåff Capitelet fforordluere» 
med jSbgten »om gestniugena skicker sä yel til 
klerkerijt som til borgame ath tKet går lika til 
på baeggle sider Item om så hender ath wij vele 
siaelflT LehoUe reuthaa åff the prehender som ya- 
cere heller oin wij ythåff synnerlig gunst vele haf- 
fua nogon uogon fri) j theres prebeuder antingen 
them som a^re ytj yår dagliga thiaenist eller nograi 
andra skal thå så mykit affslådz yihäiFforrneyth- 
ttissade sumnie som the prebender bliflTua taxei^de 
före och huar noger gaeld bliffna ' loss på landz- 
bygden skole the biudes Canlckaner och preben- 
dater som yele them begsere til thess the bliflTua ' 
icke flere besithiandes -wijd kirkien sen yfi] them 
föresegtandes. warde Skule och wij eller then wij 
yåre befalning giffnandes yarde bliffua athsporde 
hnro 4e prelaturer canonier eller prebender som 
bliffua löse skule forsees ] JEramtijden Och ther 
med anamme "wij forme Abo kirkie capitulum och 
clerkerijdt med kirkenes och theres god:^ rorligit ' 
och orörligit ytj yårt konungxliga beskerm haegn 
och forsuar fforbiudandes alle andeliae och yerdz- 
lige th^n nogot hinder platz eller foirfong ' adi * 
göra etc 



- * \ 
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CfUSiaf J:s Bref Ull Eleetus i Strengnas om 
rätt utgörande af Biskopsräntan och om 
Biskopsvigning. Stocklwlm den 7 Novem^ 
ber 1S27 ^). 

Tul Electom Strengnensem 

Var etc. som edher foitseitker Her Electe hu- 
ruledes emellom 086 och edher handladt yar om 
biscops reuthau huad deel wij skulle haffua och 
huad j för edher behoUa skullen forsee wij oss till 
edher atj samma yianingh yilie leggia edher om 
vår del som j leggie edher om edher ath wij then 
mage redeliga vthfå hådhe . jaemet j nasrlckie och 
tieudheu amierstadz huar så icke skeer kwune j 
vel sielffue taenkia ath wij icke k\vune wel latha 
oss athnögia ath then dell wij icke vthfå vtan vele 
tå biudha tiil ath gå m med edher ytj edhar deell 
Therlöre må j therom yara ffortaeukte ath ther 
ytiunau iugeu brist eller forswmmelse fimies på 
edra sidho atj mage ther om göra oss godhii redho 
ther wij oss på forlate och bekymbra oss ther in- 
thet med ytan lathe edher ther med betemma och 
theth bestyra Ttermere som^ j Vel kwune besinna 
ath almogen wil nepltga laenger yara tilfrijdz ath 
the icke haflTua smorda biscoper Eudoch samma 
smörielse j sannii^ene fögo åff uödheu «er, Ther- 
före om j achte bliffua wi jd edher electionem sy- 
nes oss lickt yara atj lathe edher j thenna yinther 
yija och smöria så ath theth skedt eer junan £pi- 
phaniam domiui hu^r j. och nogot fell haffue her 
ytinnan j nogon mötte atj icke betröste theth göra 

*) Riks-Beg. 15S0-1SS8 fol. SYS t. 



, aerewij icke ti^ siimes athuj ^ ^tqbte tric^.&ilfaer 
ther til emott edher vilia,. vtan b^gcer^. tl\å ath j 
lathe oss theth få ath wetha och wj tå magom 
nogen annan ypsokia som sådana J^ icke naf- 
fuer etc 



> • . • 



Gustaf I:s FBrsvarélsebref pä Upsala Dom^ 
kyrkas gods och lancflbor. Slockhotm i De- 
cember 1327 % 

VI j gÖstafF etc. Göre viterligit at vi j annammadt 
haffue och medt thette rårthopna breff äniiame alt 
rpsala domkyrkes godz och landhoer medt sysle- 
mannenom som them i befalitig haffiier Tthi rärth 
besnnnerllgit hegn och förswair, iforbfudendcs allom 
e hoo the heldzt kunnaf vara enkanneliga rara 
f ogoter och embetzmän något befatta sig niedt 
samma landboer Vndantägne saköfen, om the på 
'ting och stämpiia sakfåltte varda, EUes medt an- 
' dra theris vdtskylder skola the intit haffua bestel- 
la, vtan syslemånnen allena, fförbiude vij och tes- 
likes hnariom och' ehöm någit ryckia och kippa 
frå domkyrkena eller kaennas védt någhen hennes 
gotz, oss oåtspord^, vtan tuar någhor nienar sig 
någhen rätt haffuia ther tU, skal han på tingit vit- 
'na sijn byrdt, och sédhen' medt godt béuijsniiig 
' ther opå komma til oss och ' förfära ther om vår 
■ vilia, och loff att kännas vidt theh deel ther han 
' kan vara rätter vthi^ efftet äoni ordinaiitlen (i vä- 
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•) Riks-Reg. l5a6,.%/oU.*84. 



fiterås giowle#) /clai;lig» v4tui)wr, Htilken vij vilia 
ath och så kallas skal yedt, yåm ognnst straff och 
hamd^.Theth.samma^ville vij och ath skee skal 
niedt^the prebepder^.^ got?, aom lbr:da sysleman 
kva3rio>haffuer Thestil yisso- etc »^ 



Gustaf I:s Bref titt Linköpings Biskops^Slift 
om Biskop Hans Brask. Linköping den 23 
Decemher 1^27 *). 

Vtåff UncSphigp jdla d^ 

TU frelssis maen, claerkerljdt, kcipstadzmaen och 
menige almqgen. kfingom hela liucQpiugs biscops 
stigth. . 

.yij gpaljafi^ et^ Görendes eder vitterllgit att 
sedhao. wij m^i^ \^årt^ elskelig^ rijke^ rådt 3an^ 
felt m?dt( he]4 ^^ea kp{^tadzii|aea och allés edera 
lohaectige haffdipsgi qSiieryasgit- menlgj^ rijkezepis och 
thes iobyggeires J:>a^te, g^gu, . och långellge best^udt^ 
och eudxegtellga beleffuat then beslutning och Qc- 
dluantjam spia ^lordea och^ saii^tyktes uw. i som-* 
mers vdi vår ^tadt; yae&trås,, om kyrkers, clösters^ 
bispoperaes opk andre kyrkerniss perspners laeutte 
til ci;Qxiones fcarbn^n^. som och skedtb ^aesr i au-- 
ner l^ndt ^^ ^'iiMr ^oge vi} strax til liucöpiiig 
^tt fox;wet& oss n^edt bisp hans Qch capitelet. thpi^ 
s^mqia stad^^ huadt , d^el^ oroaeu. sk^iUe haifua ti) 
hlaelp odi vnsetoii]^ vtå£' dpiiikyrkeDLes» I;^cop - 
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*l Biks^fisg; 18eG->88 fot. 986 v. 
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stolens, och da&rkemes rasntthey och tesii jkes huadt 
the gkuUe haffaa til theris redelige rppehaelle åff 
samma ränthe och varforrnebiscop hans ochfonde 
capitulum öffuer eens medt oss om samma hieelp 
så ath yij lathe oss vel nögie åth then déel the 
oss tilsagde och rdtuissade på Cronoues vegne och 
the oss tackade för then déel the behålla skulle 
til theras velfordan, och ther medt gåffue vij for: de 
biscop hans löss och irtj Ttåff then borgan ha^ 
oss satte I reastrås, giflfuandes . honum vår yenskap 
och åffsetendes alt thet mistycke yij haflfde til 
honum, för the saker som vij oppenbarliga beuijste 
honum ytöffuer^ att han oredeliga hpadhe ha£Ft sig 
ydinnan moth oss och rikit, ther han och ecke 
kunne yrsaka sig före som huar man yel hörde 
som ther yar tilstaedz och stadfestede yij samma 
yår yenskaps tilsegielsse medt yårt beseglede breff 
och han ther emoth gaff oss sith bepliktilsse breff 
ath han effter then dag skulle Vara oss och rlkit 
tro och raetrådog I alle måtthe och begaerede ytåff 
oss ath han måtthe draga in til gotlandt att yisi- 
tere och bruka ther sit biscops embete thet yij 
och tilstadde att så skee måtte scriffuaudes och 
inanandes gott för honum til slotzherren åff yis- 
borg som regimentlit haffuer ytöffuer gotlandt att 
han för yår scriffuilsse skuldt yllde forda och 
firaemia för:ne biscop hans til thet bestå som hai| 
och giorde, Dog sedhan han hadhe bestelt sijn 
serendc ther opä landit, drog han sijn kooss ther 
hedhen in til danska, latandes sijn scriffuilse kom-^ 
ma sedhan til oss och nogre flere, ath han bleff 
ther indriffuen ytåff starkt motyaeder, och aktar 
förtöffua ther offuer yinttereu hos forst^dige lap-^ 
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Itere, SSt sin gankbla krankdom skyldt, endog vij 
tilforene nog förfarit haffue hans . soodi, och nu 
yterligare formerke kunne rtåff annen hans scriff- 
itilsse, the han inskickedt haffuer hijdth i rijkit, 
ecke förgsetandes sith gambla seth thet han hmka 
pleeger tilinbyrdfes twedrägth och oproors stemp- 
Iing och opwäckilsse i rijkit, sedhan rij ecke vele 
lijdhe, ath han och hans anhang skole oss vara 
ojflPuersitiandes , och ytan huar mandz gense^ 
gielse bruka tyrani offuer lekte och Iserde fattige 
och rijke, som nog finnes i röna, ath forma hiscop 
hans brukat och bedrifEiiedt haffuer her i biscops- 
dömet, och kuhne rij T^l gissa att thet aer en 
sak, hui han ecke rille vara her vid handen ath 
stånde och sware them til raetta som haffiia clage- 
mol moth honum^ die vij ganske mong och groff 
hörth haffua, och dagliga höra så lenge vij sere 
tilstedes her j thenne landzende, och ser tilbörli- 
git at han måtthe stånda til rette^ therföre, I thet 
han och vel viste och förstood ath vij ville att 
skee skulle, Therföre skole i ecke latha eder for- 
f%e, om någre vele vsende anned tal eller rykte 
her vdinuan, och vijka skullen in opä oss, att vi] 
aunerledes haffua handlat medt honum sen som 
fcire scriffult ständer och at honum skulle förthen 
sak vara för nödhen at vnduijka vtäff rijkit, thet 
dog ecke finnas skal i sanning, 3 skole och ingen 
brist haffua pä then deel cristendomén tillydher, 
eller then tijsenist som biscopsembéttt tilhörer i 
hans iråuaro, Ther om skal inthet bliffiia forsum** 
mat vtan eller skickellgare tilgäuga szä vel medt 
claerkerijdt som medt almogen til thet baetste, och 
medt mindre tunga 9&b her til dags' varedt haffuer, 
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jSkole i för th^n . skul -ing^ledea ^ diraga ed^r vudaii 
then raettogheth »om i phsgfi gpre blscopeu. jacdt 
tijende eller aunadt, l^iadt thet heUt kaa Tare^ 
effter thea handel o(?h . hjeslutamg som I)elef]paat 
y^arth i vaeatpåp, aiw^eeQile3 al; ^et aer glorth i en 
gpde. akt Croneu til fQrbel;ring, eder til aflOatils^e 
åff mykin; obi^fikedelig tunga^ gom ] halFue her til 
tdags Twedt tiltwiipigad^, i titease .oc aii(Jre m^ttjie 
Aher Tij kimiii^f ran^ma wl^ vethe allés- edert biesta 
och longeliga ]||ie;^åndt ther til skole i altijdt ^-r 
joe oas .yseJ^lipg Ythan al ibrj^mnjUis^e så le;iige 
Yårth lijff Yfi^ep Haflfue yI) och spordth i saiu^ng 
jath .sedban fQ£)>e;4e bisfp haos^ koJOji kep ytåff lan- 
fdity skulle hfupL, h^ffua giffuji^ ^ig til radz och sam- 
tal luedt |$l<)iim^ Ci^ifitier^ pc}i erc]|;iekisoop göstaff, 
ther ^,i %Qg:f(H'fiej;cke; :^uni^e, a;t the LJ^aftcJaoch 
'Steml^l» alt.o^dti he^ in på xi}ki^i E^der hes i»edt> 
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GuHaf i:s Lejdehu^f fm GwUi^f Tivlle. Vp* 
i ' säla den i3 Jfanuari iä28 *)• . 

j yij Gkjtstaff etc Göre vitterligit att vij åff 
jSimnerUg. gunst och ^åde haffiie yndth pch,giffnit 
^ch :medt thette y årt opna i^reS ynne och giffne 
yerdog fader . her Götstaff Trolje fordom erchehisp 
i ypsala yår i^ij^seker, och cristeliga legde til att 
konima h^r in i yårtl^ rijke Suerige igen medt 
^yUl (3),rper8on|Q): pch ther fomedhan innan natt 
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.«fili ^ frå (Utom åff ikm^ JM^ff Hkw^dH; ocfa 
J(bris\ra^a on^ h^ ji^.h^r i.jriitta £ör råxlOx riskens 
rådtsitt gotz som h^ tukflfuer her i samma vårt 
rljke, att thet medt lagen ecke förbrutit är, kär 
fri] och saekiwättViffiaus&kfeige^saiieaiéndastbliffuer 
och sedhan ehuru saken sig förlöper frij^ocl^seker 
igeia komma ',vti hans goda behåll ^S^^j *il ^^v^ 
persope och niedfö^ie . och ;hues han och the haffua 
.'medt att fara för oss och för alla som ^ör .våra skuld 
villa och skola göra och lata, vtan alt. argth ap- 
galist och nya ftmder vidt Tara ära, sannend och 
cristeliga trdo, Och stempne Vij hopum tesligest 
ther tii nied thette Tarth breff, huilkit vij antwar- 
då låthe hans hesta frender och vener som gotzét 
effter hans död. tilstundaf pm theth förswaraskan, 
att tljie: innan for: da tijdt antihge mage ginuå sig i 
förswar .för samma eotz, eller latha medt thet sjra 
första theima samnia vår legdé bsh stenipnihg kom- 
ma honum til hånda, att han må siälff komma 
och theth förswara The^s til visso låthe vij try:ckfi 
Vårthsecret på raggen å thetté breff datum ypsalie 
in. octauä epiphäiiia dqminj Anno etc ^5:^8. . 
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fhi^laf hs Bref fSr Biskop Hårien t Ahoy an^ 
gående inkomsterhe af nämnda stift Vpsala 
den 17 Januari 1328 *). 

biseo^ mårteoft magth breff 

Vij Götstaft eto. göre vltterliglt att vlj effter 
then ordmantia som i. rästräd giordes haflfue sä 
öffuer ens varedt medh värdog**) fader biscop 
mårttea i åbo, att Kan thenn^ åars renttan åff 
stiktit skal platt inthet befatta sig medt, ebuadt 
boon ä*r ypboren åflf vår embetzman på kustå eller 
ei], Ytan skal samma räutta aldelis böra oss til, 
män tben rautta som tUstunder i nesdéommende 
sommer ocb annan vintter ocb frambeter, tben 
skal ban ypbära ebuadt tbetb är i penninga, aflf- 
radt, skilt smör, lax, eller annat, ocb skal tber 
åff swara oss til en summa i penninga eller i an- 
nat tingest eflfter som ban medt oss kan öffuer eens 
varda när gudt föger Tij persoonliga konune til 
finlandt eller ellies riss ynderuijsning kunne fåå 
om alla ränttana som tber faller rilie rij för tben 
skul ocb biude att alt clerkerijdt oc tesligest bi- 
scop bordzens landboor effter tbenne dag skola 
vara bonum böruge ocb lydoge ocb swara bonum 
til tben deel som tbe tberes rätta biscop åff ålder 
plictoge äre, fforbiudandes våra fogoter ocb em-« 
betzmen tber i landit någet bekymbra sig medt 

*) Rlks-Reg. 1526--t8 foL SOS y. 

'^) Med anledning af förXndradt skrifsatt i Riks-Re^stratu* 
ren begagna Utgifvame bädanefter boksuf ven a i stäU 
)et för m^ som uti flere föregående bandlingar före« 
kommit* 
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samma dorkerij ock kaåboor mmeihmda ia tom 
thien oxäioantia i yästrås giordes . innehåller, dog* 
irilie vij att theu stundt yij liaffne vår fi^ta på 
kusjta skole the bönder tlier på öne : swara hommi 
allena til th«res ydtskylder och ecke for:de liiacop 
Hiårttén, Skal oeh samma bisp mårttcB låtha hålla 
proueétetlng som gammel seder ar och sköta the 
saker som ther pläga att handlas, til thess vij 
komma tilstadz tijth i landit eller ellies varda til 
enda loréenthe medt honnm om smnman åft stik-. 
tit som förberördth är, om sakören som ther kaa 
i^Ua gånge som thå handlat och beslutit varder, 
Och eflfter än nu ling tijdt är til thess någen ny 
rantta inkommar föflegge vij honnm med iiij (4) 
lester spannemål til hans vppehälle in til thess 
3amma räntta inkommer, huilken spannemål han 
taga skal åff nya koorss ränttane, huar hoon icke 
tilreck^ skal vår fogote på Kasta ladia honom 
faa huadt som fattas, Thess til visse etc 
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Gustaf I:s Bref till aUa Biske^Uft om tfon- 
detis utgörande. Upsala den 2i Januari 
iS28 *). 

TU alla biseops stikter 

Tij Crötstaff etc Käre vener som i vethe att 
vij låthe vdtgå liågon vår Och rijkesens råds 
breff i diet möte i västrås om några oskälliga 
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'O ^-Aeg. 1616^18 fol. SH 



iårpffrJsDiUliga. hnffito^ e^lseJ mtk. f örståliditi ; / Ytan 
äiOTpåff tajgit .tilfeUd faU idra^a> «{g .{frå tå^n dol 
spm^^ .tbe : Jthete^^Obyrlsäekentir . åii^ jrätta plktéghe äre^ ^ 
e€bifa]arlte.Lså>fftlm .att |A^ icike finge. sitt r&r- 

ddliga v^källe^i ofJi eölu» kiwde sitia. irult tlueres 
géH^-edhr gBra .Äéti^t'i^äui6t6 tspitii the 'theniHeittgé-t-. 
iii>u . j)lictogc : ÖDe j: Hhetföre ilaita vi) edh^si^ *i w f oiv; 
stå^ atfc irw: fdåer - rijkesttns i »ädfc mening ioké Irar^ 
ifjfotzda !})rfiff «I^ JtéM^er nm är^ äii^at.iiå;<thentiiii-r4 
gl» som åff ; oleirkernar T|>k€nBtien..var ^nnttk: bgén^i 
eflerteinodi ^kniies ilÄnjdzéHa^gQclo gamblai aedtt«niierV 
lOie^ iskulle 'ftimandlak ^ek;ijrätl& la^^^ebkettké^r 
tketk ai^) Tker • ^ éöiai , pre&terha ! (Éiére togo pn iSOml 
lå^glJoken' elki;- godå:^gånibla sedaémett: tilsagde, 
s(^ib >i^r fbr!St>«keilb;li|kstoal). attS L;fiOixil^é Imnås^. 
^[id^>^öd^ltfdes f«ttigtk .folk att gifkiahdi^aKa <^lér! 
en koOy Tker dog Idgkokéii .elter! gan^Mw sidu&n 
nian fast annerlunda innehölt, Thernest om altare- 
lege, ther fattigth folk i somliga laudzendar nöd- 
gades vpleggia meer än som skäl och magten til- 
sagde Teslijkes åfilagdes ock houudtljenden som i 
«i«A%#'- iaÄfee^åV^^i^^ HkfetV<iiS^ *rft i^^v^ii 
AiétimftkA lUeff dxiåty ämlké åff kémi^s^Jidhaffitif&n- 
das huar tijende päning etc kuilkit dönlJU^äVså 
förståtk kafFua att man insen tijende giffua skulle 
i koorn, rog, fittfetfel,' fcaffffj'-^!^-/ g*s, och annat 
aWa«1i#e?, ,;J3»*t, 4p^ 4<]jjg v^^ ffljenungjeljpf sin- 
»^' iV:ar,>^flfiia; ,oc|f.,^onjj^Iga .Åff;|pr,^i,v^.;^Pff|^ tp-v 

eller huru thét helzt i somlige lauden pleger^ kal»- 
las, besynnerliga ther ^ joft, t l^^net aifi^fh aH 



eck# ^eer vcik]^fi^i«i& ékulle Ua kjnt^ebäflcen in^ 
nekölt^ HW effteir ^amitia kyrkelralk hälkr eck« 
alt ens i alla lagböker, och' saftnJftiéBtädz < iätri -om 
för: da altaresmör, Therföre är vel likast att huar 
och en landzenden ther om brukar sine goda gambla 
siduenior effter landzeus legligheeth, Huilkit alt 
■v il* giffue edher til känna att yår eller rnkensradz 
mening icke taffuéi' vai^édt I IbtKerda' tå* bfieff 
platt äffleggia altafefei]^,^l*jk*tt)ö!,^tfjeiide eller ^'al- 
tare smör, 3om so^il^ga oss or^tteligs^ förstådth 
baffua, vtan the osedKir ' och olag, soin ther vd- 
iocnau plegedé jbhikä^, och ecke atk alla ^icluenior 
skulle bortibéggiafi, titan. åil^aalthe .oonda^ och be-i 
hållas the g6dha>: dtt huariom tch eMm matdie 
yedier&ras thet rett< och skiA är^^ och eoke annat,- 
Tar» eiji Ji«Uer Tår. uiemiig att fomi^ua . »ögen god 
metamiiULie atl b^uiijiEia: 'sia K^rkieherjra ära^oehkqr^ 
lighiset effterhans.ittiagth i altare leijb eller randcai 
Måtte^ Tfon föibödz allana^torefiiiia. eller treiigia. iiå-i 
gOBi til aåeeoT' an éoaask lag&a och gbda ganibla ' sid^ 
ueuiftid tilsaade,*! Ibftet yi); och medh tijdhen rdjU 
skicka nogra > gods itim - eriagomisMidit butingei medt 
bisoap^rna I therls* yitttéring* eller. ctUeit uär ¥t| 
haGfué leigljgheteni dier! itil, 'The ther .randzfi&a.$ko*< 
la öm alla. brister ' och tbem bala oo^ bftra< låt^ 
effter huai^ laadiMiis iéglighseth,'. Tjr - föttnaBef yi) 
edkesiaUa att i. etå^e :*lneUt''nQghe]i laUjke tiMellel 
deagem^ edher i- frå* then^» deel .i idira ^iälagdtnal^y 
biscopan^i eller K3ifkeheinMi\ åff är» ioch: redeligt^ 
heéih' plictQ^ä:aileat,iiaBiiage 'm6dUi;(ti^idé)ui .kriroj 
rog^ huete, Kalffuar gåås, grijs, altaresmör, eller 
annat sådanth, medh huilko the yppehållas skola, 
ytan görer them thet rédéllgaf yth,« The tdbola tUér 
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emoth l$ra eder gndz oordt och Til!a« OcH gÖra 
eder then tienlste som idra sielers ^alugheeth til- 
Eder her medh 



€u$taf I:s Bref for hospilaletme i riket. Stocka 
holm den 2S Januari iö28 "). 

Tul alle Spetaler krigom rijkit 

Yij Götstaff etc Göre yitterliglt att oss w 
förekommedt huraledes sedhen then ordiaantia glor- 
des i yåsträs om the godz hus och g&rda som 
kommen yäre rnder kyiker och clöster, hafiae 
somliga tber tagit sig tllfelle åff, att ryckia och 
kippa i frå helgandz hws^ Spittaler och siwkastu- 
gar, then deel the fattiga skola medt rppehållas^ 
huilkit dog är emoth gudt som btidit haffner atft 
Bnan the £ätliges hetsta yeta skal, som diet och 
eij rår hellar rijkens rådz mening rar i fur:da 
Tästrås mOthe nogen iorwandling eller fomyelsse 
göra medh theres gotz Therföre forbiude rij stren- 
gelige huariom och enom, them här emoth hindra 
platza eller quantta^ for then recess skul som thet 
giordes ythan ther noger elles menar sig rätt haf— 
Ina til samma gotz, skal thå ther om randzaka» 
och dömas eflPter lagboken och ecke effter recessen, 
huar och någit är thém velletiga fråkippat mot 
laghen och £orbe:de recessis innehållilse thet skal 
' ' gånga 



gåuga til haka igaii tke fattiga tä yelfoixlattt oen 
vpptlialle, tU thes» ther om bliffaer raudzakat ocli 
effter lagea thejn frå dömth som förescriffuit står 
Thess til viBsa, • 



Gustaf I:s^ lefdebref f^r Biskop H. Brask. 
Stockholm den 2tS Januari 1628 *). 

Vi] Götstaff etc Görom allom them som thette 
vårth opna breff händer förekomma vitterligit, att 
effter Lisp hans åfF lincöping haffuer giffuedt sig 
her vtåff rijket oss oåtliuaradt, Kunne vij velfor- 
merckia som vij och haffue * fornumniedt i sanning 
att han lather gä för tal och rykte, att vij skulle 
vara thess vållande att honum skulle driffua nöd 
til att vnduijka och ryma^ vtåff rljkit på en tijdt, 
dog vppå theth att vij thervdinnan skule vara 
omistänkte, och vår vrsekt thess yterligere huar- 
iom och enom så val vdtrijkes som mdrijkes må- 
vara oppeuLar och förclarat, haffue vij nw sam- 
ma Lisp hanss .vndth och giffuit och medh thette 
vårth opna Lreff vnne och giffue våra frij, saker 
och cristeliga leijgde, att han må frij felig oc sä- 
ker för alt öffueruåldt och oreth komma hijdth in 
i vårth rijke Suerige innan pingzdaga nestkomman- 
des Ther vij och alla andra som han haffuer no- 
git til att tala vela och skula swara och suara 
latha hönum til rätta inne' för rijkesöns rådt Ther 



*) Riks-Reg. 1526-28 fol. 205 v. 
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han må och stånda och isuara them til rätta som 
nogot tiltal 00 clagemål haffua moth honum , och 
yndgella huadt retthen giffuer och sedheu om 
hans vrskyldt kan finnas, frij, säker, och felig 
komma ytåff rijket igen i sith goda behåld, för 
oss och för allom them som för våra skul yela 
ock skula göra och latha ytan alt argth, nya fun- 
dnr, argelist, och hialpperede yidt yåra sanning 
och crlsteliga troo, och til ytermere yissordt och 
betthre föruaring lathom yij tryckia yårth malje- 
stafe insigle pä ryggen å thette breff Giffuit på 
yårth slott Stocholm sancti pauli Conuersionis dag 
år etc. i528 



jBre/ i^ran Vincentius Lunge Ull Domkapitlet 
t Vpsalttj angående undsättnings utgörande 
af Jämtland. Kungsgården den 3 Januari 
1328 *j. • 

Frestantissimis yiris ac dominis prelatis cano- 
nicis yicarijs Totique Gapitulo upsalano quoque 
grauissimo 

Spiritum cogitandi ea que recta sunt Erlige och 
diwpförständlge herrer och yener Haffuer ieg här 
i iemptelandt förfarit huruledes i sedhen ethers 
erchebiscop föriagen och fordreflfuen bleff haffua 
pålagth offuer prester och kyrker her i landit 
stoorth subsidium högmectigste herre Konung Gö- 



*) Riks-Reg. 1520—1528 foL 2M y. 
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staff tilhåncle, Endnw her åff protieftten vdemicrÄ 
sub pena prhiatloms officli et beneficil streiigelige 
begäreades, vtåfF hullkeu forhantlling ieg former- 
ker i Konung Götstaff til ethers Erchebiscop keifst 
och koret haflVte then hellige kerke til skacHie^ 
obeståudt och förnedring, hullkit mig ecke nog 
förundra kandt etc Sä är ether yitterllglt och 
offuenl>are liwst vedt daghen alla, huruledes iemp- 
tpland åff gammal arild tljdt och hedeuhöss sedhan 
sanct olaff Kongs tljdt vnder norges konger och 
croon legat haffuer och endnu ligger, ffoT huilkit 
ther som landzcns kyrcker och prester nogre verdz- 
lige herr er och furste swara, skatte, ,och vnder- 
danige yara skulle, tilbörligere Tore, at the land- 
zens och theres eghen herre och konge then ret- 
tugheth giorde och ecke andre laudzens och ri- 
gens höffdlngar, regentter, eller förständere och 
kunde i Tel siälffue til effuentyr hues rattugheeth 
Tpsals domkyrke her i landit på Cristendomens 
vegna noger tijdt hafft haffuer, medt slijk förhand- 
ling forkrencke och förkaste, Therfore haffuer ieg 
strengeligen forbudet prouestan och alle prester 
her i landit vnder liff och gotz att swara anten 
konung göstaff eller ether Til nogre rättoghether 
eller subsidium i någor made förre än i fånge I 
den hellige ypsals domkyrke en vidder fulmyndo- 
ger Erchebiscop, och ther thå framdelis ytermere 
til mijn nådigste herre Konung ffrederik och nori- 
ges råd tilbörligen vijss förscriffues och förhand- 
les^ huilkit förbud ieg fulkomligen på mijn hcrra 
konungz och noriges crones vegne prouesten her 
i landit tilstånde vil) Begärendes och vtåff edhers 

10* 
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eghen diwpförståndigheth thesforlnnau edkers egeu 
velfard annerledes betenkka yele och altingest til 
en vidder Erchebiscop tilkomst vpstånde lade, 
Ther göre i både mig och edher siälffue til vilie 
medt befalandes edher gudt Datum pä kongsgård 
i iempteland helge trekoningar affton Anno virginei 
partus iSaS 

Vincentz lunge riddere höffuitlz- 
man öfFuer bergen hus, yår- 
den hus och iemptelandt kon- 
geliga M:tz Ståthållare nor- 
den fiehlz vdi norige 

Calffuen 

Item bekännis iach och vincentius lunge att 
haffua annamad åffhärErich prouesten her i iemp- 
teland LXXX (80) mark danska åff tijenden her 
åff landit thette närvarandes år, på theth Konung 
Götstaff them ecke fånga skal, och thelh haffuer 
iach glorth på mijn nådigste herres konung ffre- 
deriks vegnar Ty hans nåde haffuer ther bätre 
räth til än Konung Götstaff, Effter ty theth vpsa- 
la domkyrke formeynas bedendes edher atihonum 
therfore ingen mistycke eller affuund tillegge, Ty 
leg råder thenne tijd mera än han 
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Domkapitlets i Vpsala svar på föregående 
bvef. Vpsala iS28*}. 

Spiritum cogitandi et agendi ea que recta 
sunt , Käre her vlncentlus vij finge nw edher breff 
om then hiälp vij hafFue pälagth kring om vpsa- 
la stigt på Glärkerijd, i huilcke i scriffue ecketU- 
börligit vara, att rår nådigste herre konung Göt- 
stafF thett tk skal i iemptelaud efFter theth ligger 
i noriges rijke etc Så glffue Tij eder til kanna 
att Yij ecke neka att samma iemptelaudt en tijdt 
lång vnder noriges crona legat haffuer och än nw 
ligger, och are yij ecke hellei* til sinnes nogott 
befatta oss medt then deel cronone ther tilkorii- 
mer, vthan allena medt rårth clerkérlj och hues 
the medt menige stiktet bör att draga och rmgel- 
la, effter theth vthi then måtthe lydher her vnder, 
hwar i theth förtage, skeer oss ther vdinnan öffuer- 
uåld, Theth och I sin tijdt ecke skal förtigit var- 
da , Scriffue i teslijkes om tijenden att i tlien vp- 
bära vilen, och forbätren theth medt intit litit 
spott och håaheeth, att vij skula haffua annamadt 
för: da vår nådigste herre för erchebiscop etc Vij 
känne hans nåde för vår herra och konung och 
ecke för vår erchebiscop, Eij heller varth vår er- 
chebiscop fördriffuen, som i scriffue, honum var 
noog frid och venskap tilbudhen om han then 
hade annamadt viliet, theth han dog ecke glorde, 
vthan hadhe kärare Konung Cristiern än sijn 
eghin, kyrkenes, och allés våres velferdt, och 
droog med honum her vthur landlt haffue vij dog 
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rdkorai en annan i hans stad igen, then nw 
är stadd I rijkesens merkelige yerff och ärende, 
Huilken vij dagliga dags nest gudz hielp ventte 
en vigd erchebiscop igen, dog e huru ther vm 
kan skee, kenne vij ecke edher för våra domare 
eller rättare i then saken atj så mykit behöQua 
hekymhra eder ther medt, antingen medt tijenden 
som i. scriffua , eller leggia oss före, jhuadt vij ther 
om besöria skola, vij vethevåra legligheeth betst, 
och skicke våra stycker ther effter, vmbäre vij 
therföre vår reth som vij haffue i iemptelandt , skeer 
oss thå offueruäld, och vare ioo så mögeligit att 
then reeth andre haflfua ther inne, måtthe och för 
slige oreth skull förkomma, Til att sådanth be- 
taga och att frid och endregt rijken emellan mätte 
teste betther behållas, bidhie vij kärliga, att j 
villa låta vpsala domkyrkes och Sueriges rijkes 
rett i den måtthe oförkränkt bliffua, Theth vij 
ttltijdt gärna medt edhcr förskulla Ex vpsalia 
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Gustaf I:s Bref till Prostame i Slrengnäs 
Biskopsstifl j om sakoren och siillel att ilem 
utkräfva och redovisa. Jäders Socken den 
14 Febr. £328 *). 

Till proesterne i Streg^nes biscops stikt 

Effter then beslutiiing som i nästa forledne 
sommer beleffuat och samtykt yar i västräs vtäff 
rijkenes råd, hela frelsslt, köpstadzmäu , bergs- 
men, och then menige mandz fulmectoge, att oss 
bör något vetha äflF the saker , som i her til dags 
haflfuen vpboret på biscopens vegna, Begäre vij 
och vele att i än nw akter opå samma befaling 
dog all enast I the saker som proesterna bör att 
handla effter then ordinantia och recess som sam- 
tykt och giord var i västrås, Och effter thet i 
ecke skola twhige fattig almogen med oppehålning 
frå päska redha som her til dags oskälliga haffner 
brukat vared, til saköres vdtkräffuilsse, mage i 
och skole sökia häredzting eller lagmandz ting 
niedt them, som medt tredzke vnduljke then rett 
them varder åffsagt på proestatingen och fogaten 
medt häredzhöffdingen (e huadt thet heller är i 
the län vjj haffue siälffue, heller haffue ibrlänth 
androm) skole vare eder beståndlge i the saker, 
och tllhiälppe atj få them redeliga vth när i them 
på våra vegna th^r om tilkräffuiandes varda, Och 
skole the medt eder vetha att samma saker rede- 
liga handlas, och huad eder varder vdtuissat och 
i händer antwordat til saköra, så vel för the sa- 
ker som falne are vdi edert prouesterij sedhan 
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then västrås recess och ordinantia bleff giord, som 
efFter tbenne dag falla kuune, Ther i skole göre 
oss en redellg regenskap före, så på tijd om året 
och så offta som i tJlförna pläga thet göra eder 
Liscop, TesUjkes vele vij ati medt fogotenes råd 
vethen vårth betsta medt biscopsfodrmgen vdi 
edert prouesterij , och huad deel i therföre yarda 
opbärandes vtåff hiiar laiidboo effter siduenlan, 
Ther åfF görer oss en god regenskap , vndantagen 
then blscops fodring vij vndth haffua biscopen 
medt biscopsstolens landboor Hervdinnan beuijser 
eder moth oss som i vele vara til swars oohniw- 
ta våra gunst och vmiest, inthet twekamles att 
vij loo vele veta och ramma edert goda, gagn och 
betsta, huar vij fornimme att j are oss rätrådoge, 
och flijtelige vinlägge eder om \årth gagn och lor- 
deel som eder bör att göra, Edher 



Gustaf I:s Ordinantia y huini honderne i HeU 
singland skola utgöra Tionde ock annan 
rättighet till sina Ilyrkoprester. Delsho 
Prostegärd den 12 Mars io28 *). 

Vij GötstafF etc Görom vitterllglt att arom 
effter gudz byrd MDXXVIII sancti Gregorlj dag 
Then tijd vij hölle landzting i dilsbo, besågom 
vij någre gamble stille breff lydendes på then räntte, 
vår almoge vdi helssingelandt theres sokneprester 
i förlijden tijdt årliga giffuit haffuer, och effter 
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thet, samma stiUe breff eij draga offuer eens 
i alla puiicter medt then recess och skickelsse 
som Leleffuat och samtykt vartt YtäfF rijkezens 
råtlt^ hela frélsset, köpstadzmän , bergsmän, och 
then menige mandz lulmectoge, vdi vår stadt 
vfistrås , i thet herremöte ther stodt I näste forlid- 
ne sommer Seijom vij the Lreff ogil, Les}Tinerlig 
i the pimcter, ,som fulle twärth emoth för:na re- 
cess och skickelsse , som är medt oskäliga banlys- 
ning, och oppehåll fiå påska reedho dag effter thet 
clerken bör hafFua sijn födhoj och tUbörligit op- 
pehälle åflF sokn sijua, och lagbökerne ecke hålla 
alla eedth om theres räntto, eij heller begiffuer 
legllgheten sig ens i alla landzändar, Therföre 
hafFuom yij medt rijkens rådz rådt, som oss när- 
Tiarandes ära, och tesHkes medt för:na vår almo- 
ges och clerkernas samtycke her i helssingeland 
så skickat om soknepresternes räntte, först att 
the skole liffua vtåff theres prestebole , och then 
deel them tilfidler effter lagbooken ytåff alla hän- 
da tijende, rog, korn, huete, haffra, lijn, hamppa, 
ertter, bönor, roffuor, humbla, fiskerij, fuglelek 
etc, Ther näst för lijkstol V (5) öre, påska 
räntta vtåff bonda och hustru en half öre for 
offerpäninga, vtåff legadräng, XIII (i3) päninga, 
äff legapigo IX (9) päninga, brudha päninga, och 
kyrkegångs altare, giffues effter siduenien så my- 
kit huariom tecke^, och som han vil sig heder 
vita, dög så att then fattiga skal ecke twinges 
ther til , högre än lagboken seger, en öre för kyr- 
kegång och en ortig för brudepäninga , och eflfter 
clerkerne få ock quiktijende her i landit, som 
lagboken vdtuijsar vtåff calffuar, låmb, kidder, 



56 



eclertt redeliga ophälle som yterligere beslutis och 
rdttryckes i förbe: de vårt öpna breflF Eder 



Giislaf I:s Coniract och förenuig med Biskop 
31 arten om den summa ^ han af Biskops* 
räntan årligen erlägga skall. Stockholm d. 
5 Juni 1328 *). 

Vij GötstafF etc Bekäuuoms och göre vltter- 
ligit att effter then skickelsse som i fijordt belef- 
fuat och samtykt var i västräs att cronones rantta 
then gauöka myklt är förswagat skall oprättas medt 
någon partt åiF biscopernes räntte, haifue vij så 
offuer ens varedt medt värdog fader biscop mårtteii 
] åbo att hann skal giffua oss årliga åif biscops- 
stolens räntte och opbyrdl j^a (looo) mark pänin- 
ga, X (i o) lester smör, X skeppimdt gedder iij 
läster lax, X läster rog, X läster korn, och VI 
läster haffra j swänskt tal, i så måtto att pänin- 
garne, rogen kornet och hafFran skal årliga 
forskickas hijdt til Stocholms slott medt första 
öpet vaten om våren, Och smöret laxen och 
geddor vidt tijden sancti michaelis om hös-ten, 
Och ther til skole yjj behålla ladegården på 
kustå öö, och the laudbor ther vnder liggia som 
pligtoge äre att göre arbete til åkers och ängs 
brukning vidt samma ladegårdt, Ther emothskal 



') RiksrReg. 1526-28 fol. 830 V: 



— 1 57 — 

forbene mde hiscop mårttin niwta och Lehålla quijt 
och. frij alla hiscops Lordens räntto medt the an- 
dra landbor och huatthe göra til afiradt, arbede 
och andxa årliga tijänist, Skal hann och behålla 
all biscops tijenden kring om alt åbo stikt, medt 
biscops sakerna the hann eij annerledis skal lata 
ydtkräffuia eller opbära än som västrås recess och 
ordinantia innehåller efFter lagboken Må hann och 
frij niwta sine yisitering til att gästa eller bära 
ther op päninga före efFter lägllgheten , dog sä att 
ther medt ecke forsumas tllbörlig tUsyn om pre- 
sterna att the renliga predijka gudz ordt och an- 
ner gudz tijänist skickeliga oppehålla, Och ther 
medt annama vij samma yärdog fader biscop mårt- 
teu och alt thet honum och biscopsstolen i åbo 
tilhörer ydj vårtt hegn och försvar etc forbiu- 
dendis , 



Gustaf I:s Bref till nämnde Biskop^ med an-' 
ledning af sökt nedsättning i ofvanstående 
Förening j samt om den nya lärdomen. 
Stockholm d. 2 Juli 1628 *). 

Värdog fader Som i haffue oss tilscriffuit om 
then pensionem i oss til Cronones förbätrlng gif- 
fua skole vtåff eders biscopsstol bärandis före attj 
ecke betröste vdtdraga then tilnämpde summa, 
besynnerliga i thenne hårda tijdt, Och begäre 
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för then skul att vij rele göre edt annedt medel 
medt eder etc Sä förhäppes os» att nw påtil»tuii- 
dendis år kan väl bliffiia näst gudz hiälp Lätre 
tijdt i landit, än varedt haffuer, Och för:ne op- 
registreredhe pensio blifFuer eder ecke odragelig, 
Huar i yele ausee vår och rljkezens torfftoghet, 
för än vij ibrlossa kuune the swåra gäll och skul- 
ler rljgit är vdi kommet som eder nog viterligit 
är, Och ther vtoffuer haffue vij stor bekostning 
på Cronones slotz Stocholms murning, och sköna 
skeps bygninger, til att förswara rijgetmedt, och 
kunnom för then skul inttit annedt medel göre på 
thenne tijdt, för än vij yterligare bliffue vnder- 
uiste om all lägligheter etc ytermera som i scriffue 
att mångom tycker then nylärdom vnderlig vara 
etc Så rade vij eder och begäre attj ecke akter 
förmykit edert capltels föregiflfuilsse i then sak , 
vtan effterfylier then helge ewangelij rätta vdtyd- 
ning och sijnne, Thet förfordrandis effter edert 
ämbetz tilkräfruilsse som i oss loffuadt haffue^ 
Når i och edert clerkerlj så göra thå vele vij gär- 
na ramma och veta eders och theris betsta 
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Gustaf I:s Contract med Biskop Måns i Skara^ 

Lidköping iö28 *). 

Vij Götstaff medt gudz nåcle etc Görom vi- 
terllgit att effter thet handel som i fiordt beslutat 
Tartt i västrås lialFue vij sä varedt offuer ens medt 
oss elskelig Tärdog fader bisp måns til schara, 
att hann skal nmta och behålla alla biscopsstolens 
ränto, yndantaget läcklö och the landboer ther 
vnder liggia til dagswerke på öne, Och ther emoth 
skal han oss giffua CCX (210) goda oxar för thet 
tilkomandls år the hann leifrere och i händer 
antworda skal yär fogote pä Stocholm eller västräs, 
huar VI] honuni föreseijandes vardom vedt tijdhen 
sancti olaui itt år her effter, Och vnder samma 
snmmo haflue vij vndt och tillatet att han skal 
vpbära niwta och behålla skatten och saköreu i 
vår sta dt schara, Och tesllgis våra Kongssaker, 
och biscops fodring hos alla .biscopsstolens land- 
bor e huar som heldst the belägne are her i stik- 
tet vndantagna the för: na landbor vidt läckiö 
och samma saker och fodring hos alla andra kyr- 
kers och clerkers landbor förutan elffsborgs län 
vadsbo och varmelandt, Item skal han niwta och 
haffua biscops sakerne kring om alt stiktet och 
them vdtkräffuia och opbäre effter Västerås reces- 
ses innehållilsse och effter thet för:ne biscop måns 
haffuer oss loffuadt och tilsagt att hann vil och skal 
akta på sitt rätte ämbete och haffua tilsyn medt 
sitt clerkerij att the skole predijke gudz ordt och 
göre vår almoge här i stiktet all then tijänistthe- 
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ris ämbete tilkräffuer, häffue vij auuamadt houum, 
hans kyrke, clerkerij, gotz, landbor, och folk 
vcli vårtt kongeliga beskydd, hägu och forswar 
förbiudendis etc 



Gustaf I:s Bref till Klcrkeriel i Finland alt 
predika Guds ord och evangelium^ om den 
n^a Bihelöfversättningen^ m. m. Stockholm 
den 4 Octoher iö28*). 

Vij Götstaff etc Ilelsse eder — Vij förmode i 
godemän Tel forståndit haffua huroledis för itt år 
sedhen vart beleffuat och samtyct I västrås åffoss 
mena rijkezens rådt, och en stor deel åff hela 
landit som ther församblat var, att kring om hela 
rijkit skal predicas reena gudz ordt och euange- 
lium, och låtas til baka onyttug squaller, owiss 
iertekne, fabuler, och menniske diet, thet och så 
therförutan nog finnes i scrifftenne budit vara, fför 
huilcka sak och nu en stor deel åfF then helga 
scrifft på vårt eiijt tungamål vdtsätt är mest för 
fattiga enfoUoga prester skull, som ecke så alde- 
lis förfarne ära i latinen som vel behöffdes, för- 
mane vij eder alla attj samma böker ecke föracta 
och attj så acte på then deel edher i then måtton 
tllhörer att göra att rena gudz ordt måtte åff eder 
förkunnat varda ther om vij och haffue giffuit oss 
elskelig värdog fadher bisp mårtin befaling att 

randz- 
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randzsaka i alt hans iitict och hnät nägor finnes 
»om thet ecke göra vil effter hans embetz tilkräuUs- 
se, må och skal han gå gellit qtiijtt, och then 
setties til igen som thet göra kan och vily i hulle-* 
ko vij eder föruare attj ther taga ^der vara före 
Tess til visso etc 



Gmtaf I:s Bref till Mimogen i Vpsala Sfift, 
att rätt utgöra tionden till soknaprestet\ 
biskopar och kyrkor. Stocklwlm den 4 
Octoher 1328 ^). 

Vij Götstaff etc Kfire vener oss hopes attj 
ecke förgätet haffue hnroledis vi} för itt år sedhen 
vinlagde oss i vesträs medt vårt elskeliga rijkis 
rådt om allés eders menige almogens Letsta kring 
om alt laudit åfileggiandes then orät tunga och 
heswäringar som åff clerkerijt ider opå kommen 
var, medt bann, oppehållelse om påska irå sa- 
cramentit och måug annor sådamia stycker flere 
medt huilcka vij meentte att vij testa välviliogare 
skulle göra eder til then deel j åff ratto plictoge 
våren, och ecke therudinnan draga eder til haka 
i någon måtto, Så haffue vij dog fömumit att 
somblige åff edher litet kunne sköna på sådauna 
vår veluilighet och haffud til euentyrs ther åff 
tagit sig tiltelle, att draga sig irå tijeuden, och 
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annor rattögheter tber the åff rätto oc£ åff aller 
tUplictoge are, huilckit dog emot gudt och all re- 
delighet ar , ock bör åff oss ingelnnda tilstädies , 
Therföre yele vij och strengelige biudhe , att the 
som herutinnan brotzlige are rätte sigsial£be, och 
theris ratta tijende åff allo theris sadt medt andra 
theris rattögheter redeliga vdtgöre theris sokna- 
prester, bispom och Kyrieiom, som the yete att 
the för gudi plictige are, elles infalla the ther medt 
ytan twekan i gudz förtörnilss.e , och vij thet ecke 
heller kunne lata ostraffat bliffua ther ydi yij eder 
föruara. Vij yele näst gudz hiälp thet så bestella 
att then deel edher bör på cristendömens yegna , 
som tir färmilsse och annat sådant skal intet fSr- 
sumat bliffua Edher her medt gudt befalaudes 



Gustaf I:s Bréf^ att Herr Nils jéndreas i 
Festerås skall biträda Biskop Peder i dess 
embete , och att Jon Skrifvare skall dem 
båda bistå i hvad rätt är. Vpsala den 28 
October i328% 

biscop pedhers magftbreff 

Vij Götstaff etc Göre viterligit att effter oss 
är yisseliga förekomet huroledes oss elskelig yår 
läder biscop peder i yästrås ecke haffuer i hans 
stict så store lydno som til ith gått regimentte yäl- 
behöffdes mest förty att hann är en suak och 
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gäinal man och giter ecke mykit brytes medt osty- 
mgt folk, tli€t nu ty verr nog finnes i verden 
Therföre, på thet att kyrkian och stictet må blif- 
fua yedt tilbörligit regimeutte och vij tess bätre 
måse emellom åth bruka honom til att visitera 
och farma i annor stict som nu biscops lös ära 
etc Haffue yij skicket och medt thette vårt breff 
skicke oss elskelig her nils andree dekenen i för: da 
västrås samma biscop peder til en medhielpare 
att han medt honum styre och regere skal bode i 
stadheu och stictet offuer all then del biscops re** 
gimentit tilhörer, medt geldz besörgning och huadt 
thet heldst elles vara kan eller nämpnas huilckit 
alt vij samma biscop pedher capitelet i västrås, 
clerkerijt biscopslaudboner och androm som thet 
ärende anrörendis är forkynna, att the måga sig 
ther efiFter rätta, besymierliga til någon tijdt så 
leuge vij kunna aunerlunda ther om fortencte 
varda etc och biudhe vij vår embetsman ioen 
scriffuare att han är bodhom them och huariom 
för sig beständig och behielpig til all then deel 
som rätt är, Och vele att ther ingen deel företa- 
ges i then måtto, thet något merkeligit eller vic- 
tugt är , vtaii samma ioens vetskap och rådt Thess 
til visso 
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Plakat om Konungs* och Biskops^sakoren^ UU 
rättelse för Konungens fogdar och förlä' 
ningsmän. iö28 *). 

EflTter yästrås handil innehoUer att all saköre 
hör er Koiiunge tU och almogea begynner fast ya** 
ra ohörog prouesten och ecke vilia giffua ydtt 
then saköre som her til dags haffuer yarit kallat 
biscops saköre mage och skola yår nådige herres 
fogtar och iorläningsmän acta ther opå och kraffuia 
houum ydtt , Ara sombllga åff samma saköre ydt- 
trykte i ordinantian som i yästräs gionles och 
mest ydttryckes i lagboken , besynnerliga rti Kyr- 
kebalken, dog effter samma Kyrkebalk ecke finnes 
alstinges rätter och all ens i alle lagböker ära 
her effter op^ekuade mesta parten the biscops sak- 
öre som någon skäl fölia medt 

Effter bispene hörer til att döma om ekten- 
skiipén faller ther någon saköra bära the honum 
llkast op och göra ther Konunge redho eller gunst 
före ^ ther belattar sig intet fogte medt 

Frester effter ordinantian skola och snara på 
ting och stänipua som andra danneinänn och böte 
teslikes Konunge dog om the saker som theris emJ>ete 
geller opå och före theres quinfolk snara och böte 
före biscope och biscop göre teslikes redho eller 

gunst ther före 

- 

'') Biks-Reg. 152d--S8 foL S48. Odaterad ; men uti 
Presteståndets Archiv, Svenska Eccles. Handl. 1: N:o 
8, förekommer samma stadga med datum af den 24 
Juni I6i8. 
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Alla andra sak(>re mm i lagboken eller effter 
seduenian kallas biscops saker bäre Konungens fogte 
och förläningsmäu op och kallas ecke lengre bi- 
scops saker vtann reknas til hopa medt Konungs 
saker, och bote ecke ytann ynder itt herskap 

Och fölia nw några oprekuade åff sam- 
ma saker fogter och förläningsmäu til 
en rättilssfe 

Om helge dags brut 

Endog hnar dag är iörbudit att göra illa är doch 
likuäl icke oskäl att mana böter mera före thet 
mann bryter om helge daga än om andra daga, 
pä huilka mann oppehoUer åff SMidra gärningar 
mykit mer åff onda gärningar 

För thet mann arbetar om helgedagar böter 
man intet utann ther medt försumes att höra guds 
ordh och messona 

Fogtema taga raf opå statare och tlggiare 
som gä kring om landit och tilstädia them ecke gä 
och liugha 

Munckar som räntto haffua städhias ecke att 
tiggia ther taga och fogterne var opå, Tiggemunc- 
kar städhias ecke Yte vara åff cfösteret leiiger än 
V (5) vekor om sommaren och V om vmtren 
ther taga fogterne var opå, och see opå theris 
breff som the skola haflfua när the vdtgångne ära, 
såå som ordinantian thet clarliga vdttrycker elle^ 
taga fogtema thet the fitjrsamblat haffua 



Then som legrar:siaa föstéqumue böté ther 
iatet före effter thet ar hans rätta hustru, inäu>. 
giffuer han henue vtöffuer vare så saker .ther före» 
som hann ginge i frå then hann vore yigder vedt 

Fogteme städhia ecke til att någon trenges i 
frå sacrementit then sig åflf gudhelighét beratta 
vil e huat thet är om påska eller annan tljdt om 
året 

Före lönskeläge hötes ecke biscope ytaun ko-- 
nunge 

Före hoor botes Konunge allenast och lägges 
både Konungs sak och biscops sak til hopa att 
hon bliffuer teste suårare 

Före kätterij medt modersyster stiuffmoder 
medt möderne och dotterne twå systrar och så- 
dant thet gudt forbudit haffuer är eldt sak effter 
stadgan y skal botas och lifllösas så botes Konunge 
och ecke biscope Frändsämle spel i tredle och 
fiärde ledt botes så som före högmål saker dog 
Konunge och eij biscope 

Then som välleliga tager någon vtåff kyrke eller 
kyrke gårdt som titt haffuer flytt före frklz skull 
eller then elles någor slår then bote Konunge före 
fridzbrutet thet är Ödszören och förnöge prouesteu 
i häredet före sitt omak att hann far ditt och skä- 
rer Kyrkegården om han öskar bliffuer 

Then som hafluer oterligit («e) medt oskällig 
cretur tags hann til nåde försone sig medt Konunge 
och eij medt biscope 
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Sammehinile och then som €nom androm sä-- 
dantt Titer och kaiiii ecke benijsat höte Konunge 
och eij hiscope 

Then som ohörog är kyrklone thet är then 
som är vdtsatt åff kyrklone eller hanlyster och 
går likenäl in och actar thet intet höte Konunge 
och eij hiscope 

Sammalunda före viskäpilse lejff och truldom 
thet är liffssak, skal ther hotas före höte Konun- 
ge och ecke hiscope, Sa och dråp hötes Konunge 
och eij hiscope 

Tesliges före tiufiuerij som i kjnrkia skedt är 

Sammalunda och menedhare 

Prester som medt orätto setter vtåff k3rrkio 
eller banlyser höte hiscopa så som i Kyrkehal- 
ken står 

Ouigtt lik föres saklöst ehuad kjrkehalken ther 
om säger 

Om störste delen åff för: de saköre seger lag- 
boken att hiscopen skal thet haffua män effter 
nw heleffuat är att Konungen skal haffua honum 
behöffuer man i then måtton ecke acta lagboken 



^rkebifk^ Olofå i Trandhem Bref Hil Gu^ 
staf ly rörande ett lefdebref ifmn Konun^ 
gen^ sitt forhållande till Herr Peder ^ M:r 
Knut och Daljunkm^n m. m. jéf den 20 
Februari iö29 *J. 

Högiieldig iörsle och mectlg© Herre Her 
Götstaff medt Gudz nåde Sueriges och 
Götis etc Kouuiig ödmykelige til- 
åcrlflTuit 

Högueldige Herre och mectige förste effter 
niiju ödniyke helsseu och väluilighet verdea eder 
nåde yede att leg fik eders K. M:tz Lreff i går 
åff huilkit ieg förstår mig att vare mykit vrätiar- 
deliga förförd före eder nådes Kongelig maiestat 
först att ieg skulde haflfue slagit eder nådes leijg-^ 
dehreff på Kyrkedöreu eder uådes kougelig m:t 
til homodt och iWaktuiug, kära nådig herre thet 
skal niig ingen på beuise antten rljk eller fattig 
att iach någon tijdt haifuer låtit ypslaget enten på 
kyrkedör eller annenstedz eder nåde» högmectlg- 
hetz breflF eller någen andens , hade ieg så ufor- 
ståndeliga giordtt, thå hade thet varit mig sielff 
til föraktning och försmädilsse, effter ty att för- 



') Riks^Reg. D, 1520, ISSO, VMl. X* in folie, i brunt 
skinnband, fol %. v. 

Uti iSamlinger til det Norske Folks Sprog og Hi- 
8torie« I: 8 p. 541 finneg detta bi*ef tryckt efter ett 
egenhändigt, odateradt koncept , som på åtskilliga 
ställen afviker ifrån det \i här ofvan intagit; i den 
Norska Samlingen uppgifves det oi^tt vara af år 
1528, 
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lie: de eder nåcles leijgcla eij TicUiere sig strekte jm 
för Trätte och offueruåldt, och rar iiorges rädt 
eij ytermere leijgde begärendes åff eder nåde på 
theres vegna, Tesligest kära nåd. Herre fömierc- 
ker iach att eder iiäde är vnderuist och til känne 
giffuit thet leg skal haffue vppehollet hulpit och 
försterkt eder nådes veterliga forrädere then ene 
efflter then anuen på eder nådes och Suerlgjes riges 
drgesta, mig hopes til gudt när all ting rätteliga 
randzakas thå skal ecke linnes mijn skyld eller 
bröt så stor ther rdi som före edher nåde sagt är, 
her peder och mester Knut leth iach gripa och 
behindre, effter ty ieg viste the hade varit eder 
nåde vnder ögon, och sijdhen ingen bÖn kunde 
themhiälpe sende ieg them til edher nåde, Thenn 
som sig kallat haffuer her stens son att vare kom 
her in i landit niedt någre dalakarle och begäre- 
de leijgde åff mig huicken ieg honnom eij thå 
giffua vilde och eij heller sijdhen någon tijdt gåf- 
fiie, vden ieg leth honum strax tilseije att huer- 
cken kyrke eller clöster skulde honom holde eller 
beskerme, om någon effter honnom kome, och ther 
medt fbrstack hann sig hemeligen åff thet län som 
ieg åff vår käriste nådigste herre i förläning haffuer, 
och til fru ingegärdz gårdt ther peder grym och 
andre före honnom vore och bleff ther väl vnd- 
fångin i hennes fråuarilsse och dueldes ther ind 
til bud kom effter honnom åff dalerna, och sade 
the bud för visse tidende att eder nåde var i gudz 
voldt och åffgångin och ty gaff hann sig til tron- 
dem aktandes oförtöffuat att resa i dalerna igän, 
annan dagen ther effter kome her åke och her 
vincentz til ordz och lede the medt samma bud 
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tilsclje hounom en säger och crUtdig leljgde^ ock 
ther opå förtöfTuet lianu theres tilkumst , ocli fitrax 
the komme til trondem lete tbe liemta for: de 
karl til them i herberglt , l)euisendes honom stor 
äre och dygd, och handlet the thå medt honom 
huad ärende the vilde, och ieg eij mer ther åfF 
Tiste, än thet the vilde mig til känne giffue, och 
effter ty the så venlig medt honom handlede, thå 
hade ieg honom medt her åke och her vincentz 
til gest, och i skilnet skenkte ieglhonum en kade 
äff sylfif lörgylt, ypå thet om edher nåde hade 
varit åffgängin, som the före visse tijdende sade , att 
ieg eij sknlde föruenta mig ondt å6f honom, och 
the dalakarle för her peder och mester knut ieg 
leth indskicke til eder nåde, anden hiälp tröst el-^ 
ler oppaholdelsse fick hann eller hans selskap ecke 
åff mig enten medt bysser krut folk eller värie 
i någer made, tre eller fyre tiänstlöse karla som 
mig hade tijäntt fick hann til tiäniste, män inge 
åff mjjne fik hann til hiälp, hues förstärk- 
ning hiälp och biståndt hann hade enten medt 
Lysser krut folk eller värie, thet fik hann åff 
her vincentz och fru ingegärdt, och fylde her 
vincentz och erich vgorp honnom personliga til 
iemptelaudt förskickendes honum så iud i dalerna 
medt ther IS hiälp och histånd, och thå for: de 
karl rymde åff dalerne igän thå gaff hann sig 
strax til her vincentz och fru ingegärd, tesligist 
giorde och the alle andre fridlöse karla hådc lekte 
och lärde som rymde åff dalerna, ingen åff duem 
kom til oss, vden the äre änd nw hos her vincentz 
och fru ingerd, och fölgde mesta partin åff them 
her viuceutz strax til hergcn, och på vegen til 



Bergen r&ffuede tké törsten nilsons yätfadcfr , och 
aktade the att sloo for:de torstin i hial om tbe 
Iiade honom offuerikoinit för thet hau förde her 
peder och mester knut til Suerige igän kära nådig 
herre ingen ytermere hiälp tröst eller biståndt haf- 
ftier for:de karl eller hans salskap hafft åff mig i 
någer made , hnilken mig ytermere • haffuer sagt 
opå före eder nåd. K. M:t, thå skal hann thet 
aldrig kunna heuisa, Jeg haffuer altijdt förmodet 
mig en gunstig herre och nåbor åff eder nåde och 
eij veth ieg mig i någer made annet åft eder nåde 
haffue fortijätitt och aldrig annet hel dre förtijäna 
vil then stund ieg må skäl och räth må nyde, Ty 
heder ieg eder nåde ödmykphgen thet eder nåde 
vil ecke vände mig thet tU oguiist som mijne 
diiener vretferdeligen vden skäl oeh räth mig på 
seije, käre nådige herre åff thet guld som eder 
nåd. Kongelige m:t scriffuer om, hehelt ieg hos 
mig eett hundrede och trettén ducater, ther opå 
haffuer ieg vdtlagt halfffemte hundrade mark och 
ther utoffuer i the tvrenne reser som ieg inskickede 
eder nåde til hånda för: de her peder och mestet 
knut och medt thet ieg bekostat vpå att lade hem- 
te for: de her peder igän thå hann var hemelig 
rytnå åff trondem som ieg vil nest gudz hiälp 
beuise, att the mig. så mygit bekostet haffue, för-f 
hopendes att eder nåde K. M:t ecke begärer mijn 
&kada , huad eder nåde ecke vil hafiua mig tkev 
vdi fördrag, och om thet är eder nåde til vilia 
giordtt, thå vil iach gärna lade finne mig veluilig 
til for: de guU att bettale, käre nådig herre hues 
made ieg medt are och redelighet kan vare eder 
nåde til vilia oclk ydmykt, thet vijl ieg altijd gärna 



— 17a — 

gSre, thet kenne gudt then iach eder nädis siäl 
lijff och verdighet befaler til euig tijdt, scriptum 
grymae sabato post Valentin j anno etc 1 5 ig sub 
meo signeto 

Olaus del gratia arcbie- 
piscopus nidrosiensis. 



Gustaf I:s Svar pä foregående href. Stockholm 
eirea domimcam ocuK 1329 *). 

Til ercbebispen i trondem 

Vår etc Yij bafiue förstådtt värdig &dér eders 
mdskyldinger vm then dale skalk och thet guld 
etc Så late vij samma eders vnskyldinger bliffue 
ydi szin värde viliandes och åff eder begärandes 
än nw atti vele vara aluarlige förtenkte til 
att skicka osz samma guld vtann all veijring 
eller skotzmål medt thet första til hånda effter i 
siälff väl vete att vij ther god rätt til haffue hueg 
del vij ider (före then omkost och bekostniidt i 
giorde i thet att i förskickede her péder canceller 
och mester knut hijdtt in vdi rijkit igän) pligtige 
ära, vele vij lata osz stedze veluilige Bnojps sam- 
ma bekostuadt eder att bettala , £ffter som gode 
män tesse trenne rijkesens rådt huar the försam- 
bias kumie osz emillom seijendes varde Endog 
mann väl besinne (ma) huru högt sig slik omkoiBt väl 



^ Riks-Reg. 1529, 15S0, 15S1, foI. 6. 



förstrecke knnne Edher her meåx gudt befallan-- 
des etc 



Gustaf I:s Underhållsbref for Skolmästaren i 
Stockholm^ af den 4 Mars iö29*). 

Torsdagen nest före letare 

Edtt bre£f på någon hus I Stocholm som 
T. u. herre kaffuer lagt vn^er scolan 
ther^ammestedz och predicaren 

Vi] etc G öre viterligit att effter yij granne- 
liga Lesijnnat Haffue att yti yår stadt Stocholm 
väl är åff nödhen en predlcare för utan Kyrkeher- 
ren och att skolan bliffuer ther ved magt både 
for att hoUa ther sången oppe i kjTkione, så och 
att ther mage the personer opfödhas som cristen- 
domen framdelis medt vppehoUas skal, Terföre 
haflfua vij sckiekat och ordinerat til samma predi- 
cares och scolmesteres vppehälle thenne effter:na 
hus medt theres räntto antuårdandes them borg- 
mestere och rådt i händer att the them ther åff 
löna, Effter som them synes att the förskulla, och 
som thet tilreckla känn , Til tesz mann må yterli- 
gare vara föiienkt om theres vppehälle, först nör- 
rabastuffuun , Item mårteu lindorms prebendes hus 
som ligge sunuan före skomakar brincken medt 
alla våningar och bodher ther til liggendes, Item 



*) Riks-Reg. 1529-31 ful. 7. jfr /. Murberg anf. su 
sid. 2M. 



^ 174 — 

sanéti eifiké hus i sanoti laurentij greudt Itemth^ 
hus som kallas bagare huset, och ha£fuer legat 
vnder helge graffs gille Item sancti eriks hus i 
kråkegrendeu yudantagandes thet her knut anders- 
son haffuer, Itetn the hus som lyda til apostla 
prebendan pch någre trägårda som haffua legat 
mder helge lekame gille, och thet hus i matti: 
^mårteiissous grend ligger , och ha£fuer lydtt vnder 
samma gille Item. the hus som lyda vnder elleffue 
m. (i i 000) iomfruers prebcndä, medt edtt gulsmedz 
prebende hus liggendes pä skomakargatun Tess 
til visso etc 



Gustaf I:s FÖrläningsbref for Gofred Sure 
på Ny dala kloster. Den 4 Mars iö29 *). . 

Vij Göstaff etc Göre viterligit att vij åff våt 
synnerlig gunst och nåde så och för then trotijä- 
nist osz elskelig tro tijänere gofred sure osz be- 
uist haflfuer och än ytermere framdeles beuisa må 
och skal haffua vndtt och forläntt honum nydala 
cl öster vnder några velkor vij medt honum haffue 
varet offuer eens nämlige att hann skall vtåff sam-* 
ma clösters årlige räntte, som ther nwtilligger och 
åff åller tillegat haffuer giffue osz huart år (så lenge 
haim medt- thette vårt gode minne , samma förlä- 
ning beholla känn) iij (3) lester smör ]^ (100) 
march. ortug och therutöffuer ridha osz färdig siälff 
fijärde medt godhe hästar duglige karlar och har- 

*) Riks-Reg. 1529—81 fol. 7 v. 



hesky hiiadt tkeir bffuer är åff ranthan skal hann 
niwta och behoUa . sig til gode , uiedt . all then 
biscops tijend som ydi en lång tijdt effter sed- 
nenian legat haffuer til för:ne clöster, tesligest och 
then mnnckaske^ppa som ther til åff bönderna ple- 
gér göras etc Hafiftie vij och sä vntt förrne gofred 
alle saker både kongelige och biscops saker medt 
forbemeltle clösters landbönder , vnder samma yel- 
kor som forberörde are , skal han och behoUa clö- 
sters affuel och late the munckar ther inne bliffue 
vele, få theres redelige oppehälle til math' och öl 
effter tilbörlighet , huarföre biude vlj alla för:na 
landböndér att the are honum höruge och lydoge 
suarendes honum och ingen annan til landgille, 
fodriug och all anhen rättigheter the plictoge are 
ydtt att göra , skal och vil han ther emot yara på 
theris betsta och skaffe alle lag och rath Tesz 
fil yisso etc 
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Handlinffur, rSrande upproret i Fe$Urg6Uånd 
och Småland år iS29 ^). 

Anno domim iS^p octara qiiaslmodogemti 
Sedhan wår kareste nådige herre var kommen tlil 
Stocholm fick hans nåde tidende I fira Smålandh 
att allmoghen hadhe rest sigh emott hans nådhe, 
gripplt hans nådes systher Yilff Scriffware med 
flere hennes medfölie slaghit j hlell hans nådes 
fogthe Godfrid swre oc fik hans nåde sådanna Lreflf 
som her eptherfolgler yrtscrifine aff Jöneköplugz 
Borghare och wtaff her Ture Jönsson och BIscop 
Måns J Schara till alla Köpstedherne J östher- 
göland etc 



Bref ifrån Borgmästare och Råd i Jonkö» 
ping samt menige man i Småland till Öster» 
götland emot Gustaf I öch Reformationen. 
Swenarum den 4 Jlpril iö29 *^). 

Wi] Eptherschrefne Borgmestara Råd och 
meilighethen j Jöneköpingh thM^ethe häréde wiste 
häredhe Ösbo sunnerbo wesbo westre häredhe 
norra och södher widbo Helsom edher werdughe 

födher 



*) Riks-Reg. 1520-Sl fol. 12 y. Uti » delen n( Hand- 
lingar all Skandinaviens iiisioria 'sid 1—84 är bör- 
jan giord att införa »Hancllingar rörande oroligheter- 
ne i Dalame åren 1524 — 29b. 

♦*) Riks-Reg. 1529-Sl fol. 12 v. Mindre \al aftryckt uti 
SpegeU Skriftel. Bevis till Biskops-Chrönikan pag. 82. 
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fådher prelather och Canicker Borgmestare Rådh och 
menighethen j Linköpingh Borgmestara Råd och 
menighethen i Wastena Skeninge och alla audra 
stedher i Östergödandh , och jemuel menlghe al- 
moghen ther sanmiestedz kärlighe och ewinnerlige 
medt yår herra Jhesu Christo käre "wenner och 
gode gramier som edher wel witterligit är, om 
thet ocristeliga Regementhe som her nu wdhij thet 
fatigha Rikit opkommit är, aff thette opwektha 
Lutteris ketterlj szå. atuj alla samman bliffue platt 
förderfFuadhe j grunden wthan her finnes någhen 
anner god Rad tiU att thet må j tiid och thyma 
liliffwa tU wara taghedt som nw i Opland och 
kring om menige Riket skett är, att all Gloster 
endeles äre nu ödhe lagth och wart taghet wthur 
them alla theres Glenodia och äghedeler Clostren 
sanible stedhes nedher hrotne tiglet bort fört taflar 
och beletthe theslikes, att all then dell wi] her 
wdhij landit kunnom förwara för then omilda kong 
Gristieru och hans omilda parthij thet hafiVer nu 
thenne onda Konung Gristierns like konung Gö- 
staff röflfwat och bort tagit wthan all skell och re- 
deligh sak j alle måtte Ther till med haflFwer 
hann nu förnedrad och förkrenkt Sacramenthen 
och then gode gamble cristelige sedwänie som 
ther medt haffuer -warit brukat hwarie cristne men- 
neskc tiil nyttho och salighett tiil wåra fatigha 
siele som nog beuisligit är medt the böker ther j 
thenna Luther nest förlidhena han haffuer latid 
•wttgånga om sacramenthen etc. Och hwadt yther- 
mera twngha oc olagliga skatningar, och hwilka 
omilda och onda föghether ther fatighen almoga 

12 
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olagliga förtwngade warit haffwéi^, är edher nog 
wltteiUglt oc j hondom rön, Lortdriffuit Bisper, 
Prelather, Munkar och presther, som oss allom 
ökulde lare , och holda wiid then helgha cristeligha 
tro, alt på thet at han theris godz tljeiide och 
altt annedt theres , fonga kunde , och jnsat ] riket 
igen ketthare och forlöpna munka j stedher och 
vppå landh till kirkeherrar som oss haffwa fört 
på then falska lerdom och Lortlagt alt thet tlil 
gudz tienest tillhörde och komma kunde, Thy för 
sådanna och andre flere merkelighe saker skuld, 
haffwa wij nw her j dagh församblade warit ocJi 
opsakt för; ne Konung Gpstaff hulskap troskap och 
manskap för sådant onth och omilt Regemente 
skull, han haffwer förretaghith, och wiliom medt 
llff och makt wara på hans argesta och wersta 
hwar wij kunne och förmåghe förthy wiiwetthom 
och föruimom att thet med oss aff hans Rege- 
mente aldrig hettre welnome? Thy Ledhie wij 
edher höghelighe och for manpm på gudz och cri- 
stendomszens weghna förhätring ati stragx wthan 
al för^ymmelsse giffwen edher tiil then mene man 
till att straffa sådanna omilt wellogt parthij som 
godhe cristne men hör att göra wij wetthom oss 
then meneman och trösth Lehielp j westergotlandh, 
scriffwendes oss stragx edres synne, jnnan stackothan 
tiid her tiil om nu medt samma hudh eller edert 
äghit , hwar om j thet icke göra wilden, thå nöd- 
gas then meneman her wtöffwer altt Smålandh att 
dragha tiil edher, tiil att förwette oss medt eder 
i thenne måtte, Gören och så J som wij nu giort 
haffwe medt foghethen, Godfrid sure j nydala, 
honnom medt syna swena j helslaghit^ medt an-«> 
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dra flere som tbenne Clenodla bortoghe , och an- 
nat onth the giort haffwe, Her giffue oss redeligha 
j hwar köpstadt edert synne tllkeuae j dag otto 
dage, wthan al fijrsymmelsse eller skotzmål, her 
medt eder alle alzmectlghen gud befalendes tiil 
eui2 tlid Scriffwit i Sweuarum li^i^iandes i Westre 
häredhe domuiica quasimodogeniti arom etc iS^sg 
wndher Jöneköpinghs stadz luclgle på allés wåre 
weghnua 



Borgmästare och Råds i Jönköping samt all'" 
mogens i Småland B ref till Magnus^ Bi' 
skop i Skara y och menige Festergötland ^ 
alt resa sig upp emot Gustaf I. Lekahä" 
retz (Lekaryds) Kyrka den 8 April Io20 *). 

Ider werdogoni Fader i Gudi Herr 3Ions medt 
Gudz nad Biscop i Scara med edert erllge Capi- 
tulum sammestadz, Erli^om och velbördigom Herre 
Herr Tvre Jönsson Hoffmester 1 Swerge Herr Nils 
Olssott Herr Ture Ericsson Herr Mous Bryntesson, 
Nils Olausson, Tord Bonde och SöfFrln Kyl med 
menige frälsit Köpstadz men och menige Almogen 
wtöfFwer alth Westhergöland Wj eptrue- Borgme- 
står 00 Raad oc menigheten i Jöneköplngh Tweta 
Heréth Wista Hereth Norra och Sundra Widbo 



t * 



*) Historiskt Archiyam» första stycket sid. 11. Stock* 
kolm 1TY4. 

11^ 
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Wesstra Heret och ösbo helsom eder Werdwgh«- 
thers Herredöme och gode men kärligen med Gud. 
Görom Eder allom wittherliglt ath wi her i dag 
wld Lekaherethz Kirckio församhlade worom til 
ord och tals och hafwom her nw ölwerwäget thet 
ochristelige Regemente som- konung GöstaiF oss 
paförth ha6fwer medt then falske Lärdom han 
haiFwer latlth I Rijketh opkoma sa ath endels «äre 
nw all clostren i rijkit ödelagdh för iafoth borta- 
git och röffweth theres clenodier och egedelar i 
gmndh fforderfFwith och bortkörth Mwnkane som 
Gudz ttånist opeholle skulle. Tesölikes fordre£fwith 
utwr rijket oc fira sine Domkyrkier BIscG{>er och 
Frelather och alle ^udre fresdier som christendo- 
men oppehoUe skidle medt thétta ♦opwecthe Lw- 
therske klätterij moth thess ed och luffthe som 
han oss allom loffuath oc sworet hade ath han 
then helge kyrkie medt hennis Personer heskerme 
skulle än huruledez thet nu hollith -är-, är nog i 
handom rön som wi hörth och i sanning forstan- 
dith haffwom ath haffuer ätiith köth i länge fästen 
oc komith andre tiil medt siig fForwanlath mes- 
sone pa Swensko oc mange i Stocholm och ther 
oppe i Landet göre ^torth ^abbelse ther aflf hvrar 
the rijde äller gaa häder helge men och theres 
belälhe som them tiil heder oc ere giord äre ath 
yn skolom inge messe göre utan then sig berätta 
wil, ingen Prestewicke, Ingen ölning, Inghen cri- 
smeriqgh, Ingen {armilse. Ingen scriptamal medt 
mikith ^ annan forgiftig lärdom som han hafFwer 
låtit opkoma ther wij magom snarlige bliffue Hed- 
ninge oc fördömde före , virtan thet i tijma bliffwer 
tiil ware taget. Themest haffwe *wij besinnet oc 
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©ffvf erwäget theu store skath och olage twnga som 
wij honom månge resser wtgiorth haffwe medt 
sölflF päninge smör skin oc huder till riczens galdz 
betalningh och gäldhen endelz obetalede are i ty- 
ske städérne som tyskene seije her genom landet 
fare. Seden onde och omilde fogther ess så 
olaglige Leskatthet haffwe offwer Lag och reth 
ath wi inthet ighen nivrta maghom* Ffor nempde 
saker skull haffwe wij opsacth Konung Gösta ff 
hulskap troskap och manskap och "wiliom ware 
på hans argesta. och, wersta huar wl kunne och 
formae. Hwarföre till krefwe wi eder werdughe 
fadher ärlige Herrer oc gode men alle- samen pa 
menige Swerikis inbyggers wegna högelige och 
strängelige formanandes- >vijd eder tro are och 
cristelige Rijders edh ther i sworith haffwe ath 
i thet same grannelige wtlitfer wäge welen om all 
för: de erende oc articlar winläggandes eder omall 
sama ocristelige stucker oc regemente medt al 
macth öffwerge saa framt ath i icke welen ther- 
före straffade hlifwe fförst af mennlskiom och sii- 
den aff Gud tiil evnich tiith Betänkandes ath j 
aren wor iordiske Hoffwudh oc wij arom eder 
lemer thi Scriffuen oss Eder wilie nnR her alwar- 
lige tiil om^ om i wilien sådana och andra op- 
wecta saker straffa, oc^ uedersake theu omilde Ko- 
nung Göstaff och hans Iwtterske gartij som them 
Lrwkath haffua. Hwarom^ i thet icke göre welen 
tha nögoms wi tiil ath förse oss om annor hoffweth 
oc rese en Her sa* mectiigh ath wi thet selffwe 
medt Gudz hielp oc trösth hans werduge moderz. 
och alla Swerikis patroners> njUertrickia wiliom etc 
Them wi eder allesamman medt liiff och siel be- 
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fallom til e^ich tiith. ScrifiFoith wijdh Leka- 
hiiretz kirkio torssdaghen nest epter Dornlixl- 
carii quasi modo geuiti i meulge almoeus ujirware 
Anno i52() uucler Jöneköplng stads luselghe ine- 
den wij icke selffwe Incegle liafwom. 



Biskop Mäns^ i SkarUy m. fl. svar till Små'- 
lunninf/avne på föregående bref. Larf den 
20 April 1329 *). 

Wij Måns medt gudz näde Biscop I Scara 
Ture Jönsson Riddere Swerlijes hoffmestare NIlls 
olszon Ture ericszon och Måns brunteszon Rid- 
dere etc Axel posze Tord bonde Nilss clauszon 
Matz kaflle Swerl^es Rlkis Råd wdl Wester<^öt- 
landh. samteltt medt alle .freises menn köpstadz- 
men och meniije almosre öfFweraltt Wester^iötlandh 
som nu församblade j dag ] larflf etc Helsze eder 
Borgniestara Råd och menighethen j Jöneköplngh 
och menisie almo^hen öffwer altt smålandh ker- 
liga medt gudh etc Käre gode men alle wij finge 
nu för näghen tid sedhan thå wij stadde wäre j 
Schara någher wtaff edres brelF och sendningel>ud 
wthij hwiJkIt wij förstode att för thet ocristellga 
Re"einoiithed som konun^h Göstaff her i Suerlge 
medt thet lutterske ketterild jnfört haffwer och 
mänga andra stora dräpeliga brister som wij alle 
haffwa emot honnom Therförre haffwe J wpsagth 

") Riks-Res. 15»»-*léSl fol. 14. 
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honnom hulskap manskap och troskap ati eptlier 
theiuie (lag wele wara pä hans argesla hwar J 
•kuune och formåghe och begära och förmana wthi 
edhers scriffuelsse atuj thet samma göra skole och 
wara eder bestondige wthij sådanna allés wäre 
retferdige saker, käre gode men alle Szå haffwe 
>vij nu besinnat och ölFwerweglt menige rikzens 
och allés wåre bestå ther wdj ooh för sådanna 
hans ocristeliga Regementhe som han gruffweliga 
förretaget haflfwer först att han jnthe wil achtha 
then eed och llffthe han suorit haffwer then tiidh 
han j Strengenes till Herra och Konungh wtwald 
bleiF wthan haffuer sig j mänge måtte ocristeliga 
fbrhandladt först emott wår gud och skapare att 
han f bractad haflPwer alt thet honnom tiil loff he- 
der och are aff wåre foreldrar skickat är, kirkior 
och Closther ödhe laght theris klenodlar röffwat 
och bortaget haffwer , säghiendes Jomfru Maria icke 
bettre wara wthan som andra syndogha quinnor, 
fördriffuid bisper prelater munkar och nunnor 
som gudz tieneste oppeholla skulle, nödgat mun- 
kar prester och nunnor tiil ath gifftha seg, och 
somblig aff the nunnor are kompne wxlj oppenba- 
re horkrog, medt mångha andra sticker emot alla 
cristeligha gambla sedwenior som j sielffwe wdj 
edher breff rördt haffue Käre gode men epther 
edher scriffuelsse ati begäre wij skole wara edhert 
jordiska huwudh, och beplicte edher ati wele 
leffue och dö medt oss Therförre haffwe wij nw 
samfelleliga opsagt konungh Göstaff hwlskap man- 
skap och tienest, atui med edher aluarlige w^ele 
wara pä hans argesta och wersta huar wij kun- 
nom och förmåghe , och , sådamia hans ocristeliga 
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.regementhe straffa aflfuärla och nedherleggia thet 
besthe gudh giffwer oss nådhen och. lycken tiil, 
och wele för then skul sende täl edher några aff 
thessa fribome men som skole komma till Jöne- 
köpingh i mårghen Otto dage att wara medt edher 
tiil Rådh och dåd och aluarleghe förretagha thet J 
och wii beginth haffue szaa thet nest gudz hielp skall 
komma till en godh bestondug ända, bedhiandes 
athj och bludhandes medt fomempde godhe men som 
•wi] tiil edher skickandes wårde Thet aluarliga förre- 
tagha bllSwandes ther fölactige och hörszamme som 
edher och oss allom störste makt på liggher och 
wåre gode store tro är täl edher, och haffwe wij wåra 
mindogha sendningebudh tiil dalarna wermeland hel- 
singeland Gestrikeland Sölffliergzmen kopparbergz- 
men Jembergzmen meniga wpland och östergötlandh, 
atthe alle samfelt medt skole wara jtt tiil att aff- 
wärie och nidherslå förnempda konungh göstaffz 
ocristeligha regemente, ther wij troligha och al- 
uarligha medt edher och theris tiilhielpe wele, 
medt liff och makt szå lenge wij leffwe Thed alz- 
mectig gud kenne then wij edher alle ewinnerligha 
befale Scriffuit j Larff Tisdaghen för ridder Sancti 
Jöriens dag Arom etc MDXXIX. 
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Tha war JsLäriste nådige herre sådaue ti- 
dende sport hade ock sijt sådanua brefF 
skrefiz strax vdt ymkriug alt landhet 
sådana breif szom här epter folia ock 
först thill Östergötlandh Tisdagen ep- 
ter Quasimodogeniti. 

Gustaf i:s Bref till Ostgoterne med hegä-^ 
rauy att de ville med godo och uian blods-^ 
utgjutelse stilla nämnda uppresning, m. m. 
Stockholm den 6 April iö29 *}. 

Vi] etc Helsze eder oss elskelige troe dan- 
nemen klärnkerledh köpstadzmen så och menige 
almoge som hyggle och boo j Östergötland kärlige 
medt gudh etc . Käre gode wenner, wij täcke eder 
kärlige och gerne för ederss wälwilighett hulskap 
troskap och manskap j oss altid beuist haflfuen 
sedan wij först komme til rikezens regementhe 
och in til thenne tid, thet wij altid medt edher 
gerne forskilla vele, Saa nw ytterligare käre venner 
giffue wij edher til kenne huruledes oss förekom- 
mit är, attj smaland är begint eth stort obestond , 
opror och twist, som til ewentyrs wil warda then 
meneman Riikit och oss til storan tnnga och för^ 
derff, j tifiy, att the j Jenaköpinge haffue gripit 
•wår käre syster firw margareta, och slagit i hiäl 
en wår fogete vtan all ärligh forwaring , wij icke 
wétha för hwad sak skuld, så epter wij wetta 
emellan gud och oss, atuj j ingen mötte haffue 
giffuit them eller någen ther tilfelle thil, att så- 

7Riks.Beg. 15S0— lUl fol. 15 V. 



dant oLestond opweckias skulde her j riikied, thet 

tywer gud bntre nog titt och offta warit haflTuer j 
LedröfTuIlsze, och haffue alstedz vdj alle wåre 
före til onIn<iar haflTt wärt råd med then uieua maiidz 
fuhnektige sendiiiiigebud i alle herredagar, och 
sä wärt eiskelige rukzeus rädz råd och samtyckie, 
om all the ärande \ ther angipne are tiH thenne dag 
Lade I then euangellsche sachen , och så medt the 
Liscopar munkar oc clöster etc wtöffuer thet atuj 
titt och offta haffue giffult them före, atuj ecke 
haffua warid bijständne effter thet store herredö- 
nie eller wälle, ^vtan alenest att regere j fridsam- 
hett thette wårt fodhernäss riike, wij så starkeli- 
ge och medt stora möda freiset och igen tagit haf- 
fua wtaff hedzske fiiendhe hender, Konung cri- 
stiers och hans partie, Endog wij altld gerne szett 
och lidhit hade , att the någen annen therföre tiil- 
skickat hade, som them Lätre hade åtnögt, medt 
then mene maudz gode råd och samtykie, förundrar 
oss ther före ecke lithet, hwar wtaff sädann wp- 
stötniug och bedröffuilsze sig förhäffuer, eller hwem 
thet iir som ther är eth huffud före och regerar 
etc. Huarföre begäre uij kärliga käre gode wen- 
ner atj willen som cristelige troe dannemen aff 
Stella sådant parlementhe, twist och twedrekt, som 
n\v företagit är, medt godo och lempo wtan blodz 
wtgiutelsze som j wäl aff stad kunne komme, och 
wij edher alffuarllge tiiltroe, betenkendes hwad 
skada ooh förderff then meneman och thette riiket 
lidhrt haffuer j long forlidhen tid, aff inuertes 
splitningh, och än ytermere lidhe må, förlossan- 
des wär käre syster medt thet förste, oc latendes 
komme j sin irlihett, hwar som någor brister fin- 
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nes kunne pä wSre sHcle j någen mötte, are wij altid 
wal benägna till att wändla them effter thet then 
mene man her 1 rikit och wårt elskelige rllketzens 
rädh sanifeHelige ther om beslutendes worde, tlier 
j ingen twiffuel "wdi hafFue skole nest gudz Iiialp, 
om thet förbudet som wär troe och beralnln{fz- 
man pä Stocholm Gudmund persson giorde her 
nedre j • wintras opå wäre wegna och kronones , 
om then skatte jord etc are wij well tiil friidz om 
att thet forlosses oc hwar mag nlute sitth tiil skatt 
oc aflfradt som gammalt är och Ibrth etc gudh be- 
faleudes etc. Arom etc 1529. 



Utdrag af Gustaf I:s Bref till Kalmar län 
och meniga Östergötland i samma sak. 
Stockholm d. 14 April 1329 *). 

Tiil Calmarna len oc menigho österg^ötland 

Vij etc. helsom eder alle oss elskelige troe 
-wndersåther etc 



Oss hoppes ati sielffue welförstondit haffue 
huad fructh the biscoper j förre tlidhen glort haf- 
fue her 1 Rikit, i thy the altiid jndraget haffue 
till Rikitzens skade oc förderff freniande herrer 
oc Ibrster oc jeniuell stedze her inrikes stempladt 
till jnbyrdes twedrekt oc blodz wtgiwthelse, thet 

^) B]Ji8-R«g. Vm^tlt fol. W v. 
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biscop hans rikelige nog leth på skine wdj 
kong cristiems tiid som edher dannemen alle nog 
•witterligt är Szå käre dandemen på thet att aU 
ärende kunne tiil thet bestå bestelles oc Llodz 
wtgiutelsse måtte affstillas, rådom wij edher oc 
jemuel -gunsteliga formane ati wiUe besinne oc 
bethenke huad sådanna jiibyrdes tuedrekt och op~ 
ror wil effther föUia och icke Jathe edher så let- 
teliga förföra tiil någhet obestond, ther i sielflTue 
framdeles kunne haffua störste skaden wtaff, Wij 
are thå alle Suenske men oc en almoge oc giors^ 
icke beho£P atui jnbyrdes öfFuerfalla huar anneu 
medt mord eller roff såsom thy wer nog will hen- 
de , hwar som thet icke kan annerledes stillas el- 
ler lörretagas, gud kenne atui nödhugt såge att 
thet Rikit skulle komma wdi noghet obestondh 
för wårt Regementhe skuldh, wthan huar the gode 
men icke synthes them wara wårt regementhe nyt- 
togth, måtte the sig heller ther om samfella oc 
giffua oss thet wthan opror feijd eller blodz wt- 
giutelöse tiilkenne^ Wij wilde wel gerna som wij 
alt lid tilförende j all herremöthe tiilbuditt haffuom 
Rikzens regemente wpantwarde i frå oss en annan 
tiil hender, huem som rikzens rådh oc theu me- 
nige man ther tiil wtkora wille wthaa feijd och 
blodz wtgiutelsse, oc thet nest gudz hielp i en 
bettre måtte frå oss antwarda en wij thet anama— 
de , oc giordes för then skuld jcke behoff att the 
gode men sig sådant obestondh förre toghe som 
the nu göra för wåre skuldh huar oc noghre ären- 
de wåre förtaghne eller ypkomne anten medt pre- 
diken eller noghen annen dell i then ewangeliska 
saken, ther the gode meii icke syates wara.criste- 



— «89 — 

ligit eller gangneligit måtte thet dog wel medt 
mindre kunne rettes och forwandlas, än medt op- 
ror jnbyrdes twedrekt oc blodz föregiutelse, Huil- 
ket om the gode men wille oss medt ihen mene- 
mans rådh 00 gode samticke giffua tiil kenne^ wil- 
le wij gerne oss ther wtinnan efFther wårt elskelige 
rikzens rådz samtyckia, til all tilbörlighet wndher- 
uisa latha huarföre görer som cristna tro danne- 
msiu, och stadige ^wndhersåthe oc låter edher 
medt ingen breff stempla eller falska wndheruls- 
ningar bedraga hoUendes edher in thill oss medt 
thet troskap huldskap och manskap j oss sworit 
oc tilsakt haflfue J skole nest gudz hiälp therutijn- 
nen ingen skade haffue som wij thet ytterligare 
haffue medtgiifuit then breffuiszare wår troe man 
och tijänere gudmund pederszon edher att -wnclher- 
uisa, til huilken wij begäre j fulla tro oc liith 
tilsatije wele, Wij wele altid nest gudz hiälp 
skicka osz szå emote eder som en cristen herre 
bor att göre emot sijn gode almoge Thet gud 
skall kenne Then wij eder hermedt befale tiil 
ewig tid. Datum på Stocholm die Tiburcii Anno 
etc 1 539. 
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Gustaf I:s Bref till M:r JÖran^ Domprost i 
Upsala^ all ej göra gemensam sak med sin 
fader Ture Jonson. Stockholm 1329 *j. 

Vår etc käre mester Jöriau som wij scriffue 
eder tlU j förregär om thet opror szom begint är 
emoth oss j Smålaml och westergötland ther eder 
fadher szom wij förmerkia skal wara j haudell 
med Legärendes atj eder ther ydijnaa iuthett be- 
wåua welin wthan giffue eder in till osz med fult 
hierta szom edre käre bröder Her Johan och lärs 
twrszon giort haffue deleudes edert gode Råd med 
osz hwru wij all tyng till besthe måttha företaga 
kwude stilla och lempa wthan cristua menniskors 
blodz wtgiutllsze szä iir och en nw wår innerlige 
kerlige bön atj och szä göra wele wthan skodz- 
måll wäl öffuerwägaude hwad szom henda kan 
£för en j sätie eder emoth osz wij loflTue eder på 
wår cristelige tro och konungzlige are alt thett 
osz gott skall wara atj aff osz ingen skade eller 
fara skulen hatfua och atuj eder ecke i nogen 
motthe med eders faders obestånd bekimbre wele 
Ther w^ij eder med theuna wår scriffuilsze loffue 
och tillsäge och j fäste oppä lithe mage, Gud eder 
her med befalendes 



*) Riks-Reg. 1529-31 fel. 19. 
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Gustaf tis Bref Ull Domprosten och Kapitlet 
i Linköping om en oljenlig predikant^ H:r 
jänderSy om orolighctcma i Småland ^ m* 
m. Stockholm den 16 jipril iS29 *). 

Till domprouesten oc samfellli medt Capitledt i 

i Lincöping^h 

Vår etc Käre gode men wij finge eders scrlf- 
fnelse om eder predicare her Anders huruledes 
han medt sm oskickeliga predican hafiuer giort 
eder almoghen ogunstlg och hatesk, och att j 
ther \brQ haflFue ibrbudhet honum predica TU- 
skickandes en anuen i hans stadt besinnerliga tlil 
en tlid sä lenge gnd kan gIfFua att thette sorl bh*f- 
fuer stillat som nw pä lärde är i Smalandh etc 
Sä effthcr han sig sä oskickelige hafFt haffuer, 
haffue j gortt wäll ati eder efther Consillj helal- 
ningh ther wtinnan strekt haffue acthendes pä att 
redeliga mä tiilgä medt gudz ordz predican til iör- 
argelsse wndflyen Och är mögeligit att hues han 
aff god ransakann linnes oförnuftellga predicat haf- 
fua att han thet slelffuer mä tlil snara thet wlj 
icke heller wiUe lorgätha att wlj jw medt tiiden 
ther wij wele ransaka late Och som i scriftue ati 
medt the fem städer haffua scrlffuit Smälenninge- 
ner oc Jönecöpungz stad till om thet obestondh 
the forretaget haffue att thet måtte afstillas etc 
Täcke \vij eder trohett förre och prijse eder ther 
wtiunan eij annet förnlmandes än ati gärne all 
ting se i then beste mätte kan och %vel henda att 
wär fogete godfrid swr som slagen är haffuer wel 
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slelfi någhen wrsake giffuit ther tiil att Kan är 
slaglien hwllket dog wel kan warda forhört be 
medt minre stillas en man för then skuldh be- 
liöffuer göra nogott obestond eller huller Rikenne 
00 then meneman tiil skada oc forderff etc kan oc 
theslikes henda att wår syster är eij alstinges i 
then wersta menlngh förhindratt, wthan för thet 
rycthe skuld som ther gik at Stocholm skulle wa- 
ra bestallatt oc wpland oprest emott oss Ther före 
på thet att hon icke skulle komme noghon sådan 
hop i hender, wart hon ther behollen, dog så 
som hon för thet beste skuld behollen är, så bi- 
die yn\ ati en nw medt eder scriffuelse tiilhielpe 
wele att hon må medt thedt första komme her op 
tiil oss i gen medt hennes fölge Wlff scriflfuare 
oc andra j hwilko i göre oss mikit till wilia Sen- 
de wij oc nogra breff her ned them wij haffue 
scrififuit tiil Jöneköpinge oc smålenningane begäre 
wij kerlige ati wele flitelige late them framkomma 
oc skaffe oss snar igen huruledes ther allt tiilgår 
Hafiue wij oc för hans weluillighetz skuld octroe 
tienest wnth thenne breffuisare her matts m:s. 
kerna kirkia oc prestegäld Begäre wij kerlige oc 
willie ati honnom then få late wthan all skotzmåll 
Hwarui kunne wette eders beste oc gode gäng 
igen i lengden göre wij altiid gärne Gud eder 
her met befallandes Aff wårt slott Stocholm fre- 
daghen nest epther Tiburcij arom i539 etc 
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Gustaf I:s skrtf velse Ull Jönköpings stad. 
Stockholm den 16 Jptil 1329 *). 

Wär etc Wij haffue sport ati godemen för 
någhett ricthe skull som falskeliga gik hoss eder 
att Stocholm skiiUa wara hestallatt och oplandh 
oprest emot oss, ha£Pue hoUit wåran syster wlff 
Scriffuare och flere hennes fölie wthi eder stad 
till någon tiid, på thet hon och the icke skulle 
kamma någhan sådanna hop i hendher, för hull- 
kit wij eder gunsteliga täcke och .'willie wetha 
edert bestå igen ee huar wij kunne Och effther 
(thy hether) jnthet sådant obestondh på färde är 
såsom hoss eder richte ar hedie *wij ati late hen- 
ne och hennes fölge oförtöffuat koma hiit wp tiil 
oss igen Och haffue wij lörstondit att wår fogete 
Godfrid sure är slaghen i eder landzenda kan hen- 
da han sielff haffuer någett wållet ther wdi gö- 
randes ther tiil euentyrs mångom orett och wt- 
öffuer wår befalningh om för then saken skull 
någon wille tagha sig nogott obestondh före ri- 
kenne oc then meneman tiil skada thet göres eij 
behoff, then sak kan dog medt tiden wel förhörd 
wara, och åtskilias ther förutlian, så att jugeu 
ther medt föras i platz oc förderff , som ther medt 
jnthet göra haffuer, haffua dog slike ärende wel 
förre skedt warit, oc wthan then menemandz ska- 
da aflftalat wården, thet och så nu wel ske kan, 
ner man thet retteligha förretagher, ther wtinnan 
wij försee oss tiil eder ati eder winleggien, oc 
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slyrke all ting tiil thet bestå wel bethenkendes 
huad skada oc förderff ther elles wil eftlierfolia 
gud eder etc 



Måns Johansons^ Gudmund Pehrsons och 
Anders Simonsons Bref till Gustaf I om 
allmogens klagomål emot Mir Lars och 
M.r Olof. Vadstena Jpril iS29 *). 

Käriéte nådige Herre oss hoppes att ederss 
riade tager oss Icke till mistlcke atuj scrlflFue hnar 
om almogen låter alle mest, the giffua store klage- 
mål på mesterLarentius och m: olaflF och flere alf 
them som sig haffue giffuit in tU euangellum och 
haffuer m, Lars tUeuentyrs tagit mykit före Lade 
öm tessa clöster och alt annet och sznarast sakt 
han haffuer woUit all then ouMIa then then meneman 
haffuer til e: n: oc -wåre hätre att han blluer nepst 
alene en monge man skuld nynta honum ont ått, 
han haffuer först giffuit Råd ath thet skulde wt- 
tages Hwad i clöster haffuer warit, och sedan lå- 
tit läse ciöstren igén att Insen skulde sedan messa 
ther, så skedde j Skäninge huilkit e: n: inthet 
wistc wtaff , och haffue wij glort eder nades wr- 
sekt thet beste gud giffuer oss nåden till , oc wele 
och saa göre medt llff och makt thet gud kenne 
huilkin wij e: n: altld befale 

Item kärlste nådige herre böde gud om nåden 
oss hoppes nest gudz hialp att thet skal alt blif- 
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fua got ennw oc eder näde kan än & hngswalils-* 
se -wm all ärande Kuad som besjutés i hio skall 
e: n: stragx dag och nat fa -wette 

Mans Johansson riddere 

Gudmund persson 

Anderss simansson 

Her Holger Ivar icke tU BtaOie 



Bolger Carlsons y Måns Johansons j Domka» 
pitlets i Linköping samt Borgmästare och 
Råds uti alla . städer i Östergötland Bref 
till Gustaf I om deras underhandling med 
Vestgotame^ den nya predikan i Vpland 
m* m. Vadstena den 29 April iS29 *}• 

Högbome förste och nådige here wårodmiw- 
ge helsze altld tilforene käre nådige here Teckes 
eder nåde wele wethe atui effther eders nådes 
scriflPuelsze Gudmwnd perssons och An&erss Sy- 
monssons befalning szom the aff eders nåde hade, 
haffne osz flytelige wyna läckt att thett obestånd 
szom aff the Westgothe herer och Jenekopnngs 
borgere foretagit är skulle affstyllas, huilkit yn] 
nest gudz hielp effther wår yterste förmåge giort 
haffue, wij skickade wåre fwlmectige szendinger- 
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Bwd öiet allés wåres Lreflf ock fictifiuilsze till 
lékared' j Småland Ther Jeneköpings borgare och 
nogre aff mene almogen j Småland forsamblade 
wåre , j huilke j wår scrlffuilsze begere dem, att 
thett obestånd the företagit hade scwlle platt of- 
fwergifFues , Doch fynge wlj eij annwr suar wthan 
wij skulle haffue wåre sendijngebud till the wes- 
gote herer szom thett ophoff begynt hade, hnad 
the ther anett göre wille lätt then meneman sig 
att nögya , Szå haflfue wij nw fått nogre wåre 
sendlngebud igen mett szådane snar , att wm eders 
nåde wille göre fJir gudz och wår odmiwka bön 
skuld att szaimtlcke och stadfesta alla the articler 
ooh puncter szom wår fulmectige sendingebud 
eders nåde till jtt gott behag Ibffuat och tilsakt 
haffue på allés wåres wegnar, huilke articler wij 
eders nåde skicke mett thenne breffuisare ochful- 
mectlge s^ndyngebud änders hanszon szomhaffuer 
mett waret öffuer thenne Dagtingeli szom nw i 
Westergotland skett är, och kan han yterligare 
att giffue eders nåde tilkenna hwadt vrid lekaredz 
kyrkio pch Westergotland förhandlat och besluted 
bleff om eders nade (szom gud förbiude) eij wille 
the articler och puncter, szom wåre fulmyndige 
sendingebud på allés wåro och menige ostergotz- 
landz wegna, szamticke och obrwtlige hoUe, är fruc- 
tendes att thenne landzende warder eders nåde 
olidig och] fråwend, och haffue ware fulmyndige 
sendigebwd beplicted seg och ther före seg i gls- 
lan satt, att alt thet the them tilsageth haffue 
skal aff eders nåde samtlkkes och besegles , Tes- 
liges haffue ware fulmyndoge sendingebud effther 
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allés wåres befalnlug ior losdatt eders nådea käre 
syster szå, hon skal koma frij,i sitt betoll; ighen, 
medt all theii dell henne j frå taget war, och haf- 
fue wij skickett till henne erlig welburdig man, 
her Måns Johansson Truls aud^rsson szom henne 
skole folgactige wara Jn j ostei^gotland till ider 
tro man Gndmwnd persson, käre nådige here 
wij hedie eders nåde for gudz skuld pa allés wå- 
res wegna att then mene mantz store klagen och 
begären, wille låthe osz blilTue wid then gamble 
och Cristelige sedueniona szom aÖF aller wared 
haffuer , wij segie eders nåde szannlngena att al- 
drig går then méne man wuder then lärdohi szhm 
.en tid lång afF nogre företaget Sr, wthan thé ijiett 
offueruåll' ther till twingade bllffue, Hnilket wii 
aldrig förmode afF eder nåde ske skall , Her grwnc- 
kes ganscha Illa om then predican j ypland är, 
bliffue the icke stillta är fructendes att mer obe- 
stånd kan ther effter iolia , Ty alt thett thy pre- 
dica ock aff prentteridt lathe wtgå, Heter iders 
nådes dicth ok råd, vij bedie eders nådé öd- 
miwge alle szaman att eder nåde wille then nije 
lärdom szom the eder nåde på förth haifue platt 
öffnergiifua , ock hoUa oss ock allés Sueriges In- 
biggare wid then £ed och llfUthe eders nåde 
allom sworedt och tllsact hafTué vij wjlie alle 
wara eders nåde tro wndersåthe och wåcra liflf 
och wälfard tör eders nådes beste när oss tilsagt 
bliffner. Thett gud kenue Then wii eder nåde 
altld ewinnerlige befalle Scriffuet j wasténa Tors- 
dagen nest eQTter sanctj Marci Dag Ar etc MDXXEX 



Yftder allés wfbres signete och Insegle szom her 
nider l^euempde stå 

Holger KarsBou 

Måns Johansson RIddere 

Gapitulom llncopense 

Borgmestare och Råd aflf alla köpstäder 



M:r Erik Cantors^ Måns Laurentä m. fl. 
fullmyndiga sändebuds af Östergötland fån- 
handling med Vestgotame. Broddetorp d. 
23 April iS29 *). 

Wij eff&er:ne Meater Erich Cantor her måus 
laurentii Ganik j Lincöping Anders hanszon , peder 
nilszon Rådmen ther samma stadz Erlig oc wel- 
bördig man Lasse perszon i wastena oc nllss Jons- 
zon borgmestare samma stadz OlofF beltare borg-^ 
mestare i Skeninge och Oloff Skåning rådman 
samme stadz Matz gritestöpare Hans Jacobszon 
Rådman aff Swdherköping Jöns i halaby Måns i 
öretomptha peder nilszon j Senestadh aff Stäke- 
borgs län Harald i möreby peder botuidszon *j 
apstad Håkan anderszon farman i osberga Håkan 
nilszon ] marcha aff hoffs len måus i Toruby aff 
bobergs heret Karl i Staffua gådh aff aska heret 
utskickade fnlmindoge sendingebnd aff östergöt- 
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land in lliil Smålandh och westergöUandh aff wår 
keriste nådiga teres troman her holger karlszon 
Her möns Johanszon rlddere Gudmuudh perszon 
wår nådiga herres befäl nings man på Stocholm 
00 her Anderss Simonszon horgmestar ther samme 
stadz aff then fidla magt the aff wår käreste nå- 
dhuge herre wndfongit oc i befaling hade att hand- 
la medt fbr:ne Smålenninger och westgöther, om 
thet opror twist och twedrekth som nu i mellom 
wår käre nåduga herre oc them opkommit är medt 
dråp roff, slagh, tiiltastning medt brdh eller ger- 
ning ee hnadt skadha eller förderff ther medt nu 
pä hans nades högmektighetz fogether oc tienare 
Mde aff andelig oc werdzlige ädle oc oädlé fatig 
eller rik höge eller låghe skett är för thenna ocri- 
stellga lerdom oc lutterske ketterij skuld soDi 
skadeliga opkommet är , ther kirkior, Closter, the- 
res prelater oc persolier oc then menighe man i 
rikit haffuer ath klagha e huad som helst för 
thenne för: ne saker skuld nu hegjmt oc giort ar 
j östergötlandh Smålandh , oc westergötlandh medt 
dråp »lag eller tiiltastning, medt ordh eller ger- 
ninger bedrlffuit är , aff andelig eller werdzligh , 
{riborne , frelsesmen , köpstadz, böndher , eller 
menige almoge, e huar the helst boendes äre ] 
städher och på landh y skall aff wår käreste nå- 
dhuga herre hans nådes embetzmen tienare och 
wndersather e huar the äre eller wara kunue som 
for hans nådes högmektlghet skuldh willa skola 

göra oc latha en platt afftalat oc dödh sak för 
födde oc ofödde, liga som sådanna wpresulngh 

eller parlameiite aldrig sedt eller giordh wäre 

wthan, alle fwnder eller arge lUth, Theslikes huadt 
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söm giorl är i mött wår käres te nficllga heires ^j^ 

3ther fru, Margarete, henne* tlenare eller med^ 

fölgare i ena måtta eller andra medt gripmger 

orcUi eller geming aff borgmestarom rådmen oc 

menighetkene quinna och mann oc huar serdeles? 

medt sith nampn Ingen i/mdantagendes i Jönek^K 

ping oc jemuel j westergotland oc anners stedz, hnar 

hennes nådh framfarit haffner, skal jngen huarkeni 

andeligom eller werdzligom fribornom eller nagrom 

androm almoge tiil onde reknas, eij heller aff 

herr greffue Johann for: na fru margarete hennes^ 

barn födde eller ofödde beggis theris wenner, 
Innan landz oc ^than, theres embetzmen wnder- 

såther eller tlenare som både för wåre hadigste 

herre skuld oc theres, wilia skole göra oc lathe,^ 

-wthen skall war en död oc platt afTtalatt sak lika 

som thet aldrig sked eller giort wåre, på thet att 

sådanna opresning och blodz wtgiutelsse som förre 

stod stillas skulle oc her epther i rikit longlig 

fredh oc rolighett bliffua måtte medt andéliga oc 

werdzliga regemente oc alle gode gambla Crlste-^ 

liga seduenior magha stirkas oc wiid makth hol- 

les oc thet Lutterska ketterj oc the onde seder 

ther med folia platt nider trickas, eflTther menige 

Sweriges rikes begärlng oc pä thet att wår käre 

nadigste herre, mag oc skal hoUai tesz lydhogarie 

troligare oc weluiliogare wndersåther och almoge, 

00 alt £aå stillas oc komma till en god enda, haf- 

fue wij förscriffae effther her Holgers b^alning, 

her Mars Johanszons riddere etc på wår käre 

nadigste herres weghna, allom i thesse för: na 

tre landzender som i thenne opresning i råd oc i 

dådh warit eljler tiilhulpit haffue, Ingan wndan 



tagnom laffuat t>ch tilsagt at them jntliet ai^th 
eliter thenne dagh anten tlil persoue eller goilz 
ske eller henda skall , wid Vfkr edh, hedher, ära, 
cristeliga tro, himmerikes lott, huar tkeune för: ne 
artide oc llffthe eij fast oc obmtzlige hollit wår- 
der, så att någer bliffuer (thet gud fbrLiude grip- 
pin, neptzster affllffwader, twingader, beskatadher 
dier plågadher i någhen måtte, tha hafFuer thea 
meneman j thesse landzendar samfellcliga lofTuet 
oc sakt seg willie thet wreckia och heaipna hwar 
the kunna medt liff oc makt, oc stå wår nådig- 
sta herre emott i fiende wise, och haffuer then 
meuemau j thesse förscriffne tre landzendar oss 
lofTuat oc tilsakt, att the wilia oc skola eflfther 
thenoe dag wara hans nådes tro weluillioohe oc 
retrådige wiidersåthe oc wäge liff oc welferdh i 
moth hans nådes fiender, e huar the finnas kunne 
pc beho;ff göress kan. Om thenne for: na artide 
obrötelige holdne blittue. Tess tiil wisso att så i 
sanning fast holles skall j alle måtte wthan alt ar- 
galist bedie wij wår käreste nådiga herr* om hans 
nåds samtikte oc konungslige maiestats Incigle 
erlige welbyrdie mendz oc strenge ridderes her 
helger karlszons her måns johanszons her peder 
Hård , Gudmund perszons her änders simonszons , 
medt ^ Stocholms , Lincöpings , wastenes , Suder^ 
cöpings, oc Skeninge Steders Incigle, medt några 
heredz lusigle j Östergötland, witterlige hengas 
uedhen för thette breff som giort är i broddetorp 
i westergötlandh Sancti marcij dag anno etc iSag 
oc sedhen framdeles samtykt i Stocholm die etc 



Gustaf I:s dagtingan med de uf^roriska fFesU 
götar och Smålänmngar. Stoekholm dxnS 
Maj iS29 *). 

Dachtlnghe BrefTwiäk för the wessgöjher öc 
ssmalennmger 

WIj gostaft etc Göré witterligit att för några 
wikur sedhan när -wij fornommo ith oprorbeginth 
wår wp emote oss I Smålandh oc westergötland , 
ScrifFue wij wår troman och råd her holgher Karls- 
zon till, oc andre goda men flere i Östergötland h 
att the skiilde handla ther wtinn^n tiil thet testa, 
på thet att blod!z wtglutelsse måtte j sådanne 
måtte aff stillas, oc Rikzens Inbiggare leffua i 
frid oc roUgheth huar medt then andra, oc lof- 
fuade wij fast och obrutteliga hoUa wele hwad 
the 1 samma handell på wåra weghna wtloffuan- 
des wårda , för huilka sak skuld the oc skickade 
theres fwlmindoga sennlnge budh riidt thll the 
smålenningar och westgöthar som wåre, Mester 
Eric Cantor , och her Måns laurentli Kaneck j Lin- 
cöpingh Anderss Hansson, Peder Nilszon Rådman 
iher sammestadz Lasse pederszon å wäpn i wa- 
stena Nilss Jonszon Borgmestare ther same stadz 
OloiF belthare Borgniestara j Skeninge oc Oloff 
Skåningh Rådman ther samme stadz Matts grite- 
stöpare hans jacobszon Rådman aff Swderköpingh 
Jöns i hålaby Möns i öretomptha pedher nilszon 
j suinestadh aff stekeborgz län Haraldh j niöreby 
Peder botuidszon j apstadh, Håkan Anderszon 
farman i ösberga Håkan nilszon j märka aff Hoffs 
län, Måns I tornaby aff bobergs härede Karl i 
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Stailuagård dfF aska härede, tltl att liandla medtt 
samma Smålennlnga. oc wesgöther på then makt 
som wij them wtgiffuet haffue Hwilket the oc så 
glorde, oc lojffuade the först wtt på Mvåve wegna 
att hnad skada eller förderff paa oss wåre föghe- 
ther och tienare aff edle oc oedle fatig oc Rik 
hög eller lågh skatt är i thette för: da wpror i 
Småland eller westergotlandh medt dräp slag eller 
tiltastningh y medt ord eller geruinga affaiideligom 
häller welslighom fribörna freisses men köpstadz 
men bönder elder menige almoge ee huar the 
helsth boendes äre j städer eller på laudh skal 
för oss oc wåra embetzmen tienare oc wndersäther 
ee huar the ära eller wara kuune som för wåre 
skuldh wilia oc skola göra och latha wara en platt 
afftalad oc död sak för födda oc ofödda lika som 
sådanna opresningh eller parlementhé aldrig skett 
eller giordt wåre, wthan alla nya fundet eller ar- 
galisth Theslikes huadt som giort är emott wår 
sisdier hennes tienare oc fölghe i ena måtte eller 
andra medt gripning ord eller geminga afF borg- 
mestara råd oc menighethen man eller quinna oo 
huar serdeles wiid siith nampn jngen wndantagen- 
des i Jöneköping oc jemuel i westergötlandh oc 
anner stadz huar hon fram farit haffuer skal jn- 
gen huarken andeligom eller werdzligom friborne 
eller någrom androm almoga tiil onda Reknas , eij 
heller aff wår käre Suågher her greffue Johanu 
begges theres barn födda oc ofödda begges therea 
wenner jnnan landz och wthann, theres embetz- 
men tienare oc wndersåther som både för wåres 
skuld oc theres wilia oc schola göra oc latha, 
wthan skal oc wara en platt död oc aStalatt sak 



lika som thet aldrig sket eller giort wäre, LojBua- 
de oc for:ue sendnliigo bud wtt på wara wogbna 
att alla god^ gambla cristeliga Sedufsuior s}iole 
styrkas oc wlid macthe hoUas oc. juth^t ketterij 
eller kettherska predikau jntrengias i RIkit j hÅt 
^heu måtte huUklt alt samma sennmgeLudli pli 
wåre weghna wtloflFuade , oc att éffther thenae dag 
juthet argth for: da laadzendar ther "wprorit sk^tt 
war antigheu tlil personer eller godz wtaff thenn^ 
sydone "widerfaras skall, wäd theres edh heder 
ära oc cristeliga tro^ oc himmerikes lott Så eiidc^ 
wij uest gudz hielp wel hade makt oc tiilfelle tiil 
att widergöra sådanna homodh, keane dog gw4 
atuj nödhugt see Llodz wtgiutclsse besynnerliga in 
på wår egna wndersåthe, oc wij mikit mere acthe 
then skada rikit och thes Inbiggare ther aff we- 
derfaras måtte, än wij achta thet homodt som 1 
then måtten wåre persone sket är Ther förre 
eflfther Chris ti exenipell som syna oueuner war 
god oc bad för them, oc wppaa thet att ther 
eflfter i rikit longligeu fridtt oc rolighett bliflfua 
må medt a^ndeliga och werdzliga, haffue wij för 
gudz skuld oc för wårt elskelige rikzens radz bön 
sknld som tiil stadz are Theslikes oc för the go- 
de mendz bön skuld i östergotlaudh, som sigför- 
medelere her wdi läkt halFue oc aff synnerlig mil- 
hett oc nåde före mene rikzens beste skuld, gil- 
lat stadfest och approberat förrda theres wtlof- 
fuada puncter oc articler, oc huar thera för sig^ 
så att wij then skada oc förderff homodt dråp oc 
tiiltastuiug , oc huadt thet helst nempnas kan som 
skett är i förrda opror jn på oss wåre syster fo- 
gether oc tienare medt ord dier gerningar aff huem 
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sörii helst aiideligom oc •wetåzligom man eller 
qumno fetfg eller rik etc (tliet kan skett -wara), 
skall warå en platt döid och åfftalat sak aldelis 
som the wtloflfnat haflue oc aldrig aff oss några 
\^ära eller wårt Rikzens rådh som för wåre skiildh 
wele oc skole göra oc latha hempdt eller wrekt 
liliffue j nägheh måtte Och theslikes atuj icke 
skolé lathe införa j Rikit eller stirkia någhet ket- 
terij eller predica lata någhen ocristelig lärdom 
wthan blilFua wiid gudz Rena ordh oc goda gamhla 
cristeliga seduenior i alle måtte som then Recess 
i westerärs giordes innehoUer oc then meneman, 
kringom altt Rikit medt Rikzens råd ther same 

Of 

stadz helelFuade oc samtickte, ynxL någhet annedt 
predikat är haffuerthet aldrig warit aft wår be- 
£alning oc aldrig medt wår wilie ske skal wåre 
oc någhet ofFuertrett wtöffu€fr for: de westerärs re- 
cess , .mage wij wel lida att rikzens råd oc meni- 
ge Sueriges almoghe ther wm ransaka, oc huadt 
som the finna rikit nittog är, lathe wij oss wel 
ått uöije Hnilkit alt wij loffne fast oc obrutteliga 
hoUe wille wiid wåra konungliga ära sanning oc 
Cristeliga tro wtan alla argalist, dog så att för- 
nemda Sinålenningar oc westgöther ädle oc oedle 
andeliga oc werdzliga huar wiid siit nampn skole 
ware oss her epther huUa oc tro oc wpretta oss 
wårt goda ricthe igen jn för then meneman huil- 
kit the nu margfolleliga besmittat haffue oc giflfue 
oss ther siit öpne besiglde breflfpå, Thestiilwis- 
so oc högre förwaring atuj så tiil synnes are oc 
wilia thet suå nest gudz hielp fulgöra, lathe wij 
hengia wårt Secrete medt för; da her holger Karls- 
zons her måns Johanszons her Johan twrszons 
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her k&ut Amlerszons ber benkt nilszons herped^r 
Hordz her börige nilszons Her Karl erichszons 
Lasse Turszons, gudmund pederszons, Anders Si- 
monszons StocKolms Lincöpungs wastenes Suderkö-^ 
pings nordköpings oc Skeninges städers medt åkerbo 
häreds och aska käräds Jncigle ij östergöthland ne- 
dhen för thette breff Som giffuet och scriffuet är 
på wårt slott Stocholm Halgetorsdag anno etc 1629 

Giustaf I:s Bref till meniga allmogen i Små» 
landy med förklaring of ver de heskyUnm» 
gar^ Vestgota herrarne emot honom utspridl^ 
löfte om tillgift och att fa förblifva vid 

. det som gammalt är m. m. Stockholm den 
8 Maj 1Ö29 *j. 

Vij göstaflF etc Helsze edher alle oss Elske- 

lige böndher och almoge som byggie och boo wdj 

Småland kerlige medt gudh och wäre nåde Käre 

gode weaer wlj hafFue fornummedt huruledis j 

"wdj thenna landzénda haffuen warett förledde oc 

wpueckte till ett storth buller, och obestond emott 

oss Edher sielffue och then mene maun j Rijghit 

till skade och forderiF huar thet hade hafFt sijn 

framgängh, wtaff uoghen falsk breff tall och ryckte 

szom the gode meu her nedre j westergötland och 

anuerstadz wtöffuer oss wtropath diktath och förtt 

haffue, gud skal kiennaoss oskylloghan, seijendis atuj 

haffua wilit indragha j Rijket kietterij, ochristeli- 

gen lärdom och onda sydher, wiUe forderffua then 

mene mann och eder, leggie neder Christendomen 

^) Riks-Reg. 1520 --81 foL 42 y. 



tken alle Cristhe iien^r och konnnger för osz. 
fadKer och foreklre hollet och styrckt hafFue, Med 
mangh annan oredeligh stycke them the haffoa •yrtaiS: 
en ond roott, grund och meningh dicktath wtöff- 
uer osz j then ackt szom vfij fermerkie kunne att. 
the -wele^ske twist och twedrekt, split och örlige. 
in j Righet Szå wij skulde huar på annan slå. 
morde skiöffle oc skynne in till tess ^år hedzske^ 
fijende konung Ghristiem medt sitt anhang, Erche- 
Liscopen, Berent wan meelen ocb Söffuerin norby 
komme oni sydher j skijlsmessone och tage Righet 
in och skylde så wår trette ått, szom the tilforcne 
giort ' haifue etc Szå kunne -wij wel ther off mer- 
kia att thet skal wara theres sijnne oc anslagh, 
Hoppes oss doch nest gudtz hielp att meste delen 
aff tbe stycker, szom the haffua förtt på osz in 
for edher skole aldrik så finnas j sanningene 
wthan the haffua falskeliga dicktat pszihemyppå, 
Thet wij wel heuisa wele, och wele wara till suars 
ther före in för Rikzens rådh och then menemann 
aff allt Righet när -wij tilfelle haffue tU att kalle 
them ther om och andra Rikzens wordande ärande 
til hopa, Are och szomblige aff szamme styéker szom 
the kaste osz före ecke annerlwnda skett wthan 
medt theres och mene Rikzens rädtz Ja, och then 
mene mans samtyckio , så szom är, then hielp j 
sylff aff kirkior och mangh annor styckier flere, 
htilke för then skuld osz ingalunda förwitas borde. 
Er wår wilie och begieran atj eder til thet bestå 
stille wiUen och sättie inghen troo eller lijtt til 
sådant falst tall Ryckte och anskri) szom the 
osz oskicliga gud skal wetedh vppå förtt haf- 
fue. Wij wele nest gudtz hielp inthet anneth 
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foretagha giöre ellér rppå då. Så lengie YOrt Re- 
gemente wara skal aff gudj wthan thet som Chri- 
stellghet är^' och tken meae mann eder och osz 
allom till gode oc gangn, oc hoUa eder en och 
alle wid Sueriges * lagh gode gamble cristelige 
sedvrenior frijd sämio roo och Endi^ektighett, och 
ackte nest gudtz hielp döö en Cristen förste Szå 
effther wlj granneliga fbrmerke atj for sliike styc- 
ker szom for eder falskeliga på osz förde are 
haffue bedragne warltt til att /wpsättia edheremote 
osz Giffue wlj edher tU for gudtz skuld och thet 
mene beste skuld att blodtz wtgiwtilse icke ske 
skall, all then dell szom j emott osss och alle yfåre 
] thette wplöp bedriffuit giortt och foretaghet haf- 
fne osz så gud hielpe wid wåra konungeliga tro 
och sanningh Och huar szom noghit olaglighit på 
kommet är medt skiutzferd stedzle Öre och annath 
Tolkith szom then mene man fortunga kan^ ^ele 

• wi] lathe Rade boott yppa £r och noghit sket 
emote gode gambla Cristelige sidwenior eller annath 
predicat är än thet szom cristeligit år j ett eller; 
anneth äre wij och wel til iridz att thet aff stilles 
oc att htiar man bliffue wid thet szom gamalt 
gott oc cristeligitt är e huat thet är j ena motto 
eller j andra , Huar må tro och predika thet ho- 
num tycker wäll att wara Szå pch medt Clöster 
munckar, oc nunnor att alt bliffuer wid gamble 
sedwenione szom then mene man tyckes gott at 
wara £der her medt gud befalendes Aff wort 

. slott Stockholm Lögherdaghen nest effter ascensio* 
nis Anno etc iS^g wnder wortt secrett 
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Gustaf I :s Éref till Östergotland med loftey 
att rätta de brister som uppstått ^ ej uppta^ 
ga ny lärdom, eller pålägga kyrkor och 
kloster någon ng silfverskatt^ om hospitalet 
i Söderköping y m. m. Stockholm^ Maj 
1329 *). 

Wij etc Helsse Ider dandemen alla som Lig- 
ge oc 1)0 wdi N. kerliga etc Käre weuuer wij 
giflfue eder tillkenue huruledes "wär tro man her 
holger Karlszon medt the andre gode men flere ther 
liydre hoss ider hafFue latiit oss förstå allés idres 
synne ock begären om någher sticker the •\yij Lotha 
och fbrwandla skulle på thet att thet opror som 
på farde war måtte affstillas oc huar och en medtt 
then andra må leflFua j fridh oc Rolighett i rlkit 
Ipflua wij eder på wåre sanning oc Cristeliga tro 
att wij wthen all suik wele latha Lotha oc för- 
uandla alla the for: da sticker oc punctar som j 
oiss förrelagkt. haffua oc andra flere om någre fin- 
ri^s så atuj icke skole tiillate i rlkit införas eller 
"wptagas någhen ny oc ocristelighen lerdom oc 
straffa ther öffuer om wij någherstedz finne an- 
nerlunda en cristeliga predicat wara Eij heller att 



') Riks-Reg. Iö29->1531» fol. 48, v. 

Brefvet är odateradt , men förekommer i Riks-Reg:n 
mellan 2:ne bref af d. 8 och O Maj 1529, samt ar 
troligen af föregående dag. 
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KIrker eller Closter skola förläggias wthan mage 
-wppehoUas så mångé som then ifienemau syelffue 
synes nyttogt vrara, sammelunda ske oc medt 
munkar ocli nunnor att the bliffua j Glostren så 
månge som ther wppehoUas kunne, Teslikes oc 
om spetalen j Suderkiöpungh are wij well tiil 
fridz huar han lioUes wtken byn eller junan eff- 
ther som then meneman sielffue tickes nyttugast 
wara Begäre wij eij heller effther thenne dag wth- 
taga aff Kirkior och closter silfiuer eller pennin- 
ga wthan lata Rikens råd och then meneman 
sieliFue aldelis rådha ther förre om ther någat 
her epther wttaghas skälig Huar oc några andra 
brister på förde wåre eller någhen twnga then 
meueman på kommer wthi] wårt Regementhe som 
wåre medt oskäliga skiuttarder städzle öre eller 
huad tliet helst nempnas eller wara , känn willie 
wij thet så botha och föruandla latha att wij 
skule nest gudz hielp hailua wUlia oc Innesth aff 
eder alla och forsee oss gott tiil eder atui mage 
trygeliga wendha wår Rygg tiil eder (ee huad 
som komma kan) for thy wij jnthet tweka ther 
om att the som hoffuudt are tiil förscriffna opror 
haffua wisseliga Konung Cristiern j synnett att 
dragha honom her åther in igen tiil allés wåres 
forderff, thet thom dag gud lörbiude skall, oc wij 
medt eders oc mene Sueriges Inbygggeres hyälp 
thet nest gudz hielp medt liff oc makt affwaria 
wille I huadt måtte wij kunne wette och Rame 
eders gode gäng oc beste j léugden göre wij 
stedze gerne Gud edher etc 



Gustaf l:s Skrifvebse till Feslerffotland och 
Fennelandj i anledning af Festf/öta uppro^ 
retj med försäkran^ alt hålla den Christna 
tron vid makt. Stockholm d. 9 Maj 1329*}. 

Tiil menemaD som big^g^e och bo wtlij westergot- 

land oc wermelandh 

VI] etc Helssoni eder daudemen alla som big- 
ge och boo "wdlj N. KSrlige medt gud etc käre 
weiiuer wij täcke ider alle for eders weluillighetth 
hulskap troskap och manskap som j oss altiid 
beulsth haffue sedhan wij först komme tiil riksens 
regemente oc jn tiil thenne dag thet wij altiid 
med eder gunstelighen wele förskllla j alla måtta 
Szå käre wenner endogh wlj icke annatt wette 
Ibr gud] än wij sä halFue skickatt oss emott Sue- 
riges rike oss suarllgit skall wara både lör gudh 
och menniskior, så haffue wij dog nu I flere re- 
sor för nuniniett att thet afi Sombllghom lithed 
bethenkt wärder w^en oss ther emott haffuer 
skett opror och obestondh som oc nu j thenne 
dagher skett är nidre hoss idher aff her Ture 
Jönszon biscop måns atth theres tiilhenglare huil- 
ke sig oärliga nog wpsatte enlott oss och budhu tul 
att bedragha ider j frä thet hulskap troskap och 
manskap som j oss loRuat oc tiilsakt haffuenn, 
éndog ] såsom erlige, tro dandemen jnthet lydde 
them eifther, wthen holle ider fasta jti till oss ochi 
bllffuen wld tro ära och redlighett som dandemen 
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pläga och bör att göra ther wij eder allé sam- 
maus kerliga föirre täcke, och willié ' thct édher | 
alle gunst och nåde bethenckia/ och haffue ^i] 
wel sportt att för: de her Ture Biscop Måns och 
theres tällieugiare haifua maugh oredeligh sticke 
fortt och dicthatt oss wppaa in för edher huilke 
the nest gudz hielp aldiig beuisa skole som är 
att wl j medt ocristelig predikann ooh lärdom skulle 
willia Ibrläggia then helga cristeliga troo kirkior 
och Closter, fördriffua biscopar och prelater och 
anuatt sådant mer, thet så dandeiiien jnthet well 
höffde att seya Sza giffua . wij eder alla samans 
tal kenne atuj nest guclz; hielp jw willie så gerne 
till himmerike så som the och så gema bliifua 
•wid crlstendomen son^ the, och ther förre wele 
wlj icke heller tiilstädla j wårt rike annatt predi- 
cas skall än thet som cristeligit är eij heller någher 
ocristeliga sedher wpkomma låtha j någhen måtto,, 
Och acthe icke heller förläggia kirkior eller klo- 
ster som the falskeliga föras oss wppa wthan 
hoUa then helga cristna troo wiid makt och så 
månge kirkior och kloster som then meneman 
sielifuom tickes nyttwgt wara Thet loffua ^ijeder 
dandemen alle wijdh wåra konnuugeliga aro san- 
ningh och cristeliga troo, Hwarförre käre dande-r 
men om oss någhett annatt pä fört är eller effther 
thenne dag på föres kunne, tha görer som huUe 
tro dandemen och setther ther Ingen tro eUer liitt 
tiil wthan bliffuer hårdha wiid thet hulskap tro*- 
skap och manskap som j oss alle Ipff^adtt och 
tiilsakt haffua som ärlic;a tro dandemen bör att 
göra sz8i her effther som j her tlil giortt haffue 
vri] wele nest gudz hielp hoUa och holla latlia 



cdér alije ^sammaiis fetigö*och» *R1ke tvHcl SiierJgeå 
Rikes lag oc goda gamLla <^riöteUgå seduenior eff- 
ther som ändra goda herair och Cristiia Konung^ar 
för oss giottthaÄue ooh wåga liff och halss lör 
ålles ^defs ^w^lfä>d sktdl Öier baffuer jnthet tuiff- 
•well wtinnaa Ider giid befalendes etc 



Thesse are the befalainglier och punctar Som 
ivår troman Her Karl Ericszon Haffuer medt 
sig ti il the g^ode men i Westergdtlandh 

Först att Her Karll haffuer fulla . LefalningK 
aff oss att haiidle med the gode me» j westergöt- 
landh aiidelige och werdzlige att thet LuUer måg 
aff stillas tiil fridz och rolighett effter then för- 
segliBgh wij giortt haffue och wårtt breff wtuiser 
som änders hauszou haffuer, then wij och acthe 
fultt göre j- alle syn punctar wthan Skotzmåll el- 
ler arga list, Och tale fordenskuld ther så wdin- 
nan att Ingen aff them som thet opror förretagit 
haffuer fatig eller Rik Tienere swen eller Here 
skall ofridlig kallas, eller ogildh som förlikningen 
jnnehoUer then the gode mendz fulmecktige aff 
östergötlandh "wtloffwat haffue — * 

Sedhan atuj täcke the gode men som haffue 
stått fäste och lathe sig icke skilie j frå oss medt 
thet öffueruoldh them Mrtöflftier gonget haffuer Och 
lather läsze wårt öpne breff medt theres tiilhielp 
fiir then meneman, thet the sielffue begäratt 
Haffue wårt gode Ricthe tiil opretthelsze wij 
wele aldeles wara wel tiil friidz och benegne att 
latha then meneman en och alle bliffue wiid the- 
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res gamble seduKliior Kirkel* elödtec och predlkau 
»om the syeljBTue hegiire 

Ythermera att the go<le men wille fiime Rådd 
och lempe till at drag? H|jrTui'eBle|>«u affSchara 
och andre flere som Jryiftd,6 JÄre . ju igen j Rikit 
medt brefF loiliieu och torseglinger Thy ^ijrachte 
j jngen mätte draga nägroni thet hommodt wtheii 
YTille thet gerue lided haffue tor gudz .skuldh och 
then menamandz beste skuldh Entog wlj wel ha- 
de makt och tiilfélle till att -wldher göred M^ppa 
thedt att ther jcke skal ^exe medt obestondh 
wtafF menig Swerlges Rike tiil stort effthcr tall 
och fatige wudersäthe till störste SkadheRn Och 
ther förre wele wij icke att nädhett angrip skall 
ske wppa näghrom thet them tiilhörer tor en wij 
få wisselige föruumendes wm the wlUe giffua sig 
jn tiil oss igen j Riket wppundher then dachtln- 
gann wij samtikt och försegladt haffue 

Item Szå och wm någre merkelige brister el- 
ler wärdende ärende wppa förde iire, och the go- 
de men ther j landedtt wille besöke någhet Her- 
remöte eller wij medt them att the ther om skole 
rade medt oss och komma tiil sammans j en Rett 
fi'lullllg weuskap wthan alla arga list, Ther om 
wij them j westergötlandh wille wäll tiilkenue 
giffue wär mening när wij Avarlt haffue j Erichz- 
messo j wpsale och handlatt medt Riksens Rådh 
j wpsale om the nägatt -herremöte stempne eller 
besöke w^ele, Wille the godemen j westergöt- 

landh giffue oss ihere gode Rådh och mening tiil- 
keime huadh best forretaghändcs är i alle puncter 
eller saker 
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Gustaf I:s Bref till Tud*e Jönsson med till" 
gift för hans delaktigliet i upprot^^t och 
uppmaning^ att äter hegifva sig in i riket. 
Stockholm d. 9 Maj i329*). 

Wår flyiinerlig gunsth etc Käre H, Ture wij 
giflue eder tiilkenne att wij förmerkt haffue att 
iiågre haffue besakt oss för edher j så måttha att 
M^ij skulle haffue hafft uåghen hemlighen oguusth 
eller ouillie tiil edher så att wij ther aff skulle 
lathe oss wnfalle någhen ordh Szå att medt tiid- 
hen skulle thenklas till att eder skulle någheu 
straff öffuergå etc Och effther som wij Lesyune 
kuune för then skyldh eller andra saker wij eij 
wethe Haffue j samfelth medt Liscop Måns i Saha- 
ra och andra flere bethcnkt ith orådh täl obe- 
stondhz förretagning emoth oss och ther tiil wind- 
lakt eder att opuecke then menemau ther nedre 
oss på halsenn etc Szå käre H. Ture wethe wi] 
emellem gud och oss atuj slikt aff eder aller för- 
skylth eller förtienth haffue huarken i en måtte eller 
annen Efither wi ey anners haffue hafft och skicket 
oss emott eder eller idre, wthen skälige och til- 
börlige och warit eder altid benegdh tiil thet be- 
stå medt gunst och willie wdj huad måtte wij 
thet haffue ktinnet bekoma huilkit wij eder sjelf- 
fue samfelt medt huar god man giffue tiil att be- 
thencke Ther nest om j uåghet hade hafft emoth 
oss så atuj skulle haffue waridh ider någherledes 
fömer eder persone anrörendes eller och om nå- 
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ghon dell haffde warid aff oss eller wtaff wår 
tiilstedelsse och befalumgh förretagheu täie^ menir- 
ge Riget och thess. JiiLyggere kujine komma ti il 
skada, hade Avarit loffllglt och tilbörligit ati oss 
thet först hade giiFuit tllkenne medt hud eller 
scriffuelsse för en j sådanth förgiffuelige förre- 
theukniugher hethenka skuUde. Huar wij oss 
sedhaa wdj alla rettferdiga saker icke hade latiid. 
effther all tulbörlighett wnderuise, mätte thet thå 
wel annerlwnda wårdit hethenkt och förretagit än 
medt juLyrdes opror menige Rygit och eder sielffue 
till aller största skade och förderff, wthau tuiffuell 
aff slik begynnelsse fölie will thet som j sielffue 
-wel Lesynue kunne huad sådanth haffuer jnne att 
bera Doch effther giord gerningh ingen vndwijk- 
ningh har och wij oss alle effther meniskes skröpr- 
lighett lattelige förse kunna , haffue wij slykt platt 
slagit wtaff wårt synne mereactandes itheenmåttp 
Riksens gangn och bestondh än thet hommodt 
som oss till wår persone widherfaredt är, besyn- 
nerlige effther ey mere skade skeedht är och uw 
förmedelsth gode mens, Riksens Rådz och eders 
käre Söners bön skuldh öffuersett medt edher i 
then måutthonn och wenth ider wär gunst och 
wilie och wenskap tiil j såå måtto, atui thet 
hommod oss eller wåre käre Syster widherfaredt 
är, aff eder tiilskyndan j thenne förlydne wår, 
alrigh acthet att wreckia eller wreckia latha j nå- 
ghen måtto oss så sannerlige gud hielpe ther wij 
och så haffue gI£B,it ider och alle som tiil sanama 
obestondh wåUendhes äre, wårt opne och besegl-r 
de breff oppå, Jnrymmendhes eder all then för- 
säkring puuctar och articlar j medt menige fräl- 



sedt, ICöpstadzmen, menige almoglie i westergöt- 
Isgoalh och .Sniålatidli äS öss b^JiFeudés baffa^ 
warld som j ylherm^re wårde fornimniaiides aff 
hwudh. breffuet, Huarföre ^ffter wij wdi för: ne 
"wårtt breif haffue tlilsakt och. nw tlilseye eder 
wår gunst öcli en retfårdigh wenskap, täl att altt 
scm j lorrne wårtt hreff wtloffuadt är skall aff oss 
p^ wåre konglige ad ere och chrlstelige troo 
obr)atzlige hoUes Bedie och begäre wij ati tågat 
eder jngen reddogha fructhen eller fara, för the^ 
som skett är och nw öffuertalad fi(r, wthen giffuen 
ider jn j rlklt igen, bliffuendes -widh edert arff 
och egit her j Rikit så her effther som j her till 
giort haffue, ider skall aff oss eller wåre Jnthet 
annet widherfaras en thet som gott ar ther må j 
fulleliga förlatha ider tiil, är och någhen dellför-^ 
sedh pä -wåre syde öffuer tiilhörlighett wele "wi) 
gerue latha oss her effther altiid thiU thet bests^ 
wnderuise så jnthet fell finnes skall på wär sydo 
Idher gud her medt befalendes Aff Stocholm So-^ 
liedaghen nesth effthei* ascentionis. 
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Bergsmms oeh Dälkarlnrs Skrifvehe HU Fe^ 
stergotländ oeh Småland y att upphora med 
det påbörjade nobeslåndeh^ hvilkel de an* 
närs skulle kfelpa till att straffa. Tuna 
den 24 Mars £329*). 

Wii efftrne koperLergsmfin Sölffbergsmän jern- 
bergsmän ok meue daler szom bygge ok boo off- 
wan longhedeu, helsze eder ärlige gode men frl- 
bome £relsesmen junan Rådz ochvrthen, köpstadz 
män, Cronones skatskiUoge bönder, landbor, me- 
nige almoge, szom bigge ok boo wdj westergöt- 
land och Småland, kerlige med gud, käre gode 
•wener wij haffue förståät at wtj eder landzende 
häffuer warid giort ett opror emoth wår käreste 
nädigste Herre Konwng göstaff emot all are ok 
retwise wthen all forwarning ok gripit hans nå- 
des siisther ok alla hennes medföliare och teslikes 
hans nådes säningebwd wlff * ScriflFuere szom war 
wär k: n h: sendyngebod til tysland oppa hans 
nådes och riksens wordande ärende: käre wener 
så tyckes oss atj icke Redelige haffuen hållit thet 
hulscap troscap och manskap szom j hans nåde 
tilsact haffue medt hand och mwn breff och jn- 
segle szom j Rett plictoge are, Szom wij förstått 
haffue atj welie dragha osz och andre flere fatige 
men her j Rikit j samma obestånd, huilkid med 
. gudzhelp aldrig fynnas eller skee skal, käre we- 
ner dragher eder wäl alle till mynnes ath j thet 



*) RiLs-Reg. 1520>-1531 fol. 48. Samma Anmärkning 
som sid. 10« 
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senaftthe herremöthé Szom vrtiT i westeräs nw 
snart III är scdheiii thä w^orde •^'ij szä^ alle öfiiier 
eiiÄ att wåre thet szå saken at nogor her j Rikicl 
wille satia seg wp emot hans näde, thä wllle wi| 
alle med lift* ok macth at napsza ther wiWfluef, 
käre weiier Mnj thér Storlige forwndre wppä, eff- 
ther j alle möthe ok sam(jwam<l ther hans näde 
hafluer talad med almogen haffue wij altiid fvrn- 
nid honom offuerhödig till at botha ok forvrandla 
alla the brister hoss hans nade eller the honom 
til höra fynnas k^vnne Szä at for then schuU plåt 
ingen nöd är att tagha slikt obcfstaud före, ther 
koniingh cristern ok hans partij ok flere fremman- 
de herrer stor tllFelle med^iffuls till att trenga sig 
jn i Riket Sueriges inbiggiere til forderff sä nw 
szom j fortidhen skett är besynnerlig nw senast j 
konnng Cristierns ti<l Rade wij eder alle atj sa- 
dandt foretaget obestånd afFslåu ok med thet aldra 
första giffuen forbenempde wår k. u. h. syster 
löss med wlfF Scriffuare ok alla hennes medfoliare 
Ok huar j are j then mening atuj j tlienne sza- 
kenne skole eder tilfalla thä må j wethe atj aff 
osz inthett bistand haffue scholen wthen welie 
hielpa med liff ok mact ath the ség szadant obe- 
stånd haffue företagit schole straffade bllffue käre 
wener schole j ok wetha att thet hulscap troseap 
ok manscap wij wär käreste nådigste here loffuet 
ok tilsact haffue thet wele wij nest gudz hielp 
obrwdzllge hälla med liff oc mact szom fatlge tro 
Sweuske män ok wndersather bör at göre eniothe 
syn Rettha hera ok konuugh käre wener besynner 
ider granneligc hwad skade ok forderff her epter 
fölia will ok är storlige frwctaudes- att her are én 
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nw nogre . her wtj eder landzande szom äre theu 
OBxilde konung Cristiems ^fcner ök wele bedraga 
eder till konung Cristierns hand, . kiire wener sm 
rade wij eder atj szad^ut oLeståud aff $atia ok 
bediom kerlige kere weaer, Eder her med gud be~ 
£ilendes Snarllge scriffuit j duler aff Twna laodztinge 
Helge Torsdags affthten, ar etc MDXXIX wnder 
landzems Insegle 



Gustaf I:s Bref till presterskapet och allmogen i 
Svergcy med förklaring på de klagomåly som 
emot honom, hlifvit anförda^ om Ture Jöns* 
son och Biskop Magnus i Skara^ samt om 
en bUf vande herredag i Strengnäs. Vpsala 
den 21 Maj 1629^). 

Wij Gostaff medth gudz nåde Suerges och 
göttes etc lionungh Helse edher alle oss alskeli- 
ge tro wndersåter Clerkeridt och n^enlge almoge 
sonx bygge och boo wtj N,, kerligen medth gud 
och wår sunnerlige gunsth och nåde kere Danne- 
men alle sammensr Wj giffue edher till kenue, at 
-yvj nu haiFue ^aridt tUl ordha och samtall medt 
edhre fwlmectuge sennhige budt samffelth med 
then meneman spm j dagh forsamblede wore wid 
gamble Ypsale och haffwom ther j blandth annad 
förstondith the briister och klagemåll som i och 
then meneman her i rlkith i motth oss hafFwe 
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Som- är -förBäi oni thea nyiii predicaii ' som seges 
-wara opkomin wtajBE \vår tilstedllse TeslLkes om 
xaunkar, kyrklor oo klostkors nedher brythnmgh 
och ödelegningk otc Saa koppes oss at the Dan- 
Bemeu her ^våre tillstädes well haffwå förstååth 
wär margfallellge och redelig vsrrsecth i then motten* 
såå ath w) ecke *9iedt wår yilie eller wetthskap 
haffwa tillståth ath någed nyth predicas skulle 
thed som wore j motth tkeu hellige Cristelige troo 
som cristus och hans helge apostder lärth haffue 
£y heller latid opkomma: nogra ny la sednenior 
t^r aff cristendpmen i noghen motto kunde för- 
wanskas epther som/edher fwlmynduge sendebudt 
(som £8r;de wår; vrseckt hörde) kunue edher 
ytherligare ynderwisa etc Doch kere Dannemen 
paa thed sådana mistancke som os i theu motton 
paa kommin är> matte aff stillas oc bortleggtes 
haffue wj loffuadh Och . tilsacth edhers föride^ 
séndebudth paa allés edhei» wegna atwj ecke we- 
le y^ noghen mötte tilstedie tedt oogfaén dell pre- 
dlcas eller paa cristendomem wegna her epther 
företagas skall anten i en motto eller annan wthan 
thed som rett og}i cristelilged är och holla oss 
-wid, then ordinancia och skickelse som senasth 
fördes ther om i Yesterås Saa at rene gndzordk 
och ewangelium her i rikit predicas och förkun- 
lias scqU Och inted aimadt, effther som samtykth 
och beleffwadt war paa rikenes raadtz oc then me- 
nemaudz fiilmynduge sendebudt i för:de 'westerås» 
hervemöte hiiilkin ordinancia och skickelse försde 
Bannemenn påå allés edhers vregna loffuad : &st oc' 
obrotzlige -wid maoth hoUa Samalunde at the got^t 
de: gamble criatelige saduenior sköld. &ff oosj^styri 



kiag ock "wid maeth kollas efftker tkenne dagk 
Om nogodtk anaat är opkommit dller företagid 
iked som jcke cristeliged är kaffwer Aed aldrig 
warid skeett efftker ^år wUie eller befaliiiiigk i 
nogkea motto. Teslikes wele wj saa lagadt a t alle 
andre krlister oc klagemååll som för oss rörde 
worde, tked tke skole till tked bestå föruandlesi^ 
ock komme gode bötker oppåå saa at jngken 
bortistk eller £ell skall finnes paa wäre sido Uuar 
före kere dannenftea om noged saadantk lyguactokt 
tall är oss paa fört eller efftker tkenne dag påå- 
föres kunne som nu i tkenne förlijden tiidt mykit 
skedt är nedre i Vestergötland oc småålandk 
wtåff Her Twre iönszon Bispen i scara ock andra 
tkeres medt kie]pare, tke som tketta obestondk 
emott oss begyntk kaffue (Som edker nog allom 
wettkerliged är) J kuru tke kaffua samman satt 
ock till köpa dicktad alle tke Ijgnaktuge stycker 
tke nogken tid kunne betenckie emottk oss ock 
latid -wlgäå mongk scriffnelse pää vrår kals wn- 
dker wärt jiu)egle som tke bnittd kaffua ] fraa 
•wår egin breff ock sattk tker före Saa lydandes 
a% wj skolle kaffua lagdt en ny sölff skattk påä 
tkeiL meueman öffuér alt rikitk vni (8) lodt selft 
paa kuar skattbonde ock iiii lod selff påå kuar.. 
landbo ni^dt mon^g annor oredellge stycke som 
tke oss lygna)ctellge paa förtk kaffue Tker med 
^hDe vfille beaéka oc bedraga tken meueman till 
opror ock obestond emott oss ock sedan för: de 
Her twre jöhszau oc Biscop möns i scara som 
kwuuden wore tilL samma företagne obestondt för<» 
mtmrne at tke dauneinen jcke wore saa letté at 
late. sig förfösa oc setie tro ock liitk ttil ter-is för- 



reder!) Oo at theris onda fpretagua meningh pc 
loretagning jcke kiuule haffiia framgong afi&er te* 
ris wilie Haffue the giffuit alg aff Laudith till 
Danmarck eller annau stad^ oc acthe tiU äuentyrs 
stempla nogodt onth liiit in opåå rikit och win- 
legia sig ath in draga i rikit osz paa lialsen "wt- 
lenskan her» Then meneman till skade och för- 
derff som opta till förende skedt är Saa . förmo- 
de nfj och förlåthe osd fwlkåmelige till edheralle 
atj hliffue alle widh thet hulskap troskap och 
niandskap som i oss loffuad och till sacth haffue 
och lathe edher finnes weluillige som the danne- 
men her wore medt os till samtall oss paa allés 
edhers \«^egna loffnade och tillsagde atj samffelt 
medt the gode men hielpe till medt liiff och macth 
at åff werie Mrår och rikens skada oc förderff om 
för nödhen ^oi*e Saa at förscriffne Her twre och 
biscop måns eller noghen annan vriUe giöre eller 
tilskynde noged kriig Örligh her in paa rikit som 
befructandes är Huar the ecke wele giffue sig till. 
then dactingen som yr] them åff wår svmnerliige gode . 
•wilie tilbudit haffue paa thet at Cristne menni- 
skiers blodz wtgiutelse jcke ske scall etc J sko- 
len jnte twiffwelle at wj wele jw ware redebogne 
till at haffua ospar liiff och godz för allés edhers 
och menige rikesens wellfferdth skuld och hoUa 
edher alle wid Suerges lag och edhers gode gamble 
sedwenior ther maa j fwlkomlige slåå edher liith 
till Yttermere kere daunemen huar noghen -wilde 
före noged tall eller rykthe paa oss thed som jcke 
loflliged wore eller och om i hade nogre briister 
emott osz Begäre wj atj tlier till Ingheu troo eller 
liith setie wele wthen heller giffwa os slicth med 
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édher scrlffaelse oc mynduge sendingé bbdth til! 
kenna ther ^ ois sedhan geme wele e^^her aali* 
tilböi^lighét låta ivndherwisa^ aåä at édher skall 
écke giöres bekofF för then skuld uoghedobestond- 
eller opresningli före taga, och begere wj her wt- 
offiibr atj welen skaffad saa med the gode menn 
klerkeriidt som wåucka och besethne are hosz 
edher at'the jcke före oss HOged onth tall eller* 
tykté påå, Entogh wj haflfnom till them i then* 
mottoiij ingen ondt tro som ärlige ' gode daunemeu- 
äre, Öegere Vfj och såå atj wele skicke ii eller' 
in åldrige oc skelige men wlaff huart edher her- 
rede na nest kommandes sancti hotolphi dagh *) 
till war stadh Strengenes ther wj haffue sammen ' 
kalled the gode men aff rikesens rådth oc irellsedt^ 
till ath handla med edher oc oss ythermere all 
Hkeöens wordande ärende oc hum wj besthtlil 
endrekteligh fred och sämie konmia kunna edher 
gtid her medt befallendés, Gi£fttit paa wår gårdt 
Ypsale firedaghen nest effther pingesdaga Anno 
etc 1629 

•) nr Juni. 
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Gustmf I UU Måns Bryntesön och Ture 
Erihiony med svar på deras skrif velse om 
lÄndhöhnens intagande och gjorda begä'- 
ran^ att på ett lierremoté få göra sin ur^ 
sagt Vpsala, Maj 1329 "). 

Wij Göstaff etc KSre gode men wij hafFue 
mdfonget eders scrifiwelsse medt thenne breffwise- 
re Knut Swenszon hnniledes I haSwen jntaget 
Lindkolmen sedhan Hér Ture Jönsson gafF sig aff 
landhiet tingat medt almoghen oss till godho och 
steltt thet ypror begynth war till firidsamlighett 
och thet bestå görendes ther Ttöffwer margfalle- 
lig eders trsäkt, ati ecke haffue warit medt j then 
handling och rbestondh som szä oredhelige emott 
oss begynth war etc ythan stragx J förnumme 
Eter Tures onda grund och meningh I Larff dro-* 
ghe J edher jfirå honnom och hans anhangh som 
troe men borde att göra och begären therföre atnj 
wilde berame och samman kalle itt herremöthe 
tlier Hwar för sig syn vrsäkt och oskuld göra 
mågh Ther wij och endrektelighe mäghe beslute 
huru all twisth och twedräkt aflf stillas mätte etc 
Szå käre gode men förmodher oss well ati ende- 
les alle haffuia vndfongit war scriffwelsse medt 
wår tro man her Karl ericszon och ther til siitt 
och offwerwägit war törsägling och dagtinge breflP 
som wij medt Anders hanszon aff Lincöpinge vt- 



') Éiks-Reg. 1520—31 fol 50. Rrefvet är utfardadt å. 
21 eller 22 Maj. 
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senth haflPue epther then vtloflTuan wAre fiilmectighe 
l>€lahiing8men ; aff O^tfttgöUaudt gio« liadhe pä 
vråre weghne me/it Xbfi smålpué}f.e , p^Ji ai^dre §pm 
warit • haffiie 3 th^i ha^^eIl.ft(>h.Tp,l;p^^ så ,,a^li\afiF 
sädauna war scriffwglsse qch fbraeglingh wel hadff- 
wa fömnmmit atui Jxw^sk .bethenke th^r mcdt en 
eller annan ythan älenastn ^om*^ sbin "sig sä op- 
penbåra emothe :Oss Tps^]^t haflFyre pphhjiff\v;^ther 
vtöffuer slagit, allt J^pn^dt .p|att y taff yy^ri sym^ 
o^t hlar^e, szå ^tt ,aJtt .^^^W W9ft ^9»» 4^^ äp, 
s^al. war^ ^n. platt förg^fhen:.sj^]^ , piedt, ^^iiia^jOioJii 
e» ,§zä frampt; oss,ick^j§ä4^ntli ö[tlvennera;wfic\bW7T: 
faras knndefitc. Hwayför^,^ insår, .\v^^e 
gfire atl ejier.alje |^Sfm^i;^^s ^\4p^, ^f^iiai^ä wije :^Ef^. 
Qcll•för^ä^lnge^ iÖrlar^i w^lp, ^kickaijLd^^ pilti^gh; 
till thet beste metjt t|ipm é^pjdq,; et^iptt; ^qss TT^r^tj 
haffwe laghatt all thingh till ifnå oclft rpli^ettv 
wi j £)chte och "willie nesjb gjadz, liielp> aldrig . låghet \ 
brythe ther vtaflf, som ^Ij försegelet : bjajSwe wUd . 
'wåra cristeligha tro pcji ^anningh, och begära wij, 
tter vtöffwer ati wéle alwarjigha , och saxnfel^eligha 
ScrifFweepterher Efic Jönszoji och .bispen att tjx^; 
giflfue sig hiit igen till o;5s i landet på th^n för- 
seglingh wij them glo^tt haffvvfe,^ochdrag^e Jugen. 
stempling eller vden&ka men jn , medt ^ i . . handlen,. 
vfi] wele j jng^ ^låtte , vpi/vTjeckia^ Wad som skett 
är, gud skal kenne, thy -wij s.^e ickje gejpa.pU^r., 
^lle att Dansl^e oqh Norskfi jDW^n skojs^ ko;pima j ^ 
"veår förlikningh, ,spm wij. jförnuminit hafFw^ ^fF 
theres scriffuelsze j oss sende att the göre wele, 
Thetj sjcrlflTwe atl haffw^ gntagit^Her ^ures gård etc 
Sedhan han gaff sig aff landit Tyckj^' oJss icke V^l 
wara,ithy wij fruchte att thet wil räknas oss till 
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wår breflF och förseglings förbrythelse epthér wij 
Un icke haffwe fått igen wart Reuersall eller wiss 
svrar hurd han eller 'Bispeu sig £or frynt eller 
Bc^tb. émott -oös hewise wele, ther iöre såge wIj 
heller, att thet wåre ogiort, men nii thét skett är, 
är war wiUIe ati acthe ther på att thet jnthet 
öskeligit farrefagöS' aiitikigeU -pä hans godz eller 
ei^iét m ' tiiiil thesd ' Ätixi • oss med honnom dier 
thém ätååjki förretle fnåge, 4athéndes wäre karler 
blifltei thei^-^pie i ftteök iafcth aft ingen sig ther 
emött oss ellei* landett wppsätie kan medhan så- 
danna' bdller ^tui«t Oc fhicöiéii på fördom ar Thet 
wif riöst^gtféb? hfelp rödeligc >vell försuare mage, 
©te i. jngén mfåtthé wår förséglingh förhrythe lathe, 
wiii thét *hcÄt»cmöte i Lagäi^é- beramas skall,' äre 
wij -wfeU Leinegne till och haffue nw medt elske- 
lige Rik&ens Rådz samticke her i wplandh stemdt 
thet i wår stad Strengnes ätt hoUes nw om Sancti 
Botolphi dag nest kommendes' Tiit wij hegäre att 
j medtmene frélsedt ther i westergötland söke, 
medt några men aflF huarie köpstadt, och ij (2)mert 
åff huart härede them i ther tiil medt eders Lud 
oc scriffttel^s^ buda willén^ atuj" all ärende kmme 
laga' 00 i beste måtteU' sttlia* kunn^ gud etc 
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Gustaf I;s Bref Ull l^nnng Fredrik om 
Ture Janson oeh^BÉskäp Magnus^ hvUka 
gifvit sig in i Dånmark. Upsida den 2S 
Maj iS29% 

Vår wenlig kerlig HeU^eiitt mett ;aUt mera 
gott nu och altiid tiUf^wne Högmc^ig för&te 
och herre synnerlig, gode weii' och kär^ Nåbo 
wij giffue eders hög^iectigbel) ttil k^nne Hafnler^ 
des några aflF Ridderskapett her i wårt IUk« Sve- 
rige Besynnerlig Her. Ture Jönszpn och blscop 
Håns i skara haffua i fcMdidne thenne vrår be- 
tenkt och sig förretagit jth ob^stondh och opsatt 
sig emott oss wdaff huadt tlilfeUe eUer ; orsak wij 
eij wetfaa etc Szå effther Her Ture oc biscop 
Måns theres förretagna meiiing och anslag effther 
theres willie icke forfordra kunne, haffue wij för- 
stått att the haSua wuduikit oc giffuit siig.in wdj 
eders högmectighets Rik^^ Danmark. huad the ther 
actha att beskaffa kunne wij eij fiiUelige besjnone 
Doch försee wij oss tröstelig och fullkonuaelig tiil 
eders högmectlghet oc the god^muen danmarks Ri- 
kes Rådh, atth then £rid, wenskap, förbundli oc 
gode nåborskap som emellom eders högmectighet 
oss och begges wåre Land oc Rike giord och be- 
gånghen är, wårdher ju aff eders högmectighet 
aldeles oförkrenkelig wiid makt hoUen j så måtto 
att huar for: ne Her Ture biskop måns eller någhen 
annen actade seg beflythe in hoss eders högmec- 
tighet tiil att beflecke oss medt otemmeligit thall 
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och rycthe anthen för then euangeliske sak skuld 
(epther the then eij god are) eller noghet annett 
ther med the mene att vele foruandska thet wen- 
lige förbund oc gode nåborskap Riken emellom 
giortt 00 medt besiglde Lreff stadfäst är, thå hop- 
pes oss att iders högmectighet platt jnthedt tagher 
seg aff silke stycker som the hende att förregiffue 
Eij heller giff\ia theres tall eller firamsetninger 
någhen Loffue eller audietz i then måtton) och 
endog åtuj för the gode mändz wärtt elskelige 
Riksens Rådz bön och begären skuld haffue 
öfiiierseth medt them för för: ne mishandell the 
emott oss wthan all redelig orsak bedriffuit haf^ 
fiie och tuluenth them wår gunst vilie oc wen- 
skenskap (sic) igen, Ooh giffuet them ther på wårt 
opna och beseglda breff så the mage frij sec- 
ker komma in i rikit igen Begäre wij llcknel ker- 
ligen oc geme (huw för: ne Her Ture eller biscop 
Måns icke wele förlata sig på wår tiils^gda wen- 
skåp och beseglda breff them wij actha nest gudhz 
hielp obrotdlige hoUa vthan wele wjnläggia seg 
att skinda nogot argt in på oss eller wårt Rike) 
att iders högmectighet icke lather j noghon måtto 
för theres mishandel skuld förkrenkes then Con- 
trakt och förbund ider oc oss emellom giort är, 
oss hoppes nest ^udz hielp att på wåre side skal 
jngen brist eller fell finnes bediendes kärligenn 
atuj medt thette wårt budh måtte förbijde och 
wnfå eders scriffuelsse och suar her på thet wij 
medt eders högmectighet i slik eller större måt- 
to altiid gerne förskille wele Befallendes ider 
her medt gudh Alsmectigt, Giffult j wår stad 
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Wpsala lögmbghei^, , aest! . för, c^pinmicam Txlni - 
tatis iSao , , . . 
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Gustaf I.^ Skfif velse m B. Tyh^ IkaUe:^ 
H, Mäns Ghije^ /B. Axel Vgörp^ U* JoL" 
coh Trolle öch H. Henrik .Goije i samräa 
saky samt om den Evangeliska läran,, Vpr 
saladen22MfniS29':). 



Vår sunnerlig gunst och kerlig helssa nu be 
altlid tiilförende ötc Käre H. n: wij täcke eder 
kerligeen och gerne för thén weluillioghétt wij 
stedze aff eder förnummit haffiie Lesynneriiga atj 
sä wenliga wndfinge wär elskellge suster tnl Ker*- 
berge oc tracterede henne pä wåré weghne till 
thet bestå thet yfi\ eder altlid tiil gunst oc wilie 
gerne bethenke wele förskiUandes ythermera med 
alle goda huar 'wij kunne etc Sa käre H. ri: 
förmode wij ati etidelés wel wthaff ith dageligit 
rycthe förstått haffue huruledes några aflf ridder- 
skapet her i ysfkrX rike Suerigé besynnerlige Her' 
Ture Jönszon Blscop Måns j skara oc några an- 
dra Hade begynth och sig företagit eth obestpnd, 
och satt sig wp emott oss wthén redelig wrsak, 
och niest för then euangeliska sak och lärdom 
skuld (som nu gud théss loff är kommen i liusedt) 
för thet atuj lijcla kunne, thet cristi euangelium 
må renth och obemenkt her i wårt rike predicat 



') Riks-Reg. ^529-ai fol. 52. 



^S^dé 'OcH'äémW^'^r:€fe^^M ^irfé ock tHe andre 
flérö eij cjuangélio god åre ey" liéllet tHess forkun- 
-néliése iiägérlédés lida kunue', håffuä thé* i * tliénua 
fbrlydna wär béÄyiät; sig lilhud: thén meneinäh 
her i 'rikit 'medt några 'tilliöpa dictade ' stitker 
éraött 05S forfé^ffuåhdes ätifi haffda indraga latiid 
eii'ny tro j rikit, tner' medf • cristendomeh måtte 
'föjAiaiiskas etc ^ob äctade éå -tnédt slike ocL ändra 
sticker fleré göré äinioghén oprörlsk, dog sedan 
förhetnfelthé Her^ T^urfe öc Biscop Måns fömumitie 
att^ lliérés företagna mening och anslag wäre för- 
giflFiies, ocli knndti ifcke haffua feamgångh epter 
Äeres vilié, be eff ther then mene man icke wiltle 
falla In médtthem, taffue. ytIi förstondlt- att thé 
haffiia -wnuikit öc giffuit sig iii thil Danmark, 
hvidiå the ther aicthä att ékaffa' kunne wij éy fal- 
leliga besyhne, Så faller oss 4cke tiil syimes ey 
heller nägherlädéis tro knöne, ati eller några aff 
thé gode men danmarks Rikes Råd the ther an- 
nära rett béthehke' wille, giffiié them i then eller 
annen måtte någeh rett effther wij them tiil slikt 
obestondhz forretagning aldrig tiilfelle giffuit haf- 
fue Wthan försehe oss fulkommelige tiil högmec- 
tigste förste Konungh frederik, eder, och the an- 
dre gode men flere i Danmark att then fiud, för- 
bnnd oc gode nåborskap Rikeune emellom glort 
och begånghen är, warder j w aff hans högmec tig- 
het eder och flere gode men obrudelig och oför- 
krenkelig wiid machte hoUen, i så måtte, att huar 
för: de Her Ture eller någhen annen wille förre- 
giffua någet otemeligit thall eller rickthe på oss, 
in för för: de högmectige förste Konung Frederik, 
eder eller några andra, Thå hoppes oss atj them 



j tben måtten jngen laffuan. gifioa rnlley Ey hel- 
ler salhia nagken tro eller Ut tlil theres framsät- 
ningar, anseendes huadh rikenne emellom giort 
och behreffuat är, etc Wij wdc iiest gudz hielp 
så laga wår stycker, att ingen hrist eller fell fin- 
nas skall på wåre sido, ythermere hnsor för: de 
her ture eller hiscop Måns icke sig förlata wele 
på then wenskap wij them tiijsakt haffue, i thet 
atui för goda mendz dskelige riksens rådz hön 
skuld, haffue öffuerseth medt them for forscriffne 
mishandell, wthan wele winläggia sig att skynda 
någet argtt in på oss eller wårt rike, thå förmo- 
de wij att them icke sker någet hestondh aff nå- 
gra aff the goda men j Danmark, så att för the- 
res mishandell skul, skulle någherledes förkren- 
kes förherörda contrakt oc förhund som Rikenne 
emellan medt hesegld hreff stadfest är ^c Och 
^ J^egäre för then skuld gerna atui måtte förhyda 
eders suar her på meth thette 'wårt thet wij al- 
tiid gerna i större måtte medt eder wele förskilla 
Eder her medt gud hefalendes datum Wigilia Tri- 
nitatis anno etc iSag 
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Gustaf I:s SkrifveUe till Kalmar län om 
Ture Jonsons m. fl. stämplingar till för^ 
mån för Konung Christiemy om Biskop 
Hans Brasky m. nu Stockholm den 24 
Mars 1329*). 

Wij etc Helsaom eder oss elskellge tro wn- 
dersåter, menige almogben som l>i^e oc boowdl 
n: Kärlige medt gudh oc 'wåre synnerlige gunst 
ocli nåde Käre wenner wij täcke eder alle för 
thet hulskap troskap och manskap som i ossliol* 
lit haffa obrutzligenn sedann -wij först kommo tiil 
Rikensins regementhe och in thiil thenne nerua- 
rande tiidh, huilkit wij altiidt geme medt eder 
wele förskiUa Så kere wenner giffuom wij eder 
tiilkenne atui haffuom förstondit huruledes Her 
Twre Jönszon Biscop Måns i Skara medt några 
andra flere ther nidre i WestergöUandh och Sma- 
landh haffua sig wpsatt emott oss, oc actade he- 
glnaa he, jnrikfs /& »»Jtt igeu ith nytt opror oct 
ohestondh aff huilka rikit och thess jnhyggare så 
nu som tiilförene måtte bliffu^ förderffuade i grun- 
denn, och på thet the thess ythermera kimde 
firämia theres onda willia och meningh thå haffna 
the dicthadt och sammansath alle die förredelige 
sticker som the någan tiid emott oss kunde l>e- 
thenkia som först är humlädes wij skulle willia 
förderffua cristendomen , ödeläggia skinna och 
sköffla kirkior och closter, föra her in j Rikit ena 
nya tro och lärdom, och haffua latiidt wtgå mang 



*) Riks-Reg. 1529-16S1 foL SS t. 
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Lreff wnder wårt nampu oc jncigle, sopi tjie haf- 
fuå brutiit r frå änrföf' wär LfefF locfi Hrycth lor 
the^falska^bréff^ött the åielffue dic haffue, sä 
ijrdandes 'ataj fektrllé wela Uggia eu ny sielff' skatt, 
och. t«mga. på .tliBB rmenemau her' i lUkit; szom 
skulle wara viii lod sölflf påå Jhuar: skaMebonde 
och iiii lodh på huar landboo, medt mång annor 
sädannai oredelige* stixJker flei^ie écym" the oss fal- 
skélighfen på fört häflFfaafi liiéii Aé oss aldrig nå- 
gen tädh' ^töfftier béuiså ' skola, huilkit allt thfe 
häffuå giffuit' eder öch theh ménigé man förei påå 
thet att thfe hågrialedes ktitinéi bedragk them frå 
thfet htilskiap, troskäp' oc i&afnskep 'söm' the oss 
loflFtiart öch trrlsakt -haffuå, böh jn 'thill sSg,' wdi 
thet obestondh söm thé-foiretagit haffuä, Szä haP- 
fuoöx' 'irlj dog likiiel ' 'foYstått -athij dandémen' jn"- 
géti trÖ isattia* willéti' thnl theres lyhgactigé thall, 
som the idér 'förregiffnit haflPdé, icke heller haf- 
fnom irelatt lätha bedraga idier i^ frå öss i näghén 
måtte, wtheh hafiiien hollétt idher fasta wiid thet 
hulskap, tröska^ och ihanékap,; som j :oss ' lofftiät 
stiörlt och tiilÉäkt' haffua^ som ärlige 'tro dande- 
méa h&r' ätt göray thdr -wlj ed^r gunsteliga förre 
täcka, och wélöm ältiM geriie bethéiikia ider thet 
tiil thet bestå, Siå höppéi oéz daiidelnén athy 
well kenöe Iter Twre' Jönszön och hank förrede- 
liga stickor, som han^ wdj* afUsh syriä ääghä häfiUbr 
xnedt faritt, aff huflka thenne^ Sr ick« haiis förstå^, 
och wétthen ^éll slelffue, huruledes häri sig be- 
utste eniott ' Slit iföflhernés Rike' i konungh Cri- 
stierns tildlr, öch 'jemuell altid tilförene i fleire 
i^euska herrars tiidh, huilka han altiidh ha£Puer 
warit medt att indraga her i Rikit, och latäd för- 



di^^ua »iit egit iadenias Rike, som han en nsi 
tiill äffwenthyrd actherlat» göra, i thet han l>e- 
akriar, och heföret* oss :inför then meneman her 
i Rikit, på thet han them wpweckia kunde emott 
oss, ooh konungh Crlstiern Riks<enB och allés wå- 
res heske ; fiende skulle så kojtnma i skilsmessona, 
och ther medt komma tiil Rikensina hesythning 
igen^ så ttw som tlilföretide skidde i Uer Sten» 
Stwria tiulh, huars sielé gud nåde, och är her 
"Wtaff well merkiendes, att .fqrrne Her Twre än 
nw är Konungh : Gristierna suoren man, såwel hau 
sam Biscop hans i Lindcöping, som siig i .otrengh- 
da måle gaS* her wdaff Riklt, ythen tulffuell tiil 
att Stempla någett , oijith m^clt konungh Cristtem 
her in på Rikit, tljtet wi} och ;så wel ther wdaff 
beuisa kunne^, att the aldrig: en, ^w någen tiidh 
opscreffojo .retteligha könungh Gristlern hulskap 
och manskap, wthen haffua hoUet sig wiid thet 
hulskap och manskap the honjpom tiilsade i (or- 
stonue^ och hafft altiid ett föirederi} hemligan i 
hlerthatt, en dog förrue H^ Ture tlilförenne haf- 
fiier aldrig hafft tiilfelle, tiil att yppa eller wt 
springa lathe thet, för en på thenne tild, ner han 
samma hans förrederij Jngalunda lengher fördölia. 
kunde, begynnar han nu tiil att winleggia sig,« 
att hann måtte komma fiere pi wdj s^mnxa hans 
förrederij» och hesniitt^. thet gpda rycthe som 
Suenske men plega haffua j fremande landh, oss 
aUom. sammans tiil. stor föractilsse, hann .qch spott 
wdj fremmande landh, . ee huar som sådant spor- 
des, Och en dogh sammja hans förrederij oss är 
nog förrethenkeliglt , qch hadom well: makth 
tlill att sti^affa ther wtöffucr tiilbörlighen effther 
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laghen, Haffuom wij dog före wårtt elskelige Bi- 
keseiis rkåz och flere gode mendz bön skuldh, 
pä thet att blodz wtgiutelsse icke ythermera skee 
skall her i Rikit slagit thet pfått wtaflf wårt syn- 
ne ock giffuit honnom alle hans medt hengiara 
yrar willia och wenskap igen för gudz skildh, 
aldrig acthandes thet honunodt oss wederfarit är, 
vnreckia eller wreckia latha wti någhen måtte 
effther thenne dag, huar han en nw will förlata 
sig ther oppo, och retta siig sielfi, hoUandes sig 
effther thenne dag som en tro Suensk man bör 
att göra, emott sjm retta henre och Konung, 
Huar och sä wåre att han siig en nw icke be- 
synna wille, wthen blrffua fasta wdj thet förre- 
derij han begynth haffuer, och giSua sig wdaff 
landet, rikit och oss aUom tiil en euig skada och 
förd^ff, försee wij oss thå dandemen tiil eder 
alla, athj iu bliffue fasta wiid thet hulskap oc 
manskap som j oss lofiuat och tilsakt haffuen, 
och säÄien jngen tro eller lijth tiill någott lygn- 
actight thally som han kunde ider förregiffua, el- 
ler och någhor förredelig breff, som hann kunde 
ider tiilscriffue, wthen welen tiilhielpe med liff 
oc makth, att affuäria Biksens och allés wåres 
scada och förderff, så nu som j altiidt tiilförenne 
giort haffuen, I skuLen inthet tuiffla på oss, atui 
jw wele wara tiben samma, som wela ha£Fue 
ospartt liff oc godz, för Riksens och allés eders 
welfördh, och wåga ther wtöffuer wår halss, och 
holla ider wiid Sueriges lag, oc goda gambla 
cristeliga seduänior, som fadher och föreldra för 
eder nutiit och brukatt haffue, och styrkia och 
wiid makt holla then helga cristeliga troo, kyr- 
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kior oc closter, som andre gode herrer Riksen^ 
förrestondare för oss giort haffae, Tlier j jnthet 
"w^dmnan tweka skolen, Och j huad måtta wij 
knnnom wetha oeh thenkia ideri bestå , gode gäng 
oc longlighit bestondh) sknli altiid finne oss wel- 
uillige ti^, then stundh wij leffnom, Idér her 
medt gud befalendes Datum på wårt Slott Stoc-* 
holm beige Torsdags afftben Arom etc 1 5 39. 



Jfönhopings stads reversal på Gustaf I:s 
dagtinge^ref. Jönköping den 19 Maj 
1329 *}. 

Vij efftherscreffne Borgemestere Råd och me- 
nighett i Jöneköpingh Göre wetherliged at effther 
wår kereste nåd: te Herre högpiectige förste Her 
Gostaff med gudz nåde Sueriges och göttes etc 
Konnngh haffuer aif sin synnerllge nade oc mil- 
bett tagid oss i sin nådes wenskap och kerlig 
ighen oc stadfesth same \srenskap med hans 
nådes bögmectig kongelige maiestadz och flere 
erlige och welbyrduge Herres och Staders jn- 
segla ther före hengiendes are, Her Holger Ksirls- 
zon Månss Johanszon Riddare Gndmundh Fers- 
zon wår kereste naduge Herris befTallings man, 
Erik slatta^ Stokholms linköpings, Suderköplngs^ 



^) Riks-Beg. 1520-1&S1 foI. 6S. 

Sjelfva dagtingan är intagen i denna samling sidd. 
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Wasteua; Norköpings cm) Skeninges Jnsegle, och 
Öffuerseth medt oss, om thet opror^ nw her wa- 
rit haffuer förhendhec j tkenne opresiiing • embäi 
hans uåd«, j huadt i mätte thet helst sketh * är 
eller warit . kåff åer^ emeth hans nådé medt diråpj 
roff, tiiltastzfeingh , iserlffiaiksié-, ^ordh-iellér ^r^ 
uuigher . wthij : ena z^piåtta eller audk^a ,' '- skal. wani 
en dadhroch: >afftalid :<salc, > j hnadh måtte ihet 
giorth eller sketh är, nemdh och onemdh, wthea 
alla nya fwndher eller argalisth, för hullket wlj 
hans nådes högmektighett ganske ödmywkelige 
och weluillige täcke, för slika weluilllogha oc 
stora milheth, som^hans nådes. högmectighet oss 
ther wtlii Léulsth höifFuer, Oct ^loflfua och iill- 
sägia hatis nåde öiedt thette w&rt näruaraudes 
opne breff på nyth Igen, hulskap, trbskap och 
manskap, Och willie effther thenne dag wara 
hans nåde. huUe, troe, trygghe och retl^^dh^^g^ 
wndersåthér i alla måttha , wethendes och wa^ 
rändes på hans nådes Lesta,. och altäd redhe- 

boiia tiil att afFueria han3 nådes och riksens 

» . . . • , * . . . • . . 

skadha och forderff, Eihu^r .wlj kunne eller för- 
moghe , haffuendes iher wtöffuer ospar HfF och 
god:?, och winiäggie oss att ^etthe hans nådes 
gode, gangh och beståndh. médt ordh, Rådfa, 
eller gerniugher, .j alle the måtthe ther wlj. kun- 
ne ha th och dag, fbrarbethandes oss medt then 
meueman i thenne landzendher, och. all annar 
stadz hiiar wli kunne, ath wår kareste nådlsste 
herres gode ricthe 'skall wtsprides, hans nåde 
till prlls och are , och,, aldrig. - effther. thenne . dag 
tiilstädia, att han^ 'nådes goda. rlo^e förarght 
eller nedradt bllffuer j någhen måtte ,«. ochf huar 



wjj eller måghelii^vtriff oto j: theniw fe^ga..;wår 
nadi^te beixe5 ; stad . fit^nes , .t}i^ g^d fpxil^Iiade 
effthei! theiviief . Jcl^g , , . uåghrt . ojl^^stojiidli . . eili^. : Rp- 
stöt göra wilde medt oi:dh ^UfiF; gi^^^Inger ;.eiA9.th 
lians nådJie, beplicthe wij oss och huar och! en soni 
thet göre, haffuer förbrutUd lifF och godz, Dog 
så om gud förbiude att någher wår ouen orette- 
lige wil oss någhet arght på före efFther thenne 




L^yästergtjtlaådh 
o^H 'D^kndhv 'idoni ^^affua lagt ;Vs^'v\ \)ithuf(ä> ^ss 
4i^>timV.^bfcsta,Hun:irföi:\ii*år. käréisfe^ U*^\ige 4^f?fe, 
haffua wåldh och makt aft V^lT«^*vjv^(f^^\o$Ä/ el- 
ler then som sig någat sådanth obestondh eller 
öpiior ' ^atodht .fhan8::ä;n&de8: hpgiii«]f.tlgjl^ iV^Adp^ 
fbrret^ga;;eflfthér liic^me jdäg^^ ) OtehchMad: spf];...wår 
kärcste nådijge Herre^^tnédti ikhft ärliga. Horsfsr och 
gode men Riksens: Jäådh* belefiua och samtickia 
willia , om. westerårs recess tiil hans nådes hög- 
mectigKétz 'eget ,'Kiksens ' llåtlz; och thén menige 
Suerlges almoges. Ijegare gaiign bcji löiigliglt* be-' 
stöndh, äré* wij* plictögä. tiil att holda öch gerne 
efftlierfol^ie VW^> , 30m * tro ? fatl^e' wndersåt^^ 
bör ai;t ' gö^^^^^^ sin k^äreste ^låc^^^^^ Ml' 

sens ftäctz tiil^ag^^ Och are plidtdge " tuV'^^^^ 

éffthcsr ly^Ia hans iiåde och ' theres "bQ^K^ oVJIi gö- 
da Räclh,' AltliUette for:ne loffue Wii '6ch' lie- 
plictfte oss fast och obrottheliga holda wthen alla 
argalist, ny fuudher eller hielperede, wijd wåra 
saimiugh år^, pcji crlsteifigif|,^b'.''™ j^é^m^^ 



wij wärt Stadz Jnsegle wittkerilga^ necjlv?^ |för 
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thette breff Och becUendes ther tlil medt lincOpings 
Suderköpings Wastenå Skemnges oo norklipiiigs 
städhers Jnsegie Scriflfuet j Joneköpingk fiärdeDag 
pingesdagh ^no etc iSap. 



Bref ifrån Biskop Magnus i Skara och Ture 
Jonson Ull Gustaf ly om Festerås reeess 
och med begäran^ att få komma åter till 
sina gods och gårdar, nté m« Halmstad 
den 50 Maj 1829 *}. 

niastrissimo principi ac domiDO d. Gostano Dei- 

^åtia Saecoram Gothoramque etc regi do* 

mino nostro gloriosissimo debitissimis 

cam Reaerentiis 

Cum bumillima nostri recommendatiouis reue- 
rentia lionore et salute premissis Högmectig förste 
käreste nådige herre wij giffue eders nådes hög- 
mectighet ödmiukelig thil keune, att sedhea thet 
opror begynth war j Smålandh bleff stiUatt, ther 
wij trolige på eders nådes bestå tiilhielpthe , 
Som wij w4 förmode eders nådes högni egtigheth 
wel wittherligitt är huru thet Bt\ii förlopedt är 

frå 



') Riks'Reg. 1520-81 fol. 

Biskop Magni i Skara protest af d. 18 Maj emot 
Yesterås Riksdags-beslut är tryckt i Spegels skriitelige 
Bevis pag. IM. 
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frä förste oppitoffuet etc Dog likeuell om några 
wåre medbrödher som med wåre j samma han- 
dell willie sanningen ther wdj ocIl anners före 
för eders nåde en som rettelige tlilgongit är, thå 
hoppes.OBs them jnga makt Ibnga ther till, ner 
sanningen kommer tiil ransåkann, Thy wij haffue 
och' grannelige alle sanning ther om bescrlffuen, 
Oss hörer icke scrlffua på någhen, men sngia 
huar annen wnder öghen wele wij på wåre side 
wara ÖfFuerbödig tiil. Män thet thé förde seg jn 
i wår länn, eghedome, gotz och gärde, then sig 
ther medt beskyddendes, ther wij nw granneliga 
bemerkia kunne, giort war öfFuer eders nädes be- 
falning och wilia, Trengde oss wika ^ch gIfFua 
oss wtaff rikit, så lenge wij finge eders nådes 
gunsteliga suar och wilHa med wlflF Scriffuare el- 
ler hans wisse biidh, kenne gudh wij icke gåf- 
fae oss wtaft rigit att stempla någhet onth eller 
obestondh j moth eder» n: högmectighet eller wårt 
fadernes rige, eller någhen twist göre emellomri- 
gen, ther wij mäghe nywtha rethöch skell, wthen 
för thesse saker skild käreste nådiga Herre, så 
haffua wij nw fongit eders nadz hog: brefF och 
sendningebwd Her måns Laurentii Canek i Lin- 
cöpingh, och Anders hånson eder nades Mynte- 
mestaré, medt huilke eder nåde häflfuer oss gun- 
stelige tiilsagt all wenskap, aöh medt oss nådell- 
gte ofFiiersett i hiies måtte 'wij hade oss emoth eder 
nadé försett wiliandes thet aldrig wreckia etc 
HuÄrföre wij eder nådes högmeétlghéth ödmiuke- 
lige och kerliga täcka, käreste nådige Herre gud 
skäl' kehne ätt ös8 aldrig ^ai* i hiig^ aller synne, 
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att yppa någheu resning, obestondli oc serdeles 
ther blodz wtgiutelsse skulle afFödes, an dogh 
ath wij haflTue tlith och offtha warit tiilkraflfde 
och på manade, atuj skulle aluarligo tulhie}pe, 
att thet lutterska ketterij kunne medt uvergiandes 
handh j rigit, (om thet icke anpers kunne för- 
drlffues) som oss hoppes eder uade wel förthen-. 
ker, wij flere resor j liadzwiss eder nade ha£- 
fue om bedhet och på manatt, thet öffuerg^iffua* 
och förlatha. Och nu teslikes för war herres 
werdugste död och pine ödmiwkellge och criste- 
lige ther om bedhie att eder nåde icke heller 
begärendes wara aff oss någhen besiglingh eller 
beplictniug emoth then helga mene cristelige b^~ 
slutningy wårt samuith, are och rette Cristelige 
loffueii, ther huar cristelig man pligtug . wåre, wå- 
ge lifF och halss, thet wij och heller göre wele, 
en wara befundne ther emoth någhet beseglde 
eller bebreflfue, som är then nye westerårs recess 
stadfestelsse, aff huilkom thette obestondh allenest 
oprunnett är, Besynnerliga atuj her nu haffue hört 
alla cristeligä herrer oc forster andelige och werdz- 
lige öffuer mene Tyslandh are nu församblada 
i Spira att döma och straffa öffuer thette lutterij 
och thess bebundh, Käreste nådige Herre täcke, 
wij eder nåde ödmiwkelige. för thet opna' breff 
eder nåde oss nw sendhe på huilkit; wij ganske.. 
geme nw stragz haffde jnkomidt j; riget, om ther 
icke wdi haffde warit benempdt then Westerårs 
recess, huilkit wij Ingalunda betrÖsta samtyckia 
eller wnderga, Om e.ders nådes gode richtes för- 
klarelsse bör oss altiid weluilleliga tiilhielpa ogh. 
göra huilkit aldrig annet skal wara eller bliffua 
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medt oss befounet^ men the predicare och preu- 
there som wpfyltt haffua menige rikett medt the- 
res falska predican och böker, haffua eder nådes 
gode rycthe margfallelige förkrenkth thet gud see 
forklagatt, Thet snaraste och nemäste ath ophögie 
eder nådes rycthe tiil gode igenn, wore att först^ 
tiilbörlige straffa them eder nåde thet 'lutterij pä 
förth haffue^ käre nådige herre huar eder nåde 
wil werdes att giffua oss eder uådes opne be- 
seghle breff, som then opkastning lydde ther eder 
nådes sendltigebuud i Broddetorp auamade, och 
på eder uådes wegua fulkomm^lige tillsagde aff 
eder nade beseglde skulle, ther wdj jnthet rör- 
des om westerårs Recess, och att wij måtte frith 
komma tiil wåre går da, godz, rentha, och len, 
som wij ther iirå. skildes, Och jak Ture Jönszon 
tiil ({uina *) och bamn, och huess dell oss både 
i frå tagit är, och the eder nådes suäne ther nu 
jnneliggie fira kalles måtte^.Bedie wij eder nådes hög- 
mectighet ganska ödmiukelige och kerliga om, Och 
wele wij sedhann altiid geme hoUä eder nåde ]^ all 
then dell wij aff äre och redelighett plictige äre, 
som tro wndersåther bör att göra, Thet gudh 
kenne then wij eder nådes högmectighet euinner- 



^) Utg. anser dig häi' bö)ra intaga fäljande, af Koaun- 
gen i Septeml^er 1SS9 gifd», kom svar till Ture 
iöuMom »Giuisl som i haffnte^förskuUat» J scriffae 
q$s til vm eders qwinna Jng^orgt^. beröreudes the 
ord thess helge Ewangelij quos deus coniunxit Ther 
emot maghe i heldre begrunde then annen sentencien 
som scrifiVen är Quos sathati conitiQxit homo sepa- 
rat Yalete» 



lige befale Aff Halmstadh Domimca prima Tri- 
öitatis Anno etc 1529 

Mangnus 

Episcopus Scarensis 

Ture Jönszon Riddere 
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Vtdrag af Tyke Erahhes href tUl Gustaf I 
om den Lutherska läran. Helsingborg den 
22Majiö29*). 

— — — — — — — Samaledes, 

käre nådigste herre om thy ärende som her Al- 
bikt H. axel bräde och jak Screff eders Nade tiil 
anrörendes the gode herrer bisp Måns aff Schara 
och Her Ture Jönszon tickes mig ganske rådeli- 
get ware att the komme tiil theres fäderne tige 
igen, och eders nade Sämdes medt en kerlig oc 
endrecthelight medt eders nådz wndersåther i Ry- 
kit och eders nåde wille affstiilla thet lutters re- 
gementt Som haffuer thå jngen beståndt wdj 
framtiden^ och är emoth alle Gristna menniskors 
samfundh, Thå bliffuer både tiske och allés eders 

• ^ f . Ill » til»* 

nades wndersate huUe och laroe • jnd tiil dodhen, 
thér torffue eders nade jugh«n TuifFuell haffué på. 
Och ther som ethers hade stötte ' någhet anfaldjn 
pä riget, och ethers nädes -wndérsåthe wåre eders 
nåde icke tro, Thå kan ethers nåd/-sielff besynne 



*) Riks-Reg. 1520'1{»1 fel. 66 y. 
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huådt Lestondh eders nåd kunde haffaa ther aff, 
och ethers nåde wille lägge på hiärthet then sto- 
re welgerning then alzmectigeste gud haflFuer be- 
uist ethers nåde. Kåre nådige herre Jak bedher 
eders nådhe ödmiwkeb*ghen att ethers nåde tag- 
her meg thet i så godh en acth ochmenlngh som 
jak Scriffuer eders nåde tiil Ther som jak i någher 
nkåtte wille eders nådes werste, Thå wille jak 
icke scrifiue eders nåde tiil, — — — — 



Strengnäs Herredags-Åcta , tryckta af v. Stiernman i 
Riksdagars och Mötens Beslut I sidd. 96—188» finnas uti 
Biks-Registratureu 1529 — 31 fol. W — 96 och beböfva ej 
uti denna samling åter intagas. 



Svenska Rådets href Ull Rådet i Danmark 
om Ture Jonson och Biskop Magnus. 
Strengnäs den 24 Juni 1329*). 

Reaerendissimo renerendisqae in Christo patribus 

Archiepiscopo et episeopis ceterisqiie . militibus 

ac militaribas Reg^ni Dacie consiliariis 

fratribus et amicis sincerissimis 

Sincerissimis nostris recommendationis rcue- 
rentia et salute premissis käre ärlige herrer oc 



') Riks-Reg. 15»-S1 foL 108. 



— Qi6 — 

snnnerlige gode venner Vi giffue edhers Herredö- 
lue till kenne at Högmectig förste konungh Gost&ff 
"wår kereste nbduge Herre haffuer latid oss förstå 
huruledes aogre aff edher kere medlirödre Båur^ 
marks Rikes rådh i skoue her tyke Kl^bbe liér 
albrect ipszon oc her axell brade^^ liaffua scrif- 
fuit hans nåde tiill berörendes om Her Ture Jöns- 
zon oc bisp mens ] Schara hnru the inkompi^ 
are rdtj Danmark på Högboren förstis Konung 
Frederlcks ^c theres legde och att 4he wppeholr- 
les ther hoss them ytj en god ackt på thet at 
the icke skole giffue sig på en annen stad, ther 
the bådhe edher oc oss skole ware ynder ögonen 
Endog at the them Ingelunde wele Tppeholle emot 
vår nådigste herres och vrår yrflia når the them 
förueta Uthan wele fulkommelige bliffua wiid then 
contracht frid oc förbund som giordes rlkene j 
mellom i lödesze etc fför huilkit alt wij them och 
eder alle szameii kärllge täcke, och wele på wår 
sijde szame contract obrutzliga hålla j alle mötte 
Så käre gode herrer och wenner effter wäl troen- 
de är att szame her Ture ock Bisp måns auner- 
luucle giffue szakeii före hoss eder än hon för- 
loppen är Giffue yvi] eder til kenne hurw ther 
om är j sanningen J thenna förlidhna wår toge 
for: de Her Ture Jönsson Bisp måns och flera the- 
ris anhang sig itt wpror och obestond före emote 
wår nådigste herre och oss och loto wtgå några 
oredelige breff och oärlige articler till then mene 
man på hans nådes werste, medt huilke the then 
mene man til wpror och obestond rpweckia wilde 
emote hans nåde, Entog the (gudj tess loff) ther medt 
ingen framgång finge wtiin mojsje sialffue wm sij- 
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<ier fly aif landhet, hwarföre haffaer Kans uåde 
nw her "wdl Stregnes samankallat medt oss mene 
adelen Köpstädzm^n Bergzmen och några fulmyn- 
doga aff hela riikit, och läkt in för ossz och them 
j ranszaknmg same theres hreff och artlcler och 
medt god akälig och redelig swar så läkt sig all 
ting j frå thet hans nåde på fört war, ath för: de 
her Ture Bisp Måns medt theres anhang finness 
ingen redelig sak kunne hafft haffaa til sådana 
• Tpror , thet the wtan all ärlig förwaring företogo 
emott thet hulskap troskap och manskap som the 
hans nåde medt margfallelig edt och förplictllsze 
tilsakt hade och vilde the jcke aleneste falle hans 
nåd ynder ögonen ytan och ginge epter allés wår 
are och redelighetz förkrenkning j thij att the 
wilde göre oss ordlösze och om inthet göre then 
•westerars Recess och handling then the medt oss 
och medt th^a mene man heleffued och Leseglt 
haifue medt hog heplictilsze att han skulle 'wid 
makte hoUas och alle hiälpe til att straffa then 
ther ttågeu tid emote falle wille Muilkin theres 
öfiuerdådighett oss iugalundhe ståndher til att li- 
da j någen måtte Och förundrar oss icke llthet 
hu] for: de her Ture haffuer fallit ifrå szame Recess 
e£Fter att han war then frempste och ypperste jbland 
oss szom förde allés wåre tall när för: de Recess 
^iordes och samtycktes så ath han jngalunde seija 
(szom wij hört haffue han gör) att han eller nå- 
gen haffuer ther warid nöd eller twingat til 
Hwarföre effter j nw aff thenne wår scriffuelsze 
fornymme huru szaken sig förlöpit haffuer bedie 
wj kerliga och försee ossz ganszlige til eder . så^ 
som til wåre gode wenner och nåbor atj wele så 



kegåt medt hogmektig förste Konung Frederick 
att szame her Ture och Lisp måns ecke lengre 
'wpholdne ocli Leskiddade bli£fue j hans nådes 
land och riike på wår nådigste herres och allés 
wåres argaste j någen mötte Thet wij medt eder 
herredöme j sliika och större szaker gerne kerli- 
ge förskulla ee huar j oss tilseljandes worde 
Thet gud kienne then wij eder ewinnelige hefale 
Snarlige aff Stregness Sancti Joannls Baptiste dag 
Arom etc MDXXIX wnder någre wores Signeter 

ConcHiarlj Rejgni Suecle Jn 
Consilio Strengnensi Congregatj 



Danmarks rikes Råds svar på föregående 
br^f. Köpenhamn den 5 AugusH iS29*}. 

Reaerendissimo Reuerendisque in Christo patribus 

domiiiis Archiepiscopo £piscopis Strennnis mi- 

litibus et militarikns Reg^ni Suecie consi- 

liariis fratribus et amieis nostris 

sincerissunis 

Sincerissimis nostris in domino dilectione 
Reuerentia et salute premissis Käre herrer och 
synderlige gode wenner -wij finge nu eders breff 
och scriffuilsze om the gode herrer, Biscop Mag- 
nus afF Schare och her Twre Jönszon Riddere som 



*) Riks-Rcg. 1S2»-S1 foL 120 t* 
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konung maiestadt wär kereste nådige herres leijde 
lier wdij Riget begert och faat haffue, at the icke 
Jenger på eders och Suerigis Riiges argiste her i 
daiunark vppeholles skulle, Så giffue -wij eder 
kerligén til kiende, at för: ne biscop magnus och 
her thure Jönsson Icke anderledes her i Riiget 
leijdes eller vppehoUes, än i en god och rett me- 
ning, Stormectlgste förste konung GöstafP, eder 
och Suerlges Rllge tU lempe gode och bestandt 
"wdj så mode, at hwes twedrecht och vreenlghet 
som är emellan eder och them mötte komme tU 
en god och beständig ende, och theres säger 
mötte komme ind för tesse try Danmarks Suerlges 
•och Norlges Riiges raad til hullkit the ftfPwer- 
böduge äre ther för: ne konungh Göstafi och j 
thet begärendes äre, Oc skulle »the Ingen förtröst- 
ning eller bistandt halffue eller £äå afP oss. ther 
som thet kan ware eder. eller Sueriges Riige 
emot i noge mötte, Huer wij oc forfare at the 
handle, göre eller stemple noget på eders eller 
Suerig^es Riiges argiste, thå wlle wlj så skicke och 
bewlise oss ther wdinnen, som wlj welewdj slllg 
och andin mode ha£Pue aff eder Igen, som w\] och 
forsee oss til at kon: malestett wår kereste nå- 
dige herre eder ther om ydermere tllscrlfiult haf- 
fuer, kere herrer och wenner ehues medh wij 
kunne göre och bewise eder wlllghe och kerllg- 
hett, •wille wIj altlldt gerne göre, her mett eder 
gudh almectlge beffalendes Scrlffuet i köpenhaffn 
tisdagen nest epter sanctj petrlj ad rlncula dag 
Ar etc MDXXIX vnder wåre Signeter 

ConsUiarij regni Dacle 
nimc haffule congregatj 
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Gustaf hs Bref Ull Fredrik ./ i Danmark 
om Ture Jonson och Biskop Magnus i 
Skara. Stockholm den 6 (?) JfuK 1329''}. 

Stormectuge Högborne Förste oc herre her 
Jfrederlck met guxlz uade Danmarks yendes eto 
Köuung , — — ^ — — -^ Wåi wealiga och 
kerliga helssze altidt förssenth med "wår herre 
Högborejqi Förste och herre kere nabo oc besynney- 
lige gode vren wi fioge i themia dagar edher kerliga 
scriffuelsze j hullko edhor högp^tlghet r$rer om 
her ture J(>iisszoa oc bisp Måns åff Sphara atte 
"vrdtj edert Rike Danmark pA nogen tidh legdade 
ärä i en god acth, på thet at om noghen twiist 
oc tuädreckt "wåre* emellan oss oc them, at then 
mötte komme ighen til eth wenliget fördrag, op 
at eder högmektlghet är til sinnes ath giffue sig i 
hatidieU oss emellan om wi thet begäre. Teslikes 
at the icke skuJe bliffue yphåldne vdtj edher 
högmectughetz land. oss eemott wtan atj wilie 
bliffue wid then wenlige contract som Alkenne i 
mellan glordt är, fför huilkit alt yyi edher. högr 
mectughet kerlige tacka, oc acta teslikes bliffue 
fast obrutzlige wid contracten påå thenna siden 
Men at ^ edher högmectughet oc Danmarks Råd 
skulle giffue sig i handell emellan osz oc för:de 
Her tur^ oc bisp möns, ar befryctandes at ther 
liithen fructh effther fölie mötte, anseendes at Her 
ture icke är then man. ther ära, ord, breff oc 
incegle acktar eij heller nogon tidh haffuer warit 



*) Rik5-Reg. 1520-1&S1 fbl. 101 v. 
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silth retta iadliernes Rike hull oc tro, M^llian haf- 
fuer yarit moderen till all then skada oc förderff 
Sueriges Rike en tid loug öffuergangen är, oc be- 
synnerliga i konung Ctistierns tid såsom til åuen-^ 
tyrs monggen god man så well i Danmark som j 
Suerige -wettherliget^ är, och wethe wi goot skeel 
ther till, ath han än nu är konung Cristierns man, 
oc weth sig welfföruaret, met holmom om gud 
Jorbiude at han till mackt komme i gen Oc är 
honnom icke aldelis ouetherliget huad konung 
Gristiem haff förhender eller huad honnom lidher^ 
Oc haffue vri j sanningen förstondit at bisp hans 
aff Linköping som nu ligger i Danska haflfuer 
hafft siith wissza bud > hooss samma konungh 
Gristiem, thet oc ytan tväkan skedt är på her 
tures wegna så well szom på hans egin, epther 
the som nu her i thenna dagar aff samma her 
tures anhang rettade wordo, klarliga oc oppenba- 
ra bekende at all theres tröst om vnsethning war 
till samme bisp hans Huad vnsethning, han göre 
kunne wdtaff sin egin mackt kan well huar man 
besinna &iffue wi oc edher högmectughet til ken- 
ne at strax efFther för:de vpror war företagit aff 
Her ture. war wärt Rikes rådh åff oss begärende 
atuj till at yndwika blodz ytgiutelsze, skulle för 
gudz skull oc theres bön skuld öffuersze met 
honnom oc hans anhang Hued the emothe oss 
mishandlet hade, thet wi oc szk epther theres be- 
gare oc bön cristhelige tillotho oc gåffue them wår 
wenskap, skickandes ther oppaa wårt beszegelde 
breff, ther till the sig well hade måt förlatid Så 
wart thet dog aff them förackted, Oc the samme 
Dacktingen ingelunde vndergå yille, met mindre 



— a5a — 

wi, wårl Rikes rådt, oc mången god man i Ri- 
kit skulle gåå i frå nogre handllnger oc beszeg- 
llnger huilka the sielffue met oss alle endrecte- 
lige samtyckt oc heszegelt hade, Och wille i 
szå mötte göre wår ord are breff oc incigle om 
inted, thed oss dog hoppes at the aldrig skole 
få mact till, oc oss icke heller står till lidan- 
de i nogen mötte Haffuer oc för: de Her tm^e åff 
then euangeliske saken tagit sig tilffelle till 
for: na han företagninger, Oc giifuit then sim- 
péll almoge före her i Rikith at han thet giort 
hajffde cristendomen til oprettilsze styrkel sze oc 
beskerm Så kan dog edher högmectughet oc 
huar förstondug man yell besinna huru cristeli^ 
get thet är szom han företog met blodz ytgiutilse. 
Huickit retta cristne men pläga åff stilla oc icke 
fordra oc åstad komma, såsom han nu giort haf- 
fuer, bedie wi for then skull kerlige oc försszee 
oss til edher högmectughet ganszliga at szamma 
Her ture och bisp måns hooss edher eller i edor land 
oc Rike ingen tröst fåellerther lenger oppe hoUas, 
besynnerlige på wårt oc Rikeszens argerste, wthen 
bliffue hoUen för the men szom the are o c effther 
the "wår tilbudne firid öc yeuskap icke anamme 
wille Lalhe wi oss tyckia atuj them nogen yther- 
mera frid icke tilbiuda, eller med them på gå wi- 
lie, effther thenua dag, vthen stå vår äuentyr met 
them oc see huad gud met oss oc them giöre vill 
Her met edher högmectughet alzmektig gud til 
lyksalugt regemente befialendes 

Gostauus eadem gracia 
Suecorum Gotorumque etc Rex 



Fredrik I:s Svar på föregående href. Köpen* 
hamn den 5 Augusti 1329*). 

Stormectttg^e herre Her Gostuff mett gfuds Nade 
Suer%es konung wår liesonde]%e gode wen 

och kiére naboo 

Frederiick mett guds nade Danmarkes i?feiides 
och gottes konung wdtualdt konung til Norige 
Heitug 1 Slesuig Holsten Stormarn och ditmerschen 
Greifue wtij oidenhurge och Delmenhorst Stor- 
mectuge Herre Her Göstaff aif same Nade Sueriges 
konung vrår wenlig och kerlig helszen och hues gott 
wij mere förmwe Stormectuge Herre besönderlige 
gode wen och kere naboo, finge wij edher breff 
och scriffuLlsze wtij thessze neste förgångne dage 
som i oss tilhende skickede mett ether ryetbudh 
Yti] huilken eder scriffuilsze i giffue oss tilkiende 
thet i ether försee til oss, thet biscop Mogens och 
thure Jönszon icke lenger skole wppeholdes hoss 
oss eller wtij ware land och Biige på ethers och 
Sueriges Riiges argiste, och icke fää her någen 
tröst emot ether och Sueriges riige, som samme 
ethers hreff mett flere artide jndehollendes wt- 
uisszer. Tå gi£fue wij ether kerlige til kiende, thet 
förrne biscop Mogens och Her Thure are någen 
tidh sedan förledhen komne hiitt jndt wtij wårt 
Riige Danmark, och begered wår leijde, huilken 
wij them nadeligen giflFuet ha£fue wtij en godt 
agt och mening, på thet at hues twedrecht som 
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är och haffuer waredt emellan ether och them 
mötte tess hetter komme til en godt och beston- 
dig ende. Och skulle för: ne biscop Mogens och 
Her thure jngen hielp eller förtröstning fånge a£E 
oäs, eller wåre länder och Riiger eller wnder- 
såtter ether emot, oc icke heller her wppeholles 
ether och Sueriges JRiige til argiste, och skole the 
ey mett scrifFuelsze breff eller budh handle nå- 
get ether och Sneriges Riige kan ware til för- 
fång; then stundh the her wiij riiget are ynl] 
wår leijde, fförfare wij at the andérledes* handle 
eller stemple noget på ethers eller Sueriges Rii- 
ges argiste är emot, -wele wij thå så' skieke oss 
ther wtij som wij "wele haffue wtij slige och än- 
der maade aff ether, men ther som I are thet be- 
gärendes tå are the offuerbödige och ^lle jnd- 
komme före tessze try Riigens rådh, och ther stå 
ether til rette före hues i them haffue til at talle, 
kere wen och naboo huer wij kunne ware ether 
til wilge och gode, wele -wij thet altiidt geme göre 
her mett eder gud alsmectigste befalendes til itt 
lyksaliigt regemente Scriffuit på wårt slott Köpin- 
haffen tisdagen nest epter sanctj peders dag ad 
irincula år etc MDXXES vnder wårt Signeth 
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Gustaf I:s Skri f velse Ull fogden Brynolf y 
att lugna allmogen och ej uppsätta pre^ 
sterskapet emot M:r Svien i Skara. Stoek-' 
kolmy Augusti iä!^é 

Wår etc Giffue wi] tig til kenne. N. at 
o$s är fbrekommed at uågre sk^lkeoch forrcdcre 
akole ware thes. nedre . i theo^n^ laud^zende som 
giffiie .almogen före stor fxiskreckilse, i thy at the 
höre wåre tilkpiupst^ och meae atuj them icke vele 
liålle huad wij them tilsagt haSue, sedau the 
fömjncomed haffue, at her måns bruutesson och 
her nilss olszon wårdho rettadhe etc Så efiter 
tig wal witterliget är at förre her möns bryntson 
och nilss olson lyilde icke bliffue yidh then dac- 
tingan wij them tilsagt hadhe, vtan vilde wara 
med oss i retten, kunde wij icke anned lathe them 
"wederfares au thet^retthen gaff, thet wij dock ic- 
ke giort haffue, eij heller nest gudz hielp göre 
wilie, medt någen som sig widh wår dactingan 
hollet haffwer, huarföre är wår wilie at tw trö- 
ster almogen i titt fögderi] huar tw sådana Le- 
fructan förnymmer, at the sig ingen fare foretaghe, 
och at tw mötte komma vnder wädhret med 
them, söm sådana stemplan eller förskreckilsse aff 
stadh komme i Llandh almogen, tagandes ther 
wtinan ingen försjnnaelsze, wij haffue och förnum- 
mit Biynolff at tw legger tig fest j mot' then be- 
felning wij hafFué giffuit mester Swfen i Skare off- 
wer klerkeriidh ther i biscopsdömed, och haffwer 
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wiist rare swenner wtwr borgelegit ther i Yasboo 
i Érå presterne, ther han them läkt haffwer, gö- 
rendes klerkerne honum olyduge emot then be- 
falning wij houum giffuit haffue, rilie wij at tw 
steller wtåflT sådana thin offwerdodighett, och haff 
heller Råd med fbr:ne mester Swen, huar så be- 
höfFues, han är så wal wår befalningisman som 
tw, och myndugäre an tw, fÖr thy han hafFwer 
béfalning offwer alt sticted på presterne, ther wij 
och ville tw honum före kenne skalt, och lath 
honum thet regementit behålla i titt fogetherij sä 
wal som annerstäd:^ Gudh tig 



Gustaf I:s vänskaps^ och fÖrsvarelsebref för, 
Linköpings Dom-^kapiteL Linköping den 27 
AugusU 1329*). 

Wij etc Göre uitterleget atuj aff synnerlig 
gunst och nåde haffua annamat och taghit thenne 
oss elskelige domprouesten och Capittlet i Linkö- 
ping ydj wår konungxliga hegn och förswar, och, 
wenth them til igen wår wilis^ och wenskap för 
then og\mst och misloffue the wdj kpmpne wåre 
för thet wpror och obestond som begynt war 
eip.oth,e 9SS i vestergötland och Småland wdj then- 
ne förlidöjB wår., , ther . the hade theres deél och. 
lp]tt ."vy^tj. m^d jsä .förordat the en oc alle ppter 

tiien- 

^ Riks-Reg. 1529—1581^ foL 1251 v. 



dienne dagh skola wara oss troe huUe trygge och 
rätrodughe rudersåthe. åffwäria wår skadha och 
loirdekBF huar> the, kMnfk, vG^j^nhara oss imaA 
stej^pktt : €il^. jvprjdT Ätt £»iPP^iw>|Å wårt åigi- 
sta wara kan^ ypretta igen med theres klerlikerlj 
^vnårt fgdda^ r^Gtbe^isém?^ :margfid}!sli|a: betteiBl&t 
är i thettevpror^ och vhatfaåangen handil eller wen~ 
skåp medt theris fordom biscop biscop hans braske. 
atnigén ined budh brefiF elleir^it^ftéfstingi^^ som 
the Hhet nii fk nytt-igeti med' theres breff hond 
och mimdh loffaart ^wörh och tQs^kt &afftie Huar 
bch så skeer eller hencla kan* at <io$neti aff them 
e)i éHer alle her^émot tpter theiine * ddgh beslagen 
*t^order médt stemplab h^meKg rppenbai*a skola 
ihä ihe elkr th^n.sttiaffas ttan all^e nådher som 
the siel£Pne i theres cgit breff the oss giffait hajSiiä 
begärandes &ée och veij them alwarlige förre för- 
^aradh haffae i gode mendx näifware her Holger 
KarssbuL öch andre fl^ré/Huarfbl*ebmde -Vv-Ij alle 
söm för wåran skuld wele och skole göre och 
lathe at the för: de dompröuiest bch Capittel wdj 
Linköping her "vrtöfllVrer inthét hinder eller förfong 
göre i nogen ihotte widh ^ära strengä ilepst ogunst 
Och ^rredhe Tess tHl ytermete etc Batuni i wår 
stadh Linköpinge fredagen tiest epter bartbllomej 
anno etc MDXXEX 
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Gudaf li^ mimK^ja Smmr pé emvSktifvieUe 
ifråw Biskop Mam^Mräski ' OdaUtnmdi^^). 

: Guéteff « medi göds :iilde:JSii8i%i9; 4>ok Gbt^ lete/ 
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Vår guiLst tilforenpp etc. Betrs^ck^er, Jcäre "BI- 
ficop Uaus och -vf jlj > edhaf tt eglith ^qiwett fiird^ 
begruuder theim wodelig^ ståad,. ,pa Idlier Siel^ 
-wegiia, szom i ydj .stadde ^äre, :l^or ,tk(pu stora 
Skalchett ock Ochristelige Tlrapniij som^ i eck« ejie 
gåugO) vthan ofitha, lier i .eda^ fåd^jrues . Riike 
kedriifuit haffue, Huilkit gudt al^mectlg i sibt^ tU4 
ecke wiil lathe ostraffatt f)Uffua« Tlxer jaest s2;oiii 
i.skreiffue atuj fuune Ixer for Q,3S Jtt Ctffisteljgit Rij- 
ke, Huilkit thet alriig besnu^dt . -wf^r Sza ^jlad^p 
"wij oss tyckia atuj epke fi^ii^ her .fyr oss j)^ 
Christiid riike Ttha^n li^ll^r jlt ]ied|iptt ockfort^erf- 
luat rllke» tlil liuilkit.i ock jOter^ . edra medLrödca 
haffua warett största rothamt cjck tUfcllit tiil, 
szom j och nog lathe vppå , sjkyixa, besynnerliga 
then tildt i droge theaouiLUda, l^onui^ Chxistlern her 
lu i räkit, Riikit till allejr största >skada och forderff 
Ock szedan vrore störste yrsaken att szå n^pnge 



*) Efter en handskrift på 9 blad uti Riks- Ai*cbi vet. — 
Utgifvaren, som finnu ej lyckaté återfinna den skrif- 
velse, hvarpå ofvanståeude är ett svar, meddelar 
denna act, då den sprider stort ljus öfver sjelfva 
reformatioDS-f rågan. Aret, då den utfärdades, till* 
tror han sig for det närvarande ej med säkerhet kun- 

" .na bestamma. 



EiUfi.tooh ErUgc» inäu gipge? i M jlliem Jbalssz p& 
$tQeholi»3 tCMTgv ock huad twaga ock olagliga 
beska tuiuger i Ytj theu tydeii lade både på Al-^ 
moig^M oQk Städeme. j Östergiöfl^mdt szom med 
aiith iiideriito riike..' hulle, Qcib. .framdeles hura 
Ctmstelige i beivkte &jLeTieci^t &wen& Höck ock 
FmUr * . ♦ • .., wette i. wieU sieUbe När i ett 
ftliekt stycke och aimett. hetrackte wele formodber 
ossz atj större ocbristeligba stycker skola befinna 
bema boossz eder, än j uågen tljd kunne beskria 
eller betenckie oss med, Ossz tycker atj ecke al- 
deles baflTue fölgt Sancti Petrj ibtspor eptber i 
tben motthe, i wetbe^well sielflTue buad Ghristus 
iian haffu^* sagt In Ewangello att en god Hyrd 
skall föda sin iår, ock ecke forskringra them. Men 
i baSiien ecké allenestklipt vilan aff them ytban 
jemuell biingatt tbem oni halszen, thet Ingen god 
retsziniug Hyrde borde sitt göra, I berore ocb &st 
vm Luterske lerdprn^ock annen villo, som i wår 
tijd skulle biit i riikit Inkomen wara, Szå for- 
boppas oss, att buad förändring ber skeedt är j 
Riikit anten i Lerdom eller m^dt Kyrkiones per- 
soner, är med gudz bielp szå skeedt ath wij we- 
le tber om wara till szwars både for gud och 
menniskiom £ij är beller tben Martiuj Lerdom 
(szom i kalla »zå. kiettersk) nagen tijd i någott 
abu^i^ufiUg^^ ^^j Goncilio tber buar ocb en möt- 
te baffua sin £rij Röst epter szom thett borde, 
fordt^pt wordit for någett ketterij, eptér tbett, 
att tbet ecke anuett är äu szaime ock rene gudz 
ord builken I^ierdom ecke aleneste ber i Riikit 
y tau jemuell I jAere berrer^ ock f örsters Land ocb 



»i|kw förk^ittiiatt lÄifiti^} Når j kåffWeii farith 

001 kring i the Lafltden; mh CondeMpAer»»* szmoA 

Lérdoto, få i wcll szidi^n g^t ati göra mett thfetttf 

RiUdt, »MeB th^t i käfete ésst £9r€^ ^m tbét Ämne- 

skie Kätteitij, Huilke ther ^kie troddéi Christum 

^^ara fizaaher gnfd^ Tthttii «ä» pit*<itt(tolii»i;io *iöinf 

en annor, eto Ibr^vnclirigM* oés storliga Bisoop Hafn£^ 

hni y sfia Tijiai«ihe'FkeI«iga träd« *n 'i Lygiicn, dier 

i dog emellan 6ud ©ék eder wdi ^maerlunde 

wetta Vij täcke gferna gtadjj ätfij' kafioe både 

Siiell ooh Sam-wétt Vti ossz, siifå 'atnj Jnlhet annétt 

6*0 än thet szoto CihHstus^ ock kans Helge Apost- 

hac och Lärinngar oss lerdt haffuer, Och the vij 

(7) styicker Åenn Helga €hristeli^. tro Innehol • 

ler, Ther 1 ook béröre, atuj haflFue fallitt i frå 

thee beJ^zworeii ^ilkor, medt hui>ke ^j Ure 

kompne tiil Riikit ^tc Skolé i ei\ heller någea 

tijd bewisza I "wetthe "well sielffne^ huad Lagbo^ 

ken jnnehoUer, som i och haffwe scriifteliga gif- 

fult oss före att konntitigetr bör elska gud ock thea 

Helge Kyrklo, och ratt henne styrkia oskaddan 

allom konungslighöm rätt Crbnnone Och Swerigls 

almoge, Huilkit wij ock szä tiest gudz hielp 

giordt hailua, Endog edher wränga mening thett 

ecke bekenne >fiil^ när i thet rätt beszinne wele^ 

thå haffue wij ytteltnere än några Ttaff wore' för- 

iadre ) long tiidthbllitszame Eedt ock wilkor wijd 

mackte Wij k«nne ju ecke medt någen skiell szå 

Elska then helga Kyxkio (ther i medt mene Wég- 

gieme ock murcr ok kyrkennes retttho, thet dög 

ecke szå är) atuj ther medt förleggia både Cronon 

Ridderskaptt ock then menéman szom alredo nog 

skedt war, och ytan twiffuell ytthermera skeedt 
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hade 9 huar tliQt BUc0pa Rtgemen&ett Ikngre skuUé 
haffue bliffuit bértandtDdea^ j pu^ke (?) oiok fast om 
kyrkibnes prmil^iel* och irtiheter atuj them skul- 
le fbrkrent häflue, ' wij l^ilde gema ytethe aff eder 
YTtaff huem tken hélge kirke, ($zom i kalla) i ock 
hennes, peraoner h^ffua f&K iilika prinilegier, wm. 
kejrsaren ock. aioldra herrar ock förster ecke Gun- 
ateligan haffua wnndt ock giffuit them slika priut- 
legier, och szå lenge szådana friiheter brukades 
Bsilteligay szom them hordé, ock the med förstone 
jnsätte woro wat wel möijligit att the hehulle 
them, men .szedan sjså stortt misbmk war kommit 
thet* i bland, som urvr . margfoUellga skeed är, 
motthe man wel med god .sUell, tagha en parti 
aff sdma priuilegil^r j irå them épter som Keljsar 
Lagen» och eder paue Lag clarliga med giffua Att 
then iher mi^brukar frijhetear, är ecke werd att be - 
holla them, Thet rock flere^slike haffua misbru- 
kat kirkenne^ priuUegier, är .«og beuIsKgit, ecke 
alenast her I Rilkit,, ther Biseopeme haffue warit 
sÉoH^ste ^rBakén att -. fordr Ifim 9 forråda ock om 
luilszenn brlilgai, .^å monge Tiiksi9ns Herrar ock 
Förster,. szom |»&d^. nyligen* »o^k (Lbngligen skeedt 
är !tthan Jeibnell; i aniier Land ^^j.RUker, szom 
Hiatorieme oog fp^^holle Ther i ock foregiffue, 
^tt.eij skalle ^loflSigiit ^ara t9^ aff Kirklor ock 
@lostér, som Ivsr» 1 $:^'rig^ i forhdhen £äyde skedt 
äfQiiilkltij madf ly^onigp Ig^tori^ ock Exempel 
kciivisa ilirelf; Iksyi^^ijtiga^^m^dt» BialtMar Konungh 
i-iBdbjlotil^ny th0Pr P^ImI dm slariffuer, Oek giffue 
ir thm. Hi^totyeft 4lEiä, ifo^^, att.i(9a«Mt BåSJtazar mis- 
brakade ihe Gjiwod^- wom Hans forfader Na- 
l^uohotloMNlo^ ^^<% t^ Ylitf Inttiplrt i. Jheruäi:^: 



lein^ Ock kom for then skull i fra Regonénthet i 
Bzvw år, än thä att Daniell scriffttär fast anner- 
lunda Är forthenskuU Tnder Hwij i ecke liaffne 
i)ettre Läszlit texten wtöffuer förre an i szåd^ma 
»criffue I beröma eder ther aff atj are retl« BUcop 
och tker wele i worda 'hoUen fore^ hsn] ackte i 
thå ecke hettre på scrifftenne? Een ' Biscop hUt 
virara förfäran I gudz (»'dt epther dzom Paulus 
szeger Doch i thette och flera slike »tycker Latlie 
i pa skyna huru lilhet i haffue aff en rett Biscopz 
artt Daniel scriffuer ecke att Baltazar kom iér^ 
Regimenthet i sziw är, szom i scriffue, Men Tex-^ 
ten heller szå att Nabuchodbnozor kom j '• frå Re-*- 
gimenthet i sziw tijder, ther Lärernc störste par- 
ten wilia första ^iw åar medt Huilkit eij heller 
skedde for the Cleuodier skull szom han aff t^piplit 
tagit hade, vtan for Hans Högmod och öffuerdagig^ 
hett ther han b^&mde sziig aff szina stora niackt^ 
och thon weldiga s^défun Babilon then han bygt 
hade, och gaff then högsta gudenom 'Cöke ärona, 
szom honom s^ådana mackt giffuit hade Mea 
Baltazar szom -wal *^Iste huad vruderlig ting then 
Israhelitiske guden med hans faderfader Nabucho- 
donozor giordt kade (szom Daniel och förkastade 
honum) Likauel odmiwkade han siig ocke för gud 
Vthan foractadé honum, aff retthe öffuej^détgichett^^ 
Och lett hempta the Clenödief thier ^åz tiSnist- 
szom han sielff béfalat hade plaghadé ii tem|)lett> 
hollas yppe medl, öch drack th^r aff medt^ szina 
giestar och löszactig folk, 'obh'loffuadeobh prisa-i 
de szina Affguåar the# med^ ^Huilkit thén I^^é-' 
litiske guilen wa^T' iill ena s«ddrä^édiä^h^^l4'W0rttv 
Baltazar szå Mi^£htf ^t i)i#ier, ätt kän 'kok' j: 
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s^Ine fientler^ 'lienda ock vrBXt slagen aff tfiem 
szama natténa,' ocliwart tker mett thet szama Ba~ 
LUoneske Keijsarédömit nider slagit, ock kom i 
Cyri hender, theti thér war aff Persien, szom Xe- 
nophon och andra Histöricj scriffiia, Szä ar nw 
clartt aff Danielis ordt then ther will elleis tagha 
siig szå stortt omak pä och lasza them offuer, att 
huarken Nabuchödonözor ' eller Baltazar worde 
straffade for the gyldenne och silff Clenodier Ty 
gud acther menniskiöna mera än gull eller siilS 
Ttan for then ha/ihett som honnm skedde aff 
ihem, så -atth gad2 forssmedOsze war szaken trll 
theres straff, och ecke gull eller silff, men thet 
gull och siilff, szom her i Swerige aff Kirkior och 
Dioster tagit är, är ecke tagit i then ackt, ath 
man skulle göra gud j then naghon wanheder medt 
i^zbiii Baltazar ' giordef Ythan hielpe then menigeman 
5 Riikit ytaff then twåhg och nöd, som tte vd) 
stadde wore och thet skedde mett jtt welbetenckt råd, 
i nöd öch trängh och ecké i dryckenskap och öf- 
fiierdadighett ' szåsom thet skedde med Baltazar, 
^et "weÄe i well huär i thet elles wetha wele, 
tetiU och iölff är skapat ther tiil, att thet skal 
tistiié méäniskiona, och' ecke menniskian till att 
Kana gullfenc,'- Och* ^lärer thet oss weU naturlig 
^kiéli och^ fömiifft, att - thett ecke wore rett giordt 
sköna giill o6U^'sÖlff,' dth écke skofaä menniskiöna 
iftän Tathe skintiä Brénna och dräpa henne- Och 
käii']tt Ixarii' wél mérckia^ étff eåfsrs scriffuilse, atj 
^eckfe wétha ' giora ^ftt rett skilfång emellan thet 
^åtfifilat dth thet Nya testamentit, eller emellan 
ffiét Tém^^ll Wfe*^ szitt^^ s^ söm lydde tiil 
^amM^, öclt tltér^Tefrnpel ihed szin ^krud szom 
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Ijrd^ tiil the^t Ny^ Tegtwiei^tit, I thet Gaml^l^ 
'j|('e8taaientit had^ g^d sielff pålmdit^ att tbe skiilr 
le haffua jtt Tabermchel eller Tempell jtt qcK 
ecke flere, och* l>qd fielff på l^u^d tiem^te the 
3kulle göra hoaim^, odx l^iad r^skap tbe sk\me 
Jxaffua tlier till .Ocb. att. ther jij^ulk wara ea. Öf- 
fuerste pre^t med ^v$- 3krud^ Ixuilkit gud - alt siejff 
befalat pch för^scrii£u»it hade, szom i the Gambia 
testamepQLt^en^ bökj^r , ix,oq beapriflfiut ar,. Sva ^ar 
nw thea Öffuerst^ Fjres^teu oc]k the lekammeliga 
templet, spm, tl^t > Gambia tetamenth^t tiUlydde, 
är e^i figura oc^ Xir)f Ail^e tiil thea Öffuerste Pre^^ 
6tön, pch thet. tex^fp^ll 32^01^ lyder tiU. thet Nya 
te^taznenthet, her a^: ^, ande^g prest, oph. jtt ån- 
dfelig te;^pel, dlcf )ajb)€aixakdU,,30ia thi^^ ^pistelep 
tia the Heb^rei^r.^^liga YtiM:'y?J^r Pre^ter äx, Chri-r 
»tus Jesi^s tempktVatr hauf, tefpjplet thet. ^ .^ .h^xi^ 
Chrlsteliga foraambling, alla rret^zlDti^iga Cjbr^tiifi 
menniskior sas^of^ .Paiilus Qch k^jyiar the CliristrQgr 
na gudz tempel,, och. sa^zom thet gapibl^ t^e^pir- 
mentsens Oflfuerst^ prest och. tempel wore prijdt 
mejtt. Lechammeligt ; gful ; oph ami^f . dyrbar, ting, 
Szå är. och; har aud^ligt guU pc^. -prydaiug, , thet 
ar then helge Aud^s gjaJOfucMr ^oii^ rette redskapen 
är, ther gudz tiäais|e ^kall yppehollsi^ . inedt .hjaar 
epter som ha% l^^ffuef fi(it^:.gåflfu(ma, t^ Al^g 
skole i nagei^ t^id. kijw^e , l^u^ft;^iijedt '^^teJDÄp 
eller någer retlellg, sjt^^l,, att ,,t*^ep . Qffu^r^te prer 
Bten i gambl^ 1;e^f^memti^ ^^ bef^chi^ Fåui^ elr- 
ler Biäcopei^ i Aogpi^ 4:^6]^ 9tt .Salompnis tei^^Jl 
skaU betecki^a .Vfid,rftW., .3ki;u4 och igH^fS. ^m^i% 
the kbrkior ^pm )ipm; jii?^ [l^^fi^erjiae^ th^os s^ 
gul och $öliif, Sza, ,att [i^aa »kjiu. gq^ii ikfif. j^ 



s;i:åd»aa . l>6$lujb eillidf ^rgunient wtt^ att 6zasom 
thet ecke var loffligit taga the Clenodier i Salon 
BiO^Is: tempel tWore, och b^^uka them till asanatt 
än thet.lhe wore sJcickat tiU» szå ^kall ecke hél^ 
ler wara loffligit taga the Clenodier som i tessq 
kirkior. ^'r^ Oich bruka. them tUl iiagott annet: ^ 
thet the äre . skickat ' till. Itt ^zådana Argument är 
f^lst fortij att thet gulocl^ ^öW söm war i Salo-^ 
yiOBiU tempel, war ther Inkomit eptcr gudz lie-r 
JQiJiiing tiU att hoUn tl^^en tieneste yp^^ . medt som 
han.jBielSr l^&lett had^, Snar. i k^^u^ :hieuisa att; 
gud had^ 0!Qh .l^^fakti; ^^t haffua 32Åd4ftA K^U S^h 
3olff ) worp. iJ^irkiory; tiU azäda^ iM^ukn^^ . ^o^ it 
e,n tljd It^ig ^keedt Jir^ < th4. k}p0M0 Arguioieuth 
Y^elli stond^n^? Men». Q^ liv, t^^Q^, j^ke ;^^9 och 
^rlic)jfe.;bi^a i^pajen^lak gnjftdt ^PWltirkiw aom 
WA) ^yi iiaffne, are cfcke; såsom : S^gmockii^, . toiapjfl 

y?#i clles; iskulle Vj' ^pM; Iw&wi »Wfe ^ jm^' 
kirktO; M0n ^e^ ,9afe t|^ huBs * xk^p : yfiy «kol(e r kom% 
tjlhope ytj, Qfih Ibrh^wU^, oä gudz ord §aci^art 
menten och annett ;siåda«ia7 epter td;^ en ärlig 
skickets kräSuev thet al^j ^kple haffue the; h^^p, 
th^r wij . knnne handla Chri^teliga saker vt}^ thei; 
siid^' atirj^rende^ äreV. så yrel^jSom wdj Rådzstu-^ 
gor,: ther i^^n.iskalL driffu^ lag och rsitt Och ä^ 
^Qre,kirkior Licharei Judernes ^jrnagc^r tli^ thq 

foifh^iiycUad» alla ;3«^bl!at*. A^a?;, Wp^j: 4?g. vdj,. än 

a^t thö WQf%JpiB^iiis t^nipsiEy .j^elles Jsian thea 
g^dz 4äwl{,? r^OJi i. thet Ny^,. Jestaijiei^theit holla^ 
sk4 wjairö ,bebi|^W: tiij . vageljt. , hpsxp/ierligi^ jn^pi^ 
' ylfeaiwi 'h^» Äffliji^änif^^ ifii|^rq|B. skpjl? ViM^^ 
^,«ift^. gudz :<i^nwfr,. a^t^ld. ^ftOflp m^B .ju. lefr- 
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Itta epter gndz budt och thet ar tijäna gudjy 
och thet kan éckc bebindes til Kirkiorne 

Dogaffszådanagudztiäniste wette i Jiithet Thy 
claga i szå högt att han uederlägges i Kjrrkior octi 
Closter Man wett wél att herrar och förstår theiin 
zfteneman ock tesligest haffoa I förtrjdheu i en 
enfaldig mening, gifFuit mikit både löst Ock fasth 
til Kirkior Clärekerit ock the fatiga till yppehelle, 
I tken ackt plegade och • Bispeme szåd^na gåffna 
anamma, ath the dkifftO' ihem både i- bland the 
fatiga och i bland siit Clärckerij, szom aff Gra- 
tianj scriffuilsze nog merkiandes - är, Beginte dog 
medt tyden komma thet misbmek ther wtj, att 
then dél szoln plegade skifftas j bland the fatiga, 
wendesr til prål dch Kirkiönes skrud szom man 
thet XLw kallar, ock fick thett liampn att thett 
éknlle ^ i/rara gndz tiSniste pryda weggenar i kiikio-^ 
Hår^, Men theh retta gndz tieiiistenn lagdes md, 
ézom vrår ath fatugt folk sknlle fher afflf hafft the- 
res wppehelle, ock szådana linisbruk. straffade 
mange iHerkelige inan for tusende är szddan bes- 
synserliga Aihbrosius de Oificiis 1: a: c: 28 Tés*- 
Hgest och Hieronimus ad Nepotianum, ödh szedan 
monge aÄdre 'beszytinerliga Berhardus, aff hui&om 
(Jratlantfs inikit jtidrafgit täffuer, htiar ■ i sådana 
léBä S/V^ele' tha iitnié i ^ell, att- szeija befttre ^ara/ 
béwara nieimitkionä, Ifri^tt béwära gullet i' Rar- 
kioriarj 'Och htrår i ss^ådanä eéké' besinna ktihuféy 
dia inoät^ thet jii ^ara en stor 'Mindhett Besyit- 
nérliga aff én. Biscöp ock' Döctor Thén ibr~ 
imffiE hade ock then gode komitig Ezechias ätt 
häri t6g mtt gul! déh^sölff sdm ^a^ar i - Salbirionfe^ 
tempel ock forloszade sziig ock si It folk medt, 
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kiöpendi» ther ined fri]clt afF the Assyrier, Och 
wiste han W'ell att gu^ hade befalat, haffua guU 
och sölff 1 templett Dog hade han och thett for- 
stond att han wel Tiste, äth thet war aklrlg gndz. 
mening att man skulle szä forwara gull eller 
sölff, än thå thet lydde till hans tläniste : att men- 
niskionar skulle liliffua forderffuade, szom ther 
medt frelszas kunde var thet nw loffligit, att taga 
gull och sölff aflf Salomis tempel szom epter gudz 
befalning med s^ädant prydas skulle Mikit met 
är i szådana nöd och träng loffligit taga gull och 
sölff aff woro kirkior, ther 'mj ecke haffde gudz 
hud vjppå^ atuj szådana haffua skole Thett hörer 
the fatlga tlil Och for them hör thet i^rtleggias 
Ey är thet szå szelslnth, som her i Riiklt skedde 
medt en part aff kirkiors ' och Closters Clenodier, 
och andre ägedelar, szådana' är tiit ock opta 
skeed tiHbreune Och huar thet hade skeedt eder 
eller Päuenom, eller och till euentyr Konung Ciri- 
stiärn til godo thå hade i wist skiell bog tiil att 
forsuara szådana mett Men nW epther th^tt ä* 
skeedt menige Swerigié rilkfe till godo szama Ko-' 
nilng Chriistiärn vnder öghÖnon szä moate thet 
wara oloffllgit I ropa eller scriffna ecke helfftena 
szä' raikit öm the Clénodléi** och thett szuara skati 
som k. Chn^tlkrn lat taga VtaffVpöala Domkirké 
Swerlges riike öch ahnoghenn' tnl fonWff thel 
reckha i alz jnthét illa vhaira glordt 'Men thet Vi^ 
Kafftte' tagith, réckria ' i for istor ofchrirfeHghfett, 
Htiär göd mkn^ thett sHéll och IrStt will epthéis^ 
föliä well wétt'i hui^dana Äotlö' -Vrij^ anattiteadé 
ritkit, och I hiirttdana ^ mbttö thet nw stSHy szå? 
^tt htiar^ tnaitt éisee Må liatxm thett éélllkdmén Sr, 
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Bom vfi] tagit haffue ij^ri j . kaffue ther vtaff jnthet 
förtt Ttaflf Laadity ytaa är her nw alt tilstedz 

Nw j^pter thet ar szå ol(;ffligit att KoBUåigen el- 
ler Rijkenszens herre ecke må tagha kirkienes 
öffuerflödigha egec^elar, och lorsuara rukith medt| 
Hwlj är thet thå- Bispeme Loffligit medt szåma 
ägedelar 3zäti^ piig/^P cmott Rijksens lierrer, 
huad blotzutgiutel^ze Fåuar och Blscopar ha£Fua 
med kirkiones penalngar ^tad kommhty finne the 
well szom Uistorierne Läszo, Thett reckna i ecke 
heUer oloffligit w£|rg thet i llgge tber wkhe i Dan- 
ske oc^ fortära Lioikiopuiigs Domklrkjies pennin- 
gar, Hnilkitr \yij mett gott skel Lenisa \vel9 fortjr 
i huar Qch en Domklrkio i Swerige är jw fuiineu 
en mectig Träasel £ndog gnd bettret the mest är^ 
kompAe i fiende hinder och riikit vnder . öghoaoAi 
3om. i wel -^ethe i Vp$ala och annerstadz skedt 
ärj Men i Linköpungs Domkirkio är jngenfunnen^ 
Huarken aff.firyndt eller fiendt £ndog edre brödbi; 
som ther än aw äre^ vfeli ^is\e .^tt ther wajf. ett 
^ectigt stycke penmnger, thef j, her wernär 
ocl^ några fl^ra hade i beff^lningh hnart sza- 
ifxst Tressel kornen är> må i siel^ue wetha, nv^ij 
l^ifnae well merJ^a atj h^JpTue bytt pch partiet sa-r 
^laiTr^^^el eder enaella/oi ther i nw liggia, och 
J^^ua .gO(tlho da^ar ythail, . tkyCt är alt Christelj-. 
git oqJ^. well ;giordt,. . .JJbier i, oäs, och för^ 
!^t^ .artiujjjSkiclfa.BIsQpper .?p br^Jta thejr medt 
Pftijfigtf%e,.iHftgt, .ock fcekqnne i si^lffue, ^th ^er. 
om h^uqr .i f^rtijd^ft, warett^stopr t^^ttta, : emel^lfiw 
?|Ä*eft *ft9fe i^e^ay^.^Jc.MH^a liu^r= i wi^lp. aaj?i5; 
jf^t p/8j.H^^prIfy^p ,$>9lf.^.P^i>3 pgin J^j^g, *ha. 
fiijlie, i,,W§!ll litf. tUfit; f>90^!i; l^ij^^eBliS. ,Jii^:h9fi, 



Påtie alwilk ^råd, fitii 'Aft* ^*»i Keiéåltin tndcr^ 
^tifudotti gÄtf thea rät i (rå sU^h^ inefdt en gotlt 
^j)lie, ocii lält tkétt iRcpäietfeke; Clärckéiijttt haÉFuä 
^eH« frij" kdi*>^ ketjti å^r ^aiftiiia' i%t^ till klesä-^ 
MH' j^l^Oék gliV-é^å^ tJi#* o€fh' till/ jn tiil'Kimt 
Kärl theai fitJi^ta öcK iil ltfÄgeK'^0(* i théÄ^ szack 
Igiordéé m&tigé Gattfc^itttbiöHé^ t^ét jngeh liekiä kan, 
Äade Älv Klesiaren-Äiagt •atth Go«firöiere Påtien^ 
iivAj sklifie thä afidra <f(>l*st^i* ebké Käffue sämmå 
lasig^uä Imår i s$vi Rfike m4dt tiieris Biscdpar 
'Riett: Sr wfl^'Äanllk,-atth éplrbw förbénempde Kei-*- 
^dr Kaiifi lijd, fcegmthe Päuén komma så till 
magt ath han wiMe trengia Kiesaren j från thcA 
rätt kan hade till koratt hoo päue skalle vrara, 
Oth eij alenest thel, vttm han i/nldé och trengia 
Keisarenn i irå then ratt, ath han écke skulle må 
Jnsettia Biscopar i Tysland och thefr ont v^art thén 
långa och skadeliga .trättann De Iiiuestitura, ock 
war thet grunden tiil thén tr^ättattn -att epther thét 
Biscops Stickten wor^ szå riik Trordenn aff the 
äghor som ther viidergiffnä Wore, ath Bispenie 
begynte vråjrda > safi M^eldlge szom andra för- 
står och Herrar for Hullken säck skull, the och 
öffuorgäffiao Aeres rätte enibethe Thä leet Kiesa^ 
ren siig så tyckia, ath all thén tijd the wöre hed- 
rar Tordne, aff thet som viidan Kiesaredömith git- 
fuit war, thå motthé och han skicka die personer 
ther till som honom beha^gelrge woi'e medt 
Bispemes rette embete, som war att predica gudz 
ordt, hade Kiesaren wel wai^ett till friidz, - att 
Glarckeriit hade hafilt ther med siit fria koor, atih 
skicka then til Biscop, som hade skickeligen wa- 
rith ther til, Men thet the skulle komma til szå- 



s. 



daim weldighett^ 54^0 4lickt^n iitt Jbade,' ifa$» wil- 
de Kiesaren wårda tilspordt om, liX)o tker Må 
weldig skulle wara.i l^aus Laud. och Rllke OcK 
tket wildei Fauan;forb|ga 1iq^oi% : ^uIlké^ partw 
nw rätt h^d^ mä hiiar förståndig xQaB«»dwia QW» 
fileko dpg Påuen med tydei^^ffu^rhåude^, An thå 
atth tket eu tud ;Szå n^ komniett war^ . si^t heo 
Fåup yiU weadet; kwet i Irå the Rpmaffe, ocik 
jn på Kiesare Otte,. iken .första, atth }^n ski4r 
le kora Fåae^ Let. lian och ganske mikit gå til- 
baka jgen ynder Kiesaredömit, aom tUförenoe 
kommit war mder S. Fetrj £irkLO,> som hans 
breff ther vppå giffuit lunehoUer 

Ther same Fåue Leo sielff hesmnade Imad rätt 
Kiesaremi hade tlil Kirkioaes ägedelar, Samma ret- 
tea halTue och andra förstår i theris födrstadöme, 
Szå kalla j och i Idor akriffuilse Yesterårs Recess 
Olag, och seye att han. skal juthet hielpa oss . emot 
S« Erics Lagh, som wij tilforenn^ hade szworit på, 
wethe i ^^ell Jioo the wore, som same Recess 
samausatte, ther han och almenneliga samtyckt 
och beleffuat war, var han och tesligist samtyckt 
i Strengnes En szådana almennelig beleflfning är 
lag och ecke olag, och thet är olagh att i thet 
kalla olag, och wele thet om jnthet göra, som szå 
almenneliga samtyckt är. Och thet må man dri- 
jSteliga sel ja atlp. mong stycke stå i Sveriges lag- 
boek, som ecke med szå welbetenckt och moghelt 
råd, och en almennelig beleflfningh szaman satt 
are, som .med. then Recess giordt är, Yesterårs re-^ 
rcess är ecke olag, ytan leggia olag nid med, 
Thet war olag att Bisperne sknlle settia . siig wp 
aff the milde gåffaor, som herrar och Förstår, fri- 



iNsanke 'och b^imatn ikem ^flbiit hade^ och lÖro 
affwo^ea skioid, emot Riiksens herrå, och jndrs^* 
ga -vrdenskan häär i Landit Thet -war olag att 
Bispeme hekymbradelttig saå mikit loedt werdzt^ 
Itgit Re^Hie^te/f att.t^ Hiedhea^lagde theros Jretta 
éipbete, ther ithe predicå skullö gudz . OJtcU> i Thet 
V9w: olag -ått auenige clSrkeriit lagdfe inid/diereA 
ntte embete^. oéh kraffdé dog^strengellg/wtt thcores 
TeväHoy j med - han, och ^pehåld om p&schatia och 
aiinet «auLdaiia Och wilde dog jnthét tenckia ther 
till) huad the wore .then menige maaplictige igen, 
^het wM olag ath IIU eller YJ peracmer fikuUe 
m.edt lössactigt folk fortära thea stora rentho soni 
Tnder rentho Gloster gifitilt war, Thet war olag 
att munkar och presther skulle föra szå. my- 
kin Lögn och bedrägeri] i landet emott Biikesaena 
herre, som i éa tijd. skedde: Emott lesse olag och 
andra iszådalia giordei Yestérars Reoess och Qr- 
dinantia, och är sza geuom lag, : olag nederlagd, 
och éij är han heller ansatt Swerigis' lag^ som i 
seije, ty att! lagen haffue' thet wpsått och mening 
medtsiig, att. olag och orett niderleggias skal, och 
att lag och rätt skal yppehoUas, och i then ackt 
och meningh ar och recesaen giordth Och än 
tkå eptfaer första auséendet, synes i nagor stycke 
falle «mott Sweriges Lagbok, besynnerliga i kir-^ 
klo balkeii (then dog skröpelige nog samansat är) 
S^ä är han dog lichauel ecke emott, ytan med la^ 
gen när han rett öffuernägen -wsirder, epter thet 
att Sweriges Ls^ "wpsått ar, att leggia thett nidh 
som. /oarett ar^ och thet samma will och recessen, 
£y är ilhél heller szå' selszinth^ .ätt uåg)ie stycke i 
Lagen plega warda forwandlat medt tijden epter 



l^gUel^n, iky théi H^ )tt ttiBeniie%et hjoak i mil 
Jjädd i oéh' ^Stfftier^ ath -liir * ett loig. édb; istaf^ usm 

kma^mix i: misbruk 00b wwder ^kbdellgv' sak weai 
hbii€otwaftiåltai oök "irpsättiMi^aimor.llig^ MmlkufeijQ^ 

tteg båfti i fC^ftbrens^dck <Fäii«a9 Laigbök«^ ^ Hhiit 
ftdUtii • är' <^c}i skedt -^off^ hiät . i Riikit ^ imtsd ^inA»i 
]L^gbok> i aidi; bsoq^ ^ atjrql^er httffua ftUer ytijttlunt 
woi^det medt ti^dea sEå foni^asdlbt^ ath ow 'ecke 
räteliga. Wetha kan> huad: «öln 'Mrar i bihikning i 
S. Erics ttydy eller hukd isom sedasi läsa ti é*t, 
fortij nytt folk kommer m^dt nya szedher, öfch nya 
szeder kreffuia nya lag Sfis^ kaffua nw irara iort 
fådre, »zå ker i riikit som i annor Lanid giffint 
Clärokeriit monga priuilegier och Insatt mcdoi^ 
stycke i Lagea diem tiil godho, Hitilken och i ea 
g<^t ackt och meningh giord aro Mhén Nthe äro 
sså med ti j den i mibbmk kornan^ ath thet war aff 
nödhenue, étt thet fbrwamllas skidley pk thet ath 
leij BtSrre skade och ford«rff skulle komnsa . th^ 
aff, Och hade dietwarett stoor olag, om manthisl: 
sikleng^ Ii] dit hade/ och ecke glordt ther Sotrr 
iröndling ytuinan Och &er£&re är an n^^r Yeaterårs 
Receds iagliga giordt, och bor szå well, sont thet 
i Lagl)okena står worda reckuat for Swerigis I^ag^ 
epter th«t hann saå almenneliga samtyckt obh . skä- 
liga ' giord är Och äa : thå a^ i oeh aigro andre 
med eder, ecke wiUie gilla honom, szå sktet thet 
dog ecke for then sktdl, att han szå oakäligfha 
giord' är, rtan therföre ath hailn ' är Ider någhott 
affdrectiigh Och kuar hann hade warit Påa^i och 

Id- 



Mher «zå mikit mett, som haii är emolt, hade i 
well wiist rådt tiil att forsuara honom, ää mlkith 
han hade warit emott Sweriges lagh Ty alt thet 
påueu seger, thet moste "wara rätt ää huem thet 
är mett eller emott, ty han haffuer all lagh och 
rätt i siith hryst, JVflien gud tess lofluat, wij haf- 
fiie lärdt besynna huru högt wij sådana reckiia 
skole, och wethe uw well att Biscoperne är gudz 
ord befalett, och offuerheetenne är swärdett be- 
falett, I medt Idber Påue haffue szådana grund, 
som medt sanningen ecke bestå kan, och hörer 
mikit tiil, becladha en oretferdige säck, thet och 
nog bemerkias kan aff Idhor scriffuilse, ther i szå 
mong stycke saman hempthe nw häär n'W ther, 
Mhen Jdhortt rpsåt kan ther med doch ecke blif- 
fua bestondendes. Ty sanningen är Idher så hart 
émott, att eder Jngen ting hielpa kan, Saimingen 
winner all ting szadhe Zorobabell, och thet wii- 
ste thenn Heedningen well, som szauningen lick- 
nade wijd en fyrakant steen, som fast ligger, ther 
han lagdt wårder 

Oss hoppas, thet wij och Inthet twiffla san- 
ningen är på wore szidhe, Huar i thå bliffue midth 
Idhor szack, ther må i see Idhor om I giffue fö- 
re atj are wor retta Biscop then wij lijdha skole, 
doch lathe i thet ecke på skijna medt geminger- 
ne, en god Biscop eller Fastor plägar bliffua til- 
slädis, lijdha och yngella med sin faar huad på 
komma kan, och ecke förlöpa them szom i giordt 
hafiue, I seije att her ar en falsk, lärdom vp- 
kommeu i Riikit, Och ther före skulle i haffua 
bliffuit tiil steds, och lagdt sådana lärdom nidt 

i8 
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medt gudz ordt, som Biscops embete kräflFu^ , 
Och wethe i well Huad.Christua kallår them som 
så förlöpa fåren, Och ther medt lathe i nogh på 
skyna huad Blscop i warith hafTue, fordom dags 
plägade gode men gä uödlge vuder biscops embete, 
men sedha^i the worp ther tiil komne, wore the 
till friidz ath lidha dödh^n ther wtij^nau Och wil- 
le ecke skilias wijdt slju fäår, medt myndre the 
wordhe dreffue them ifrå, S;så är.thet eckfiskeedt 
medt eder, vthan I haffue glordt twartt ^mott Sielf- 
liie haffue i trängt Idher ther tiil, och sielffue haf- 
fue i pnööd och otwingat Jopett ther i frä, Szå 
leughe Idhor 3ack hade siigså, ath. i-kuud^ molka 
clippa och släckta fåren epter Idh^r ivilliii, szå 
bllfiue ) tilstades, men nar gudz ordt kx^m ocir 
szade, ath i skulk födha Chri^ti fåår, och . éck^ 
klippa eller $laoth?i fh^m szå flydde }i Hum i ther 
me<lt haffue bettradh IiUtfP säck, måi htiar gqdt 
man döma om» N'4t wij iiw ss&åghe ath i och fle^e 
szådana forlope Christj hjordt Giord^ v^i] tibi^t wordt. 
embete kraffde, och skickade andr^. godhe^ miea i- 
stadheu igmj ^om wiUa bliffue tilstads^ och ther 
hade wij både p^upas och Keisareus lagl^ Bftedt oasii 
S^å, giflfue i och moug anupr stycke före i Id-* 
hor scriffpils^ som jugeu swar werdh är^, Siich 
huar i flere opj^ wid^re swar begfire må i ^ielffpä. 
komma til^tedis, Ooh «;$$ skal Idher wrndha tiU 
all stycka tilbprligha? szw^ratt 



Gutdéf hi Bwf Ull. K^im^r Im om Ih^no^ 

hUetd Klostér^y huiéket skulle fårvqntUus tilt. 
Hifspitfdy hvki4iU det (^ ålder VM* ämn^idi. 
Séäf€sfö déH m MhJ i^2»*}. 
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«mlei\siåfehe! menige- ^filnW^gheHift^ W^g». ocli l^a 

allé wij glfrnOm ^ft^r ^til^eiipe t}L^lltte l^r^ui^i^rQ 
wår Iro tie^aiie! \vi)t*&' JxWisäö;^ l^r^lTiiar UtUd 03s 

haflfua; pm. I£r4)i>«J>e|^' Ci#«tQ|? j thiijl: i^U tjiet: ^r ic-r 
kö:^å jvriitl !m^fettcr.pK^4Wt tfe?Äi;*w(lj, iiwfl^en 'Varit 
bMJnei? Sj54 gfffwö wif '^^ilftJ? cb^nlefheftj luSieanÄ 
att wij haffue .i>€ff^im?)t: pQ öji^e^rii^gbÄ ^m 
huar före for: de Kronebek först fundera tt wart oc 
hafFuom befunnit i sanningen att thet aldrig wart 
funderat tiil noghet CTöster så att noglire munkar 
eller prestar skulle ther oppe hollas noghet vtan 
till ith hospitall thiil tlie fatlge spethelske oc an- 
ilra ki^iik« öc* smlcii m^nidk^ maå^ hsifftb .tker 
tiiF tiWffiildie^ >W vt&f*' ¥«*äff gw4«l »IwDisa. y^ppe- 
feo^li^^, i ÖiöJi^SS* K^ii^dt O^ ^^W s^d^iiH* »r ^dz 
bodh oc ?fil#?,.pc. ^^1 %^ 
arom aflF cristi bod att elska och wppeholla the 
fiifiga 'tkhte j(^ *ÉilÄwltgi% Ifaj^k, ^tt Iw:*^ IJi'one- 
Jjck mäfté igp» kftWBia iliil %kg)tL i$k\ckfim^ ^^ 
f5Bst|i»ethet|ktj\sfQj^:*)f|i iir#l? t^ |f|t)gclt^ii|J^ e« 
förlamma folk, oc Icke några munkars oppehelle 
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oc i then acth hadea wlj försklckatt förrde wår 
fögete waste Jouszon ther nidh oc giffuit honom 
j befalning att han om tör:na kloster så beställas 
skuUe att thet mätte komma tul första skickelssea 
igen, Så att fatig folk måtte komma i then staden 
igen som munkarna tiaförene warit haffua oc haf- 
fna wlaff samma renthe slit oppehelle, Så hoppe» 
oss ati dannemen aUe ther medt wel tiil frid* 
aren oc willen tlilhielpa på eders syda att the fe- 
tige siwke' menniskior som ther kunna eflfther 
Ihenne dag haffua sin tiilflicth, måtte få therea 
oppeheUe, wlj wele oc så geme på wäre sido 
ther tiil altiid lata oss weluillioge finnas att Ra- 
ma theres bestå ] huadt måtte wij kunne, eder 
alle her medt gud befalendes datum på Suartesiö 
helee lekamen affdien år etc iStg 



Gwtaf M:s Bref UU Hr Jons i Vpsala, att 
ifrån domhfrkan dergtädes som skänk be- 
komma en guldkalk UU betalande af Bikets 
shdd, m. m. Stoefdutbn iö29*). 

War etc Käre Her Dächen wj täcke cd« 



gimsteUge och geme för then weluuugnew wi| 
städz aff edher fÖmummedt hafitie i thet at) al- 
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Detta äfvensom följande bref ar utfärdade meUaii 

den SO Ma) och den V Juni ISW. 



tildh haffue \frliilagt eder om wärt bedta wdl huadt 
måtto j haflfue kunedh thet wij altiidh genie wele 
ider tiil thet (besté) bethenke etc Szå käre Her 
dekenii hoppes oss att eder uog wltterligit är hu- 
ru wår läglighett seg daglige dagz begifFuer om 
the suåre wthlegiuuger som wij haffua tlil att be- 
thala wår och rikseus gäldh medt så atuj icke så 
mikit kunue dragha och oppehoUa östheu etc Szå 
haflTua the gode men j allt capittell her i Rikit 
både i Lincöping Åbo och annerstedz äredh och 
begåffuadt oss medtt en tiilbörlighen skenk aff 
kilrkenies bestå och ypperste klenodler oss tlil 
en hielp ther före "^ij them kerlige täcke, och 
efither wij haffue förstått att ther are någre cle- 
nodier j wpsale domkirke som oss tiil slike för- 
berönle utlegningers aff lettilsse wel hielpe kun- 
ne om ther stode någhen Rådt tiil att the kun- 
ne stå oss tiil honda besynnelige ten guldkalk 
ther är, som kirken och gudz tienest then för- 
wthen well oppeholles kunne, wåre gott huar 
i thet så bestella och förarbetha kunne hoss 
the andra gode men j capittledt, att the wille 
lathe finne sig weluillig tiil att begaffue oss medt 
samma kalk för en tiilbörlig skenk, effther wp- 
sala domkirke elles är wel besörgd medt kalker, 
dog förse wij oss tiil edher, ati thetta så medt 
Iraipä bestelle wele, sä thenne wår förmaningb 
icke hoss them förmerkt bliffder, jnthet tuifflan- 
åes ati ju både i thette och all annan ärende 
Rama w&rtt bestå, effther som wij eder fulkomä- 
Kge tiiltro, Ythermere käre Her Däken effther 
then be£ailning wij eder senest gåffue, ati skulle 
actha på sticthet etc i^ kenné wii eder och så 



gode föi€f, fiMiöd^tttle&^tH skäfii» bssé weluUlf^t 
till allefstedz blatidh lilJ»»kmiil^ iocfe Äkicke för 
theh skild tiil eder ^aW br^ff ')>å samma béfial- 
mug, Ider gud belkleude^ «ft3 



Gustaf t:s Mahlhref ^qr flv Jans på Upsnlcf 
Slifty hvarvid Dootov . E$ikpt!antQr^ och Off,': 

halm JÖ29*). ■ ; ; . 
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Wij etc (Jöre wlttexligit ^tt eiFther tl^et up^ 
gala stlktt aw ea tudh lou^ i^arit haffuer oc en 
iiw är I^iscops lÖÄt,. hafFuom >vij (or tl^i^u nktildU 
skiekadt oqh befaladt joss' elsl^elig yirörddig McJUU 
Her, Jjfiu^ Ii9urentl däkeix j ^wpsala atf han. skaJl 
fitä i Biscop stadh, öiyre och xf^aiie bå^Q j. vsI^t 
d^u och j.sliichthet ö^^r.^U jthe^ .4*^11 . BJscop^ 
regeme^tltet tiilhöre|tt> sQni. är .ajiedt glel^ls: l^.efbrr-: 
umgh, och hwadt tii»et helst elles niempues (^IJef 
wara kann^ thet bmpojieft bo^ att m]ga ;t:iU w^jcäi^ 
Szkall 00 för; (le Her Jöns^.] tlid actha ^Of^h* . ^stj^p, 
ra så jugen dell ^ther bUpes; embatet 4:ul horera^ 
autheu fermilse eller amiadt i, stickthe^.. ftr^vvm-^ 
ma dt bliffiier, pch ther jinydt o^s, tiU godo r^do 
och Rekeu^kap opbära, . , pch ; jujire,ffui^, biscapf 
tlenden, procurationei^ ^ch ^uj]s^n„rs'aj(.^^l\ sQHfi 
plägher gå aff stickthet etc. Tjjiefslik^^ "vvp^pa 



') mks^Beg. ISSO^-ti M. <fl( 



t ( 



thet att férbei^örtle saker och ärende, kunna thess 
heitte efFther all tiilböhörligllett besteltlie Lliffue, 
hafftte vti) skickatt bss elskel ig werdelrg maii 
•Dödtar Er?éh gåthuigh Cantor oc officiulis i för: de 
\^psa!Ä, *81iiielthSi Her Jöns tiil en niedliielpai^, 
$*ä han jngén dell thet wictught oc A^årdende ar 
ibrbenetnpde ' Doctor erich oältspofdh föfetaghä 
elléip bestéllii kkall etc Hiiilket wij allt the gode 
meft Capitfétlt ther samme stadz Clerkeriidh -j 
'för: der wjkala stickt, och alla ^i^ra som thét 
äretidKe aiiJ^örendés Sr, förktlnne oc tiilkenna gif- 
fiia, &tt thé trfäghe sig her tpther rettha, besyn- 
nerlige till iiéghen liid, &-å lenge wij kiinne ther 
om- ailli^rlikndTi for thent^kte wiirda, Öludendes 
wåre fögether be embétzmen att the för: de He?r 
Jöns och doctor erich öRner tlhenne wår biéfäl- 
ttiiigh fnthét liinder eller förfängh göre j n&gheh 
liiåltfe %M wår hem^ och wredé Tess tiil Wis- 
-so etc ' 



.)' 



GwfUif l:s iSvéf till Bhhop Mårten och Dam- 
kapUlet i Jthö^ om UlhäUandts tif prebender, 
^Canoniéry gäll pä landet^ m. m. Stock" 
hölmdén 7 Juni iS29*Y 

Skwero nöstro fauore premisso Käfe Her bi- 

scoj) flfåithéll och j god^ men flere wij hafitre 

twndfongit : éåers scriffuelsse medt thet sölff oöh 



■<• I .it. 



') Rfks-Rcg. 1520-31 fol. 61. 



— a8o — 

the peuiuge som j saman åankailt haffue oss tiil 
godhe wtaff stlcthet medt thesse hreflulsäre eclera 
medtbrödre Mester peder syll Her Anders JacoLi, 
Sza täcke wij eder guustellge för theu i^eluillig* 
hett j och mene klerkeried.t oss j then måthen 
beulsth, Huar wij kunne i^vette eders och there 
gode beste igen, göre ui altlid gerne, Ytherm^i^ 
som j are begären och bönfalne tiU oss j sama 
eders scriffuelsse atuj wUde stadfestä thet wall, 
som hafFue giortt wm for:de M: peder siil tiil 
Erchedächäne dömedt och the andre gode mental 
the andre prebender och Ganonier som lösze are, 
are ni well tiil fridz och benegne på thenne tiidh 
så att huar måg hafFua och behollä then pre- 
benden som han är kommen tiil, men effther 
thenne tiidh när som hende kan, att canonier el- 
ler prelaturär lösse bliflfue, wele ni ati oss ther wm 
tiilkenne giifue och åtspörie lathe, huem 'wij så~ 
danna gäld prelaturer eller canonier ame wele, 
synnerlige effther j wette efFther westerårs Recessz 
thet så JnnehoUer, Huar wij kunne försee eder 
och gode men flere tiil tiilbörlighen oppehelle, 
äre wij ther wel benegne tiil, så att Cristi lär- 
dom och thet helge Ewangelium måg förkunnat 
wårde, The annen gäld på bigdana äre, ther wår 
kongelige preseutacio, icke tiil är, lathe wij ske 
att bispen forsee the, som for: de Westerårs Re- 
cessz och ther om jnnehoUer, Thet j hafFue la- 
tedt oss förstå munn^liga igenom thessze edre med- 
brödre mester Peder syll och her änders, wm then 
årliga taxen wij haffue skole wdatF Capitledt, att 
houn mågh gå wthaff alla prebendeme som ther 
äre, är oss icke emoth, wthan wele att så ske 
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dkally Huar någher prebende Ht ] wår gärd eller 
Camare som taxeras skall, är oss like Huadt hotin 
tiilbörligit ther hoss eder taxeres och taxan föUier 
sninau eller slå så mykit wtaff i vrår Ca mar som 
taxea wara skall, effther som wår förre breff ther 
wm wtlricke, Ther wij kunne wette och Rama 
allés eders beste och gäde gagn igen I lengden, 
göre yri] altäd gerne Gud eder medt befaleudes 

månedageu för barnabe 



Gustaf I:s Bt^ef till Domprosten M:r Sven^ 
alt utbekomma Taxan m. m. af Ska-» 
ra stift^ om Biskop Magnus och Näs i 
Uvalstady m. m. . Stocldiolm den 12 Juni 
iö29 *). 

Wår etc Käre Mester Swen wij haffue wnd- 
fonglt eders scrlffuelsse medt the swar ] finge j frå 
biscop Måns etc Szå eflfther han sig. Icke förlatha 
will på then dactingaun gunst och wenskap wij 
homiom lör hans mishandell tulsakt haflue, lathc 
wij thet ske, och täcke eder gunstelige för eders 
trohett j oss wthij then och all annen måtte be- 
uiszed hafTwe, warandes %vppa wåi1: beste som wij 
sportt haffue, Huar wij thet tiil eders bestå och 
gode bethenkia kunne j synnerlig gunst och näde, 
göre wij altiid gerne etc Ytherligliare käre Mester 



i> I ' 



•*) RiksReg. Ift28-lft31 (ol. TI. 
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Swen efFther uw^&å är att föarrde bi»co|) Måna haf- 
fuer giffiiit sig wtafif laiutett, och. j ^'ette- atuj }ii- 
.gen kaffue ther af,(ilre wtlien -e<lher som vrlj kn»^ 
uci .sättle, någheu gtOr Xpo dier lith tia öft 'aélii^fyå 
wåit Jje^a, ooh wppa Sticthet, säattaltrikmiin^ gfi 
Jlka till, Er wår fccirlige . wilKe och. LegSre, ati 
thert omak pä eder taga weleii til fentlid, Aktåti- 
iles att JÄgeai dell försummat WiflFudr som Bls-eops 
embetke tlilliörlige tiilkreffuer, Och willeii skaf- 
fatt så atuj mage medt thet första få then taxan 
vtt som Capitteledh oss giffua skole, och the 200 
oxar som biscop Måns oss wtfest haffuer wtafF 
Sticthet, wij haffwe stor kost och terningh pä alle 
wåre Slott och gärdher sona j wel wette och 
merkie kunné, att oss görss Lehoff att försörige 
oss, är och några oxar pä BrwnsLo eller annen 
^tädz thfe som biscop måns tillkötiimfe, åtj tlieni 
'oc^-oss till hendtt skicke weJe rii^dt thet' föi^ta, 
Och willen actha atth Jnthet tages wtiftf ^klen 
som wij förnummit haffue her thiil skett är, wij 
seilde eder böfalnihge brefFuedt wtJiöflTitei^ sticthet, 
thet j -wele anarme, 'o<yh thågha tiil eder till med- 
'Mfilpere (wm eder sä* ttckes en ^ifff capitledK, 
ithien ,j och wij kurinö liaffua . bi^toiuHi wt^ff, och 
willen handla s^å med pvesterné och ClärkerTid, ätt 
<the skicke s\g hullelighe odh till bÖrlige erhott 
ös^, bättre en the her tlil giort haffué, thet j och 
then j eder till medhlelpare taghåndfes wärde \rel 
förhatidle wele, Then Her nllss ) liualétada haffua 
wrj giffuh: wär willia och wenskap, för then del 
han her till bedriffuili^hatlVierj och éågé wij gerné 
att han komme wp tiil oss tiil orde och samtal, 
som wij liafFua befaJitt Seweriu KiÄ att jieye. hon- 



nfötn^ ^Dléti' och .] giffae hMnom thet - liilkdiUM^ 
HaflToerhait en ni^en lare som M^j. icke trOf tM 
haffuer Setiertii KitL en Oristelige lejde for kbu^ 
*tomy Tvppaa tbet hao ^^p tiii ms tr^elige kom-r 
ma migh,* Wetker* i alle mätte wart heete' käre 
Möstei* Sueu som wlj eder^^iiltDoe' Jac willeil 
•sMlian giflftie eder irp uiloss ech; ythéi-nif^rä för^ 
»immer ^åF willie wm allé handa ereudei .Gudélc 
DieE»kiUi, år iSaj^ . . 



Gmta^ .I:H .Jfiafitbref fpr. HfnrSven på Skam 

, ... ,VIj etc Göxe, wittqiligit fiiedt thettq wårt 4i.er-r 
Hårandes^ ojpna Lreflf att effther wi] förnummit haf- 
fue artt Biscpp fliaus j Schara .år ?sviklu \ytafF lan- 
det för thet orådh och obestondh han forretagil 
haffde emott oss, forlatlldt kirkiona, och stickthedt 
sä att théii meueman och klarkertidh fcke ' "vtette, 
huem the för Biscop lyda scole, Haffue wlj tlil- 
skickatt och Lefaledt ,och -nw medt thette wårt 
opna LrefF tlilskicka och Lefale oss elskelig wör- 
delig Maun Mester Suen domprouest ther samma 
stadz, att hann sampfelt medt noghen god manaff 
Capitteledt then hann hade Listond wtafF, Skall 
stå och wara j biscops stad, Styre handla och 
regärä all the saker och Sticke som biscoppenhö- 



*) Riks-Reg. 1520 -iMl fol. TI v. 
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rer tiil att Regära, både medt guds ordz förkia- 
iielsse gäldz Lefbrainghy ner the löaa -wårda, fer- 
melsse, procurationes och all auuen dell, Szå att 
jathet försummat bliffuer thet then menemaa på 
cristendomszens weghua tnlkomma känn, Thesli— 
kes och at han opbera fikall oss tiil godenn re- 
keuskap, TIende, saka-fall, och andra årligc wt- 
giffther, taxer och förplictningher, som vranleghe 
are wtibgå, och oss tillsagde are aff fömemde sttckt 
och liiscopsdöme, effther then Recess j Westerårs 
seiiest Lelefiwat wart, Huarföre biude "wij alle 
andelige och werdzlige prouester och mene kler- 
keriid j för:de Schara Liscopzdöme, att the för:ne 
mester Swen och hans medhielpere j thenne theris 
befalningher wele hörszame vrare och lydoghe^ 
Och förbiude wij wåre fogether och embetz- 
menn att the them j theres befalningh någhet 
hinder pul *j eller förfängh göre wiid wåre kon- 
nngxlige oguuste näpst och wredhe Thessze tiil 
ythermere wisso etc aff Stocholm Die eskilli etc 



*) Pul 9 molesda, labor. Ihre, Glossarium Svio-Goth. 
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Gustaf M:s iipjma Bref for Mir Sven^ nit 
hafva tillsyn of ver de sjuka i Helgeands^ 
huset i Skad^tty samt om en gård oeh tion» 
de till samma inrättning. Stréngnäs den 
24 Juni 1329*). 



Wij etc Göre wetherligit atui liaffae beflallet 
oc nu medt thette wårtb opne breff i^år tro maa 
mester Sueu Domprouest i Schara ath haffue tiil-^ 
syn offuer the stuka meunisklor ydtj helgamls 
huszet i för: ne Schara oc tilskicke them förston- 
dåre som ackta skall på tiiieres bestå oc dagliga 
Telfferdt Och haffue wi ynth them spetalsz gård- 
hen liggiendes ythen före schara stad jneth alla 
the egor som meth retto ther till höre Oc at the- 
res förståndare må l>7ggie husz i samma spetals 
gårdt som för: ne siuke memiiskiers vedhertörfft 
tilkreffuer, oc ther ytöffuer skole tiiie hafiua spe- 
tals tienden i Skånungs Herede oc Kinda here- 
de, fo]:biudandes allom åndeligom oc werdzli- 
gom etc 



*) Biks-Beg. 1520-^Sl fol. 90. 
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Gustaf I4s befallning tMimeniffa fp^et^ fér^ 

Ummgstkän^ fag^r ock hamdsKåfdiiifiur i 

- .SkaKW stijt em prestershapets tionde^ ^/f^^ 

* ae/i m^åna: rältigketer samt liifåe^ all ef för 

mycket med gilslning o. d. fatta- dem be^ 

svärlig. Strengnäs den 24 Juni 1329*). 

' •' Wij etc 'Hefeze edher: Giffueiules edher til- 
kfenue at Trönlélig man mester Sueii IDomjirosl i 
SdhaFa haflfiiér latM oss förstå på Capitleds oc 
menige clerkeriidz wegna, at sedheh then ordi- 
lianeia' giordt oc beleffuad wårth i vesterårs at 
the mted olagllgh twiiga hnika skulle, ey hellet 
annoriedes TtkrefFuia theres retto^Mlet än som lås'- 
hokeil wtuiszer Haffua inonjje rdtäff alhiogeH som 
icke retteligé förstondit haffiia wåra oc Riksens 
rådz menmgh ther vdirinan dragha sig vndanthen 
rettöghet som the iförberde Kapitéll oc Klerkeriit 
mcth retto plicfoge äre sOmLIIge förtSfluandes at 
latka inkomtna theres tiende i laglig tid öc somb- 
lige samma tiende oc anden theres renthe aldeles 
inuehoUandes hoss sig sielfFue ther dog mgen 
straff eller neffzt efftherfblgl faalFtier^ (k förberde 
klerkerä likuell göre then tienist theres embethe 
tilkreffuer oc sitia för stor gesterii och mykin 
twnga Therföre wele wij oc högelige biude edher 
atj ware them behielpoge till retta hiiar oc når 
the edher ther om på tingh och stempner eller 
tess i mellom tilkreffuendes warda at the mage 
redelige få theres tiende, offer oc annor Rettog- 



*) Riks-Reg. 1529-1531 fol 09. 
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heter epther förrne recesses lydélsze och theumo- 
d^eiri^gh' 0c fiii^^il^ze som UerLörfkl de menig 
siUa^eu ther i U^dett öin euiielJaii fiamtykthe j 
fiprf]t i idhkifpip^ epther laudÄW^ légJighet i "Wå- 
re fulmectoges nerffuai-o Op^ imar. ^i fävulmm^^at 
förberörde capitell oc kJerkerij are oss troo oc 
Rätrådiige ; wele ^vi rbke ^ tilslfidce «it iftie ; Wiffue 
obeskadeltge £ävliirBg!at loét. géstnlng eiler »niiaiir 
twttgd etc -DLe JehauÉmls v . : • j- 



i» , 



/Vy Fprefiif^gi mellfm Gustaf / 04fh, Bis^o^Jfiåi^, 
teff i ^ha on^ m/£om9t€rmi af Aho sUft. 
: Slqekholm den 7 J^uli (?j iS^ *). 

Wi] etc Göre ^v^itterllgit at osä elfjjiejig wer- 
dugh fadher hlap Mprtefi j ahp hpffuer pw ^Ide-, 
Ipa waridt i wär.nölje för ^Jien peu^iqjxem so|u han, 
skulle giffua oss vtha^ al;)Q l>isp/^ JiQrjl j. ^tye^tt^ 
förledna år, Och haffue wij på nytt meth honum 
så foreeiit oss meth thette $r goqi uu Injue är, at 
han oss skall giffua för slamma peusionem, Vj le- 
ster korn, Vj lester rogh, och IIIj lester haffra, 
IX lester smör, II j lester lax, X skippundh gedder^ 
och m (1000) marc peninge, Huilkit alt han skal 
latha komma hiitt til Stocholm förutan kornet och 
roghen. thet skal han sälla i finland och latha oss 
fåå peningana Tess til wisso at wij så offuer eens 
vordne äro etc 



') Riks-Reg. 1520-1531 foL 107. Jfr. sid. 166. 
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» 

Gustaf I:s befallning till fogdar och förlän 
ningsman i Abo stift y att vara Biskop 
Mårten behjelplige Ull lag och rått. Stock* 
kolm den 7 Juli 1329 *}. 

Wij etc Göre wltterEgit at effter wij hafifue 
förstoncUt at I abo bispdöme begynna monge sltla 
biscopenom ohörughe och icke wilia så redeliga 
göra honum Tth then deell som the aff rette och 
aff aldir plictoge ära yth att göra, och teslikes 
falla somlige tU meth Öffweruold och -wtlia tagha 
bisps bordit i irå någon fiskerij engiar och andra 
ägedelar som ther aff aldir Tnder leghat haffiia 
Ytan all lagh och rettgong, huilkit oss dock inga- 
lunda står til at lidha, Therföre befale wij och 
biude wåra fogtar och förläningzmen kring om alt 
abo stikt at the honum behielpuge ära til lagh 
och rätt, och icke låtha honum ofFweruold ypä 
gåä a£F någon man widh ^åra ogunst Tess til 
Sfvisso at så wår wilie och befalning är etc 



') Riks-Reg. 1529-^1 fol. 107. 



Gli- 
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Gustaf I:s Bref till Hr Jons^ Decanus i Vp^ 
saltty om Hr Joen i Bollnäs m. fl.^ om 
M:r Hans^s predilian i Upsala kloster^ oeh 
alt man skulle med reformerandet varsamt 
gå till väga. Odatermdt*). 

Wår etc wij haffue yndfongit eder scriffuilsze 
her Jönss wm skog clöster^ her Joen i boUeness 
och annen ärande etc Så giffue wij eder til ken- 
ne at wij haffue befaled wår fogethe i helsinge- 
land then sak medt her Joen i bolleness, och för- 
mode oss att han henne well wtrette wårder, 
dogh begäre wi] atj icke så alstinges sleet begiffue 
thet håmodt oss skcet är aff the andre prester 
ther Avm kringh i Roden som och främyed haffue 
mester Jören i haps wtfård at the ther före jo få 
någen straff oss til bekennelsze, Och willen seija 
docter hanss at han stelle aff sijn predikan han 
åther börijer wtsprijde onyttelige oss til förtreth 
som han nw nyligen giorde i clöstered ther i vp- 
sale sa frampt at ynj icke tencke ther anned til. 
Och lather honum icke fare vftX på bygden - at 
predika wij vethe icke wm thet är aff eders be- 
falningh, förmåde wij oss at han föghe skonär sitt 
tall på bygden ther han så driste tåler i köpsta- 
den, ku&de och inted skade at thet förtoges mot- 
telige at reformeres om nogor stycke som med 
god skäll äre tilförende brukadhe och at gudz 



') Riks-Reg. 1520-81 fol. 110. 

Detta bref är uti Riks-Reg. intaget mellan den 24 
Juni och n Juli 1520. 

»9 
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ord mötte predikas nar thea meneman lecht och 
lärdh thet höra och. anname kunde som ordett til- 
kreiFwer ocIl tUbörllgit är, och icke så byttiden 
om morgennen alleneste för en hoop med kerlin- 
ge, wm the annen werff och ärande i låthe oss 
förstaa scrifftelige och mwnnelighe m^d scholeme- 
steren wele wij ^are fortenkte till med tidhen 
Eder her medt, befalendes, gudj. 



Gustaf I:s öppna Bref for Helgeandsliuset i 
Vadstena på de landhor och ägor m. m.^ 
som legal under Svartbrödra-klostret i Sken^ 
ninge. Vadstena den 6 September 1329*). 

Wij etc Göre wittérligit med t thette wärt när- 
warendes opne breff att effter thet Swartbrödra 
klostret i Skaninge Kgger i ödhe oc är ingen til 
gangz eller nytto oc wij nw görliga nogh torstott 
haffue at the fatige forlame halte och blinde som 
ligge i helgandz huszet vdj vastena hafTuä en 
fögho ting til renthe, ther the sigh medt hielpa 
och nära kunne, och lidha stor armod hunger och 
törst, thom wij dog medt huarj christen manpllc- 
tige äre (effter chrlsti lagh) at hielpa förda och 
främia til thet bestå, haffue wij aff sunnerlig gunst 
nåde och mildhett vnt och tillatidt oc nw medt 
thette wårt opna breff ynne och tillathe at fbr:ua 
Skånings closters landboör, aghor täppor och huad 






*; RiLs-Reg. 1529-81 fol. 127 v. 
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thet heldt är skal eifter thenne dagh liggia vader 
for: de helgandz husett her I Vastena the fatiga til 
Tppehelle oc Lestoiide Huarföre biudhe wij alle 
fbrrne Swarte brodiers closters landboor at tlie 
ingen annen effter thenne dagh sware til theres 
rette rtskylder än för: ne fatige siwke tnenniskers 
förståndere i för: de helgandz huss och lathe sigh 
fynne wälwiljighe til at göre thom vtt theres år- 
lighe affgelde widh wåre ogunste förbindhe wij 
och så widh samme wåre ogunst hempd oc wredhe 
allom sOTtt för wåra skuld wele och skule göre 
och late at the för: de fatige her wtinnen jntit hin- 
der förfångh eller platzen göre i någen mötte 
Tess til wisso etc Giffuit Vastena 



GuMaf I:s Skydd^href for Gmrdeknen och 
Conventhrodeme i Jönköping med rättighet 
aU draga omkring och tigga^ mot vilkoratt 
rent predika guds ord oeh i klostret emot' 
taga fattiga och sjuka. Jönköping den 12 

September 1329% 

* 

Wij etc Göre witterligit atuj aff synnerligh 
gunst oc nåde ' haffue tagKit oc annaqied oc iiw 
medt thette wårt opne brefi taghe oc annametesse 
oss elskelige Broder Matts g^rdekne oc l^aiis con-- 



') Riks-Reg. 1520-16S1, fol. 128 v. 
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uentes bröclre i Jöneköpluge vtj wårt kouungzlige 
hegn oc förswar, oc alt thet för:de Gråbrödre 
closter tilhörer i wäto oc torro oc aff alder til- 
hört haffWer så at the thet njrvrte oc behoUe sko- 
le oc mage ther til vttfara på bygdemie kuar the 
kuime at tiggia, medt skälig taal och redelig pre- 
dikan ^ til theris oc closterssens vppehelle. medt 
sådana skäl oc föroord at the skole predike rene 
giidz ordh för then mene man som tilsökning 
haffwer til ^år Stad Jeneköpinge Oc ther iti an- 
name til sigh vdj closteredt alle the fatiga sinke 
forlamme oc blinde som vdj för: de wår stadz Jö- 
neköpings helgandzhusett liggiandis are medt alle 
the tilbehöminger som för: de helgandz husett til 
hörer oc aflf alder til hört haffwer. til at sijta oc 
försörge the fatige medt tilbörlig rycht oc föde til 
theres yppehelle Huarfore biude wij alle som för 
wåre skuld wele oc skole göre oc late besynner- 
lige wåre fogether och embitzmen att the för: de 
Gardekne oc hans tiggebrödre her emot intetd hin- 
der pul, eller förfongh göre i någhen mötte wid 
wårc konungzelige hempd öepst oc wrede Tess 
till wisso etc 



Gustaf I:s Bref för Hr Dfils Svenson på 
Alvastra kloster. Jönköping den £4 Sep- 
tember ;lä29*). 

Wi) etc Göre wltterliglt at eptef wij föm-wm- 
med haffue ätj alwastra closter är eth klent oc 

*> Riks-Reg. 1520—81 fol. ISO. 
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skröpeligit regemente Oc aLbat Torkil begarerwa- 
re ytaff medt sin befalning för sin krankdom sknll, 
haffue wij befailed thenne oss elskelig ber Nielss 
Swensson alwastra closter^ medt al}e the renthe 
och rettugbett som ther ynder ligger ocb aff ålder 
ynderleghat baffwer, medt sådana skäl oc förord, 
att han oss aff för:ne closters åxlighe renthe vt- 
giffae skall en balff lest Smör, oc hundrade mark 
ortuger Smöred om Bartolomej, oc peningene om 
påsken^ Oc skalholde oc besörgie brödrene oc closter 
folkid som ther är med theres skälig tödhe oc Tp- 
pehelle etc Huarföre biude wij eder alle for: de 
closters landboor atj are för; de ber nielss höruge 
oc lyduge vtgörandes honum eders äillge rtskyl- 
der oc tienster som i med rette plictuge are vtt 
at göre Han skal nest gudz hielp i alle mötte så 
handle med eder som skäl är och han för gudh 
och oss ausirara wil 



Gustaf I:s Bref for M:r Sven på Biskops^ 
saker tn. tn. i Vestergötland. Skara den 
29 September 1629 *). 

Vi] etc Göre uitterligit atuj aff synnerlig 
gunst oc nåde så oc för troskap oc wäluilioga 
tieniste som thenne oss elskellgh wördeligh man 
Mester Swen domprost i Skara oss oc Swäriges 
Rike beuist haffwer och än yteraiere beuisa må 



') Biks-Reg. 1020-1631, fol. ISl v. 
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oc skall haffue TUtt oc förlänt honum som yrij oc 
nw vnne oc förläne medt thette wårt näruarande 
opna breff vnne biscopz foringen oc biscopz saker 
medt hans egne oc prosteriis landbönder huar the 
helst liggiandes are i Vestergötland, Huarföre för- 
biudeuj alle som för wåre skuldh wele oc skole 
göre oc late synnerlige wår formarsk fogethen oc 
embitzmen at the för: ne Mester Suen her rtöffwer 
någed hinder göre widh wåre ogunste 



Skara Ordinantia om Presterskapets rätttg^ 
heter och skyldigheter^ af den 29 Septem^ 
ber 1329*). 

Wij etc Kåre wenner effter så är som eder 
allom Yfäl wltterligit är att her Twre Jönsson oc 
Biscop Månss i Skare toghesigh före thet forre- 
delige ypror e^ote oss i thenne wäår, i then acht 
oc meningh att the wUde om jntedgöre oc neder- 
slåå then Vesterårs ordinancian oc Recess som 
.the sielfiFue medt mene freised, Riksens rååd, oc 
almogen kringom alt Riked endrecteliga belefifued 
oc samtykt hade, J huilken stadge yttrykt war, 
hurw clärkeriid kirkeherrene sigh emote theres 
soknabönder oc almoge haffue skulde i the stycke 
som i slelffue oss nu föregiffuit haffue. beclagen- 
des eder att the äre eder förnär, ther vdhinan att 
the skändelige oc oskälige vtkreffuia theres renthe 



*) Riks-Reg. 1529—81 fol. 182 v. 

Förut mindre correct aftryckt af Tegel I: 266 — 267. 



oc rettogheter, Therföre stadfeste wij forrne Stad- 
ge oc ordinancia nw på nytt igen medt wårt el- 
skelige Riksens rådz rådk oc samtycke, Oc wele 
att tesse efifterrne punctär oc artide holies skole i 
alle mötte Först alt clärik oc soknaprest skal 
liifua i etth ärligit liffwerne oc giffua i frä sigh 
itt gott eflFiierdöme predica huar Sonedagh oc Hel- 
gedagh then helga lest, rena gudz ord, messa, 
christna Larn, när thet å fårdom är, oc göra sij- 
na soknabönder then tiänst som han them elles 
plictugh är med soknabudh oc annen dell som 
hans preste embethe tilkräffwer, finnes näger som 
thet någit försmnar tå skal claghas för biscope oc 
tilbörlighe straffas, oc ther emot skola soknabön- 
deme åther Igen, frelsis men oc andre, wara pre- 
stenom årliga plictuge vtt att göra theres rette 
tijende effter lagboken, både qwik tljende oc an- 
nen tijende, som är bingh, rogh, hnethe, haffre, 
humble, oc all annen dell i lagligh ttdh oc thij- 
me, Then som thet förholler skall oc han straffas 
epter lagen. Ytermere skall oc Icke clärlker högre 
vpkreffuia aff sijna soknabönder Likstoll, kircke- 
gongz peninga. vigzle peninga. påska altare än 
som för: ne lagh oc kirke balken jnneholler, jcke 
heller betwlnga någen alt g^ua hugut tijende el- 
ler testamente vtan thet så soknabonden tyckes 
Finnes någen prest som ther vtöffwer göra dierf- 
fues, thå skaU han giffua igen sådana testamente 
oc huad han rpbär, oc straffas ther til som för 
anned welde, Offer öre giffues oc icke högre än 
som lagboken vtwisar thet är twä skilingar ther 
som thet så wantt är oc ther mindre giffues än 
som laghen jnnehoUe eflfter sedwanian ther må 



sedwänian hollas oc bygge almogen i prestegär- 

den the liii»s oc lagha Lygningh som lagboken 
ther om ytuisar. Huar somclärikar sielff skal 

bestella alla bygnlngh yppa sijn satis stompn, är 
thå Icke oskall att oflTuer ören föröckes medt en 
skillngh, så att offer ören blifiwer tre skillngar i 
päningar eller peuinge werde oc icke högre, oc 
thet ther som soken icke yppehoUer husen, för 
helgedagz bnitt, att almogen brukar sigh sedan 
tijdegärd är ythe i thet som torjBPteligit är oc loff- 
ligit, skiwtandes fuglar eller diwr i skoghen sigh 
til födhO) bruka åker oc engh i andtijmar oc 
tagher sigh fisk ytwr -wattnet wele wij att ingen 
skall plåghas eller böthe före Men huar som 

brukas thet oloffligit är såsom är dryk slagzmåll oc 
anned sådant om helge dagha tå skal ther ytöffwer 
straffas oc claghas effter laghen Jngen prést skal 
holle yppe gudz lichame för någen menniske om 
påskenn eller annen tidh om årett när almogen will 
sigh berätta för ena sak eller andra, huar som 
ther medt beslagen warder skal tilbörliga straffas 
ty huar oc en må berätta sigh oc tagha sijn gudh 
oc skapare när honum tyckes aff gudlighett Om 
arff effter prester warj lagh samma som effter bön- 
der så att biscop icke skall tagha theres godz om 
the bliffue bråddöde oc i frå trenge rette byrde- 
men oc arffuingia som her til dagz skett är. Vm 
all annen saker som är om slagzmåll jordatrette 
geld oc annen dell skall prester sökie oc sware yppa 
lagha tingh oc stempne som annér man Thette altt 
wele "wij så obrutzliga hoUas skall widh wåra 
strengia nepst oc wredhe. Tess til 
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Gustaf I:s Förening medAhhoten i Fatmhem. 
Skara den 3 Octoher 1629*). 

Wij etc Göre wittcrligit medt thette wårtnär- 
-warandes opna breff atuj epter vesterårs ordin an- 
cia oc Recess haffue giort thenne efFt:ne Contracht 
oc stadge medt oss elskeligh Abbothen i Yarnem 
att han skall nywte oc behoUe för sigli oc syne 
brödere oc gångende gester all för: de closters ren- 
the oc årlige ytskylder så när som tliet laxe fiske 
på Yermeland Saköre medt landbönderne Garde- 
stedzle oc foringhen then wij syiinerlige befaled 
baffue wåre fogether vtt att kreffua vpbära oc gö- 
re oss rede oc Rekenskap före Oc thet medt så 
skäll att han för: de abbott oss årliga giffue skall 
vtaff för:ne vpbyrd oc renthe huudradhe markor- 
toger Rede penninge vm preste motz tidh Oc ena 
halSua lest smör vm lårens messone I lödesze som 
han oss wtfest tilsacbt oc loiFwad halFwer Hw9r- 
före bludeuj wåre Gamererere oc befalnlngzmen i 
Gameren att the för: ne taxe årbge vtkreffuie oo 
ypbäre lathe tU godan Rekänskap Doch are wij 
tilfridz oc tillathe att XX landbönder som närmest 
llgge clostred i Valle herede mage ware frije för 
wår fögethe gestningh oc göre i then staden dagz 
werke vnder clostred eller bolde abboten then 
gestningh som wantt är Tes3 till wisso etc 



O Riks-Reg. 15S»«*S1. fol. 184. 
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Förening med Ahhedissan i Gudhem. Skara 
den 3 October iö29*). 

Jtem pa sama tidh oc stad fik al>Latlssa i 
Gudhem itt breff lydandes att hon skall LehoUa 
all fbrhenempde Gudhems closters årliga rentha oc 
vtskylder, vndantagandes laxe fisket i Vermeland 
Sakörea medt landböndeme Gårdestedzle qc fo- 
ringen, och ther emot skal] hon giffua wår nådige 
herre årliga ena halifua lest smör vtgiffuandes vm 
lårens messone i lödesze 



Gustaf l:s Förening med Priorissan och Con* 
ventet i Skenninge Kloster. 1329**). 

Wij etc Göre witterligit att eflFter then ordi- 
nancia som senast giordes i. Yesterårs att cronan 
som mykit förswagatt är. skulle förbätras medt kyr- 
kernäss och Closternäss räntta, Haffwer oss elskellgh 
priorissan i Skäninge och Conuentit ther samastadz 
waridt så öflFwereens medt oss att hon skall behoUa 
til Closters vppehälle all the godz som aff ariildz tiidh 
ther vnder leghatt haffuer, Förwtan the godz som 
isri] haffwe stichtadt til prestens rppehalle ther sa- 
mastadz ee huar som helst ihe beläghne are yppa 
Öland i kalmarna lan eller annerstädz medt the- 



') Riks-^Reg. 1520-31 fol. 134. 
^) Riks-Reg. 16S0-15S1 (ol. 138. 
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Ms årliga vtsktilder garde* städzle dagzwerkén • och 
all annen rättughet som ther årliga plägher Ttaff 
gäå, vndantagandes foringen och sakören ther wij 
synnerlige befaledt haffue wåra fogethar att achta 
vppå Tpbära ochvtkreffuia. görandes os's ther redho 
oc Rakänskap före, Och skall hon ther emott gif^ 
fua oss årliga Jtt hundradhe mark ortoger vtgif- 
fuaudes om pederss messone förbiudandes allom 
besynnerliga wåra fogethar och embetzmen fbr:na 
priorlssa eller hennes fogethar her emott nogit 
hinder eller forfangh att göra widh wåra ogunst 
Tess til ytermera wisso atuj sådana contracht medt 
henne giort haffwe som förescriffait står etc 



Gustaf Iis Bref till Möns Johanson om BU 
skop H. Brasks stämpUngaVj samt om, Hr 
Sonnes af sättande ifrån Madesjö pastorat 
Stockholm den 18 November 1Ö29*). 

Wär etc Käre her Monss wij gifiue eder til- 
keane atuj haffue åther jgen förnwmedt huruledes 
bisp hanss brask lather jcke sijn forrädeligha 
steniplan hiit in i landit skyndandes sijn buclh 
och breff til att göra almogan yprörisk om han 
kunde, som oss är vnderuist om en prest her 
Claess i herszame **) fordom kyrkeherre, then han 



*) Riks-Reg. 1S20-15S1 fol. 140 y. . 
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skal nu haffue sendt i frå sigh hiit in i Rikit til 
at bedriffua huad han kan aff stadh komma yppa 
wårt argUta bådhe i bland almogan sä och i bland 
clärkeme ther i kalmarne lan thet wij och til-* 
ibrende nw i sommars foFnwmme vtaff för: de her 
Glaesses eghit bre£P thet han skreff sijn firende til 
her Sonne i Madesiö. giffuandes honom tilkenne 
at han wilde nw i hööst giffua sigh ind i landit 
Huarföre är wår begären och willie atj Wele haf- 
fue granneligha acht på skötidt ther i eder förlä- 
ningh att hans breff och scrifFuilsze jngestädes 
förkunnadhe warda och atj kunde bespanna och 
fåå fatt yppa then för: de her Claess' och andre 
flere sliika hans breifdragare och förskicka oss 
them til hända Wij försee oss atj jw skole fåå 
spordagh vtaff then samme her Claess hoss pre- 
sten i Madesiö her Sonne eller och i Wiszefiärd 
sokn ther han säges haffua sijna wenner och slec- 
tiugiar, och syntes oss wäl nyttugt wara at then 
her Sonne i Madesiö kunde bliffua vtaff medtthet 
gäldet huar thet kunde lempeliga til gåä. och en 
annan god man sättes ther i hans stadh jgen som 
oss kunde til wiUia wara tro och rätrådug thet i 
medt böu<lerna lempeliga wäl kunne åstadh komma 
vtan bulder Ramer i alle mötte wårt bestå som 
■wij tro eder til.Gudh eder 
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Gustaf l:s Svar till Abbedissan i Gudhem^ 
om det nedbrända klostret derstädes. Stock' 
holm den 26 November 1829 *). 

Wär etc Som i scrlffue oss til Frw abbatisza 
beclageades eders motegangh ym then eeldbrand 
döm edets clöster är vtöffwer gångin och begären 
wettha wår willie vm i thej jgen byggia skolén 
etc, Så eflfter ^i] jcke graBneliga wettha Jdhra 
lägligbett huad macbt eller tilfåUe I baffae til att 
byggia thet vp igen eller ey, såsom ike godhemen 
ther i landit boss eder ära, Therfiwre må i haffue edert 
rådh ther om medt Mester Swen Domprouest i Ska- 
ra och flere a£P Capitlit ther sammestädz at thé 
mågha medt eder öffueruägha och rausaka huad 
macht i iher til haffue, Huad i medt theres goda 
Råd i thet ärende föreitage lathe wij oss -wäll åth- 
nöija, taifflar oss Jntit at the therutinnan wäll 
rådha eder ihet bestå rådhit, Doch kuime i -wäll 
merke atuj nödugt rmbära tkea deli *wq skole 
haffue aff Glöstret effter dien handil i medt oss 
giort haffue för then swåre twnga och geld skull 
som oss och Rlkit på henger Eder her medt gudh 
be&l^idea ^S Stoeholm Jn t^rastdio Kätheräié 



'} tliks-Reg. IStO-lSSl fol. 141. 



Utdrag af Gustaf I.s Bref till Hr Birger 
Nilson om Severin och andt^a svenner^ som 
skria om den Lutherska lärdomen. Upsala 
den i5 Januari iS50*}* 

Wår etc Wij giffue eder tilkenne her birge 
atiij haffue föirnwmmed huruiede» ther nedre hosa 
eder i foringea are nogre aff woré swänner som 
»igh flux benuerke latke medt en ohöffui^k Dcli oH- 
deligh mwndli, skrijandes mykit vibl Luterij och 
liutterske lärdom, thet them platt j^thet behofF 
giprdes AfF: huilkpm är be&ynnerlige Seweriu små- 
swen ; som lågh i borgaleije ter i vpsala i soia- 
mars pch til, euentyrs andre flere medt honum et(X 
Så effter wij , are tten som ttem skall giffija. the- 
res clädhe och peninge ä? wäll : möijeligil^ att hoQ 
som; helst ther medt beslaghen bliffuer. må ther 
TtöffVer tålb,^rlige straffas så att . andre mage seft 
ther wiidh, Th^rföre är ^&x wilHe atj Jbland för:dft 
wore swänner granneliga bespana wele effter slikQ 
^Qjja så orelighe bruka iheres mwnd oss tU for- 
trätt, rådandes them att the sådana theireåiÄkalke- 
h^tt affstella och skicke sigh ajdélis effter oss som 
tilbörl^it är eller ^\] skolie. taiiickEa ther nogit anned 
til, wi j förnymme yäl att the som splytt och myterij 
affstad komma wele i bland swänneme ell^ al- 
moghen, äre oss jcke trogne och rätråduge, til 
euentyrs huar thet golde för nödhenne äre the oss 
så snartt emott som medt, therföre ligger största 
macht yppa atj flyttelige haffue ögatt vppå brä- 



') Riks-Reg. 1620-Sl fol. 144. 
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dett medt them, vm i nogerledes kuime komina 
vppunder wädrett medt thém som jcke äre til syn- 
nes att NV^åga liff ocIl halss i marken medt oss för 
alla Kända saker skidl vm så behoff giordes, gif- 
fuandes oss ther om tilkenne i tiid sOm wij edet 
aluarlige til tro, — ~-— — — . — — 



Gustaf I:s Förening med Doctor Jans Ma^ 
gniy Eleclus till Linköping. Upsala den iS 
Januari 1350*). 

WIj etc Göre witterligit medt thette wårt ner- 
warendes opna brefi atwij haffua waridt ÖfFwer- 
eens medt oss elskeligh wördugh herre Doctor 
Jönss magnj Electus til Linköpingh att han oss 
till en tiidh årligha giffua skall efFter Yesterårs 
ordinancia vtaff för: de Linköpings stichtt och 
rentto iijm (3ooo) mark danska och twå lester 
Smör, peningana Tth att giffuandes hälfftena ym 
petrj et paulj. och annen hälffthena ym katherine, 
och Smörett wäll förwaredt och packedt vm hög- 
sten widh Birgitte till Söderköpingh, Ther emott 
jgen han sigh til gode nywta och haffua skall 
quitt och friit all biscops tienden huar hon ther i 
stichtedt falla kan medt the saker som prestema 
vtj falla kunne för theres qwinfolk, och syna land- 
bönder som lydha vnder prosteriidt til dagzwerke 

*) Riks-Reg. 16»*15S1 fol. 147. ' 
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gestningh och fodrmgh medt visiteramgeu tU att 
gesta henne eller bära ther yp ytaff pjeniii^er efi- 
ter läglighetten, Doch så att ther medt ]cke föx- 
sumes tllbörligh tilsyn vm presterna att the ren- 
ligha predica gudz ord, och apnen gudz tlanist 
fikickeliga yppeholla. Och ther medt anamma mj 
Åamma werdugh fader Doctor Jönss och alth thet 
honum och bispstolen i LInköpingh tilhörer ytj 
wår konungzliga hegn wäm och förswar Förbiu- 
dandes alle ee hoo the helst are eller wara kun- 
ne som för wore skuldh wele och skole göre och 
lathe besynnerliga wore fogethar och Embitzmen 
att the fbrrne Doctor Jönss jnthet hinder förfangh 
eller platze göre emot thenna wår contracht wij 
niedt honom giortt haffue widh wore konungzliga 
hempdh och wredhe Tess tU yttermere wisso atuj 
sådana contracht medt {or:ne Doctor Jönss giortt 
haflFue etc Giffult ydj wår Stad Vpsala XX:de 
Dagh Juli, 1 53 o 



Gtp- 
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Giistaf I:s Bref tilt M:r Sven^ att emottaga 
biskopsembetet i Skara och med det första 
begifvä sig upp till Konungen • Vpsala den 
15 Januari 1330*). 

Wår etc Käre Mester Swen wij haffae för- 
ståndit aflF the gode men som nw hiitt vp tU oss 
skickade wöre aff Capitlit i Schara, att the alle 
haffue giffuit eder sijna röst till att wara theris 
biscop, Eudoch i thet jcke vndergåå willeii, och 
att the för then skuldh haffue nemptt ther en an- 
nen till etc Så haffue wij nu ther vm waridt til 
rådz medt wårt elskelighe Riksens Råd. huad them 
1 then saken synttes likast och nyttugast wara, 
oeh faller allés theres synne in till eder atj thet 
oock och enibethe vppå eder anamma skolen, thet 
och så wortt synne är, twiler oss jntedt att effter 
så alle röster endrechtelige falla på eder, att thet 
jw gudz willia är atj ther till komme skole, Huar- 
fore forsee wij oss till eder atj jcke wele stå emott 
gudz kallelsze vtan annamfe på eder thenvmsorgh 
ther i saa endrechteliga tilkalladhe aren, Ochgiff- 
wen eder hiit vp tilFoss medt thet allerforste till 
att komma offwereens medt oss huad eder Dell 
ware skall till edert vppehälle vtaff Stichtens 
rentte, kunne i och medt thet samma lathe eder 



') Riks.Reg. 1529-81 fol. 147 v. 

Jfr. härmed Laurenlii Andrew bref af den 16 Ja- 
nuari 1&30 till M:r Sven i samma sak. v. Troils 
Handl. I: 356. ^ 
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wija medt then godeman her Electo til Lmkö- 
pinghe Eder her medt etc Aff vpsala XX: de 
dagh Juli 



Gustaf I:s Förening med Magnus Sommar t 
Strengnäs. Stockholm den i Februari 1350 *). 

Wi j etc Göre witterligit medt thette wårt ner- 
warendes opna breff atuj aflf synnerligh gunst och 
Nade effter ordinanclens jnnehollelsze som Lelef- 
fiiedt war för nogre äår seden aflF wårt elskelige 
Riksens Råd i wår Stad Vesterårs, HaflFue vntt 
och fbrlänt werdugh fader her Månss biscop 1 
Strengness att han oss til en Lehageligh tiidh må 
och skall niwthe sijn biscopzstols renthe och vp- 
burd medt foringhen och sakören öffwer biscopz 
stolssens egna landbönder, och giffue oss ther 
TtaflF årlige som han oss vtloffuat hafFuer jnnan 
en ibrbenempd tiidh TolfF hundradhe mark ortu- 
ger i goda betalningh, Huarföre biude wij allom 
som för wåre skuldh wele och skole göre och 
lathe synnerlige wåre fogether och befalningzmen 
att the för: de bisp Månss eller hans embetzmen 
öfFwer thenne wår gunst pacht och stadge Jnthet 
hinder qwall eller f örfangh göre widh wåre oguiiste 
Tess til yttermere wisso etc Giffuit på wårt Slott 
Stocholm Kyndelsmesse affthen i53o 



O Riks-Reg. 1520-1531 foL 150. 
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Gustaf I:s Förening med M:r Sven Electus^ 
om BiskopS' och Domprost^embetet i Skara. 
Stockholm den iS Februari 1S50 *). 

Wij Götstaff etc Göre witterligit atuj efFter 
Vesterårs handlls ludilsze äre så öffwer eens wordiie 
medt oss elskeligh Mester Swen Electo til Schara, 
att han oss aff Schara sticht årliga giOua skal 
TolfF hundradhe mark danska TtgifFuandes huart åår 
om Michaells, Och ther på skal han beholla all 
tijonden och alla bisps landbona och ränttö, yu- 
dantagne the som ynder Läckiö liggia^ och teslikes 
skal han beholla bIsps fodhringen aff prestenar 
och aff sina eghna .landbor, Men medt the andre 
kyrkelandbors fodrmgh eller medt noghen saköre 
antingen aff sina eghna eller andra landbor skal 
han jnthet befata s^h, ytan thet alt skal komma 
oss til^ Then saköre som prestema i Schara bisps 
döme vtj falla på tingh och stempno han skola 
wore fogtar och embitzmen vtkreffuia, Men för 
theres lönskaleye* eller therföre at the förswma 
thet theres prestaembete tilhörer. ther skola the 
bota för: da Mester Swen före, sammalunda och 
ther hionalaghs saker på ferde äre effter som or~ 
dinancien i Vesterårs giord ytterligare jnneholler, 
Och skal samma mester Swen beholla vnder sam- 
ma summana Domprouästadömet thet han nw haff- 
vrer, Och Schara stadh i förläuing aff oss, ther 
han oss aff giffue skal the femtiyo mark som ther 



*) RiBs-Reg. 1520—31 foL 151 v. 
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aff ärligha vth gåå i skatten, HuUkit alt wij wore 
foctar tieiiare och embitznien medt thette vört breff 
fbrkumia att the mågha sigh ther effter retta, och 
houum her emot Jutedt hluder göra, vtaii heller 
wara hoiiom behielpuge ther han theres hielp be— 
höffwer, Och biude wlj teslikes borgmestare Rådh 
och menigheten i samma Schara att the honom 
vppa wore wegne hörughe och lydughe ära, swa— 
rändes honom til theres årliga skatt saköre och 
hues the elles aff retto eller gambla scdwänionen 
Cronnone plictiighe are vth att göra Tess til wis- 
so etc GlflTuIt pä wärt slott Stocholm Sanctj 
sigfrldj dagh anno 1 53o 



Nytt contract med Nils Svenson på u^lva^ 
strå Kloster. Stockholm den 24 Febmari 
1350 *). 

Item anno etc i53o Sanctj Mathie apostoli 
dagh vtj Stocholm giordes en contract vppå nytt 
medt her NIlss swensson. vppå Aluastra closter 
och te&éi rento. lydandes att han vtaff samma clo- 
sters rento skal årliga giffua vår nådige herre ^ 
lest smör och c (loo) mark ortuger som thet con- 
tract bre^ **) yterllgare vttrycker för: ne her Nilss 
fik I Jöneköplngh som för:mt »tår I thette register 
Dock vndantagandes blscops gestnlngen och alle 
högmeltz saker som falla kiinne i bland samma 

*) Riks-Reg. 1529-1531 fol. 153. 
**) Tryckl i denna samling sid. 292. 



— 3o9 — 

Aluastra closters landbor. ther vår Naiilge herres 
iogete aleiiast skal befata sigh medk 



Gustaf I:s Bref för Hr Beder Hård^ att 
återvinna godsj som före Carl FIlIis räfst 
kommit ifrån hans slägt under åtskilliga 
Kyrkor och Klostret i Vadstena. Stockholm 
i Mars 1Ö30*). 

Wij Göstaff etc Göre witterligit att oss elske- 
ligh troman och Kådh her Peder Härd haffwer 
latedt förstå huruledes Yastena closter och andre 
kyrker haffue honum och hans slecht någhon 
godz i frä som are. en gård i hångisdale i Vester- 
götland och Vartoffta häredhc Jtenx en gård i 
samma haredhe i kälfFwen,, Jtem en pdlisgård he- 
ther brithe gård som tilförende lågh vnder dreg- 
geuedh b'ggiandes i Håszueke sokn i Kynd. Jtem 
en ödiisgåixl hether Holebäk b*ggiandes i samma 
sokn och häredhe. Jtem och noghre äghor engiar 
och ödiiftgärdhe i Långred sokn i Väsbo som 
leghat haffue til en gård hether garsHnghe. Jtem 
en ödäsgärd hether fiwsnäs som longeredz kyrke 
haffwer. Jtem eth godz hether öffrabögret i gry- 
tet sokn som pronesten haffwer i Vasbo. hullket 



*) Riks-Reg. 1529-31 foI. IST. 

Utgifvaren, hvilken väl ej behöfver fästa läsarens upp- 
märksamhet på detta vigtiga bref, anser uppgiften hos 
Celsius, Gustaf I:s Hist. (3 Uppl.) II: 467, ej böra 
tagas strängt efter orden. 
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godz är giffuit til alle k}nrker i Yäsbo att köpa 
Tvln medt. Jtem oc en gård i grändhe sokn i ea 
by hether vretta, huilke hans byrd i £på kornen 
äro noghor fåå åår förre än konung Karlss reflfzt 
stood. ther aff han haffwer itt hlndher til att fåå 
them jgen, epter then Reces8 i Vesterårs giorde» 
vttrychter att the godz allene mågha jgenkallas 
som epter samma reffzt Tiider kyrkior och closter 
kornen äro. på thet att Ridderscapett må testa 
better widh magt bllffua, Och epter samma skääl 
är om the godz som för. reffztena så som om the 
epter reffztena bortt. komen äro. begäredhe han 
ödmiwkeliga aff oss. att han och så för: da godz 
igen och göra o§s och kronone ther tiänste vtaff 
såsom fadher och foräldra haffwe giprt för honom, 
Oachtadhe then tiidh som i Recessenom förenempd 
är, Så endoch then för: de tiidh epter Reffzten i 
Recessen vthtryckes, är doch wårt synne att the 
jcke för then skull skeedt är att jcke så godh 
rätt war att the godz Jgen finges som för Reffzte- 
na såsom the epter Reffztena bortt komen wåro, 
vtan för then skull att innan then tidhen är wäl i 
meniskio minne huadan slike godz komne äro. och 
ther medt jngen wilfariLsze eller mistagh skee 
mötte aff någhen then til ewentyrs rette byrdeman 
jcke wåre, Epter nw för: da godz strax för Reffzten 
bortt komne äre är Ju så wäl i menniskio minne 
om them som om the annor, och skälen är jw 
Hkastoor, att ridderscapet må widh magt bllffua, 
syntes oss för: de her peder hårdz böön jngen 
oskääll haffua, ansåghe wij och teslikis hans wäl- 
uilieligha tro tiänste then han oss och Rikene 
alttid beuist haffwer. och jemwäll her epter be- 
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wisa må, Therfore aff fiynnerlige gunst och nåde 
mdte wi j och tillathe som wij och nw medt thette 
wårt opna breff vnne och tillathe att han i then 
motten må och skall niwtha samma wilkor och 
rätt om för: da godz. så som the epter RefEztena 
bort kommedt hade. Kennendes widh them vppå 
lagha tingh och stempne så som Vesterårs Recess 
ther vm vthtrycker Tess til wisso atuj så gunste- 
liga tiUatedt haffue etc 



Gustaf I:s Foreställning till Decanus i Up' 
sala. Stockholm den 22 (?) Mars 1350*). 

• 

Wår etc wij finge rm her Deken eder scrif- 
fiiilsze i huilke i göre eder vrsegtt för the prester 
som oss hade leghatt vnder öghonen, och hade 
för then skull mist theres geldt, atj them Jcke 
hade besörgt medt annor bätre geldh etc Så lathe 
wij oss åth thenna eder vrsegt wäl nöya, Som i 
scriffue om then her knutt i Riidh etc 'wethe i 
wäl sielff atuj jcke hafFua förtaghit eder bruka 
retten medt honum och androm ther the finnas 
brotzlige, doch så att wild eller hatt jcke -wanckar 
i bland med, huilkit i kunne wäl ynduika när i 
late silke saker förhandlas in för andre godhamen 
aff capitlit medt eder, och försee wij oss doch 
att jcke alla saker äro geldz mistning werde, 
Scriffue i yterligare atj haffue wårt magt breff. 



*) Riks-Reg. 1520-31 foL 158. 
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thel wij och Lekeuue. Doch war jcke wåi' me- 
ning, atj medt samma magt Lreflf annerluuda skulle 
handla än som ^årtt sinne war. men jcke emott 
wårt sinne Ey heller hunde wj oss så medt thet 
magt breff. atuj jw mötte glffua eder en annor 
befalning när oss techtes. eller then förwandla ep— 
ter som wår leglighett sig begåflfue, och hade lor 
then skull förseett oss til eder. att strax i fömum- 
me att oss Jcke behagade såsom i med Dilsbo be- 
stelt haden. atj skuUen kalladt thet til baka, thet 
wij doch jntedt lornimme atj glort haffuen. vtan i 
fare jw epter att edert sinne skall haSua fram- 
gång ee huru thet gåå kan medt wårt sinne, Och 
thet I än starkare breff haden aff oss än i haffue 
mene wij likuel att wäl hadhe höfft sig när wij 
så widh honden wåro som wij nw äre. atj late 
oss noget wetha ther aff medt om slike stycker, 
ther i förmodha atuj nogre jnsaghor vtj haffua så- 
som nw är medt the geldh i helsiugeland. ther 
oss mong selsyn stycken wedherfaren är aff the 
prester som i wethe Och som i scriffue atj haffue 
altt förmykit tagha til wara, och wilien her epter 
fögho befatta eder medt then sak, när wij förwethe 
oss att thet är så eder alffuare mening, wilie wij 
thå therutinnan förtenchte wara hurw wij best 
ther medt fara skole, Gudh eder etc 
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Biskopen Doclor Pelri Méfgni Circulaire^href 
till Festerås Stift^ år io50y om huru den af 
Kyrkor^ ISlef^keri och allmoge upptagna 
skatten hlifvil till Hkets försvar använd^ 
uppmaning till hörsamhet emot Konungen^ 
att göra bättring och tjena Gud^ redligt^ e/- 
ter gamla sedvänjan^ utgöra tionde tillkyr' 
kor och prcster^ samt om åtsMlliga af 
Konungen för Biskopar och lilerkeriet gif' 
na friheter y m. m. *). 

Käre wenner nw om tiwgunde dagh Jiile nest 
forliden, war ^^år käreste nadigste herre med Rik- 
sens råd och flere gode herrer och men i Upsala 
^fbrsamblat vtj itt möthe til att förhandla och öff- 
weruägha Riksens ärende nytto och gagn och gott 
bestånd, tå i bland annor ärende befalte -wår na- 
digste herre konung GötstaflT. werduge herrer biscoper 
och prelater huar i sin stad att the kungöra skulle 
sitt elskel-ge Clärikerij Sokne prester huar i sin 
stad och biscopzdöme. nogra besynnerliga ärende 
i så mötte att huar och en soknaprest lata förkun- 
na huar i sin sokn sina soknamen wår käreste 
nadigste heres wilie och begären, therföre bliffwom 
wij alla sokna prester nw i måndags nest för- 
lidhen samman kallade i yesterärs till att förhöra 
och yndfå hans nådz wilie och samtycke som i 



') Riks-Reg- 152Ö— 31 fol. 160. 

Se E. M. Fant, Dissertatio Historica de Episcopo 
Arosiensi Petro Magni Ups. 1793» i hvilken afhand- 
ling detta bi*ef ej' omnumnes. 
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få nw att höra, thet första är thet lyår nadigste 
herre Konung Götstaff war förekonimedt om then 
skatt och vdtlegning som Clärikeriidt. Kyrker och 
menoge Sueriges almoge vdtlagt haffua, forwndradhe 
nogre huar then skatt bliffuen war så att itt stoort 
rprop och rychte ypkommedt är i Lland then me- 
noghe man mest aff oförnufTtoge oförstandoghom 
som jnthe kunna Letenckie eller besynnethen sto- 
ra vdtlegning som wår nadigste herre rdtlagt 
haffwer och än nw vtleggie skal ytj the geld hans 
nade war vtj kommen eij allenaste för hans nadz 
skuld ytan mest för menoghe Sueriges Rikes och 
tess Jnhygglares allés bestå nytto och gangn til 
att fördrifFua straflFa och nederslåå then store ska- 
da och förderff orett och öffwerubld som ydtlen- 
ske jnförtt haffue her ytj thet fatiga Rifcitt, be- 
synnerlige then omilde Konung Crlstiern' och hans 
partij som jnförde med sig stegell hiull reep och 
andre ynkelige sorlige pinor och plogar ther al- 
drig wiste jngen Cristin man för aff att seija, 
oss swenske men allom til smelich homodt och 
wanhedher som longt wore aff segie etc, therföre 
mötte war Nadigste herre komma i geld ty i Ri- 
kitt fans huaske byssor eller wärior ther wij oss 
rettelige medt förswara kunde, så skulle .i nw alle 
wethe huar then förrne hielp bliffuin är, först 
haffwer hans nade betalad ijc (200) tusende mark 
aff för: de geld, och än står til baka obetaladt 
XXXM (3o,ooo) mark och iiijM (4ooo) marek, 
ther nest monge swåre. skep medt theris takil 
folk byssor och warior och kost, sedan monga 
sköna frisar hestar och harnisk och goda hoffmen 
och än thå monga goda fottgångere landzknekter 
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krigsmen som hans nade liafft haffwer och än 
haffwer, latedt giwta monga stora byssor och lodh 
och mykit krutt och poluer. att sådana wärior 
war aldrig 1 Suerige tilförende mest för Riksens 
och allés wores hädzske fiender '^ och owenner 
som oiss daglige her tU dagx forderflFua welie, så- 
dana mechtig folk wärior och annat som i haffue 
hört kostar mykin pening. och stoor ydtlegning. 
Sedan Stocholms slott och torn gråmwnkeholm 
medt ganska megtoga starka mur och flere Slott 
her i Suerige och finland låtit förbetra medt mur 
byssor och goda wärior sä att jnge fiendher vtri- 
kes skole haflFue noghen framgong att göra oss 
skada eller förderff som tilförende giort hafiua, 
medt thette eder alla förkunna huar i sina soken 
for sina almoge att i ther medt stilla mötte thette 
anskri] och roop som rpkommit är aff nogre på 
wär käriste nadigste herre, bediandes bindandes 
rodandes strengelige att huar och en högh och 
lågh epter thenne dag förwarar sin mwn ord och 
taall ther wår nadigste herres maiestadt anrörandes 
warder, ytan i alle redelighet wara hans nådz 
maiestadt höruge och lyduge i alla mötte somtroe 
vndersåte bör att wara theres rette herre och kon- 
ung, beuisandes eder i alle gode mött hans nade. 
han wil wara eder alle for en gönstug herre och 
mildh så lenge hans nade leflFwer, Teslikes är 
hans befalning kungöra alinogen att the göra syn- 
da bätring och tiäna gudj och höra thet helga 
Euangelium huar synnedagh ått minsta, och retta 
sig ther epter i alla goda til theres siäle gagn, 
att almogen och göra sina retta tiende Kyrkena 
och sina soknaprestom all redhelighett i tiende 
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quikt och dött, epter kyrkeg^ng- likstooll. smörniä- 
la. niatskott. och alt aunatt som the wana och 
plictuge ara att göra som fader och föräldrar giortt 
haffua aflf gammwU ålder och sedwenia huar i sitt 
LIscops döme lagsagwr och soknar som tilförende 
>varilh haffwer, sä att jnthe aff leggias skal aff 
the som gamwl seduenia waritt haffwer, förbiu- 
daudes allom, att jngen skotzmåll haffue vppä 
hans näde. thet hau nogheu deell afflagt eller för- 
Ludit haffwer. vtaii göre huar för sig i sin stad 
som gamhla sedwäiiia haffwer warith, och om 110- 
gre dierffuas her emott göra, thä skall vppehoUas 
för them gudz likame om påska tiidh til tess the 
haffua giortt fyllest skäll och redelighett ffir sig, 
eller will hans nade thet straffa med sittkonunge- 
lige wald och magtt^ theu som her exubott treskas 
och gins tor tuge äre epter thet hans nade så offta 
haffwer giffuit til kenue med Lreff och budh. 
huilke sammestadz förachtade äre- och wele wen- 
da all skuld och sak 111 på hans {nade) som hau 
clarllga vdtsport haffwer, the som sådane stycker 
bruka i mött hans nådz wille. äre jcke hans nadz 
wenner. vtan fly honum ther med ett y ndtt rychte . 
huilke jcke bliffue onepste vtan the snai^llga äther 
weiula, Teslikis haffwer w^år nadigste herre \^idt 
och giffuit huarlom biscope sina gärda godzaffrad 
och t! ende vp att bära nyttla och bruka tU theres 
nytto och gagn som gammwU sedwenia är, medt 
så skääll att the holla nogra hoffmen huar epter 
sina magt Rikitt til hielp och bestånd när behoff 
görs, Item haffw^er och wår uadigst« herre öff- 
werseet och fördraget Clärikerlidt om themia fott- 
gongare att the them her epter jcke holla skole 
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när the Leuisa sig wäluilellge mött hans nade, 
Item hans nade och lofFuedt allom Sueriges rikes 
jnbyggiarom lekthom och lärdom jcke betwinga 
them med noghen skatt eller vdtlegning eflfter then- 
na dagh mera än theres gambla årliga sedwenia 
är eij heller medt noghen swar gestning. vtan som 
skällge sedwänie är, Item om så är att noghen 
fatis eller rak skeer noghen orett eller öflfueruold 
aff nosra hans tiänere ee hoo the helst ära eller 
wara kunne, och bliffwer thet claghatt för hans 
fogtar och embitzmen och the jcke nepsa eller 
straffa wele, them som tolkitt hender. han blyas 
jcke komma för hans nadz maiestat >vil styrkia 
huariom och enom fatlghom och rikom höghom 
och laghom lagh och rett sä the hans nade tacka 
skole, Item förmanar och wår nadigste herre allom 
lekthom och lärdom att the jnthe taall rykte eller 
androm före gifFue vppå hans nåde eller Riksens 
rådh medt noghen longachtug ord som mykitt 
brukatt är och än brukas thet hans nade aldrig 
tenchte eller i hugh kom, men huar och en ther 
the äro eller til komma kunna, haffue alle ärliget 
och höuist tall om yår nadigste herre huilkit oss 
är allom till en stoor priiss heder och äro. thet 
wij arom hans nade höruge som wlj rettelige 
plichtuge arom för gudj. hans nåde will altiid 
wara redboen medt liff och magt till att affuärie 
allas wår skada och förderff. \her moghom wij 
alle sätie wår fulkomeligh liith och tro till, Eder 
alla her medt gud befalendes 
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Utdrag af Gustaf I:s Bref till Decanus i Up^ 
salttj med svar på dennes förf rågan om att 
utfärda en lika lydande skrif velse till Upp- 
sala Stift Stockholm den 27 Mars lo50 *). 

Wår etc Käre her Deken wlj finge nw eder 
scriffuilsse med then jnneluchte Copien aff Lisp 
peders brefF. widh huiJkit sijnne i och så wele 
latha ydtgåå brefF kring om Upsala sticht om så 
wår wilie är etc Så wethe i wäll att i thetmöthe 
som 1 Upsala stadh widh tiwgwnde dags tidh. 
Jngen befalning war vdtgiffuin att biscopana skul- 
le slike breff ytscriffua till then meneman, wij 
kunde wäll sielff scrifFuit sådana vth huar wår 
mening hade warith,* Men thet begäredhe wij aff 
the gode prelater som ther församlade wåre att 
presterna mötte ynderuiste warde i theres preste- 
moth eller huar the elles vnderuisas kunde, att 
om nogor slike onyttug roop och rychte vpkom- 
me i bland almogen ther bisp peder om écriffuar. 
att the mötte thå wetha hurw the thom best mo- 
ta skulle, och vrsaka oss ther the sådant fomwm- 
mo, jcke att the skulle sliik yppenbara breff vt- 
scriffua till then meneman, aff huilkit thet simpell 
folk snarare kunna ypueckias till att tala om the 
stycke ther the tiUorende jntedt affwiste än ther 
medt stillas skulle, therföre må i wäll haffua för- 
dragh sådana breff vth att scriffua, och hade wij 
wäll holledt eder så fömufftogh atj thette jcke 
skulle hafiiie tilbudhit^ besynnerliga epter monga 



O Riks-Reg. 1&80-81 fol. 161 v. 
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articlar och punctar äro i för: da brefF jnsatte som 
twert emott Vestrårs Recess falla, liuilkea doch 
Riksens rådh. hela adleu. medt theu menemau 
samtykt beleSuat och swåridt haffue widh magte 
hoUa, thea wlj jcke heller letteliga i frå trädha 
kun ne eller wilie, ändoch i medt thenna eder 
scrififuilse synes ttiet wäll haffua i sinnedt. atuj 
göra skulle, — — — _— — — — 
— — — — ___— Aff Stocholm 
Dominica Letare 



Gustaf I:s Bref till Biskop Peder i Vesteråsj 
i anledning af dennes utfärdade Circulaire^ 
brefy och med befallning^ att utan Hr 
Nils* samtycke ej förläna gäll eller företa^ 
ga något af mera vigt inom sitt Stift. Stock-' 
holm den 27 Mars 1330*). 

Wår etc Wij haffue bespoort käre bisp pe- 
der huruledes i haffue ythscriffuit kring om alt 
Yesterårs sticht Itt breff med monga punctar och 
articlar som I Vpsala skulle warit beslutne och be- 
falte aff oss i thet möthe som wlj ther hade wIdh 
XX: de dagh Juli nest förledhen, ther doch huar- 
ken I eller noghen annen finge befalning silke 
stycker yth scrlffua till then meneman, aff hullko 



*) Rik^-Reg. 1&80-1581 fol. 168. 

Jfr. det i denna samling sid. 162 intagna bref. 
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the fää tilfelle till ouyttagt taall, ther the till 
ewentyrs förre jntedt wiste om tala, wäll är saiitt 
att wär meulng ock siiiae war att clärkeiiar skulle 
wärdit vnderuiste i theres prestemoott, och huar 
man thet helst kixnde bekomma , att huar the sil- 
ke taall och skrij förnummo aff theres almoge, 
mötte the thä wetha hurw Lest samma onyttuga 
taall och roop mota skulle, Men jcke "war menin- 
gen eller befalninghen sliika stycker utscrlffua till 
then meneman, besynnerliga medt så fögha skääll 
och lithen fornufft så som thenne eder breff vth- 
scrlffuln äro, hullke och mouge stycke jnnehoUa 
the wij jngalunda samtykt haffua, och the ther 
fast nedherslå vesterärs Recess. then afF Riksens 
rådh. hela adlen. och then meneman är beleffuat 
och besegltt, och på nytt I Strengnäss samfelt wa- 
rlth, huadan i thenne öflfwerdådughet haffue. -wij 
icke kunne wetha, kan wäll henda att eder sim- 
pelhett hafFwer her mykit i wåldit, som wij och 
förnimme att thet samma mykit wålder. att thet 
reglmente som i föra. går jntit wäll till. vtan är 
skadheligit, huarföre wij och tllfbrenna lettade 
eder afF then twngan, och befalte Dekenen att han 
thet mest sköta skulle, endoch wij i wäras befalte 
thet eder jgen. 1 förhoop. att edert reglmente skul- 
le bätre wordit, Sä fiirnlmme wij doch jiigeii 
förbätring ther Ttinnan, vtan heller förwerruigh, 
therföre wille wij att i epter thenna dagh jngen 
merkeligh breff vtscriffua. eller noghon merkellg 
handill på slåå i bisps regimentet, eller förläna 
någhon geld, medt mindre thet skeer medt för: da 
Dekenens rådh oeh samtyckio. Och epter I alt 

för- 
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förmjdt streke thet wtlkor i finge aff oss i Upsala 
såsom aff för: de eder ythscriffna breffue wäll för- 
merklas kan, wilie wij förtenctte wara om en an- 
nan handill görandes medt eder, ther förinnan att 
någhon ny rentte jngåår till Lisps bårditt, och 
kan thå henda att j skole fäå mindre wilkor än i 
nw haffiie Gudh eder etc aff Stocholm Dominica 
Letare Anno 3o 



Gustaf I:s Bref till Hr Nils Andreas i Fe^ 
sterås^ i samma sak. Stockholm den 27 
Mars 1350 '^). 

Wår etc Käre her Niels wij haffue förstån- 
dit att bisp peder haffwer emellanått mongen onyt- 
tug stycke förhender ther han thet bekomma kan, 
och i bland annat haffwer han rtscriffuit någhon 
breff kringom alt stichtedt om monge stycker som i 
Vpsale skulle warith aff oss beleffuade i thet mö- 
the som ther war widh XX: de dagh JuU nest 
förledhen, ther wij doch jntit stå honimi till om, 
och haffue thet ey heller så beleffuat eller befaledt 
vth att scriffua, och kunne jcke heller troo att 
sliike hans ofömufftuga scriffuilsze äro Tthcrongen 
medt edert rådh, huarföre wij och nw scriffue 
honum till wår mening ther om, som i finnandes 
wordhen i copieme the i Joen scriffuares breff in- 

*) Riks-Reg. 15M-S1 fol. 16S. 
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nelucta äro bådhe hnad lian vtscrlffuit hade, så 
och thet wij nw scriffue honum till, att j måghe 
wetha wårt sinne och wilia ther om, ther i och 
måghe epterretta, och tradher in i regimentit 
medt honum, epter som i fömimme att wij ho- 
num tlUscriffuit haflfua, och lather honum jcke alt 
fbrmykit rådha. epter han jcke bätre regimente 
föra kan, Gudh ederaflfStocholm dominica Letare> 



Gustaf I:s Svar på Socknemännens i Delsho 
begäran j att få behålla Hr Påuel som 
sin Kyrkoherde. Stocklwlm den 21 Jlpril 
1330 '). 

Wij etc Helsze eder dandemen soknamennena 
i Dilsbo Kärliga medt gudh etc Käre wenner wij 
finge nw eder scriffuilsze medt tesse twå aflf eders 
Soken i huilke i giffue til kenne att her påwell 
skulle wara när eder jnsatt för kyrkiehere epter 
wär befalning, och therföre begäre i atj honum 
måghe behoUa Så förmode wij atj dandemen wäl 
förnwmmen aff the sedhermere scriffuilszer som i 
fingo i frå wåra befalningzmen i vpsala att the 
hade warith ther alt förhastuge medt och giffuit 
her påwell gellet oss oåtspordt. ther jw nogh 
aff merkias kan att the jcke ther till hade wår 
besynnerlig befalning. ee hurw som helst the rtj 



*) Riks-Reg. 1529— SI foL 164 v. 
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theres första Lreff scriffuit hafiua thet I och så 
-wäll hadheu mött förmerkt ther aff atuj vndte gel- 
dett enom androm, huilklt wij jcke giort hadeym 
wår beMning liade warith vm her päwell, hade 
wij för^l^en skuld jcke förmodhit atj skulle sagt 
honum ney som medt wårt wisso breflF kom til eder, 
epter thet eder jcke owitterligit att aff Rikseas 
Rådh och theu meneman beleffuat och samtykt 
wart först i Vesterårs sedan nw senast i Streng- 
ness heredagh atuj i tesse så wäl som i alle andre 
saker skaffa haffua^ Doch epter i så mykit falle 
epter her påwell eder til k}rrkiehere mene wij 
tilbörligit wara att han ther rm söker hiidt til oss 
och segher oss någet gott til för än wij giffue ho- 
nom wore samtycke ther til, mest för thy att oss 
är fögha redelighet weder£siren aff somliga prester- 
na ther i landit och haffue wij för then skuldh 
god rätt til att åtsporde warde hoo ther för Kyr- 
kie herer setlas skole och wetha oss medt then 
förwaradhe, Aff Stocholm torsdagen nest epter 
påske 



Gustaf I:s Bref om Enköpings kloster^ hviU 
ket skulle förvandlas till hospital. Stocka 
holm den 26 April 1350''). 

Wij Götstaff etc Göre witterligit att såsom 
aff wort elskelige Riksens rådh och besynnerliga 



*) Riks-Reg. 1520-81 fol. 166 v. 
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aff Kyrkienes prelater haffwer beleffnat och sam- 
tykt warit att clostren sommestadz ödlie lagda äro. 
och bönderna fattas som them TppehoUa skulle, 
ther skulle i sammastadhen fatigt siuktfolk spitel- 
ske och andre vppehoUes. Så haflfue wij^nw ep- 
ter sådana beleflfning skickat att i Eneköpingz 
closter skall uppekoUas itt bospitall för fattiga 
spitelska. mest för ty att i samma Eneköping 
haffwer sådana hospital tilförende warith. endoch 
thet war förseett in till Stocholm, och förmerke 
wij doch jcke att bönderne må ther och wäll jnne 
bliffua the som the fatiges bestå wela wetha. och 
tiggia til theres behoff såsom the tilförende allenast 
til sitt egit behoff tiigt haffua Och anname wij 
teslikis samma spitall medt förstoudaren och the 
fatige som ther kommandes warde och theras land- 
bor godz och ägodelar och tieniste folk vtj wårt 
besynnerligit hegn och förswar förbiudandes allom 
them her emot hindra platza eller oförretta i någhon 
mötte, Och wilie wij att the godz garde och ägho- 
delar som mder clostrit leghat haffua them som för 
Vesterårs Recess förswaras kunna skole och her 
epter liggia vnder hospitalit till the siukes bestå 
medt the andra godz som vnder hospitalen aff ål- 
der leghat haffwe, Och att ther må tigglas till i 
Vpsala och Vesterårs sticht så wiidt som mwnckana 
tilförende tigt haffua Tess till wisso etc Giffuit på 
wort slott Stocholm tiesdaghen nest epter dominicam 
Quasimodogenitj Anno etc MDXXX 
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Rikets Rads Uppmaning till flera Köpstäder 
och Domkapitel i Sverge^ att med första^ 
enligt Upsala mötes beslut^ utlemna kyrko-' 
klockor till betalande af rikels skuld. Up^^ 
sala den 20 Maj 1330 *). 

Biksens Rådz breff till tesse effterscriffne Köp- 
städer och g^odemen som are Syderköping^e 
Norköpinge, Linköpinge Skäning^e Yastena, Bi- 
scop Ing^emar i Wexiö sampt medt capitlet och 
Wexiö stad, Joneköping^e, Kalmarna, Eneköpinge 
Yesterårs, Arbog^ha Köpinge, Skara Lideköpin- 
ge Sködwe, IVyköpinge, Biscop Månss sampt 
medt capitlet ock Strengaes stad, 

Wij eflfterscreffne Lårens slggesson Sueriges ri- 
kes Marsk HoU inger Karlsson Johan tursson Knutt 
andersson pecler hård Riddare och Axell anders- 
son wepnare Sueriges rikes Rådh nw för- 
samblade i vpsala helsze eder dandemen alle borg- 
mestare rådh och menigheten i N. och N. kärliga 
medt gudh Käre wenner wlj giffua eder til kenne 
huruledes i forledna winther widh trettonde dagh 
juli wåro wij och flere a AF rådhit her i vpsala til 
samtals och orda medt wår käreste nadigste here 
högmectug förste konungh Cötstaff och teslikes 
medt the gode herrer Biscoper och prelater afF alt 
rikitt om the dråpliga geldh som Riket vtj kom- 
mit är i tysland för thet örligh skuld som för 
handen haffwer waritt emot konung Cristiern i 



XRiks-Reg. 1520—81 fol. 169. Jfr.«5/temmait, t 188. 
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huad motto thet kunde best betaladt warda som 
an nw oLetaladt stodh aff samma geldh, epter 
för: de wår käreste nadigste liere her om hade 
giortt sitt bestå, och betaladt ther afiF i thette äår 
utöflfwer XXXm (3oooo) mark ortnger, förwtan 
thet hans nade tilförenna betaladt hade, thet wäl 
iiij (4) ressor mere war, ty tychte the godamen i 
rådhit och teslikes kyrkionas prelater tilbörligit 
wara. att nw noghon annor rådh funnes til att be- 
tala thet jgen står, så att hans Nade worde ther 
om jcke aldeles betwngatt, epter samme geldh 
komma hela Rikit till, Så wart för rådh funnett 
att twå aff rådhit skulle thå strax dragha till tiw- 
gwnde dagx marknaden i Eneköping till att för- 
handla ther om medt the godamen aff kopstäder- 
ne som ther församlade wåre mest vtaff alt Rikit, 
Huilkit och så skedde, och wart tha beleffuadt 
och samtycht aff samma köpstadzmen att en kloc- 
ka skulle Tth taghas aff huario kyrkio i theres 
köpstädher nest then största till för: da geldz be- 
talning, såsom och nw alredho begynt är, her i 
vpland eller N., Ty bedie wij och förmane eder 
dandemen alle på mene Riksens rådz wegna atj 
och sammalunda wilie göra i edar stadh, eller 
städher, och latha samma klockor komma vp til 
N. hela eller söndherslagna medt thet aldra första, 
i huilko i göre mene Rikit och eder sielff mykit 
bestond, anseende att huar för:ne geldh jcke be- 
taladhe worda i tyszland. skole wij förmoda att 
wore skep och köpmän warda ther rosterade och 
förhindrade Rikit till jnthe litedt förfång och skadha, 
Herutinnan bewiszer eder som wår Nadigste her- 
re och mene Riksens rådh troo eder om, och wilie 
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altiid gerna wetha allés seder gangn och longllgh 
bestond ee huar wij kunne, Gudh etc Scriffult i 
Ypsala fredaghen nest epter Sancte Eriks dagh 
Anno etc MDXXX vnder wår Incigler 

Item tesse epter: ne köpstäder skole lathe kom- 
me, efifter neste förrné brefF jnneliollelsze, theres 
klockor vp till Stocholm. be: de Suderköping Nor- 
köping Linköping Skäningc Vastena Nyköpinge 
Eneköpinge Vesteårs Arbogha Köping, Aff Wexiö 
till Kalmama, Aff Kalmarna till Stocholm, Aff 
Jöneköpinge till Suderköpingh, Aff Skara Lidekö- 
pinge Sködhiie till Lödeszöö, Aff Stregnes och 
till Stocholm 



Rikets Råds begäran till Grefve Johan af 
Hoytty att förmå invåname i Finland ut' 
lemna klockor till rikets kjelp. Upsala fem- 
pore Erici 1330*}. 

Wår kärlige helsze altidh försendt medt gudh 
Edle wälboren herre och käre brodher Som eder 
nade ytermere än oss wäl witterligit är huad vt- 
loffuadt är vm Riksens geldz betaluingh etc Så 
haffue "wij nw warith her i vpsala til sammans 
och bestelt ther vm så myket som her bestellas 
kan besynnerliga medt köpstadzmennen vtöffwer 
alt Rikit atu} måtte få til hielp en klocka aff huar 
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köpstadh. efiter att oss lycker jcke rådeligit wara 
att tagha ther till nogre klocker vtaff bonde kyrkior- 
ne her i landett i thette åår, och haffwer huar köp- 
stad for sigh loffuat vtsende ena klocka then största 
vtafF huario kyrkio Cappell och Clöster i stadhen jnd 
til Stocholm jnuan sancte Johannes tidh nestkoman- 
des Huarfbre är allés wåre kerlige begären att eders 
Nåde medt the andre godemen wåre medbrödre aflP 
Riksens rådh ther I Finland wUlen och så handle 
medt städerne och medt the bondekyrkler somvth 
medt slöö sidan llggie att the och så i eders Nå- 
des län welle hielpe och vtgifFue theres klocker ri- 
kene til hielp och lathe them komme till Stocholm 
jnnan neste sancte olofFz dagh som eders Nade wäl 
sielflfuer weeth att rikltt och oss allom störste magt 
vppå ligger vppå thet att frldh och rollghett bllf- 
fue mågh och eder Nådes ordh och loffuenmåghe 
höidet bliffue ther wlj alle fäste medt eder Nade 
tilhlelpe Mvele^ vm the andre kjnckle clocker vppe 
i landet bätre kan eders Nade wäl handle i wIn- 
ther att the och så vtkomme i huad mötte mj 
kunne wara eder nade til wille göre wij altidh 
gerne Eder Nade her medt alzmectugh gud befa- 
lendes 

Item skreffe och Riksens rådh her Erich fle- 
mlng och her Iwar flemlngh samfelt till endels 
widh neste förrna sljnne. att om the klockor, mågh 
och så skee i theres forlänlng 



Gustaf I:s Bref till Biskop Sven^ med lack-^ 
sägehe for ofversändt guld och silfver^ om 
prebender och gårdar t Skara^ mötet i 
Varherg och begäran att underhandla med 
kopstädeme i Vestergotland om utlemnan-' 
de af kyrkoklockor till rikets hjelp* Up" 
sala Tempore Erici 1330 *)• 

Wår etc wij hafftie Yndfongit eders scrifFuUse 
käre her Electe mett thet gull sölff och penlnge 
som i oss senden vtafF Tord bonda och hustrw 
Karinne på Bmrhem vpburith på wore wegna. 
ther yppa wij eder och nw åther jgen seiide wore 
bekennilsze och cfuittenciet mett thenna brefiVis- 
zare. huar wi] kunne beteiicke edert omak flljthe- 
lighe arbethe och vmsårgh for oss i then mötte 
til gode wele wij altid gerne göre Ytermere som i 
giflfue oss til kenne vm then gamble domprostens 
dödh ther i Skare och atj begäre göre nägen för- 
■wandlinger mett the prebender och gärder ther lösze 
are och forordinere emellan the personer som eder 
til aflflettelsze wara knnne och tiene til att prediche 
gudz ordh etc Så epter eders böön i then motten 
haffwer godh skääll. are wij ther vm wäl tilfrldz 
och eder eders begären Doch så att Månss måns- 
son wår scriffuare får then prebenden mett alle 
syne tilbehöringer som Joannes laurentij nw hafft 
haffwer och kallas prebenden gertruds then wij 
honum förlent haffue epter thet att han är vtiwår 
' tieniste och Testerars Recess och handell giffwer 
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oss thet medt Och Joannes laurentj får theupre- 
benden medt gården som gamble domprouesteu 
nw är död i &å epter thet att han skall som i 
scriffue anname skolen^ wele i sedan kalle in til 
eder i capitlet then her Lars Steenhem som i be- 
gare och försee honum mett then prebende som 
Måns wår scriffuare nw her til hafft haffwer la- 
teuj gerna til, vm then her Marcus i frödzberghe 
kunne wij jntedt mere til göre epter att gudh ho- 
num kalled haflfwer, haffwer wår fogthe Brynolff 
erichson skatted honnm the XX mark vtaflF som. 
i scriffue mag sachte skee att han thet giort haflE- 
wer för then ohörsamhett han sted^e och offlte 
emote oss bedriffuit haffwer, ytermere käre her 
Electe som wij och gåffue eder j sistens tilkenne 
vm thet heremöthe i wardbergh atj thet besöke 
skole Så haffue wij nw förordineret och nempt 
ther nogre flera till huilke som skole wara eder 
fblgachtuge. Ar wor wilie atj wele skicke eder 
ther till och settie wedherredhe, wij wele jnnan 
en kort tiidh lathe komme eder til honde Jn- 
structionen på thet ther förhandlas skall medt 
all annen rtscriffter som ther til behoffgöres, fram— 
delis haffwer och wårt elskelige Riksens rådh her 
i ypland warith nw her til möthes medt oss och 
haudladt medt alle köpstadzmen vm the klocker 
som til Riksens geldz betalningh hielpes skole ep- 
ter thet som beslutedt wart j winthras widh 
XIII:de dagha Jule i vpsala som i finne theres 
breff her mett fölgher Er wor wilie atj thet wille 
förkunna lathe i Skare och andre köpstädher i 
Vestergötland. och förhandle thet så att the kloc- 
ker mötte vtkomme Rikéne til hielpe Så doch 
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lempelige att thet komber jcke oss wicUi, J thette 
åår synes oss jcke rädh wara att begere nogre 
dockor Ttaff bondekjnckorne her i Rikitt wetther 
her vm och i all annen mötte wårt beste som •yvij troo 
eder till Gudh eder etc 



Gustaf I:s Bref till Biskop Mårten^ om 2:ne 
öar under Aho biskopsstol^ och begäran^ 
att emottaga Upsala stift samt tillika med 
kapitlet i Abo föreslå sin efterträdare. 
Stockholm efter Erici £ö30*). 

Vår etc v^i] finge nw werdngh fadher eder 
sorlffuilsze ytj huilken i röre i bland annat om 
the öijar Miölöö och finneholm. Ytan huilka i jc- 
ke wäl behielpa eder etc Så giffue wij eder til- 
kenna att nw wij wåre i vpsala i Ericsmesson. 
handladhe wij ther mett nogre afF wort Riksens 
rådh som ther tllstädes wore. och teslikes mett 
Capitlit ther sammastadz om vpsale domkyrkes 
besörgning. att hon jcke lenger skulle stå ytan 
biscop, thå iöU Riksens rådz och capitlis rööst 
in på eder så att the samtychte eder ther till, 
huilkit wij och så wår samtyckio til giffue och 
aflF eder begäre atj och så thet Tppå eder anname 
wele. och giSua eder hitt til oss mett thet aldra 
första till att handla mett oss huad eder deell 
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skall wara tU edert redheligha yppehelle. och 
tagha besitninghen til kyrkiena och stichted. Jvr 
förre jw bettre, och hoppes oss atj skole her i 
ypsalä sticht endels bäter kunna begåå eder än i 
AhOy e£fterj haffue oss her altiidh widh hondena 
til stjnckilsze och tröst i alla saker, Och warer 
förtenchte huem i wUie rådha oss til att latha 
komma til Abo domkyrkio ]gen. ther i och Capit- 
lits sinne om höra måghe Sedan wilie wij tå wa- 
ra förtenchte både om the för: da öijar och annat 
her som han sig til yppehelle haffua skall Gudh 
eder etc 



Gustaf I:s Svar Ull Abbedissan och Konvent- 
tet i Nådendaly med tillstånd^ att för de 
gamla broders och systrars skall en tid få 
behålla vissa gods. Stockholm den 12 Ju^ 
ni 1Ö50*). 

Wår etc wij haffue vndfongit eders scriffuilsze 
£pw abbatissa i huilke i beclagha eders store fa- 
tigdom och armod, och aren therföre bönfalne til 
oss atuj wille wara eder bistondige och behiel- 
puge atj bliffne mage widh the godz som eders 
closter är funderatt mett. och them i sedan ther 
ynderfongit haffue mett testamente eller prouentar 
yppa thet atj tedan jcke ytgåå skolen etc Såken- 
ne gudh atuj wore eder geme til wilie j then 
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motten och all annen huar wij knnde ther mett 
tilkomme för then handeli skull som i Vesterårs 
beleffuat wart vtafF wort Riksens rådh och then 
meneman I rikit. huilken oss thet betager Och 
förnimme wij att epter eders closter är nyligan 
stichtadt att mest all godzen kunne jgen clandras 
epter samma Vesterårs handelL thet wij jcke hel- 
ler kunnom nw någrom förwegra än tilförende. 
Män thet oss til kommer och Cronone som är 
mett the godz helgom och stenherga som clostrett 
mett funderett är, och teslikes mett then förlä- 
ningh Lanthöö och Lithala som wår fogte Mänss 
Suensson jgen kallade, och wij wäl jgen kalla 
mötte epter för: de Vesterårs Recessz Jnnehol- 
lelsze äre wij wäl till firiidz mett atj än beholle 
en tiidh låugh synnerlighe för the gamble brödre 
och systre skuld som ther jnne äre. the til euen- 
t3rrs jngen radh wiste före sigh vm clostredt platt 
förlagdes, och täcke wij eder gunstelighe för then 
skench som i aff senden. huar wij kunne ramma 
eders beste så mykit som oss stonder til att gö- 
randes wele wij altid gerne göre Och haflfue wij 
nw scriflEuit wår fogte til Månss Suensson att han 
skall eder firijtyp jgen för: de förläningh och dagz- 
werke och göre eder ther jntett hinder vppå 
Gudh eder etc 
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Gustaf I:s B ref till M:r Sven^ om några 
frälsegods efter Domprosten M:r Q lo fy om 
af gift af presterskapet i stället för borglä^ 
ger samt om lÖsen af kyrkoklockor. Ve^ 
sterås den 29 Juni 1S50*). 

Wår etc Käre her electe wij haffue förstondit 
aff eders scriffuilsze ym Mester Oloffs then gamble 
domprouestens arflfuinger vtaflF Wardbergh hiiru- 
ledes the haflfua kendz widh the godz som för: de 
Mester Oloff hade frelsze vppå. huilkeu han en 
part i sin liiffz tiidh hade giffuit til kyrkior och 
prebendar i testamente epter sin dödh. them the 
och emott eders förwarning jgen annamatt haflfua 
etc Så effter att samma arffuingiar are Ttlendske 
men, och stedes ey aluart wårom vndersåtom att 
komma til theres godz som the i Danmark eller 
aQnerstedz ythrlkes beliggiandes haffua taghe wij 
vtj berådh att jnryma vtlendskom mannom någott 
yteraiera wilkor her i wort rike, eflfter thet att 
Vesterårs Recess förstrecker sig allenast jn til wo- 
re tro vndersåter Sueriges rikes jnbyggiare ochjc- 
ke yidare, Huarföre wele yf\\ att huar i fömimme 
att £fw Anna på winstorp eller någen annen ther 
i Vestergötland wcla köpa någon aflf the godz til 
sig. atj wele förwara them th^r ytj att the latedt 
bestå, och be&tte sig jnted mett them. ytan atj 
them annama wele ytj eders befalning på "wore 
wegna. tiU tess wij få y termera betenckia oss 
ther ym, Och atj wele besteUa oss thet stycke 
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legesk til hände 5om för: de ar£fuinger oss effter 
bisp Månss plictuge are, Ytermere som i scrifiue 
vm thet borgeleige etc Så epter wlj samma wo- 
ra tienareskulo ithen staden holda vppå wore Slott 
och gårdar, hehöflPue wij till slllk swår förterningh 
en mechta godh bespisning Är för then skull wår 
wilie och begären atj än nw yterligare wele hand- 
la mett Clärikeriidt ther i stichted, att the giffua 
oss c (loo) oxar YtaflF hela stichtedt om årethoch 
bliffue sedan frij och oförtwngatt vtaff för: da bor- 
geleige. thet wij försee oss att the godemen mett 
fögha twnga wäl betrösta åstad komma, vtaff the 
Y eller VI C (600) mark dansca kunne wij jcke 
Wara belåtne, framdeles om the dockor i scriffue, 
are wij wäl til fridz att the lösa them före så 
mykin kopar som the kunna wegha till. serdeles 
i faleköpingh och annerstedz the jcke haffua meer 
än ena clocka, doch Jcke öffuer allt. vtan ther 
göras dockor vth som dockor are flere än en el- 
ler twå, Therutinnan i thet beste wäl beramma 
kunne som wij eder tiltroe Gudh eder etc 



Gustaf I:s Bref till M:r Sven i Skara för 
en M:r Christopher^ som i Tyskland ville 
fortsätta sina studier. Festerås den 50 
Juni IÖ50 *). 

Wår etc Käre her Electe wij haffue vndfon- 
git thenne breffuiszare Mester Cristoffer mett eders 

*) Riks-Reg. 1520—31 fd. IW v. 
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scriffuilsze och fömummed aff honum hans be-* 
gären att han än widaren gerne will försökedt i 
tysland vppå itt äår eller tw til görandes Så ep- 
ter wij honum hans begären jcke fortage kunne 
eller wilie. haffue wij ^att thet i hans eghen sköön 
och wilie och budhit honum antigen wor gunst och 
tienist i wort Cancellerj, eller och att han frijtt 
och obehindratt må fare att försee sig på I åår el- 
ler U til görandes som han åstwndar. Hwarfore 
vm han her i landett bliOue will nw han ther 
med igen kommandes worder. thå skynder honum 
til wor tieniste som wij honum ^ budhitt ha£Fae. 
eller wil han och rtaff landett som han segher 
thå förfordrar honum mett thet beste som i kun- 
ne och lather honum fåå the IJG (200) mark 
dansca til hielp som i alredhe hans procuratori- 
bus öffwerantwardatt haffue rtaff then spetals de- 
len etc och såge wij gema att han studerede och 
öffde 81g vm han vtfare skall vtj the stycken keij- 
sarlagen och annen konster som han kunde tiene 
oss och Rikitt mett i framtiden Ranmier hans be- 
ste som wij gerne tillathe Gudh eder etc ex 
Arosia Jncrastino apostolorum petri et paulj 



Gu^ 
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Gustaf I:s Svar till M:r Sven i Skara om 
af giften för borg läger och begäran ^ att 
få uppgift på huru myckel de aflemnade 
klockorna väga. Stockholm den 20 Juli 
£350 *). 

Wår etc Käre her Electe haffue wij vndfon- 
git eder scrlffuUsze i huilke i giffue oss til kenne 
atj haffue handlat mett clärikriidt ther i Schara 
stlcht vm thea skenck för borgelelgit etc och 
haffue fått för swar att the jcke wäll kunne kom- 
ma till pasz mett att giffua oss the hundradhe 
oxar vij aff hela stichtedt begäredhe ytan wele 
heller giffua oss penlnge i then staden VIU C (8oo) 
mark dansca som the vtbiude Så effter wij för- 
nimme och eders Löön i then motten are wij wäl 
til friidz på thette åår att the giffue oss peninge 
dog aller minste m (looo) mark dansca ther vm 
i wele ramma wort Leste och latha them vpbäre 
skaffandes them oss redelighe tU hånde vm as- 
sumptionis marie **) som i scriffue, Ytermere som i 
och scriffue vm the klockor vtkomne are til Lö- 
deszö och än vtkomma skole. täcke wij eder för 
eders flitelighett och begäre atj wele lathe giffue 
oss tilkenne huad all wichten dragher när i thet 
forslaget haffue wele wij lathe witha wår befäl- 
ulngzman på Elfzborgh huart han thet skicka 
skall Rammer j alle mötte wort beste som wij. 



.*) Riks-Reg. 1529 --S1 fol. 118 v. 
**) Den 15 Augusti. 
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ti:oe eder till Gudh eder etc ÅflF Stocholm die 
margarete 



Gustaf I:s Förening med klerkeriet i JÉbo 
stift^ om en viss taxa i stället för Borglä^ 
ger. Stockhalm den 27 Juli iö30*)n 

Wij etc Göre wllterligit atuj vtaff synnérligh 
gimst och Nade haffue vndt och tilstadt och ny^ 
mett thette wårt opna LrefF vnne och tilstädie att 
oss elskelige wyrdeligemen Clerikeriidt ytj Abo 
sticht eflFter thenue dagh måga och skola wara 
frije för thet borgeleige som the her til dagz ytaff 
Tvore tienare hafft haffna mett sådana skäll och 
förord att the skola giffua oss årlige sex hundrade 
mark vtj en taxa ytgiffuandes för: de summa altld 
först Tm wåren som the oss then weluilieliga rt- 
uiszedt och loffnadt haffua Huarföre biude wi] 
allom them som för wore skull wela och skola 
göra och latha serdiles wore fogtar och embitzmen 
att the förrde clerikerij her eflfter mett jntedt bor- 
geleige i nSgen mötte förtunga gesta eller gesta 
latha wid wora ogunste Tesas tU wisso etc Gif- 
fuit på wårt Slott Stocholm odensdagen nest för 
olauj anno etc 1 53 o 



') Riks-Reg. 1529-81 foI. 170 v. 



■^ 339 - 

o 

Gustaf l:s Förening med Domkapitlet i Aho. 
Abo den 7 September 1330*). 

Wij Crotstaff medt gudz nåde etc Görewitter- 
ligit med thette wårt naruarandes opna Lreff at 
Arom etc i53o warfrue afftoii Natmitatis, når wlj 
personliga stadde woro vppa wart slöt ALo, wor- 
de wij sä vtöffuer eens medt oss Elskelige Mester 
Hans domproesten j ALo och Capitlen ther sam- 
mestedz vm allés theres och domkyrkenes rentoat 
the then niuta och beholla skola medt studenta 
szmörit och the otta tunnor smör som årliga Ytgå 
åff Töffuesala, Och gifFua oss årliga ther vtåflF kro- 
nenen til vphelle epter Westerårs ordinancia IIU 
Lester szmör, och VIJ C (700) mark ortug ym 
Natiuitatis Marie **) årliga vtgliFuandes och för- 
skickandes oss til Stocholm, och ther medt bllf- 
fiia frij for Borgelelje eller gestning når så skeer 
at wli icke sielfFue medt wårt folk arom ther till 
städes eller draghom ther i landit. Och rm så 
hender at -vrij wille slelffue behoUa någhon renta 
åff the preLendor som yacera knnne, Eller ym 
wl} åff synnerlig gunst wele haffua någon frij yti 
theres prebendar antingen them som ära yti wara 
dagliga tienst eller några andra, skal tå så mykit 
åffslås ytåff för: da ytulssade Summo som the pre- 
bendor skäliga kunne bllffua taxerat före och icke 
meer, Och ther medt bllffua åtsporde huru the 
pi^elaturer prebender eller Canonier skola försees j 



*) Riks-Reg. 1529— lUl foI. 181. 

**) Den 8 September. 
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framtklheu som så kumie lösze bllffua eller vacere, 
Och her medt auaiiime wä for: ne Abo Kyrke och. 
hennes rento, the godhe men j Capitlit och theres 
rento rörligit och orörligit vthi wåre kongliga hegn 
beskyd och försuar, Biudhandes allom hoo the 
helst ära eller wara kunne som for wara skull 
wela och skola göra och lata at the them j ingen 
motto hindra platza eller lorfang göre, eller och 
tagha them eller theris prebender noghon deel j 
frå amierledes är som Westerårs ordinancian jnne- 
hoUer vt an heller hielpa them tU retta at the 
måga vtfå theres rett och rettlgheter tlende och 
annan deel ee huar som helst the them på wåra 
wegna tilkreffuiandes varde och behöflfue som the 
wllia göra thet oss liufft är, Tess etc 



jFcir klcrkeriet i Strengnäsy om en viss af gift 
i stället föd* Borgläger. Stockholm den 2i 
September 1350*). 

Item fik klerkeriit I Sti*engnes Itt öpit bre£Pat 
the skola wara frie för Borgeleije, medt så skäl at 
the skola giffua wär nådige herra årliga IIIJ C (400) 
mark ortug vm Mechelmesse tljd vndatagandes 
thette åår skola the vtglffua för: da pening Summo 
om Thome for Julen, huilkit breff lydde ord frå 
ord som thet breff Aboenses finge for Borgeleijt **), 

*) Riks-Reg. 1529-1531 fol. 188. 
**) Tryckt ofvanföre sid. 338. 
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Gtislaf I:s Brej till Hr Eriks i Ed moder 
och broder^ med begäraUj atl emot mnnS" 
hot benåda Capellanen JönSy hviUten dödat 
nämnde sin kyrkoherde. Stockholm i Oc' 
toher 1350 *). 

Wår etc Käre dandeqwinua och godliemeii 
som wii Iiaffue fbrimmmit gud Lettiet at idhers 
son och brodher her Erlck j Eedh gud haus siel 
uädhe är i häl slagin äff haus Capellau her Jöns 
then wij hafFue halFt och hafFue i heetelse, haffue 
wii for gudz skul och afF barmhertughet giort bon 
och ord for honum til then breffuisare edhers sö- 
ner Panel och Mattz. och begärat ath the wela 
benådha honum liffuet til en redhelig och nadelig 
manszboot, Ther the tå haffua giffuit oss godh 
swar vppå så mykit som them hafFuer warit tilat 
göra. ther wij them före täcke, och loffuat oss at 
the wela förarbeta hema hoss idher ati och sä for 
gudz skul och wåra bön skull welan lata finna 
edher milde och barmhertighe emot then fattige 
som epterleffuer och then skadhan gtort haffuer, 
latandes honom niuta liflfiiet, Så effter wij icke an- 
nat besinna kunne j then motten Ytan atj göre 
ther vthinnan gudhi och edhan jemkristen ena 
stora tienst och welgerning, Och är bettre at han 
lefiuer och må göra någhot got for sigh och ho- 
num som framfaren är gud hans siel nadhe, Är 
och så ware kerlige bön til idher alla ati wele 
for gudz skull och ware bön skul beuadhe honum 



*> Riks-Reg. 1529-31 fel. 185, 
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liffuet såsom tesse idhers mederffuinge och skyl- 
demen oss loffuat haffue vele forarbete thet beste 
tbe kunne, Huar i;vii idher åter j sliik bannher- 
tighe saker och all anueu kunue höra idhers bön 
igen och wette thet gangligit är wele wij gema 
göre som en gönstig herre. Ther j ythinnan intit 
twi£Qa skole etc Gud ider her medt befalendes 
Aff Stocholm 



Gustaf I:s Bref for jihhoten Mathias på 
Hiisahy kloster. Stockholm Martini (il 
November) tid 1350*). 

Wij Götstaff medt gudz Nåde Sueriges och 
Göttis etc konung Göre witterligit ath oss är til- 
kenne giifult huruledes then godheman brodher 
Götstaff som her til dags haffuer warit förstonda- 
re j husaby closter haffuer nu medt wilia sagt 
sigh j frå thet, Och Gonuentit haffua på wart be- 
hagh walt thenna breffuisare oss elskelig brodher 
Mattis j hans stadh igen ther til begärandes wara 
godha samtyckio fiilbordan och godha minue^ Så 
epter wii icke annat haffue förnummit än ath sam- 
me brodher Mattis wel kan wara ther dogse till, 
och haffuer teslikes sagt oss til hwlskap och tro- 
skåp, Therföre haffue wij gifiuit honom ther wa- 
ra samtyckio och godha minne till, Och annam- 
made honum och menige conuentit medt Clostrit 
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och clostres agfaodelai^ rörlige och rörlige hion 
leghofolk och alt annat hnad fiom helst thet kan 
wara som ior:de brodher Mattis eller Clostrit medt 
retto tilhörer, oeh nu anamme medt thette samma 
wärt öpna breff vtj wara kongliga wern hegn be- 
skerm ooh iorsuar, besynnerliga til ath frldha 
hegna och forsaara for offuerwold och orette och 
hielpe och fördactinge til rette, doch oförkrenct 
Westerårs recess och then rett som them ther medt 
tilkomer som gochs och äghodelar ther til giifua 
haffua huilkom wij theras rett och wilkor icke 
fortaga kunue eller wele, Tess til visso etc 



m^mmmm^m^n^ 



Gtistaf 1:8 förordnande /or lUmiken Jöns 
Boelii att vara Biskop i Vexiöj och fÖi^ening 
med honom om samma stift. StoekJwlm 
den il November 1S50 ^). 

Wij etc Göre witterligit Ath effter the godhe- 
men J wexiö Capittel haffua sä eutlrectellga vtko- 
rat och Elegerat thenua oss elskel Ig wyrdelig man 
her Jöns Boecij theras Capittels brodher til theras 
rette Bisp igen epter framledue werdugh fadher 
Bisp Ingemar hwes siel gud nådhe, och oss wel 
synes at for;de her Jöns år vel skickelig och 
dogse ther til, och haffuer nu warlt her och sagt 
oss hulskap och troskap til, Thertore hallue wii 



*) Riks-Reg. 1520-81 foI. 187. 
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samtykt och uu medt thette wårt opiia breff sam- 
tycke och stadfeste samma Electionem giiSfuaudes wårt 
iulla godha minne til Ath for: ne her Jöns må och skal 
wara theres retta Bisp vtöffuer wexiö och wexiös 
bispsdöme, Haffuandes granna tilsyn medt Clerke- 
11 it ther j stictet Ath the predica gudz oord oför- 
meugt och hoUa all annen déel widh makt som 
chrlstendomen aiirörandes är, Och haflfue wii nu 
så varit Ytöffuer eens medt honuxn At han oss 
vtåff stictet epter Westerårs recess lydhelse årliga 
giffua skal then taxe ther vtåff någhon tijd long 
gåth haffuer epter then Contract *) som -wii til 
forende medt for: de hans predecessor Bisp Inge- 
mar och Capitlit giort haffua, och ath samme 
Taxe skal årlige giffuas vth vm then tiid som 
for: ne Contract forbemeller Och skal for: de her 
Jöns behoUa och niuta alla Bisps retten medt 
landbor tienden och Bisps sakerna och Wexiö stad 
j forläniug medt alla andra friheter och wilkor 
som wii til förende haffue vnt Bisp Jngemar, och 
giffua oss ther åff Taxen som for: nit står epter 
Contracten, Biudandis Borgmestare och rådh och 
menigheten vti samma Wexiö at the honum vppa 
wara wegna höruge ok lyduge are. swarandes ho- 
num til theres årlige skat saköre och hwes the 
ellies aff rette eller gamla sedwenie Cronene plic- 
tige are vt ath göra, fförbiudhandes och så alla 
som för våra skull wele och skola göra och lata,* 
serdeles wära fogtar ok embetzmen Ath the förrnc 
her Jöns eller noghon then honum til lydher her 



) Delta bref af den 2 September 1527 iu* tryckt 
bid. 12S. 
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emot näghot liinder eller forfbng göre j uågbu möt- 
te \itl wåra oguiist, Teslikes Biudhe wii och alla 
som j for: de vexiö Bisps döme boendes ära atthe 
göra honum redeliga yth alla theres rettigheter som 
the theres retta Bisp åff ålder och godha gamla 
christeliga sedwenie giort haffua, Och at forrne Bisp 
Ingemars arffulnger vplata och leflfuerera honum 
Bisps gården medt tess tilhöruinger. och Jnuen- 
tariiim så gott som Bisp Jngemar thet först anam- 
made vti ingen motto fÖrwanskal vtan heller för- 
Lettrat epter som gammalt och fort varit haffuer 
och som thet pleger forbettras vti all Blspstikt 
her j Rikit Tess til wisso etc Aff Stocholm die 
Martinj 



Gustaf I:s Bref pä 6 öresland jord för HeU 
geAndshuset i Upsala. Stockholm Martini 

tid 1350*). 

Wij etc Göre witterligit At på thet Helge andz- 
huszlt i Vpsala magh teste redeligare vppehollas, 
Haffiie wij vnt til godho Ath the sex öre land 
lord 1 Skeggesta j Börie soken som wij ther pä 
Sancti Eriks wegna haffue, mäglia och skola ep- 
ter thenna dagh liggia vnder samma helgeandz 
hiise til ewogh tijd mest for ty ath helgeandz- 
huset haffuer ther til förende ithalfft marek land, 
och mågh så thet ena hielpa thet andra och god- 
zlt hliHiia teste hetter besittit Tess til yttermere 
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wiftso late wij etc Gifftiit på wort slöt Stocholoi 
tempore Martinj anno etc i53o 



Gustaf l:s Bref till hondeme i Kuddhtjj i 
anledning af deras Kyrkoherdes Hr Tho- 
mas* giftermål. Stockholm den 6 Decem^ 
ber iöSO *). 

Wij Götstaff etc Helse eclher damlemen som 
byggia och boo vtj KudLy soken kerliga medt 
gud och wåra nadhe, Käre wenner wij haffuefor- 
stondit åff några idhra ytskickade seudiilngebud til 
oss at hoss idher år vpkomet it twifFwelsmål vm 
then godha mannen idhers Kyrkeherra her Thomas 
therfore at han haffuer epter gudz lagh giffuit sigh 
j ecteskap och icke actar her epter Hggia i lönske- 
leye eller annat oIo£Qigit leffuerne emot gudz lagh 
såsom ty wer mykit skeer och skeet haffuer i 
clerkerijt in til thenna dagh, ther åff at ecteska- 
pet them icke haffuer tilstat warit och fornimme 
"wij at saken är vpskutten til oss at wij ther rm 
skulle seija huad oss synes, Så giffue wij idher 
til kenne at wijse och lärde men som j then hel- 
ge skrifft wel forfarne ära haffua nu j en kolt 
tijd begynt thenna articul rm presters gifftermål 
öffuerwegha och granneliga betractat vm tess 
forbud hade noghon skäl medt sigh eller ey och 
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haflTua funnit granneliga aff gudz ord at thet är 
prestena åflf gudhi intit forbudhit, ytan ar mykin 
skadhe åfffolgt at ther ym något forbodli åft 
mennisker j fortidhen skedt är, såsom tlieres Lä- 
ker ther ym ytgongna Husliga noogh Lewasa, ther 
och så nu mong land och städher retta sig epter, 
mest Öffuer alt Tysland pryszen danmark Lijffland 
och annen stedz widt ym kring christenhetena thet 
dagliga dags jw meer och meer spÖries> Epter 
så är kunne ^j for: da Her Thomas eller någhon 
annan godh clerk icke fortagha thet gud honum i 
then motton tillåtit haffuer, ytan late them ther medt 
göra som the mena sigh for gud forsuara kunna, 
Huilkit wart sinne wij giffue jdher dandemen til 
wetta, och Bedhie athi teslikes sielffue welie be- 
sinna ym thette ärende kan idher eller någhrom 
wara till skadha eller eij, epter han kanjwsåyrel 
her epter som till förenna predica edher gudz oord 
före och göra edher tienst som han edher plictogh 
är, Så epter thet är icke emot gud och rethetena 
som j thenna motton foretagit är, rådhe wii idher 
och begäre ati late för:da twiffwelsmål til baka 
och waren til fridz medt thet som skedt är, och 
acter icke huad andre her ym seija som sigh j 
sakenne minst förstå ee huad the ära innan sokn 
eller ytan, J huad motto wii kunne wetta allés id- 
hers bestå göre wii gema, Gud idher her medt 
befalandes Aff wårt slöt Stocholm die Nicolaij 
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Gustaf I:s Bref till Hr Jöns i VpsaUiy med 
heffäratij att uppbära^ förvara och försälja 
del årets Biskopstionde af IJpsala stift ^ m. m. 
Stockholm i December 1S50 *). 

Wår etc Käre her Jöns Endoch wij i silstens 
wåre wid thet sinneth när wij wore j Vpsala ath 
wij wilde haffua idhei' iördragh ym uåghot vmak 
foi' oss for idhers ålderdom skull och auueu l>e- 
kymber och ]jefaladhe therföre wår Canceller Me- 
ster Henrik at han skulle handla antingen medt 
Doctor Erick gettingen eller ock medt her Erick 
j Bondakyrken at en thera skulle besyta then bi- 
scops tiend som ther faller j åår j alla Contrac- 
ter, Så äre wij doch nu anners förtencte och haf- 
fue besinnat ath vti then motton kan Ingen bettre 
tiena oss och sijta wårt betsta än j bådhe for then 
skull ati aren bedriffuaiide i klher ärende och haf- 
fuen bestå foi^farenhetena j sakena .och så ath clei'~ 
kerljt j alla Contracter äre idher i then mottou 
hönighe och lyduge besynnerliga til at lata >reuda 
törcka och foruara huar behoff göras kan for; da 
tiend ath then icke forderffues j then medhel tijd 
at hon inkommer j kyrkeherbergeu epter thet at 
alt korn j thette åår är medt stora Wedzsko til 
hopa kommet^ Huarfbi^e är wår kerlig bön och be- 
gären til idher ati wele vtan all geenseyelse tagha 
idher for:da vmak yppa for w^ara skull och acta 
wårt bestå ym for: da tiend at hon må redeliga 
ytkomma, och beuaras j herberghen som sagt är, 



•) Riks-Reg. 1529-31. fol. 101. 
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och selies oss til godho som hon mest gella kan, 
Och ther til beflita idher at then procuracio och 
så redheliga vtkpma må oss til houda som j thette 
äär vtgonga skal, wele "wij altijd wara fortencte 
til at wetta idhers Lesta igen huar wij kunne 
Gud idher her medt hefalendes Aff Stocholm 
tempore Conceptionis Marie 



Gustaf I:s Bref^ titt Hr GunnCy som mistat 
ett finger^ må af sina socknebönder anses 
skicklig att utbfva prest^embetet. Stock" 
holm Conceptionis Marie (8 December) tid 

1330 *;. 

Wij etc Göre witerligit Ath oss elskelig her 
Gunne j SettiUe hafFuer heclagat slgh före oss hu- 
ruledes han for någhon fögha tljd sedhan fik 
skadha på sin hand så ath han miste sitt tummel 
finger for huilka sak han åfF somlighom foractat 
warder lijka som han for then skul icke skulle 
skickelig wara til prestaemhetit såsom til forende, 
Så hafiiier han nu satt sakena in for oss och wil 
gerna ther lijta sigh til som wij honum epter 
godhamens rådh foreseijandes warde, Therfore wij 
och nu hafiue Lefi^ågat oss medt godhemen som j 
then helge skrifft forfame ära och kunne icke an- 
nat förstå åif theres rådh at huar icke annen brist 



'') Riks.Reg. 1520-1981, fol. 191 v. 
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finnes medt samma lier Gumie an at lian thet fin- 
ger mist liaffuer ar thet intit sådana hinder epter 
gudz lagh ther man hanum sitt prestaembete före 
fortagha kan, endock henda kan at påffuans lag 
ther vm annerlunda hoUa kan, them wij j then 
motton fögha acte, när Vfii gudz lag före oss haf- 
fue, Så epter icke alle thet forstoudit haffua, gif- 
fue wii huariom och enom thette wårt sinne til 
kenne, at the mågha sig ther epter retta, och 
ananime honum ytj wår hegn och forsuar for all 
then forkastilse som honum for thenna motton 
skee mötte, forhiudhandes allom honum her emot 
h: q. (hindra qualia?) etc, Och ther til biudhe 
wii for: da her Gunnes soknebonder at the honum 
for then skul icke föracte j hans presteembete Ytan 
göre honum tiend och rettigheter i alla mötte, Tess 
til etc 



Gustaf I:s Bref till M:r Sven^ om broder 
Sverker och munkame i Skara kloster^ 
hvilkety om möjligt vore^ skulle indragaSy 
samt om, gods efter döda prester. Stockholm 
Lucie (i3 December) tid iS30*). 

Wår etc Som i scriffue her Electe vm bro- 
dher Swercker Ath han kom til Skara och for- 
doldid ther j clostpit til så longan tljd huilkit wij 
icke mykit kunna tagha til godho, epter the mun- 



'') Riks-Reg. 15S9-1M1 fol. Mt. 
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kar wel wiste at landit var honnm forhudhit. Sy- 
nes oss at oss är mögha hulheet Mredherfaren aff 
them> for then guast yrii haffne Lewiist them och 
priuilegerat them öfiuer andra medt theres Ttfa-^ 
rande mera än som Westerårs recess medgiffuer^ 
och haffuom endels gtort oss fornär j then mot-^ 
ton, Så epter wij icke haflfue ther mera tack före, 
och forrde westerårs handil wart på nyth bejakat 
och hesworen j Strengnes aff Riksens rådh Adele-- 
Bom och then meneman som ther församlat war j 
somers itt åår sedhan, står oss icke til görandes 
lenger lijdha slyk for:da munkars Ttfarelse emot 
for: da handeL vtan wilie vm the haffua wårtbreff 
på någhon priuilegium ther rppa ati eske thet 
vtåff them igen, Och at the skola giffua edher til 
kenna när the fara yth i terminen och när the ko- 
ma heem igen at recessen mötte hliffua hoUen, 
Och scriffue wii nu itt öpit Lreff til lagmannen 
och wåra fogtar och emhetzmen ther i landit at 
hnar the finna några aff samma munkar wancka 
boss them the ther icke haffua idhart hreff skola 
the Lliffua wid them och fortaga them then sto- 
ra frijheet som the her til dags hafft haffua, Huar 
i och kunne förnimma medt lagmansens och an- 
dra godha menz rådh ther i landit ath skee kun- 
de Ytan mykit roop at clostrit ladhes platt ödhe, 
och munkana som endeliga lös^ Lliffua i clostef 
före til Sictuna epter som the godhemen i Örebro 
lijkt syntes, är oss thet intit emot ytan heller thet 
gerna see, Här rm rådfråger medt the godhemen 
och görer sedhan ther ym som idher och them 
synes rådheligast wara, Priaren som så fordoide 
for: de brodher Swerkel ock kom her vp medt 
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hoimm blifiuer her yppe på uåghon tljd til göramles 
at j wette ther epter skicke thet som skickandes är 
i clostrlt, Yttermere som j och scriffue vm the pre- 
ster ther dödhe are i Kindh at Söffuerla Kijl 
befattar sigh medt theras godz etc Så haffue wij 
nu gifFuIt for: da Söfiuerin förstå wår wilia ther 
ym at han her effter skal jntit befatta sigh medt 
theres godz som så döö, utan skal lata wår fogta 
Anders Benctson betemma ther medt then wij 
haffue befälet at acta ther vm medt idhers godha 
rådh och tilhielp, Och haffuer for: da Söfiuerin nu 
warit her yppe hoss oss och giort oss räkenskap 
for thet han haffuer så kentz wid epter samma 
dodlic prester 



Gustaf I:s Bref till Lagman^ FÖrläningsmän 

och Fogdar i Vestergötlandy att gi/va no^ 

ga akt på ^de munkar ^ som der stryka 

omkring. Stockholm den 17 December 

Wij etc Helse idher Lagmannen forläningzmen 
och fogtar j Westergötland etc, Ar oss forekomet 
huruledes hoss idher j then landzendan Wester- 
götland wancka monga munkar åff huilkom en 
part sigh ingen forman eller closter - wetta, och 
somlige endoch the wette sigh closter och formen 

j 

*) Biks-Reg. 1620-lSSl, fol. 108 t. . 
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i Skafa wlstas the likwel ytan clostrit lenger än 
som Westerårs recess jnneholler, och skiuta på 
wårt Jjreff at the ther til wårt godha loff och 
minne haffua, j huUkes breflFs kraflft the gå e huart 
them löster, och koma mera ont åstad än gotmedt 
theres lögn och bedrågerlj som dagliga dags meer 
och meer spöries, Så är nu wår wUie atj see til 
medt samma munkar huar idher I sin stadh atj 
bliiFue wid them, och icke städhen them then sto- 
ra frijheet och wilkor som the ther til dags- hafft 
och fast missbrukat haffua, Och ingen åff them 
låter wistas eller terminera vti idhars forläningar 
och fogterlj som skiuta på at the äro hema j Sca- 
ra, med mindre the haffua then godha manz Electi 
til Scara breff och bewisning, ath så må wettas 
na the folia Westerårs Recess epter eller eij, j 
frå huilken wij icke trädha kunne, epter han så 
almenneliga. och endrectellga aff Riksens rådh 
adlenom och then meneman haffuer samtykt, och 
besworen wai it, . Ther the skiuta p'å wårt breff 
emot samma Recess mage j themtagha j frå them, 
epter icke haffuer warit wår mening at the skulle 
thet niuta til ewogh tijd, Och mest förty at wij 
än föga huldheet aff them förnummet hafifue, huad 
j ytterligare kunne besinna medt for:daherElectus 
vm the for: da munkars wesende settie wij thet in 
til ider och honum ati ther vm wele rama thet j 
tron nyttigast kan wara, her medt ider gud befa- 
lendes aff Stocholm logerdaghen nest for Thome 
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Gustaf hs Fullmagt för Hr Hans Nieolai på 
Stockholms hylzyrka med Solna som uénnex. 
Stockholm den 17 December iö50*). 

Wij etc Gore witterligit medt thette wårt när- 
varandes opna breff Ath wij äff synnerlig gunst 
och nåtlhe så och medt oss elskelige troe mens 
Borgmestare och rådhes rådhe och samtycke yti 
tvär stad Stocholm hafiue ynt och förlänt Ä0m'wi) 
och nu vnue och forläne thenna oss elskelig wyr- 
delig man her Hans Nicolaj Stocholms Bykyrke 
eller Kyrkeherredömet ther sammestadz och Solne 
soken lil en Annexam eller rldkyrke medt tiend 
lijkstol offer och all annen årlige rentto som ther 
årliga plägher vtåff gå, Efiter thet at wij hört 
haffue och welfömummit Ath han ytj then helgat 
skrifft godh forfarenheet haffner til ath predica 
gudz oord reent och oförmengt then meneman til 
sielegangn, Ath han henne och alt thette haffua 
och niuta skal sigh til godho och vppehelle så 
lenge han sigh redheliga eroote oss och Stocholms 
stad skickar, och wil predica gudz oord reent och 
oformengt som han thet nu her til predicat haf- 
fner och foretagit Huarföre Biudhe wij alla som 
for wåra skul wela och skola göra och lata och 
synnerliga Borgmestare Rådh och menigheet yti 
for: de wär stad Stocholm, Bönder och Almoga yti 
Solne soken at the for: de her Hans Nicolaj fÖi* 
theras retta Kyrkeherra och pastor anamnie, och 
görer honum all then deel rett och rettlgheter som 



*) Riks-Reg. 1520-81 fol. 192 v- 
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the theres retta Kyrkeherra årliga plictoge are vth 
ath göra som for:uit ståår, Tess til ytIsso etc Aflf 
Stocholm Logerdaghen. for Thome Apostoli 



Instruetion for de gada mäny som utsändes 
kring landety fot att handla med allmo» 
gen om klockomas uilemnande till rikets 
giUds betalning. Örebro PauU ConuersiO" 
nis {2Ö Januari) tid iö3i*}* 

Först draghes Almoghanom til minnes huad 
nödh rijkit vti yrar för någhon få åår sedhan for 
Konung Kristlems skull^ huilken tå Sueriges jn- 
byggiare förderffua mlle j grunden^ til tess gud 
sende oss wår nådige herra^. then tå medt gudz 
och wenners hielp satte sigh yp emoth honum och 
dreeff honum vth. 

Jtem är witterligit ath på then tijdhen war 
icke mykit på kisttobotnen thcrmann itt slijkt ör- 
ligh medt föra kimde, thet doch wel kosta möt- 
te mong hundrat tusen mark til ath soldera folk 
til skip byssor och werior etc som longt wore 
ypreckna 

Therföre war rijkit for swagt til ath bedriffua 
thet örlig till en godh enda, och nödgades til ath 



') Riks-Reg. 1S20— SI fol. 196. Se Tegel^ 1: 27é ff. 
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lijta til the tyska städher. Jjesynnterliga til wåra 
wenner theLubska, huilke rijkit vnsatte medtskip 
folk Byssor och werior, ther man påholla skulle 
tU tess rjjkit vrart them skyllogt til så mong tu- 
send gyllenn. ath man icke liaffuer lossa slgh ther 
Yth in til thenna dagh, endoch ther åff är sedhan 
huart åår bettalat vtöSuer XX eller XXX m (3o,ooo) 
mark, och är taghit ther til hielp åff then mene- 
man kyrkior closter och prester etc, 

Så haffuer doch thet icke än nu kunnet for- 
slå, Ytan rijkit är them än nu skyllogt en mecta 
stoor Surna, for huilka sak skull the nu haffua 
theras sendningebud her j landit och kreffuia stren- 
geliga på bettalningen, och är for then skull be~ 
fructaudes at vm the icke warda snart bettalade 
skola wij formodha oss itt stoort vbestond och 
ondt köp på salt hunibla clädhe och alt annat som 
wii åff Tysland behöffue 

Thetta haffua the godhamen åff köpstädhemar 
her j landit granneliga noogh besinnat, och ther- 
fore skuttit til hopa til samma geUs bettalniug en 
clocke åff huario kyrkio j theras köpstädher, so- 
mestadz then 'största, och somestad^ nest then 
största, medt huilko bettalat är så longt thet rec- 
kia kunde. 

Så epter än nu en stoor deel står til baka 
setter w. n. herre och rijksens rådh in til the 
godhemen almogan i then och andra flere lanz- 
endar j rijkit huad råd man skal finna til thet 
quart står vbettalat 

Och epter then meneman haffuer nu ] flere 
reszor ther om och andra rijksens nödtörffter for- 
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tangat warit såghe wår nådige herre och rijkaeas 
råclh alzsom helst at man toghe thet rådh före 
til samnia geldz Lettalniug som then meneman 
minst wore til tunga, och ther minsta åfFsagnaden 
åfF vore, 

Och menar hans nade och ri jkseus rådh på 
theras behagh ath thet best skee knnde medt en 
then störste klocko a£F huaria kyrkio kring ym 
landit såsom nu skedt är j köpstädhernar oc j 
Åland och, finnland ock anners1;ed^L i Rikitoch vp- 
på t^het ath thet må teste Letter slå fram mötte thet 
förbettras. åflT Kyrkene& deel medt tienden i åår 

Therföre: haBuer wår nådigste herre nu sendt 
thenna. godhamen åff sitt Rådh Tth til the dande- 
men j then landzenda och annerstadz, til ath hand- 
la medt them ym thette ärende , huad man thet 
så skal företaga som nu sagt är eller man kunde 
j&nna uåghot annat bettre sett ther til som lan- 
dena kunde lideligare wara at for: da geld jw 
liiotte bettalat warda j tilkomande wåår tijd, 
huilkit war N: h: och rijksens rådh nu the 
Lubske senduiugebud loffuat och tilsagt haffua 

Om thette rådh företaghes som nu sagt är 
ock wel lijkast är, må tå thet så bes^tellas medt 
thet aldra första ath samma dockor nedhertagas, 
antingen then största eller nest then största, epter 
som the med tessa godhamen som ther hen ytsen- 
de kunna öffuereens wara> 

Om the somestadz wilia lösza there& dockor 
för Annen kopar må thet wel tillåtas eller for pen- 
ningar såsom thet gella kan eller for sölflfuer X 
öres lodit Ther icke meer än en docka är, må 
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hon bliffiia qaar och löses helffteiia fot anneii ko- 
par eller penningar etc, 

Jtem när så vm klockonar hanlat ok bestyrt 
är skola fogtema strax lata them vtkoma, j vp- 
land til Stocholm j Södermaunaland til Nyköping, 
i Östergotland til Södherköping, j Småland och 
werend til kalmama, i -westergötland dall och 
wermeland til Lödhese eller som thet sig best 
skicka kan, 

Jtem tiendena oc landgillet mågha bönderna 
sielfine lösza som the åff ålder lösza plägha, Kyr- 
kewerendenar göre proestenom räkenskap, hanbä- 
re vp peninga, och få biscopenom görandes ho- 
nnm ther framdelis räkenskap yppa, til tess tå 
på siston sendes til them som ther vm befäl- 
ning få, 



Gustaf I:s Bref till de goda män^ som i Ore- 
hro församlade voro^ att detta årets landgtl^ 
le^ samt hvad kyrkorna for öfrigt kunde und^ 
vara^ skulle användas till rikets hjelp. Up^ 
sala den 51 Januari lö5i*). 

War synnerlig gnnst etc Käre godhe menwij 
giffne idher till kenne Ath wij medt några vtåff 
Rijksens rådh och flere godhamen som her nu 
församlade haffua warit, Haffue ytterligare besinnat 



O Riks-Reg. 1529--S1 fol. 204. 



ocb öflfuerwäghit vm then hielp medt Clockor 
och tiend vtåff Kyrkernar til rijksens geldz Let- 
talniug, j så mötte atli oss och them medt idhert 
rådh haffua tykst icke oskäl wara ath then hielp 
som kyrkernar således göra skola mötte förökas 
medt thet landgiUe som j thette åar huarlo kyr- 
kio tUfalla kan, Doch så a t bönderna lösza och 
thet lijka som tienden som the til förende göra 
pläga yndantagandes allena så mykit som kyr- 
klonar redellgha behöfiFua kunna tU wax och wljn, 
Teslikis och huar någhot är vtj kyrkonars kistor 
som kyitlonar unbära kunna ath thet och taghes 
ther tU medt på thet at Summan kunde någhot 
förslå at man icke skulle behöfFua oflPtare betunga 
them rm noghon ytterligare hielp til forrne geldz 
bettalning, Huarföre begäre wij ati medt noghon 
godh rådh och lempe wele beflljtelige handla 
medt Clerkerna och Almoghan ther j N: at for: de 
landgllle och huad kyrkernar ellies ynbära kun- 
na må och til lljka vtkomma medt Clockornar 
och tienden, thet wij formedhe ) icke försum- 
meliga foretaga \?ele, Gud Idher her medt be- 
felendes Aff vpsala Tiesdaghen nest cpter Conuer- 
sionis Fauli, 3i 
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Gustaf I:s Skrifvelse till inhyggame i Viketiy 
att utbekomma en klocka af hvatje kyrka^ 
for att kunna utrusta kmgsfolk emQt Kon^ 
ung Christiem. Stockholm den. 22 Fchru^ 
ari i55£*). 

Wi] etc Helse idher dandemen alla andelighe 
och werdzlighe som byggia och Loo j Wljken, 
Kerliga medt gud etc, Kära wenner Idher är wel 
wltterligit huad omak kost och täring tesse try 
rijken hafft haffua j tesse förlidhen år medt then 
omilda k. Kristierns Ytdrlffuelse, så ath then tun- 
ga som rijken j the motto lidhit haffua, haffua the 
icke än nu förwnnit, och är wel formodhandes at 
samma K. Krlstiern medt sina tilhengiare än nu 
actar gå tesse trij rijke epter och trengla sigh her 
in på allés wåra skadha och forderff medt mindre 
alla rijksens inbyggiare^hielpa huar annan och hol- 
la theras härskap widh makt som öffuer them 
rådhandes ära, och them for slijkt hans onda yp- 
såth "vveria ok Leskerma skola, för hull ka sak nu 
är begynt j all trij rijken til hopa göras en doc- 
ka åff huario kyrkio, antingen then största eller 
nest then största til at komma ther medt härska- 
pit til makt igen, thet och så nu skeer j alla the 
landzendar som wij ytöffuer rådhe, Therföre ep- 
ter idhar landzende wijken är och så vnder wårth 
welde, och malmö handel clarllga medtgiffuer at 
then almoghen j Wijken skal vndergå all then 
tunga som andre wåra vndersåter j Suerige Tnder- 



') Riks-Reg. 1520 -SI fol. 208. 
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gä^ Eske wij och så pä isamina hielp ocli rnset- 
laing äflf idher, såsom wij afF alla wårt rijksens 
lahdzendar eskat haffue atl late oss vtfå ena cloc- 
ko then största eller nest theu största åff huario 
k3rrkio j for: da idher landzenda medt thet aldra 
första, J huilko oss hoppas finna idher dandemen 
alla welwiliogha ath man må for: da omilda konung 
kristieme teste mectogare wara, och ju besynner- 
liga ther medh at idher j then motton jngen an- 
nen eller yttermera tunge pålegges än andra wåra 
vndersåte pålagd är och wij ther ythinnan haffue 
for: da malmö handel medt oss som forberört är, 
J huad mötte wij kunne etc Gudh idher hermedt 
befalendes all Stocholm Aske odensdagh 



Gustaf I:s Bt^f till Dalamcy om fogden Lars 
Erikson y som i Leksand hUfvit öfverfallen^ 
och begäran^ att intet obestånd måtte före^ 
tagas. Stockholm den 19 Mars 1351*}. 

Wij Götstaff etc Helse idher dandemen alla 
som byggia ok boo j dalarna, Kerliga medt gudh 
etc, Kära wenner wij haffue förståt at en tretta 
haffuer warit komen emellan nogra vppe i Lek- 
sand sokn och wår fogta Lasse Erikson, så at 
han haffuer warit ther öffuerfallen och fåth noghon 
hugg, for huad sak wij icke wette> haffuer han 



') Riks-Reg. Iö8d-81 foL 20». 



»igh j någhoti' motto foArullat ooh giort noghoii 
«moth lagt ok< rett, JiE^uer han ther icke wår 
befalnmg til , och wille wl j ther wel haffua rettat 
TtöfFuer, ther thet hadhe för oss warit /beclaghat, 
Huar thet och är skedt för the dockor skull , 
ancDe wij doch ath huarkea han <eller wij ha£Eiie 
ther uåghon skull ytj, vtau ijexlhan the Tydsk^ 
städher hadhe sin myndogha seudmngeLudh här 
hoss oss och wårt Rijksens xådh, rm the swår^ 
geld som rljkit them plictogt är, huilka the wille 
Ttan all lenger fördröijelse bettalat haffua, wai:t 
wårt -rijksens rådh vtöffuer eens medt oss at sen-^ 
jda några godhamen kring vm iilt landit, the ther 
skulle giffiaa then menige man före thet bésta rådh 
som the wiste til samma geldz bettalning, doch 
huar the dandemen kunde någhor bettre rådh 
ther vthinnan finna til samma geldz bettalning 
mötte the thet wel lijdha, och wille gerna lata 
sigh åthnöia medt huad som helszt the sielffue 
welwilieliga vndergå wille, men at s^engia sigh 
ther Tthinnan emoth then menige manz wilie, an- 
tingen medt dockor eller annat haffuer icke warlt 
wår eller rijksens rådz befalning j någhon motto, 
När nu thetta wart. then menige man föregiffiiit 
vppe hoss idher på Tuna landzting, swarade j 
dandemen wel, och gingen welwilieliga vndher at 
lata ther til några idhra dockor och senden oss 
ther vppä idhart opiia breff vndher landzens Jn- 
sigle besiglt, Therföre tuiffler oss jntit, vm for 
then saken, skul är for:da offuerfall skeedt pä wår 
fogta at thet ju wisséliga icke är skedt medt allés 
idhers samtycke och wilia, vtan åff några få som 
sigh i then motton vti dryckenskap eller ellies j 



» 

j theres offiierdädighe^t företagit haffaa HulUdt 
-doch wel kaa betaga» ock epter godha mens 
i*ans%akan så stillas ath then som ingen skull haf- 
fuer skal thet icke j någbon motto vngelle, och 
at £ör thenna saken skul icke skal beliöfinaB 
någhot vbestand företagas j rijkena, ther oss hop- 
.pes ati dandemen alle och wel sielffue til hielpe 
huar j sin stadh, och atj ju bliflfue widh thet 
hulskap och manskap spni j oss nu j jQiere reszor 
sworet och tilsagt hafluey ther wij oss aldeles på 
förlåte, Och begéire atj wele giffua oss til kenne, 
Jiuru för: da öffuerfall tilkommet är, ath wij tå 
-måghe wetta medt idhart och andre godhamens 
-rådh huad ther til tenckias eller göras skal, huaj* 
.*wij kunne wetta allés idhers bestå göre wij thet altijd 
gerna^ Gudh idher her med befalandes Aflf wart 
slöt Stocholm dominica Letare, Arom etc MDXXXI 
vndher wårt Secreth 



Gustaf I:s Skrif velse till Snäfringe^ Tu* 
hundra och jékerho harad^ som återta^' 
git sina klockor y med begäran^ att af hvar* 
je härad sända 7 goda män till samtal med 
honom. Festerås den 25 Mars iS51 *}. 

Wij Götstaff etc Helse idher dandemen alla 
menige almoga som J>yggia och Yti N. Kärliga 



O Riks-Reg. 1520-.81 föl. 210 v. 
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medt gadh etc Kära wemier wij haflue fömtim- 
mit at åfF thet buller som någre ther yppe j da^ 
låna sigh företagit haffua medt wår fogta Lasse 
Erikszon, haffua och någre här nedre tagit til^ 
felle til ath anamma igen theras dockor, som the 
abedho hadhe rtkomma låtit hijt til Westerårs till 
rijksens geldz bettalning etc, 'Endoch j dandemen 
wel wette at wij jngen nödgat eller twingat haf- 
iue effter några dockor, ytan haffue låtit satt thet 
j idhart schön och then menige manz frija wilkor 
Öffuer alt rijket, ath hnad the medt rijksens rådh 
samtycte och beslutte ther late wij oss gema medt 
åthnöyia, ger na tillåtandes ath the mötte lösza the^ 
res dockor for möyeligit wärd som thet begäran- 
des woro, huar thet annerlunda haffuer i/varit 
idher föregiffuit haffuer thet icke warit wår be- 
£alning, och kan här än nu wel finnas medhel 
vppå medt mindre at man här Ttåff behöffuer 
någhot ybestond företagha, Therföre är wår wilie 
och begären til idher dandemen alla,, atj nu ] 
morghon wele förskicka hijt til oss til westerårs 
VII beskedeliga godhamen idhra fulmyndoga ytåff 
hela herradit til orde och samlals medt oss ym 
för:ne dockor, jntit fryctandes at wij ju weuliga 
medt them på allés idhers wegna handla wele 
ther j idher alffuarliga på förlata mage. Och 
huar j samma idhra dockor begärandes ära at 
lösza för möijeligit wärd tillåte wij thet gema, 
förseendis oss til idher dandemen atj late idher 
finna welwilioge til for:ne rjjksens geldz bettal- 
ning såsom flere rijksens jnbyggiare, Och huar 
någhor fins j bland idher som någhön lögn och 
bedrägeri) förer atj ther til jngen tro settia wele^ 
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Ttan blifiuen vridh thet kulskap och: manskap j 
oss loffaat haffue ther wij oss aliTuarliga på for- 
late, ocli wele altljd wetta allés idhers gagn och 
bestå huar wij kunne, Gudh idher' hefalendes 



Gustaf I:s Svar på Dalkarlames skrifvelscy 
om den tvist som uppstått emellan Lars 
Erikson och flera i Dalamcj om kloekor 
och kyrkoUondcy de Svenska mässor samt 
andra stycken som uppkommit emot deras 
gamla sedvänjor. Vesterås den 23 Mars 

Wij Götstaff etc Helse Idher dandemen alla 
som hyggla och boo oSVan Longahedhen, Kärliga 
piedh gadh etc Kära wenner wij haffue nu i 
dagh ynfongit idhers scriffuelse, j huilke j giffue 
til kenne vm någhon twist och twedrect ther sigh 
fbrlopen är emellan wår fogta Lasse Ericson och 
en part ther i dalarna, huilkit oss tycker illa wa- 
ra ym han haffuer j någhon motto sigh förseet 
emoth idher, och wette icke alffuarliga huar åff 
thet komit är, haffuer han i någon motto gåth 
vtöfluer wåra befalning och forbruttit sigh olagliga 
tå -wele wij tenckia ther til at han skal stå idher 
til retta, Och försee mj oss til idher atj icke 
heller göre Ipionum eller några wåra befalningzmen 



/• 
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i^åghbt Ttöffuer lagh och' rett etc, Käre dandement 
som j och heröre j idhers scriffuilse rm the cloc-» 
kor och k3rrkenes tiende, atj haffde ther medt -wel 
yarit til fridz j thette äår, Så are wij icke ännu 
annat begärande än som laghmannen och the godhe- 
men ther utsende wåre til idher then tijd medt 
idher förhandlade på Tuna landzting vm rijksens 
geldz bettalning, som j theni ther på idhert breff 
och Jncigle gåffue, Så haffue wij och förståt j 
idhers scrifFnelse atl haflfue fåth Bisp Pedhers breff 
} Westerårs, lydhandes at wi] skulle ware begä- 
randes alla kyrkemes peninge, huilkit icke j wårt 
sinne annars warit haffuer, än atj skulle taga sam- 
ma peninga eller och annat huad idher tyctes, 
och förlossa ther medt idhra dockor, och försee 
oss än nu til idher atj bewise idher j then mot- 
ton, som then menige man Sueriges rijkis jnbyg- 
giare giort hafFua, oce the godhamen her j Wester- 
års län j dagh medt oss besluttat haffua, och gif- 
fiie wij än nu j idhart skön vm j wette någhon 
annen bettre rådh til forrne rijksens geldz bettal- 
ning, eller och j wele bliffua widh thet som be- 
sluttet bleff när the godemen wåre hoss idher, 
huar j wele lata finna idher welwilioge thenna 
reszo skole j icke yttermerå bliffua kraffde eller 
tiltalade vm thenna rijksens geld, som the godha- 
menz breff ther vm jnnehoUer, Yttermera som j 
och haffue låtit oss föregiffua j idhor scriffiielsé 
vm the Suenska messor athi icke wele höra eller 
tilstädhia them Så haffue wij icke befälet någrom 
at messa på Swensko ey eller epter thenne dagh 
tilstedhia wele vtan allenast ther the så sielffae 
haffua begärat åff oss, som är, borgmestare rådh 
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och then meneman j Stocliolms ^stadh, Huar så 
skee kunde at någre idhra fiijmyndoge sendnlnga- 
budh kunde koma här Vth och samfella sigh på 
allés idhers- wegna medt wårt elskeUge rijksens 
tådh 00 the godhamen j Stocholm, hi^ad och hu- 
rU j then helga kyrkio på kristendomens tv egna 
öffuer alt endrecteliga handlas skaL antingen j ena 
Étiotto eller andra see wij thet gema ath så skee 
må, Tttermeré som j och scriffue ym några an- 
dra ofegha stycker sem nu nyes skulle wara vp- 
kompne emote idhers gamla sedwänior, Huilke idhre 
breff icke uthtrycke huad stycker thet are, Så wele 
wij och begäre atj igenom idhers scriflFuelse, eller 
och någre andre ftdmyndige sendningebudh ther medt 
oss handla kunne, wele giffua oss tlUkenne, huad 
stycker thet ära, wele wij wel finna godh rådh til 
ath thér skal komma böter vppå, så atj nest gudz 
hielp jntit skylla skole antingen j then eller någhon 
annen motto Så förhoppes oss til idher dandemen 
alle atj icke taghe idher någhot ybestond före, ther 
idher och then menige man j Suériges rijke kan ko- 
ma til skada och fördérff. Ytan bliffue widh thet 
hulskap tröska]^ och manskap som j oss titt och ofTtä 
loffuat ok tilsagt haffue, ther skal nest gudz hielp 
ingen brist finnas på wåra sidho, ther må j idher 
älifuarliga till förlåta Jdher här medt gudh befa- 
landes Aff wårt slott westerårs die Annuntiationis 
Marie Anno etc 3 it ynder wårt Secreth 
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Gustaf hs Tacksägelsehref 

"till alla Lagli sagbor som haffaa giort tlieres dockor 
vth» som ar, Nyköping läo, Ostre och Westre 
rekernaf Tröpd åsaoda hera lag^nd Simetona 
Torstana herrade» Norra och Södra rödben, 
Tierp wåla weodel ^estringeland Bäling^ No-« 
runda ylleråker waxal rasbo Oland > Staks län 
haghund Solentuna fralentnna berrade» Åkers 
Selbo Oknebo Sotbolms Snartlösz Hölbo ber- 
radbe/' Yesterås den 25 Mars I&31 y 

Wi) etc, Helse idher dandemen, kärliga medt 
gudh kära wenner wlj täcke idher ganska kärliga 
for thet bulskap troskap och wrelwiliogheet j oss 
stedze bewijst haffue j alla motto, besynnerliga ati 
baffue låtit finna idher welmlioge j then hielp 
medt the dockor etc til rijksens geldz bettalning^ 
ther emoth wij altijd wele wetta idhert gangn 
och bestå igen ) huadh motto wij kunne, ytter- 
mere käre wenner iormodhe wij ath idher icke 
owitterligit är, ym then twist som nu nyliga warit 
haffuer j bland några ther.vppe i dalana (ther åff 
som wij mene) ath thet haffuer warit groffliga och 
icke aldelis så föregiffuit ym sanmia dockor så- 
som wår och rijksens rådz wilie och befalning 
warit haffuer, Therföre haffua the nu hafft theras 
fdlmyndogha sendningabudh här boss oss j We-^ 
sterårs oeh medt the dandemen här j Westerårs 
län och Akerboherrade weluilieliga yndergåth til 
ath Tthgöra några theras dockor kyrketiend och 

*) Riks-Reg. 1629-81 fd. 2l8. 

kyr- 
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kyrkenes afFrat j thette åår såsom menige rijksens 
jnbyggiare Tntlergåth haffua til ath bettala themia 
swåra rijksens gelcl, och sedhan hlifFua vtåff 
medt them, Thet wij medt the godhamen rijk- 
sens rådh sä beramat hade pa allés idhers schön 
och godha behagh, menandes thet så letteligast 
bekomma kunde, idher och then menige mann 
minst til tunga Och hafFuer Icke warlt wår el- 
ler rijksens rådz wilie och befalning ath streugia 
antingen medt idher eller andra epter några doc- 
kor eller annat åff kyrkionar, mera Jiii som j dan- 
demen yndergå wele medt en god wlllo, huUkit 
•wij förnummit haffue atj och sä welwllieliga glort 
haffua, thet wij idher altljd til godho betenckia 
wele, Och bidhie wij Idher dandemen at vm 
någhon förer någhon lygn j blaiid idher ati ther 
til platt jngen tro setta wele, vtan bliffue widh 
thet hulskap och manskap j oss loffuat haffue, 
ther wij oss fullellga på förlåte, jntit twlflflandes 
at wij ju altijd wele wetta allés idhers gangii 
och bestå j alla motto, ther j idher dandemen 
alffuarliga på förlåtha måghe, Jdher her medt 
gudh befalandes, Aff Westerärs die Anuntlatlo- 
nis marie Anno etc 3r. 



24 
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Gustaf I:s Bref till Måns Nilson på jispe^ 
boduy om Dalkarlames shnfvelse och 6e- 
gäranj att understödja Stockholm stads 
sändebud i deras underhandling med Dal'- 
allmogen. Stockholm den 51 Mars 1331 *). 

Wår synnerlig gunst etc Käre Mäeus atj wel 
wette huad Lreff oss tilscriffuit wårt nu sijstens 
åff Tuna landztiug thet föga bettre war än en 
Tpseijelse på thet hulskap ok manskap som the 
godhamen j dalana oss titt och offta tilsagt haf- 
fua, huilkit Lreff wij haffue latit wåra trogna vn- 
dersåta Stocholms stadh läsza ok besee, the och 
så samma breflf öffuerwägit haffua, och acta för 
then skul nu senda några theres fulmyndoga send— 
ningebudh vp til the godhemen j dalana medt 
näghon werif thenna s^ak anrörandes besynnerliga 
til at betasta all ting j bestå motton, menandes 
ath thet som geller hela rljkit vppå, och hela rij- 
kena kan koma til skadha eller gangn, ther bör 
them såsom itt rijksens ledhamoth någhot åff wet- 
ta, och haffua ther medt at skaffa, Så epter \vij 
noogh förnumme j thet buller som ther vppe war 
för tw åår sedhan, atj ther vthlnnan troligha be- 
wijsten idher, til ath thet stillas mötte, som och 
skedde gudh tess loffuat, Therfore fbrsee wij oss 
än nu til idher ati än nu görer thet samma, och 
när för : da Stocholms stadzsendningebud komma atj 
tå wille them tilfalla och bistond göre j theras 
redellga werff, ath genom idhers och theras med- 



O Jliks-Reg. 1529-15S1 fol. 218. 



hel må företagas thet rijkena nyttoghast kan >vara, 
och skadha och förderfiF åiistlllas, besynnerliga for 
then lägllgheet skull som nu på lärde är medt 
Konung Kristerns partij, huilke j somor acta göra 
någhot anfall in vppå rijklt, som j förnimmande 
worden aff någhor bewljss som wij för:da send- 
nlngebudh medglffua wele, HafFue wij och nu 
scriifuit Jngel hanszon til at han skal stemma 
landzting Torsdaghen nest epter påscha, Och 
törffue j icke haffua then tanckan til oss ath wij 
skole haflfua någhon ogunst til idher, såsom 
idher til ewentyrs kan foregiffuit wara, förty all 
then tancke som wij j then motton kunde haffua 
til idher, then bliffuer nu aldelis fortaghen for 
then troheet som j vti forma framledna buller oss 
och rijkit bewijsten, och then j än nu thet oss 
hoppas j thette buller bewisa måghen, ] thet for- 
hoppit seije wij ider gunst och wilia til ther j wel 
må ider aldelis på forlata, och wele altid rama 
idert bestå huarwij kunne, Gud ider belalaudes 



Borgmästare och Råds i Stockholm bref till Dal- 
allmogen, 1 anledning af klocke-skatten och Reformatio- 
nen, af den 31 Mars 1531, är tryckt i v. Troil, Handl. 
till Sv. Reform. Hist. Del. IV sid. 362, och Dalallmo- 
gens bref till alla landsändar och Lagsagor i Riket, i 
samma ämne, af den 12 April 1531 (Riks-Reg,. 1529-1531 
(ol. 218) i samma del sid. 365. 
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Gustaf I:s Bref till i<Mora^ Henemora^ Tm- 
na^ Retviksj Orsza^ Folketnfd och Gryto* 
näss^y socknar^ att bidraga till att stilla 
det företagna obeståndet Stockholm den 
8 Jpril IÖ5I *). 

Wij etc Helse iilLer clandemen alla som byg- 
ge och boo vtj N. Kerlfga medt gudh etc Kära 
wenner Endocli vppe j Dalaua haffua Itl partij 
taghit sigh någhot vbestoud före, fögha actandes 
huad skadha och forderff ther åff födhas kan j 
rijkena, Så haffue wij doch förmerkt ath thet haf- 
fuer warit idher och niongan dandeman emoth, och 
at) jntit hafFue fallit them til j then saken eij 
heller (thet oss hoppes) tilfalla -wele, ther -wij 
Idher alla gunsteliga före täcke, och skole j 
therföre altljd finna oss welwUiogh til at rama 
allés Idhers bestå ee huar wij kurine, Och för- 
late wij oss til idher atj wel bliftue wid thet 
hulskap och manskap som j oss loffuat ok til- 
sagt haffue, och tilhielpa at thet företagna vbe- 
stoud må stillat warda, mest för ty at man ic- 
ke än nu så diupt är jnträdt j sakena, at hon 
ju wel står til at betagas j bettre punctar, så 
wel nu som j förtidhen ther slljke stycker haf- 
fua for hender warIt, Och hyar så hende at 
några lygiier föras ther vppe hoss Idher på oss 
j ena motto eller andra, bidhle wij atj ther tU 
jngen tro settia wele, wij acte nest gudz hielp 
icke annerlunda skicka oss emoth idher än som 



*) Riks-Reg. 1Ö29-31, fol. 215. 
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oss bör skicka oss emot wära trogna viidersåtte, 
ther skole j intit vm twiifla. Gud ider befalaudes 
Aff Stocholm påsca affton anno 3i 



Gustaf I:s Bref till Ångermanland och Me* 
delpady att få lösa sina utlemnade kyrko* 
klockor emot lika mycket rå koppar^ som 
dessa väga^ m. m« Stockholm den i2 April 

Wij etc Helse idher dandemen alla som byg- 
gia och bo vthi Angermanna land och medhel- 
padha Kärliga medt gud etc I^are wenner wij täcke 
idher alla ganska kérliga för thet hulskap troskap 
och welwiliogheet som j oss altijd béwijst haifue, 
enkannellga medt then hielp åff kyrkionar tilrljk- 
sens geldz bettalning Och teslikes ati altijd haf- 
fue warit wåra fogtar och embetzmän ther hoss 
idher höruge och lyduge j alla motto på wåra 
•wegna, thet wlj idher altijd til godho betenckia 
wele, Och hoppas oss til gudh ath wlj nu så 
wele behlelpa oss j rljksens tärffuor at wij epter 
thenna dagh icke skole betwnga idher eller andra 
rljksens jnbygiare medt någhon yttermera hielp 
antingen å£f kyrker eller annars ytan lata oss medt 
Rljksens årliga ok lagliga vtskylllnger aldells wel 
åtnölja, och vm sä wore ath några sokner j Idhor 
landzenda haflfua lust til theras dockor Igen, äro 



*) Riks-Reg. 1529-31, fol. 216. 
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wij tå til fridz at the lösza them igen, Giffuandes 
j sölff eller peninga så mykit för huart skeppund 
som man medt köpa kan itt skeppund rå koppar 
igen Huar och så wore, at clockoöronen åra 
synderbrutten, Teckes them än tå tagha them igen 
och lata vpgluta them på nyth, och gjffua lijka 
mykin rå koppar igen eller så mykIt man kan 
köpa honum före, are (them til wilia) ther medt 
til fridz. Och mene ath the ära j then motten 
Lettre ther medt belåtne än medt rån kopar, fram- 
delis kära dandemen vm någon lygner eller fask 
rycte hende föras i bland idher som wel offta 
skeer, Bidhie wij tå atj ther platt ingen tro settia 
wele, vtan bliflFuen widh thet hulskap och man- 
skap j oss loffuat och tilsagt hafPue, som oss in- 
tit twifflar j wel göre, wij wilie ther emoth wetta 
allés idhers gangn och bestond igen j huad motto 
wij kunne, ther skole j falleliga förlåta Idher vp- 
på, Gudh ider befalandes Aff Stocholm fierde 
dagh påscha Arom etc 3i. 



Gustaf I:s Skrifvelse Ull jikerbo häradj om 
fogden Olof Erikson och de kyrkoklockor^ 
som hlifvit återtagna* Stockholm den 12 
Jipril 1331 *}. 

Wij Götstaff etc Helse idher dandemen alla 
som bygge och boo vti Akerboherradhe, Kärliga 
medt gud etc Käre wenner wij haffue föistondit ati 

*) Riks-Reg. 1529-31, fol. 216 v. 
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haffue fåth en ouillga til wår fogta Olojff Erikson 
och måghe eij lijdha honum hoss idher, for huad 
sak skul wij icke wette, huar j then hadhe giffuJt 
oss t"d kenne, tadhe wij wel låtit skee idher ther 
rett före, såsom wij idher tilsadhe när wij sijst 
wore til tals medt idher, och haffue wij honum 
här til städes at han skal pläga idher sä mykit som 
rett är, vm j dandemen eller någhon åff idher haf- 
fuer honum någhot til at tala, Haffua och så som- 
lige åff idher (som wij och nu sport haffue) taghit 
idhra clokor igen, och annat huad j Ytfåth hadhen 
åff kyrkionar til Rijksens geldz hettalning thet wij 
storliga förundre epter j dandemen wel sielffue wette 
ath jngen twingadhe idher epter någhon decimera 
än som j sielffue vtgöra wille medt en godhwilia, 
Therföre wette wij icke vtåff huad rrsak' j thet så 
medt foss igen tagit haffua, medt mindre j dande- 
men haffue besinnat någon annen bettre rådh til 
for: ne geldz bettalning, thet then meneman mindre 
kan wara til tunga än thette war, wore wel wår 
begära atj wele giffua oss thet til kenne, ther wij 
tå gerna wele lata oss til fridz medt, Men huarj 
haffue tagit tilfelle Ttåff thet buller som nu nyliga 
sigh förlopit är ther vppe j dalana, menandes ath 
flere landzendar skola och tagha sigh samma sin- 
net före såsom the j dalana giort haffua. Så skole 
j wetta dandemen ath thet finnes icke så j sannin- 
gen, Ttan heller ath then menige man j helsinge- 
land botnen Angermanualand medt flere landzender 
ther i Norlanden, sammalunda her i Vpland rodhen 
och sedhan then meneman vti alla andra landzender 
öffuer hela rijkit haffua alle låtit finna sighvelwi- 
lioga medt samma hielp til ath bettala forrne rijk- 
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seiis geld ther medt, Och welia the jngeluncla ryg- 
gia eller trädha emoth thet the thervm medtrijk- 
seiis rådh och flere godhamen sielflFue welwiliega 
samtykt haffua, Ok komer icke thenna hielp såsom 
elj heller andra flere hlelper som til förende vt- 
giorda ära oss enkanneligha til godho, så ath wij 
legge them på kistobotnen, vtan ära lagda och än 
nu leggias skole vti rijksens geldz Lettalning, ther 
och wårt rijksens rådh (som och mong godh man 
wel weeth) godh räkenskap vppå skedt är, syn- 
nerlig vtj then herradagh ther stodh j Westerårs 
Anno 27 och jemvel på thenna hielp skee skal, 
Syntes oss wel rådh wara ati dandemen alle någhot 
vhestond före, lijtandes (til ewentyrs) på någhoa 
otröst, ther j medt förrådher idher sielffiie, Huar 
j her uthinnan någhon insagho eller skäl haffue 
wille wij then gerna höra, Och j alla motto så 
skicka oss emoth idher och mene Sueriges almoga 
som wij ther ym wele wara til swars både för gud 
och menniskior, j thet förhop athj dandemen såsom 
och andre are oss höruge ok lydoge, och beuisa 
idher emoth oss såsom tro vndersåta bor beuisa 
sish emoth theres retta herra. Gud ider befalan- 
des Aff Stocholm fierde dagh påsca Anno 3i 
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FÖRSTA BANDET. 



JJå AuG. Theiners Schweden und seine Slellung zum 
heiligen Siuhl /, II ^ och D:r A. L. J. Michelsens ^r- 
chiv fur StaatS' und liirchengeschichie der Uerzoglhiimer 
Schleswig, Uohtein, Lauenbury a« s. vr. I — IV i Sverge 
ännu äro mindre allihänt kända och begagnade, vill Vtg., 
enligt hvad han i förordet omnämnt, i detta Bihang utur 
^ Urkunden-Bucli^ till Theiners nämnda arbete och ^^Kor- 
respondenz des JLiichtiqen Erzhischojs Johannes DIagnus- 
60N VON IJpsALAmtV dem Bischofe und Domkapitel zu LU' 
heck. Mitgetheill von Dzr W. Leverkijs'* (Se JMiclielsens 
Archiv IV B. 509—30), der frågan blifvit utur Kalholsk 
synpunkt nppfatlad, införa handlingar, som sprida ljus öfver 
Johannes Magnns och Reformatroneitér framsteg i Sverge. 
JHå man med dessa jemnföra Gustaf Vasas framställning 
och förfarande! 

De öfriga af Theiner meddelade handlingar, röran- 
de Reformationens gång och utveckling under Gustaf I, 
äro genom i Sverge ntgifna samlingar redan kända och 
behöfva således ej å ny o intagas» 



I. 

Venerabili fratri Joanni Episcopo Lincopienst 

ADRIANUS P. P. VI *). 

Venerabilia fräter» salateoi et apostolicam bene- 
dictionem. Gratum nobis fuit inlelligere, quo pie- 
talis xelo frateroitas lua utatar circa negotia orlho- 
doxam fidem concernentia, praesertim ut novum ac 
monstruosum Martiiii Lutlieri dogma, qood ia Re- 
giones istas emergere coepit, funditus tollatur, ne 
pioram simplices mentes eo tanquam pestifera tabe 
infici possint. Gommendamus itaque sanctam ac 
pium opus, quod fraternitas tua non solnm ipsa no- 
bis et huic sanetae Sedi praestat, sed reKqaos etiam 
istius provinciae Episcopos, Yenerabiles fratres nostros, 
ut id facere studeant, sedulo hortatur et monet 
Quod cum per se satis ardnum et difficile sit, nec 
sine aliqua dictae Sedis auctoritate commode transigi 
valeat, ut nos, qui universalis Ecclesiae cnram licet 
immeriti sustinemus, >debito fungamur oflSeio, cogita- 
vimus aliquem isthuc ad Regem Gotiae, ac Sueciae 
IVuncium nostrum destinare, qui tam literarum doctri- 
na, quam rerum experientia pollens morumque etern- 
plaritate praeditus Lutheranos errores hujusmodi 

*) Theiner^ 1. c. pag, 5. Förut med en och annan orig- 
tighet och lakan aftrjckt af Fant^ Acta et Litfer« md 
Historiam Reformationis in^ Svecia. 

A* 
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cxtirpare, ac clenique fidelium animos in fide retinere 
possit, ac mentis nostrae oculos in dilectum filium 
Joannem Mag^ni IVotarium et Camerarium nostrnm 
conjecimus, de eujus fide, doctrina et integ^ritate plu- 
rimum in Domino confidentes ipsum ad dieta Regna 
praedictis et aliis fidéi negotium tangentibus rebas 
Nuncium nostrum destinamus. Fraternitatem itaque 
tuam hortamur atque requirimus, ut Quantum in te 
est omni ope, labore et indnstria dicto Joanni Nun- 
eio in omnibus et singulis negotiis» quae nomine 
nostro agety sedulo et fideliter assistere velis» et ita 
te gerere studeas, ut ex operibus tuis merito apad 
nos commendari> et in conspectu nostro gratiam 
eonsequi merearis. Et quia ipse Joannes Nuncius 
fraternitati tuae de iis et aliis rebus latius nomine 
nostro loquetur, ei in omnibus fidem indubiam adhi- 
beri Tolumus/ ac si nos ipsos coram loquentes, au- 
dires. Datum Romae apud sanctum Petrum sub 
annulo piscatoris Die XI. Martii 1525. Pontifi* 
catus nostri anno primo. 



Biskop Hans Bkahkk svar pa detta bref, af Linköping 
deo 18 Juli 1525, är tryckt af Theiaer och Fant samt uti 
Handl. till Skand. Historia 17: 152, och är således all- 
männare Jtiindt. 
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II. 

Sanctissimo Domino Nostro Papae *). 

Devota oscula peduiu beatarum. Excepiiuus 
superioribus diebus cum omni reverentia et honore 
Leg'atum Sanetitatis Yestrae Reverendum Yirum Do- 
mlnum Joannem ]IM[ag'iii Gotbuniy qui nobis multa 
et ardua Sedis Apostolicae ncgotia pro eonservatione 
Regni nostri et Cbristianae religionis fideliéer et 
prudenter proposuit, Nosque ad majorem partem 
omniay qiiae Sanctitas Yestra INobts praecepit, adco 
efBcacibus rationibus induxit, ut Sanctissimae Sedis 
Apostolicae bon^rem, et eonservationem perpetuo 
augcre, et quantum iu nobis est tueri velimus^ fir- 
mam spem habentes, quod Sanctitas Yestra, quam 
idem Legatus asserit in reformationem totius Chri- 
stian! Orbis divinitus datam, ita nobis praeesse> et 
consvitete veKt» ut de cetero tales Episcopi super 
nos ex natione nostra destinentur, qui melius pacem, 
et concordiam inter cives nostros förment, quam se- 
ditiosus Archiepiscopus Upsalensis Gustavus retroactis 
annis facere curaverat, qui ita pontificia dig'nitate ad 
beHa et discordias abusus est, ut pro sing'ulari Dei 
munere haberi debeat^ quod Eeclesiae auctoritas no- 
biscum non sit penitus extincta, cujiis malam vitam 
et perniciosos mores satis ostendimus praefato Gom-* 
missario Sanetitatis Yestrae, qui eos ex commissione 
nostra Sanctae Sedi Apostolicae fideliier rcFeret, cui 



^) Theiaeir, 1. c. pag. 7. 
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Sanetitas Yestra fidein indabiam in eo negotio prae- 
slet, humiliter snpplicamus. Et qnia, Beatissime Pa- 
ter, idem seditiosns Archiepiscopos eandem Ecelesi- 
am Upsalensem dudom resig^navit, et postea se ad 
hostem Regni Christiernum Reg^em Daeiae eontulit, 
ipsum nostrae Reipablicae \alde perniciosom, a terris 
nostris propter ejus abominanda facinora unanimiter 
et consistorialiter habito desnper consensa Serenis- 
simi Domini nostri Regis Gustavi perpetuo seelu*- 
dendnm statuimus» necessariuni patayiuius, qaod 
3anctitas Testra inprimis consulere vellet vaeillanti 
Eeelesiae Upsalensi, a eujus bono regimine tota fere 
Aqallonarium Regnorum Ecelesia dependet, quae 
etiam per plures annos propter ipsum Arehiepiseo- 
pum innumera damna subierat; nec erit possibile 
eam ab illis eripi» donec suffeetus fuerit alius Ar- 
chiepiscopus» qui eam cum singiilari prudcntia et 
magno favore Serenissimi Domini IVostri Regis in 
pristinam libertatem perducet, ad quod etiam omni- 
um noslrorum operam tam cito paratissimam offe- 
rimus^ quantocius Saiictitatem Vestram ad consulen* 
dum ejus indemnitati paratam invenerimus. Et qnia, 
Sanctissime Pater, post tantam korum Regoorum tur- 
bationem, multi errores in Ghrtstanam religionem ir- 
rueranty qui nequeant inde faeile amoveri, placeret 
nobis omnibus, quod praefatus Commissarius Saneti- 
tatis Yestrae, Dominus Joannes Gothus» ad nos cum 
plenaria Sedis Aposfolicae attctoritate, post ordinatos 
per terras nostras Episeopos> rediret, et ea circum- 
spectione, quam in ejus laudabili eonversatione de- 
prehendimns, omnia circa statum eeclesiasticum et 
religionis conservationem nostro auxilio fretus in 
melius reformaret Deus Sanctitatem Testram con- 
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servel. Ano^ Dömot M. D. XXIII. XII. dk JTu* 
nii« Sub commiffii omnlum nostrum sig^ilio 

Sanctitath Festrae deditissimi filii, 

Concilium el Senalores Hegnorum 
Sueeiae et Gothiae tam ecclesiasliei 
^ qnam saeculares. 



III. 

ReTerendissitnis Dominis etc, Episcopis^ 

Presbyferls, Diaconibus Sanctae Romanae 

Eccicsiae Cardinalibus, Ainicis nostris cha- 
rissimis *). 

Siticemsima nostra coinmendatione praemissa. 
Reverendissimi Patres» vaide gratiini erat INobis au« 
dire Reverendum Doniinam Joannom Magni Gothum 
Sanctissimi D. IV. Papae Cominissariuin referentem» 
qoOinodo reverendissimae Dominationes vestrae jam 
fotis Yiribus cooantur protegere Ecclesiam Chri- 
atianam» eamque ab omnibus erroribus^ haeresibus» 
aeditioniboS) et schisniatibus expurgare, ut pace in« 
ler catholicos Principes firmata» facilius Turcarum 
potentia conteri possit. Annnimus bono animo prae« 
dicto CommissariOy eique in omnibus Sedis Aposto- 
licae negotiis etiam ardnissimis, quantum pro hoc 
tempore potuimus, efficacem assistenliam praebuimus. 



*) Tbeittcr, 1. c. pa^^. H. 
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me vero Nobis e± ea nostra opera somiiiaiii Sedui 
Apostolicae g^ratitudinem in omne id, qaod honeste 
et juste ab ea petere vellemusy promisit, adjiciens^ 
qaod non minor esset cura Sedis Apostolicae de 
nostra Reipublieae felicitate, quam Nobis; eredidimus 
illi tanto firmius, quo plura prudentis viri officia in 
eo apparaerunt: foviraus eum honoribus, gratiis • • • 
— » quam maximis et demum potentissimam ciassem, 
quae ipsum a piratis llberum in Germaniam perdu- 
eeret> ordinavimus. Sed eum itineri aceinctus esset» 
venerunt ad IVos literae Sanetissimi D. IV. Papae» 
quae in effectu longe aliud qnam praefati Commis- 
sarii promissa continebant. INam Sanctitas Sua, ut 
quemdam Gusta\um Arebiepiseopum Upsalensem , 
hominem seditiosum, sanguinarium, insignem Patriae 
nostrae prodltoremi in regnum nostrum reciperemus» 
hortabatur, minasque Censurarum, nisi boc faceremus, 
injunxit. Excepimus eas llteras tanto aegrius, quanto 
majorem \iolentiam in nos et regnum nostrum mo* 
liri iridebantur. Restituimns jam pridem^ Reveren- 
dissimi Patres, pacem regno et ecclesiae, eamque 
nostro et multorum hominnm sanguine comparavimus, 
et jam Sanctitas Sua illum Arebiepiseopum denuo 
in regnum nostrum intrudere contendit, qui sua ma- 
cbinatione tranquillitatem Ecclesiae et Regni penitu» 
abstulit, et utrumque statum, Ecclesiasticum et Sae- 
cularem, in extremam ruinam dejecit. Nos pro nostra 
regia dignitate auctoritatem Sanctae Romanae Ec- 
clesiae extollimuSy et veneramur, parati pro ea sangui- 
nem nostrum effundere. Sed ubi talis \iolentia con- 
tra pacificum populi nostri convictum a Sede Apo- 
stolica instrueretur ; tunc rationem et aequitatem 
omni auctoritati ejus praeferre vellcmus. Conabatur 



( 9 ) 

tamen praefiitns Gommissarius IVobis persuadere> bu- 
jusmodi literas non ex animo Sanclissitni Pöofificis pro- 
cessisse» sed a malis aliquibus bomioibas conficfas, aut 
forte subreptas, qui fortassis inter SaDctissimam Sedem 
Apostolieam et Aquilonaria reg^na aliquid luaH pro- 
curare contendereiit. Utcumque tamen se babet ea 
Commissaria persuasio, Nos ita Bomano Pontifici 
obedienms, qui eristianissimi populi nostri salutem 
magris, quam bujusmodi literas> undeeumque emana-^ 
Teruot, attendamus, et propterea adbuc IVobiscum 
eundem Gommissarium cum bonesta ejus conditione 
retinemuSy donee suffieienter edocti fnerimuSy quid Se- 
des Apostolica circa praedictum facinorosum Arcbie- 
piscopum facere deerevlt^ estque in animo nostro fir- 
miter statutum, qaod si sanctissimus Domlnus Noster 
paci terrarum nostrarum consulere voluerit, non de- 
fendendo talem Arebiepiscopum, tunc contenti sumus» 
qiiod praefatus Gommissarius Sanctitatis suae in 
Arcbiepiscopum Upsalensem juxta Totum nostrum et 
dilecti Nobis Capituli CJpsalensis alias in eum prae- 
stitutum ordinetur. Nosque illi et ecclesiae et reli- 
g^ionis reformationi juxta Sedis Apostolicae volunta- 
tem assistemus. Si vero Sanctissimus Dominus No- 
ster injustas Arebicpiscopi partes contra bonorem 
nostrum et tranquillitatem subditorum nostrorum fo- 
vere voluerit, tunc praefatum Gommissarium . • • « • 
veniret salvum ad Bomam vel quo velit abire si- 
nemus; Nosque per liberam et reg^iam nostram aucto- 
ritatem ita de ecclesiis et ebristiana relig^ione in ter- 
ris nostris disponemus, secundum quod Deo et omni- 
bus cbristianis Principibus placere credamus. Bo- 
gamus quod Bevercndissimae Dominationes Yestrae 
taliter Sedis Apostolicae auctoritatem prosequaatur , 
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ne vel nostrae Reipablicae noceant» aut enormia il- 
lins Archiepiscopi facinora magris quam christiani po* 
pali tranqaillitatem defendisse \ideaotur. Tonc et 
Nos firoiam obedieiitiatn Sedi Apostolicae perpetuo 
praestabimus, nihilque omittemus, quod ad anctori- 
tatem Sanetae Romanae Ecelesiae etvestri amplissi- 
mi Senatus honorem spectare noyerimus. Felieissi- 
ine valeant Dominationes Yestrae. Ex civitate no- 
strå reg'ia Stocholm. Anno Domini M.D.XXIII. 
Prima die Octobris nostro sub sig^illo 



GVSTJVUS Dei gratia Suecomm 
et Goihorum Rex etc. 

De mandato Serenissimi D. N. Regis 
L. ANDRE JE subscripsi. 



IV. 

Ex Johannis Magni, Archieplscopi Upsalensis 
Legati Sedis Apostolicae et Hadriani Sexti 
Pontificis Maxiuii, Apologia ad ConsUiarios 
Regni Sueciae *j. 

• 

Ego cum ad vos Roma rediisscmy cognovi id 
quod audiveram, refertam esse patriam seelestissimo- 
rum hominum ac nefariorum, qui copiis quam vir- 
tute praestantiores ex Teutonia et ex Lubeca, specie 
tenus pro salute publica comparati, re autem et \eri- 

*) Theiner, 1. c. pagf. 16. 
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tåte pro lubricitate pug^naturi advenerant, qui inte- 
gerrimos patriae mores abominandis flag^itiis corrum- 
pebant, ia Patriam perniciosi, in hostes scgnes aut 
meticulosi: si quidem cum hostibus conserhiri majo- 
rem Yitae quam virtulis curam agebant; phires cives 
perdebant, quam bostes fugabant; quicquid pretiosa- 
rum rerum oceurrebat, aut importunis precibus, aut 
vi^ aut comminationibus extorquebant, sperabanfque, 
ut immedicabili imposito Reipublicae yiilncre, cum 
Religio> cum pudieitia, cum judiciorum fides, cum 
Pontificia auctoritas concidisset, fora, ut libere victrix 
nequitia ipsorum ac libido poenas ab optimo quoque 
peterent sui doloris, quem improbissimo cuique in- 
cusserant divinae et humanae leges, eatenus et dili- 
gentius Pontificum vigilantia observatae. A qua Lu- 
tberana colluvie primum corrupti fuere complures 
milites, et militäres^ qui a progenitoribus snis prae- 
ter inanem generis titiilum, nullam disciplinam, nullos 
mores, nulla probitatis studia acceperant. Hi tam 
perditos improbitatis magistros nacti a principio di- 
dicerunt aleam pro galea exercere, patrimonia de- 
coquere, mentem mentumque in gremiis impudica- 
rum deponere, undique rapere, sacrilegia commiktere, 
christianam disciplinam contemnere, violentias qui- 
busqne invalidis eonferre capite involuto^ vel habitu 
transmutato per plateas nocturno tempore incedere; 
quos casus obvios fecisset, oblectamenti causa gladlis 
confodere, aut in via praecipites dejicere; amictum 
virilem et animum in muliebrem vestitum lasciviamque 
commutare, carnis trjvialem licentiam in omnem ne- 
quitiam convertere, idque toto anno et in omni loco 
per summam petulantiam fäcere; sordida convivia 
more Lapitbarum aut Gentaurorum per dies et noctes 
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eontinuare; in quibus» quod iurpissimum dicta est^ 
nemo potest dicere, utrum convivae plns bibant aut 
vomant^ aut effiiodant: ut et notis utar Divi Hiero- 
nymi super epistolam ad Titum capite primo^ vomunt, 
ut bibanU hibunt ut vomant} egestio ventris et gutturuno 
oecupantnr officio; Yolutati in suo g^anearum foetore, 
et sordida potus asperg^ine in pablicum pradeuntes 
teterrimam popinam omnibus et proeul oceurrentibus 
inbalant: habent suos principes, qnos potatorum 
Praepositos, aut earnis trivialis Episeopos yocant, ia 
omnem neqnitiam et \iolentiani» etiam praesente Re* 
ge, instructissimos ; qui quot eohvieiorum et contu- 
meliarum eumulum in Senatorum ordinem vestrum» 
imo in yos sing^ulos impune cong^erere solent, yos 
ipsi tesles estis, etiam si dicere liceret, qui eorunii, 
dum dies Dominica Nalivitatis ageretur, in Ecclesia 
Upsalensi, inspeetante Rege, spoliaverant canonicos 
Sacerdotes Upsalenscs vcstibus divini cultus propriis; 
taceo graviora, quae a verecundo homine dlci neque- 
unt. Dicam tamen nonnuUa, quae tunc ibidem in 
publico foro coram Rege et me ae vobis propone- 
bantur: quando scriberetur annus ex IVativitate Domini 
vigesimus quintns supra millesimum qningentesimum l 
qnid enira querulosa populi multitudo in publica vocifera^ 
tione hine inde vociferatur, nisi spurcissimos Regiorunsb 
militum mores? pars clamabat, circumspieiendum est 
tibi Domine Rex, ne ob intolerabilem violentiam» 
quam tui faciunt^ Regno expellaris; pars sueclama- 
bat» merito hoc timeat, majores enim vestri Tyran- 
iiidem similem nunquam diu passi sunt, nec nos per- 
petno patiemur; magis enim vos, miseri et ealami-* 
tosi desperatis vestris legibus» et judiciis ad vim, ad 
manus, ad arma confugere; aegerrime tuleruut illi. 
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equos raos per satelUtes Reg^ios in negotiis mai^s 
utilibus ab aratro abripi, tinnquid nos aequius otnni- 
no feremus, familias nostras a nobis abstraetas tam 
foerlissimorttm nebulonnm libidini succumbere? cum 
alii liberos abductos, alti filias, quas stupratas, alii 
coBJuges ludibrio habitas, et oppressas memorabant, 
alii querebantur maritos aliig^atos rotis aut ferramen* 
tis fornacium, vel pro exoleto aliquo g-enere cibornm 
foras praecipites emissos^ cum interim Regis, imo 
Satanae ministri liberis et conjugibus ipsorum turpis* 
sime abuterentur. INon proseqaor jam eorum be* 
stialem Yoracitatem, insatiabilem bibacitatem» mensa- 
rum eversarumi escanim projectarum conculcationem, 
potas foedissimam effasionem instar sordidissimonim 
rivulorum per pavimenta inundantium. Hi enim mi- 
seri homines pro solito ludo tolerare cogebantur, 
quamquam post hujosmodi prodigiosam omnium re* 
rum dilapidationem eum eonjugibus et liberis sagan* 
tinae et intolerabili fami, in qua ossa eripuere plo- 
rantibus liberis parentes, reservarentur. Horrens ta- 
men refero miserandum casum, quem lacrimosa que- 
rela efferebant. Quocumque ventura nuneiabantur 
illa Lutherana portenta, sive fiiriae infernales, mox 
imbecillis aetas, tencrae virgines, pudieåe matronae a 
silvarum latebris praesidium vitae petentes, duleia 
splicite portabant pignora matres, tutiorem credebant 
immanium ferarum, quam crudelium baeretieorum 
congressum5 sed intolerabilis frigorum vis qnasdam 
ex ipsis miserabili morte consumpsit, quasdam incu- 
rabili manuum pedumque ac reliquorum membrorum 
rigore congelatas, ad lacrimabilc memorandumque 
singularis cmdelitatis exemplum reservavit. Nee mi* 
nus horrendum est audire^ quomodo decrepitas anus 
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uiIuiiiiaiiiMima et inaadiU petolåntia violayeraiit : «i- 
quidem ob seniam et morbos "vix respiraates, poftt- 
quam eervicibus earum volas a jameotis abstractaft 
alligassent» atque in orbem saltatorium, qaem qaotii- 
die versabaot (miserabile visa) coSgissent, huc illueqtie 
distractas» semianimes eorrueré fecerant: Qeqae his 
coDtenta Lutheranorum nequitia» pulveres bombarda- 
rum primum calvis verticibus earum deiode verecuo- 
dioribus membris (proh pudor) adhibitos combusse- 
ruDt» suamque yertigiDosam choream eireum eirca 
coUapsas more emUsarum equarum hiuniendo» calei- 
traudo, mordendo ducentes, mores humanos ita pe« 
nilus abjecerunt, quippe sibi ipsis vetuerant» ue bu* 
mauo sermone (quo solo a pecudibus distabaDi) ute- 
reiitur. Quapropter alii ullulautium more borrisonas 
dedere voces; alii raueos extulere mug^itus; alii ple-^ 
nis deformitatis g^estibus torvos orefremitas edebaut; 
alii more sceoieo decursantes pug^ois se mutuo con«- 
tondebaot; alii saevieatium canum exemplo invicem 
oblatrabant; sicque adulterino oris habitu ridiculam 
sibi formam coosciseentes, patulisque bucearum ricti- 
bus lascivieutes eflfoeminatorum animorum dissolutam 
moUitiem enormi intemperaotiae luxu prodideruat» 
propriamque moribus orig^ioem» ac suumquisque ge- 
nus tali coBversatione fatebatur; aliis etiam iucredi- 
bilibus sceleribus haec scelera cumulaveret quae ego 
praeiermittOf et faeile patior celari, ne in ista Patria 
una tantorum facinorum immanitas aut extitisse, aut 
Don vindicata esse videatur. Sed nunquid vindicatum 
fiut in tam abominandam nön nequitiam sed insani- 
em? nequaquam; nuUatenus enim offendendi videban- 
tur: quando quidem per ipsos tamquam operarios 
resiituanda erat desplata Reapublica, eUgendi ex ipsis 
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elirisltaiiae diseiplsoae censores, et lejfam resirarum 
idterpretes ac totitis Re^ni judiees» aaperandi per eoa 
raimici, et seductores populi nostri. At cpnaam ae- 
ductores? preabyteri (ai Deo placet) illi^ et monaehi, 
onera terrae» yastitatea populi, Pharisaeiy bypocritae, 
qai ad onera diYinaram et hamaBaram legnm» ad 
importaUle mstndatorum Dei jug^um, ad honoram 
operum neceasitatem, ad temperantiam, ad prudentiam, 
ad justitiam seducere moliebantur Cbristianos homi-^ 
nes; qai liberrime per solam fideui absque illa Di^ 
Tinorum mandatorum hypocrisi evolarent, praemiandi 
po tias» qaam pninendi erant; qaoram eximia fortita- 
dioe evertendi erant parietes sacrarum aedium, templa, 
imo i€»ta Patria non solum omameDtis omnibos, sed 
etiam Tiris opttmis spolianda, desolanda mönasteria, 
confringendae et diripiendae campanae, combarendae 
Sanctoram imagines, depopulanda Xenodoehia atqae 
inde expcllendi ineurabilibus aeg^ritudinibus affecti^ 
ejieiendae ex elaostris Deo eonsecratae yirgtnes et 
in poblica prostibvla oDaenm totiiis patriae castino- 
nia relegandae, similiaque compkira mundanae fdi* 
citatis obstaeula ab isto R^no per tales patriae zela* 
tores removeoda. Itaque tolias ReipuUicae nosårae 
regpimine ad eos devoluto tam dissohitay tam perdita^ 
tam nummaria, tam emdefia jadt4»a exercentur in 
miseram plebem nmtram, at longe tolerabilius aesti^ 
maret, iMatilem tn modnm a quocttnque Tyranao 
vexm, qaam ad talium ne&riordm bomtnam tribanal 
«dvocari; quamobrem ita jastitia vobiscam rarescit» 
ita impielas et avamtnt etc^iiditas et libido a migo-* 
ribo» in mioores difl^sa crebresfiit» ut si qai forte 
fbrerint iuter nos boiri» praedae mni seelfflratis» ae di* 
Texentur andique ab injustis ; soli mali opulenti sint, 
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boni vero in omnibns cootuiii«liift atqiie in egestale 
jactentur, jas omne eonfiindatur et leges intereant; 
nihil iotcr nos qubpiam palam habeat, nisi aut male 
^[uaesitaiiiy aut defensnm manu» audacia, ut vi omnia 
possideantur : non fides in hominibus, non pax, non 
humanitasy non pudor, non veritaSf atque ita nequé 
securitasy neque regimen, neqne requies uUa a per- 
seeutoribus relinquitur; adeo ut non jam metn gra- 
vioris servitntisy eum gravissimam patimini, sed a 
mortis repetenda libertate terreamini ; nec modo leges 
et religio, sed obseeratio etiam dignissimorum ciyi- 
um, leges et religionem efflagitantinm, per snmmnm 
coutemptum repudiatur ab eis^ quibus Dei nomen 
contumeliae ac ludibrio est: qnique abjeetaomni bu- 
manite^ cum sint omnibns flagitiis et sceleribus in- 
quinatissimi se solos religiosos elämitant^ atque se- 
metipsos super omne id, quod dicitur Deus, nimis 
impie efferentes, omnia Divina et humana pervertuut, 
patrimonia potentum per damna miserorum 4idaugent; 
partiuntur inter pessimos bonomm snppellectilem; 
fingun t pabriae defensionem; pauperum subventionen! ; 
Reipnblicae restitutionem 5 ut honesta nomina turpis- 
simis faeinoribus imponant, sicque RespubUcae, ad 
expiandas egestates reprobissimornm bomtnnm eru- 
delissime oceupantur. (^ocirca omnes cives vestri 
miseri sint necesse est, aut se misere ménturi eogan- 
tur, committnntque ob id non raro execranda per- 
juria; adeo ut jam jusjurandum apud vestros pro jo- 
co habeatur, promissiones, pacta, literae» sigilla, in- 
stmmenta vestra etiam in Gancellaria Regia tam fra- 
gilem fidem apud omnes habent, ut Regni et Regis 
honorem non parvam labem inde contraxisse constet. 

Si- 
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Siquidem apud Lubecenses in leg^atione vestra, as- 
sociato mecttm g^enero R€(]^is Joanne Gomlte Hoyensc, 
constituiusy audivi in proverbio versatuni, literas Re- 
g^is Gustavi, nihil pensi praeter ceram atrameuto et 
papyro inSpressam habere. O infelicem Regiam in- 
dignitatem tam pemieiosis consiliis indignissime se- 
ductam et difTamatam. O perdidissima consilia, qai> 
bus inclyta patria funditus periclitatur, o nefarios 
consultoresi o publicas patriae pestes, civium elades, 
cleri et nobilhatis minas, Terraram, Oppidorum, Gi- 
vitatam yastitates et sempiternas totius Reg^ni macu- 
las. O tempora, o mores, o homines a pueritia noii 
solum intern perantia et scelere, sed etiam consueta- 
dine et studio in omni flag^itioso facinore, yiolcntia, 
rapinay caede versatos^ tot bonorum bominum Judi- 
ces constitni. Profecto long^e uttlius et bonestius 
fttisset Regi et vobis, exemplum illins optimi leg;isla- 
toris Moysis, cui et ipse Dominns loquebatur faeie 
ad faeieniy sicut solet bomo loqui ad amicnm suum, 
cnin prudentemEthnicum Jetbro opportuna eonsulentem 
audivity ejnsqne consilio viros sapientes timentes Do* 
minum, amantes veritatem, detestantes avaritiam, Ju- 
dices populi ordinavit Insuper in singulis civitati- 
bus eligebantur septem judices, virtute et studio in- 
dustriae accepti, quorum unusquisque duos babebat 
Levitas in lege peritos. Quod si contingebat, Judi- 
ees illos ambigere de sentcntia aliqva» ascendebant ad 
snminuni sacerdoteniy et quicquid ille judicabat, fiebat; 
et si quis ejus sententiae non obediebat» interfieieba- 
tur» Regique praeceptum erat, ne sine consilio Pon- 
tificis quiequam ordinaret. 

B 
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V. 

Jobanaei» arcbielectus Upsalcnsis ad dominum 
Henricum episcopum Lubicenftem nec noii 
praepositum , decannm ac magistram Jo- 
banRem Rcnlen canonicttin Lubicensem *). 

Reverende in Christo pater et doinuie colendis- 
sime, venerabiles domiai fratres charissimi, hamillima 
sui recommeDdatione praemissa. later plurimos et 
paene iosuperabiles labores, quibus perturbatam . re- 
ligionem christiaDam restituere contendo» utilem et 
necessariaoi operam me factarum existimoy si ruioam 
acpiilonaris ecclesiae coram R. d. v., quae religioDem 
ipsa \ita cbariorem babeat, fideli narratione posuero, 
apud vos saltem christianam et humanam compassio- 
nem recepturuSy ubi magnitado negotii auiLiUuui vel 
consilium iiupetrare nequeat* fmprimio tamen rqgo 
sibi persuasum habere velint, nequaquam levi eausa 
effectum, quod cbarissimo domino singularissimis 
fratribus nieis, pro sua ecclesiastica republica nunc 
admodum occupatiSy negotiom peregrinum peregrinus 
exhibeam. Enimvero nisi in deum pietas» in religio- 
nem integritas atque in proximos benemerendi sta- 
dium me urgeret» fortassis periculoso silentio eaasam 
divini cuUus aeque facile ac meam pmatam negti* 
gerem, non parvam animae meae midtisqae homiai- 
bos ruinam infeliciter tacens contraeturus» Ja« 
enim diu muUumque sed frustra apud swBitaEioB pon- 
tifiecs, Reverendissimos Cardinales et apud RoBMiaae 



*) MicEel&en, 1. c. pag. 500. 
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Ciiriae officiales pro restitntiofie eolkipsae ecdesiae 
Swecanae peregfcram» oihil omittens, quo me et of- 
ficittm meam fluctaanti religploni accomodarem. Jam 
septimas agitur annos, posfqaam Suecana ecelesia 
occisis per Gnideleiii Christiernum Daeiae reg^em san* 
tissimis episcopia nimis infeliciter decKnat. Hoc Ro* 
mae audieaa mmcium mag^nis expefisis in Sueciam 
misi» et verltatem atrocissimi faeU exqaisitam coram 
felicis recordationis Leone papa et aliqnot Reveren- 
dissimis Gardinalibus operio, querelas exagpgpero, co- 
piosas laefarimas ob indignitatem flagitii effnndo, vin- 
dieta in cbristiani sacerdotii hostem exopto, alioquin 
jam pernicioso faeinore in partibus aqpailonis religio- 
nem rnitnram pronuntio. jMissas praeterea erat Re- 
verendns pater fräter Johannes Franciscos de Pon- 
nia ordinis minorum ad Christiernum regem. Sed 
an Yivo tyranno an san<^issimorum episcoporum ci* 
neribus Romarn rediens |ustitiam detulerity non satis 
compertum habeo* Scio tamen passim clamari»qaod 
episcopi illi coelo dignissimi crodelitate et injustitia 
plus quam barbarica cum nagna sedis apostolicae et 
dignitatis ecclesiasticae dedecore gratis interierint. 
Mortuo Leone papa suffieitmr Adrianus, quem quia 
aliqoando praeoeptorem in sacris litteris habncram» 
cepi familiarius et vebementius ad aquilonarem eccle* 
stam resuscitandam exoitaref adjiciens quomodo pa- 
storibas occhi» crndeles UliLutherani lupi simplicem 
gregem ebrtstianum in terris Mlis miserabiiiter dila- 
niarent; CeMaehrimatnm eat miserandae qnerelae 
»eae «iagM quam suppUcationi sati^actum. Ponti* 
fex siqmdem, exeosationem a paupertate mutuatus, 
ameniit se exptlatis camerae apoatoUeae tbesauris le* 

R* 
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gatnm ad ex.(re0lO8 aqttiionis fioea^ etsi religio vaeil- 
lans quam maxime urgeret, expedire oon possci nisi 
ego negotium difficillimaai ineis expensis deducere 
Yelleniy legatione defunctus digna laboribus a caoiera 
apostolica reeepturiM. Consensi votis pantificis in re 
pta et admodum difficili» tenuem» quam hal>ui, sup- 
pellectilem in eommeatus et itin^s expenaas disfraxi, 
comites itineris pro mea securitate ^ravi aere com- 
paravi meqae innomeris tantae peregrinationis peri- 
culis amore conseryandae religionis libenter injeei, 
libertatem meam, salutem meam, omnes förtonas meas 
et vitain ipsam pro honore sedis apostolicae tradi<- 
iurus. Iter itaque remotius quam secorius aggressus 
non parvam senenissimi domini regis Sigismundi et 
episcoporum regni Poloniae humaaitatem experiebar» 
de comitibus itineris in Gedanum et de näve in Sue- 
ciam^ liberaliter ae abuude provisus. Taliter in prae^ 
signatos fines provectus facicm ulriusque reipublicae 
sacrae et propbanae turbatissimam inveni. Eoelesiae 
pastoribus viduae secum ^anclissimam religionem et 
quidquid divinum aut humannm erat in ruinam tra- 
bebant; praedia» castra, villas furor beUicns ab eccle* 
siasticae professionis bominibus auferebat; quid^d 
perversoruni dogmatum assertoribus vel in sanctomna 
patnim instituta vel in principia fidei moUri libmt, 
impune lieebat» et demum omne qood piam, qaod 
bonestum» quod sanctum, quod justum erat, cadenti«^ 
bus episcopis partier eoUapsum est. O quantam la- 
boris imbecillibus et infirmis humeris meis hunc in* 
jectum conspexi! Di^periissem profeeto magnitudiae 
negotii moleque intolerabiU corruisseniy ni propitius 
deusi cujtts eausanQ actvus eram> meis lacrimosia 
suppliciis inspectis eam gratiam in rebus gerendis 
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contotissety per qttani piis sttmmi ponfificis votis» 
quae attuli» ita obtemperatum evasii, ut nthil penitas 
omisf^uin esset, qnod restitnendae reiig^ioni et eccle* 
siasficae libertati aceoaiodum neeessarinmque \'ideba- 
hir. Regpem jnvenem multis renitentibiis sedi apo- 
stolicae morig^eram effecK deinde temerarias nobilium 
maniis a direptione rerum ecelesiae coercui, falsae 
doctrinae assertores repressi, libertatem ecelesiae re- 
stitui, clenim aneephahim composui, seductum popu* 
luoi ad piam religionem redaxi> cormptos möres 
colluvie bellatorom hoininuin invectos abstuli. Tali* 
bus officiis moDHs fidelis coui missar ii exequutus, ne 
feliéiter ausptcatö reltgioni» neg^otio infelieius cederet, 
euravi per auetoritatem pontificiani et sedis apostoli- 
cae, quae non parva in me collata fiiit, ecelesiis tune 
mohis annis, nnne vero ptarimis, pastorum o£Bcio 
viduatis prospicere, quo laeto non solum Romani 
pontificis domini mei elementissimi , sed etiam summi 
et aeterni pastoris fidelcm nunikim me ostendi, ta- 
lesqne eleri et populi consensu ex hominibu«( assumpsi> 
nequaquain ambientes pro homintbns constitui, quales 
baec scbismatica, haeretica et antiehristtana tempora 
exposcere videbantnr, quorum voees ebrislianus grex 
audiret intelligferetque et seqneretur. Deinde omnem 
libertatem meam in obsequium fidei christianae eap-« 
tivari promittens Reg^ioque Yoto ac consiliariorum et 
proeeram reg^ni consensUt imo etiam totius eleri et 
populi vebementi desiderio permotus me in arcbie- 
piseopum Upsalensem elig^i patiebar» ante omnes alios 
pestiferis haereticorum faucibus objiciendus« Id an 
mea ambitione an flnetuantii» religionis compassione 
de me admiserim, aliis bominibus, ubinecesse fuerit, 
maoifestum ^ciam, sdiens prndentissimaf d. v. non 
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latere» quam minimimi loeam ambUio ipsa in aqailo- 
jiariis re^k niuUwn negotiosis poMideat. Haec, in- 
iegerrimi amici et domini booorandissimi» com me 
ielici omioe in Sueeia peregissie coofiderem afqpie ex 
aquilone in ansfralem Italiam reditum dispooereniy 
Jitterae mortem Romani pontifiois oaneianfes advene- 
runt. Gujas rei veritate comperta, ne noviter resti- 
tutam ecclesiam anceplialam relinquereniy magna im- 
pensa ^antium ad sanctissimum dominum nostmm 
Clementem aeptimnm mcMlernum pontifieem destinavi 
Revereqdissimumqne Cardinalium seBatnm, apta eo-- 
piosa ae sufficienti inlormatione de rebus feliciler per 
me geslis laeios effeei, sopplicans el obsecrans ma^ 
xirai pontificis sanctitatem et arapliftsimi senatqs in- 
tegritatem» ne rei christianae per me tanto studio 
anspicatae et restitntae quoenmque modo deesse ¥el- 
lent, sed negotiis vacantium ecclesiarum juxta vota 
Regis ac praelatorum et eonsilia riorum Regni i ta 
consulerent, omnis occasio haeresis scbismatis et re- 
bellionis in sedem apostolicam pro boe infelici fem- 
pore penitus toUeretnr. Corapaterealur ecclesiisy quas 
tyranni gladius santissimis episcopis spoliarat, cbri- 
stianum gregem sine pastoribus ad mnltos annos in- 
feliciter errantem paternis respicerent affeetibus, pon- 
tificum auctoritatem in eeelesias illas reponerent, si 
ruinam religionis et ecclesiasticae libertatis praesen- 
tissimam avertere vellent. Promisi nomine meo et 
omnium praelatorum regni acceptam a sede aposto- 
liea auetoritatem ita in acdificationeni eecleskie con- 
yertendam, ut baeresi sdiismate et qnibnscnnque er- 
roribus ab eeclesia aquilonari depulsis universus po- 
pnlus . per latissimas illas terras deum in sincera 
aaaetorum palrum doctrina ddlandarent. Promisi 
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etiam cum afiis praelatis tion soluia finnam obedi- 
entiam, sed sangttiitem et vitam pro relig^ione» pro 
libertate ecclesiae et pro honore sedis apostolicae, si 
saoctissiimis pontifex beni{]^no eonsensu tam piis et 
neeessariis negotiis assistere curaret. INon -potuit tonc 
Clementissimi pontificis pietas ad res tam arduas non 
moveri, sed directo ad me brevi apostolico totum 
pondus servandae religfionis per rejj^na Gotbiae et 
Sueciae in meos bumeros rursus rejecit, quottidia- 
nam omniom illarum ecclesianim sollicitndinem mibi 
praecipiens, ut quemadmodum prins rePormationi ita 
etiam conservationi earum studiosius iosisterem. Vi- 
sum est oflicialibus sanctitatis suae (qui quandoque 
aquilonaria ex: australibus metiuntur)» me tanta ancto- 
ritate et tot commissionibus munitum, quod quaecun- 
que adversa in religionem aut eeclesiastieam liberta- 
tem emerg^entia parvo neg^otio superare possem. Sed 
long^e aliter res se babet* Nam etsi amplam in me 
auetoritatem, qua totam ecclesjam Suecanam in boc 
periculoso tempore administrarem, eolloearunt/ meam 
tamen et aliorum episcoporum ^ cotnsecrationem in 
tempus et annos diSercntes r^m christianam meam- 
qne soUicitudinem plurimis et inauditis immersere 
periculis. Dilato episcoporum neg^otio pertinaces ec- 
elesiasticae dig^nitatis osores prosperam sibi in divina 
et Immana saeviendi oceasionem rediisse g^avisi mag^nam 
veferis religfionis partem ab radice* convellere pro- 
perant, recursdm erroris sui in prtmo mco adventu 
rejecti boc liberius amplexati, quo constantissimos ejus 
reprebensores (episcopos dico tam vivos quam tyranni 
gladio absumptos) a sede apostolica neglectosagnoseunt. 
Quantum vero perversorum Yotorum suorum compotes 
evadanty quantum se super omne illud, quod dicitur 
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deusy extoUant» quantam pertinapiam semel coDceptae 
malig^nitati adjiciant, et quantum faturis seculis de 
suo aquilone rigido noceant, nolo coram occupatis- 
iiimis d. v. taediosiori narratione expendere. Sciunt 
profecto prudentissimi domini sine meo sermoney 
quomodo divinae et liumanae leges languescente 
episcoporum officio pariter contabescanty et maxime 
ubi tot annis peoitus sublata fuerat omnis episcopo- 
rum auctoritas. Jani acti suat XIV9 quikus eeclesia 
Upsalensis arcbiepiscopali officio destituta variis ad- 
versitatum procellis infeliciter vacillat. Intcrea namque 
multis ad eam electis arcbiepiscopis» quosdam tyran- 
norum {][ladias, quosdam praematurum fatum» quos- 
dam iosuperabilis laboris taedium» alios iufeiix exilium, 
alios etiam libera renuntiatio de medio tuleruot. Nam 
Jacobus primas et arcbiepiscopus Upsalensis post 
plurimas persecutiones captivatus ecclesiae renuntiavit 
et se ad vitam Carthusanorum coatulit, Matbias 
episcopus Strengnensis in arcbiepiscopum Upsaleo- 
sem electus gladio Cbristierni pcciditur, Gostauus 
arcbiepiscopus post graves adversitates et carceres 
coram legato apostolico Arcimboido resignans in 
exilium abiit, Canutus electus arcbiepiscopus adver- 
sitate exilio et carcere obrutus ecclesiam Upsalcnsem 
reliquil, Arindus etiam Abonensis episcopus in arcbie- 
piscopum Upsalensem postulatus crudelilatem Cbri- 
stierni regis evadere cupiens aquis suffocatus extia- 
guitur. Quid autem de me permissurus sit deus, an sic 
velit Jobannem manere an calice et cruce praevios patres 
sequar nescio, deus scit. Reliquae ecclesiae cathedra^ 
les septimum viduitatis annum deplorantes non dis- 
similes sed lamentabiliores pastorum vicissitudines 
expertae sunt, quas si per partes scribere pergerem. 
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ires non minus miserabiles quam gtupendas et incre- 
dibiles explicarem. Sed cedat calamus ad alia tempo-* 
ra infelicissimae rei, quae neqae apud deum neqae apud 
homines aliquam eonsolationem hacteous meruerat ob- 
tinere. Deus siquidem si propter peceata mea sive 
propter probandos electos suos sive alio abdito ju- 
diciQ (dolens loquor) sese meis votis iratum usque 
modo exhibuerat, Romani pontifices, quorum jussu 
in extremas infelieitates diversus sum, me ab ipso 
deo derelictam pariter derelinquunt. Praeterea Se- 
renisstmum Sueciae Rejj^em et nobiles Regni non pa- 
mm exacerbatos experior, a qnibns in re ecclesia- 
stica conservanda dum opem contra potentes eccle- 
siae hostes exopto, parum blando favore excipior. 
Si enim deus et dei yiearius me atque ecclesiae 
Cbristianae negolia a faeie sua projiciant, quid spei 
talis secularis prineeps in hoc tempore afferet? As- 
serunt siquidem rex et sui proeeres severo, utinam 
non pertinaci, animo se haudquaquam rem cbristianae 
ecclesiae prius sede apostolica curaturos» nisi taliter 
curent, quod Romano pontifici parum complaceant. 
£t forsan contenti sunt, quod summus pontifex nun- 
quam pontificum auctoritatem restituat. Res nequi- 
tiae bussiticae parvo neg^otio in radice superabilis, 
assecuta long'i temporis incrementum invicta perman- 
sit Non parva nec impotentia reg^na sunt Gotbia 
et Suecia. Si Lntberani seu verius Luciferani in 
illum aquilonem conscenderint sedemque firmaverinty 
imlla bumana ope inde detrabi poterunt. Non inuro 
patriam meam aliqua baeresis infamia, sed eam pio 
perseverantique studio praeservare contendo> donec 
forte cleraentissimus deus mearum lacbrimarum im- 
pprtunitate^ imo sua ipsius misericordia convictus in 
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cop sumini pontificis mittere dig^tiiry ne piis votn 
meis et rei christianae tam iosigpniter collapsae am- 
modo deficere snstineat. Res enim jam diffieillime 
curabilis accelerandum remedium postulat Quod si 
sanctissimos dominus noster adhibere neg^lexerit et 
res christianae ecclesiae in omnimodam desperatio- 
nen! conciderint^ testis erit mihi deos, testes mihi 
erunt coelum et terra, testes etiam mihi accedent R. 
d. T.y apud quas hane protestationem maxima ratione 
compnlsus facio, quod nunquam mea occasione aut 
mea culpa, sed neque mea neg^lig^entia tam inexpia- 
bile malum in ecclesiam aquilonarem irrepserit Ea 
enim corporis et animi inquietndine eoque capitis mei 
periculo rem christianam ad plures annos inter dis- 
trictos potentium persecutorum {^ladios servaveram, 
ut long^e feliciorem fortunam illam existimem, qnae 
mihi adversa omnia imo exilium et ipsam raortem 
inferret^ antequam me sine ampliori Romani ponti- 
ficis auctoritate in eos difficillimos labores retrudi 
patiar. Nec solus eo desiderio feror, imo (veritatem' 
supremam testor) nullum in Suecana ecctesia praela- 
tum novi, qui non hilari promptoque animo ecclesia- 
stica dig[hitate ac patria ipsa libentius abscederet» 
quam se ammodo tot incommodis discruciandum per- 
mitterety dummodo aliqua occasio et efficax industria 
firmo evadendi proposito responderet Quippe^ Re- 
verende domine et fratres charissimi, omnem suam 
felicitatem et ipsam patriam in meaiti praesentem for- 
tunam promptissimo affectu commutarent, etiamsi jam 
exulantis conditionem sustinerem^ dummodo eam eon* 
solationem consequerentur, quam ego a snbditis co- 
ronae Poloniae Gedani agens experior, ubi civilem 
humanum et magnificum senatum in mea Tota supra 
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id, quod unqaam sperare potui, propensum invenia, 
qui me adYenam ita exceperat et fovety ut nihil hu- 
manitati Poloniae, quae in omnes homines liberalis- 
sima est, in quaennque parte distraxisse videatnr, 
propter quod deo et Serenissimo domino meo regi 
Sigismundo taliter gratias ago, at nunquam seeus 
quam fidelem civem regni Poloniae me exhibeam. 
Hic tandem, colendissimi domini, quemlosnm ea<- 
lamnm sisto, ratus prudentissimas d. y. hac fideli 
narratione collegisse, qaam multae calamitates me 
wium et 8olum hominem circumstant, cui tanta mo<- 
les conservandae religionis a sede apostoliea injecta 
€st et rursum omnes regni Sueciae ecclesiae totam 
suam salutem meae solius indnstriae post divinam 
opem confidentes perplexum et paene insuperabilem 
laborem adjiciunt Sed quid agam posttot informa* 
tiones et graves expensas apad sedem apostolicam 
frostra dednctas, nescio. Hoc tamen mihi et eccle- 
siae aqnilonari non parvam consolationem afferret, si 
R. p. y.y ifitegerrime et humanissime praesnl» dtg- 
naretur hane religionis ruinam litteris snis separatim 
ant conjunctim cum venerabili capitulo sno sanctis- 
simo domino nostro papae quantocius significarci 
ejusque sanctitatem bene informatam rogare, misereri 
yelit ecclesiae et rcligionis tanto tempore miserabili- 
ter flnctuaniis. Tidetnr fortassis Romanis hominibus» 
me in hac causa propria tanquam ambitioni obnoxia 
non andiendum, sed rei exitu longe aliter doeebun- 
tur. Gertissimum est, tempora ista est ab omni ho- 
mine sani judicii omnem ambitionem secindere. Deus 
spiritum meum ita servet, quod non yideo alium 
modum consulendae rei christianae in illis partibus 
aquilonis mox periturae, nisi sanetissimus dominns 
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noster mihi plenam auctoritatem de mea «t aliorilm 
episcoporum consecratione pro hac vice permitlaty 
qaa gratia omoibus partibus bene consultum evade- 
ret, ut religione pariter cum eeelesiastica dignitate 
ID pristinam {rloriam restituta ipsa sedes apostolica 
non solum obedientiam sed etiam debita camerae» 
qoae anuatus vocant, fideli diltgentia ab eeclesia 
Succana coosequeretur» imo etiam ipsi episcopi ob- 
lento coDseerationis monere laetas cervices suas ecr 
clesiasticae dignitatis et religionis contemptoribus 
objectarent nihilque omittereot, quod pro decore et 
auetoritate summi pontificis facere atque excogitare 
possent. Possem etiam in conseeratoris mei mani- 
bus jurare ac in forma me obligare, me 

inträ triennium a consecrationis muneris instltutione 
jura camerae apostolicae soluturum et cooperaturum, 
ut idem fieret a b aliis electis. Itaque Reverende 
domine et fratres charissimi negotium affcro huma- 
nissimarum d. v. patrocinio dignissimo *); solus prac- 
sentibus exhibeo» sed plurimi snb umbra nominis 
mei manus supplices ad vestras dignitaies tendunt, 
qui quum pia a piis et optimis petunt, nequaquam 
eonsolationis vacui repelli merentur. Siquidem eo 
justius benignissimos amicos aecedimus, quo nego« 
tium istud religionis tali clericali ordini commune 
sit. INeqne alibi melius quam apud eos consilium 
quaerimuS; qui saepe secularem regni Sueciae rem- 
publicam infelieiter Tdcillantem^ utinam ad dignam 
gratitudinem, erexerant, quosqde nequaquam mino* 
rem eredimus ehristianae religionis quam seeulariset 
transitorii regni rationem habituros. Fateor me rem 

*) leg. digmaMmain. 
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magnam ac perpetua memoria et laade dig^nissimain 
a vestris r. d. exposcere, sed unde rem arduam nisi 
a magni consilii et magnae pietatis ac reIig[ionis pa- 
tribas deposeam? Qui si votis meis, quod nequa- 
qiiam credo» defuerint, patriam exilio et pontificatum 
privata conditione libeotias commtttabo» quam tan- 
tam christianae relig'ionis et clericalis dignitatis de- 
jeetipnem sine plena ejus reprimendae auctoritate 
experiar. IVam longe tolerabilius onus assumam 
'e:£tra patriam felicem exulem ag-ens, quam in patria 
a sanctissimo domino nostro et majoribus ecclesiaé 
praelatis in restituenda religione derelietus gravis- 
«iiQiim pontificiae dignitatis pondus sustinebo. In deo 
felicissime valeant colendissimi domini fratres et 
amici eharissimi> sicqne agere dignentur in negotiö 
a nobi^ proposito, quemadmodum deo acceptum 
eredanty et bune^^^harissimum fratrem germanum 
•nostrum sicut nos ipsos acceptum et comméndatum 
habere velint enixe rogamus. Gedani, XXIII. 
Afartii anno l5%r. 

Johannes 9 

det gratia electus archiepiscapus 
Upsalensii scrtpstt mana sua. 
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VI. 

Ldtterae 8enatus Lublcensis ad Glementem 
summum pontificem pro Johanne Magni 
archiepiscopo Sueciae '"). 

Post oscola etc. Et si Beatissioie pater ardu- 
om Dobis et supra quam scribi aut enarrari qpieat 
pericttlosum nec minus sumptuosum iuerit» rebus triuoa 
anlkpUssiniorttm regnorum» Daciae scilicet, Sueciae et 
Norwegiae per ty rrannidem afflictissimis ac paene col- 
lapsis opem ferre» divioa tamen juiseratioue, in cujiis 
manu regna sunt, ac ingenti labore.eo res deduela 
est, ut in locum ejus regis^ qui manniii in episcopos 
dei ministros et christos eju9 mittere easqne nltimo 
snpplicio quam crudelissime afficere non est rever»- 
tus» alii reges cum omnium applaosu suffecti sittt» 
Qua ex re auctore ipso deo tantum concepimus spei 
immo confidentiae, ut parta tran^iillitas religionem 
christianam et divinum cultum angustiores esset red- 
ditura. At qnoniam bona pars Germaniae Martini 
Lutberi et suorum traditiones infelicissimas infelicis- 
sime (quod dolenter referimus) imbiberint atque adeo 
teneant mordicus, ut sub praetcxtu gloriosi et immu- 
tabilis verbi dei omnem veterem ecclesiae ritum et 
sanctorum patrum consilia ac dogmata non modo 
habeant contemptui, verum quidquid hactenus sancte 
et pie observatumy quidquid illud tandem sit, quasi 
quiddam a sacro evangelio divorsum penitus abroga* 
tum et abolitum velin t, absque ullo discrimine omnes 
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iD rebeUioiieitt et sanotae sedis apostolieae contemiH 
tum, ac si obsequium deo praestarent, soUidtaotes» 
Pervasit haec pestis amplissimum et opulentissimum 
Sueciae seu Gottorum reg^num» ingenti quidem sed 
eo majore periculo» qaod regno seismaticoram Rus- 
soruin eoDterminum sit» atque adeo, ut uisi per 
sanctam sedeni apostolicam et imprimis SaDctitatena 
vestram ecclesiae Sueticanae jam paene naufragae pa- 
terna ope et consilio subveniatur» ut (sicuti res in 
praecipitio est) pertimendum sit> perituram et a sede 
apostolica perieulosissimo exemplo defecluram. Nos 
qui in orthodoxa fide, sanctorum patrum institutioni* 
bus et sanctae sedis apostolieae obedientia in hoc 
rerum Germanicarum dLscrimine firmiter (quod deo 
aceeptum referimus) ac paene soli instar cautis ste-* 
ttmus immobileS) nicbil ab prooellosis tam nocentis 
et furentis baeresis incursionibus fracti» officioso eerte 
dolore afficeremur, si laboranti ecclesiae Sueticanae 
modis omnibns non subveniretur, quod alia ratione et 
commodiori via (ut nobis res regni tum ob vicinita- 
tem tura ob commercia compertae et exploratae sunt) 
fieri nequit, quam per Sanctitatem vestram, quae si 
patemo affectu et ex apostolica dignitate^ superemi- 
nentia et efficio fluctuanti ecclesiae Sueticanae consn-^ 
lere voluerit, operae pretium erit, Reverendissimuia 
fil Christo patrem et domiaum Johannem electtfm 
aroiiiepiscopum Upsalensem» virum tum lanto munere 
dignum tum de regno et rebus christianis ob singu- 
larem doctrinam et integritatem optime meritum, nunc 
Tcro ob defectum consecrationis extra regnum et pro- 
eul a grege sibi credito degentem, ipso munere con- 
secrationis nuUo annatorum yel alterius praeterquam 
rei <ihfistianae habito respectu incontanter confirmarct 
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Persaasidsiiniiiii habeimiSy si hoc a Sanetitate vestra 
ac sede apostolica impetretury at exsecranda illa kae- 
resis, quae jam in sedem apostoHcam non conspiravit 
modo yeniin jam cornua erexit, e toto septentrione 
cog^atar faccssere. Scribunt Santitati vestrae de hac 
re long^e uberius Revereodas in Christo pater et 
dominus Henricus episeopus ac venerabile capitulum 
Lnbicensis eöclesiae, viri profecto doctissimi et dignissi* 
miy quos etiam ob monim integ^ritatem et singularem 
modestiam semper ut patres coluimus et^venerati sumus, 
colimus et veneramury qui et Sanctitati Testrae de 
nostra in sanetam Sedem et Sanetitatem vestram ob;- 
iservantia et quantum laboris et discriminis in pro- 
pellenda haeresi subivimus, fidem sant facturi. Pro- 
inde vestrae Sanctitati humillime snpplieamus^ digoe- 
tur huic pio et multis profotnro negotio pium et 
sanctum animnm accomodare nostrisqae precibas 
clementer annuere. Ipse dominus Jobannes habitb 
consecrationis munere baud dubium res ecclesiae in 
pristinum statnm restituet, et nos sibi in boe non 
deerimuSy et ubi juxta vota rem peregerit» qfoidqaid 
Sanctitati vestrae et sedi apostolicae debetur, cum 
foenore reddet, gratum et obedientem sese vestrae 
Sanctitati exhibebit. IVos etiam S. vestrae in omni- 
bus erimus obsequentissimi anctore deo optimo mar 
ximo^ cui S. vestram eommendamns, gratiam prae- 
stante. Snb sigillo nostro etc. S. v. devotissimi 

Burgensium magisiri et consules liberae 

eivilalis Luhieensis. 



VII. 
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VII. 

Henricus episcopus et capitulum eccleslae Lu- 
bicensis ad dominum Glementem septimuin 
summum pontificem *). 

Sanctissimo ac Beatissimo in Christo patri et 
domino nostro domino Clementi septimo, uni- 
versalis ecclesiae papae summo ac unico, 
domino nostro quam gratiosissimo. 

Beatissime pater et clementissime domine. Post 
beatorum pedum vestroram oscula. Beatissime pa- 
ter, qiianquam late in universum terrarum orbem vul- 
g^ata sunty quae nuper in amplissimo Sueciae regno 
ag^ebantur^ quando tamen interim non paucae dioee- 
ses et ecclesiae eo quod pastoribus a sancta sede 
apostoliea rite eonfirmatis carerent, calamitates varias 
(ita enim accepimus istinc venientium relatione) per- 
pessae sunt^ dignabitur vestra S. ex literis domini 
electi Upsalensis archiepiscopi, hiis nostris inclusis, 
id ipsum ac quantum periculorum et animarum damni 
in illis ipsis diocesibus in dies accesserit» misericor- 
ditér dei optimi maximi intuitu secum expendere. 
Et licet non libenter Sanctitati vestrae, veluti innu- 
meris universalis ecclesiae curis atque instantiis 
distractacy haec jam nunc scribimus, non potuimus 
tamen tanto viro in archiepiscopum electo ac Roma- 
nam Guriam diu secuto hoc nostrum qualecunque 
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obsequiorum genus, ne deum in {>ia ac neeessaria 
proximi causa neglecta offeoderemus, perpetuo ne* 
gare id quod nobis ipsis non impendimus. Licet 
enim nos dudum vestrae S« ope et auxilio vehcmen^ 
ter egaissemusy distulimus tamea eidem supplicando 
molesti esse, qaod adhnc in maximis nostris angustiis 
in hujus imperialis civitatis Lubece inclito senata 
yeluti in sanetam apostolicam sedem devotissimo 
nonnichil spei habere vidcbamur. Et profeeto (nm) 
idem cum magnificus tum prudentissimus senatus di- 
vina ope ac summis curis Lutheranum virus ad im- 
peratoriae majestatis mandata a se mature expulissct» 
nullum esset profeeto in hac iiiagna Germaniae in- 
ferioris parte opidum ab eo contagio pestilentissitno 
intactum» Siquidem ille senatus quo suam erga 
utrosque orbis nniversi monarchas yeluti suos dom i* 
nos observantiam declararet, publioo edietq Luthera"- 
nae sectae libros huc vetuit importari illatosque in 
medio foro cremari jussit, et rebelles partim etiam» 
lieet conciyes si|i in ter eos essent» in earcerem Qon- 
jeeity sed et hodie nonnullos ia aspQrrimum $ui 
odium vinctos tenet« Unde Csietum est, dum ad in- 
clitam Lubecam adhue a muUis respieitur, ut aliqua 
saltem pars harum terrarum. nondum tanto malö 
prorsus contaminatn existat* Porro nisi id iUe mi^'- 
nificus senatus in tam pio operosoque »c necessario 
proposito a saneta sede apostoUca paterne respectus 
adjutusque fuerit^ non veremur solum sed plane for-* 
midamus, huc etiam tantum virus magno multorum 
malo tandem obrepturum. Geterum ad Sueciae regni 
ab ipso domino electo deploratam conditionem re- 
verteremur et vcritali non gravate testimonium perLi- 
beremus, nisi vereremur ex hoc eorum in nosprovo- 
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cari indi(]^nationeiii et iram, ad qnorum fere tre- 
pidamiis nomen, hoc tamen pro debito cum vicinita- 
tis tum fidei ad vestrae Saoctitatis provoluti pedes 
supplicissiiue deprecamur, ut eadam vestra S. cle- 
menter existimet has qucrelas non nisi ex summa 
necessitate ad sanctam sedem apostolicam veluti uni- 
cum omnium ecclesiarum profug^ium deferri. ]\am 
si ullum aliud tantis malis amoliendis reperibile fuis- 
set eonsilium, ab hiis scribendis prorsus abstinuis- 
semus» ne Sanctitati vestrae, cui omoia debemus, 
gravcs haberemur. Et profecto, quod impetrata ve- 
nia solum scribimuSy nisi cum electis in isto regno 
super annatarum solutione aliquamdiu et potissimnm 
donee ecclesiarum possessiones invasae reparentur 
per sanctam apostolicam sedem gratiose dispensatum 
fuerit, veremur formidamusque ecclesias eas, quo diu- 
tius pastoribus confirmatis caruerint, hoc irreparabi- 
liore damno affectum Jri, si tamen postea reparabiie 
erit, quod defensore domino carens dispertitum in 
multorum venit manus. Quod tamen in hoc non 
scribimusy ut sanctae sedis apostoticae camerae aut 
Romanae Gnriae officialibus aliquid detrahamus, sed 
quod etiam viam nullam videmus infortunatos istic 
electos tum ecclesias ipsas periculis et exitio opposi- 
tas relevandi. Quid enim in regno magna sni parte 
vel infecto vel fluctuante ao populis misere sub ma- 
ledictae libertatis et renascentis evangelii specie de- 
ceptis ipsi inconfirmati electi poterint, si etiam a 
sancta apostolica sede opem anxiliumque et consola- 
tionem paternam non acceperint? Yerum qnia non 
speramus solum sed et plane confidimns^ vestram S« 
tot tantisque miserabilibus ecclesiis ac animarum pe- 

C* 
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riculis misericorditer consukuraniy nos eidem deo 
optimo maximo commissae totos ' nos humiliter de- 
Yovemus, pro cujus etiain incolurnitate ac felicis sta- 
tus incremento deum, ut tenemur, quotidle depre- 
cabimnr. Datum Lubeg^k XY. Maji anno 1527. 

S. v. Iiumiles et devotae ereaturae 

Henricusy 

episcopus et totum capitulum ecclesiae 
Lvbicensis. 



VIII. 

Sanctissimo Domino Nostro Papae ''). 

Devota pedum oscula beatornm. Non dubito 
före plerosque, Beatissime Pater» qui meos mores 
parum eircumspectos affirment» eo quod Sanctitati 
Yestrae modo et semper g^ravissimis curis affectae 
importunum negotium afferre praesumo. Sed velim 
eos seire et perpendere, quantam buic Sanctae Sedi 
et Christianae religioni nocerem, si potius in rebus 
arduis et admodum piis taciturnum, quam importu- 
num hominem agere maliern. Tacens siquidem ut 
meo privato commodo salubrius, ita publicae reli- 
g^ioni perniciosius consulerem , fieretque silentium 
meum apad Deum et ipsam Sanctitalem Yestram 
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inéxpiabiler Ajj^am itaqae, Sanctissime Pater, apud 
Beatitudinem Testram eo confideotius, quo hoc mcuin 
pium et sanctum neg^otium justitts ab Ipsa et omni- 
bus bonis iotuert exaudirique mereatur. Gredere 
enim nequeo, aliquod sani et christiani homiois pec- 
tus adeo diirum före, quod ad praesentes querelas 
meas noa medullitus moveatur. Tantum abest ut 
credam^ quod Sanctitajs Yestra necessarium remedium 
in rebus fidci GathoIIcae modo. per Regnum Swetiae 
multum periclitantibus aut omnino collapsis, diuHus 
differre patiatur. tFam enim» Beatissime Pater, in 
eo ipso Reg^no tam Ecclesia Metropolitana Upsalen- 
sis, quam aliae ferme omnes Ecclesiae Gathedrales, 
Episcoporum praesidentia nimis hic caruerant, ideo- 
que in varia seelera, multiplices corruptelas, nefarias 
haeresesy et abominandos errores expositoe» eisque 
infelicissime eontaminatae , miserandum Ghristianae 
Religionis occasum paternis oculis Yestrae Sanctita- 
tis exhibent, tantamque commiserationem gemitibus 
inenarrabilibus obsecrant, quantam Yestra Apostolica 
Sublimitas ex divino \el humano jure, aut ex sua 
ipsius innata benignitate taliter vacillanti religioni 
confcrre babeat. Ego a multis aunis vig^ilantissimam 
operam meam conservandae fidei cbristiauae in ter- 
ris illis accomodayeram, nee quicquam seienter omi- 
seram, quo huic Sanclissimae Sedi Apostolicae me 
fidelem exhiberem. Saepe namque alias Romae 
agens coram sanctissimae recordationis Leone deci* 
mo Pontifice summo et optimo infelicissimam ac in- 
eredibilem ruinam Ecclesiae et christianae fidei in 
SweHa exponens, ostendebam, qnomodo ibidem omis- 
sis vel fug^atis Episcopis ac Praclatis,. tota christia- 
nae religionis structura funditus eornierat. Afovit 
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pientissimi PonUficis animum tam miseranda quercla, 
quain (quia mitissimi cordis erat) uberrimis ac pa- 
ternis lachrimis excipiens, firmiter decrevit et statuit 
remedium quantocius corruenti rei diyinae adhibere. 
Sed crudele et semper lachrimabile fatum Sanctissi- 
mo Pontifici vitam et desolatae Ecclesiae Swecanae 
spein omnem resarg^endi pariter eripuit. Desperassem 
profato ad tam äubitum optimi pontificis occasum, 
nisi maxima Successoris Adriani Sexti benig^nitas mc 
rursus erexisset, qui mihi non solum bene sparare, 
sed plene eonfidere jusso, totum pondus reformandae 
Relig^ionis per Regna Swetiae et Gothiae imposuit, 
omniaque consilia et auxilia liberaliter ac abunde 
promisit, quae unquam a vero Dei Ticario yel a 
Sancta Sede Apostolica ad perfectionem hujusmodi 
Ghristianissimi Négotii petiturus essem. Talibus pro- 
missis confortatus me non sine maximis vitae ac re- 
rum periculis et damnis in Swetiam recepi^ ubi re* 
lig^ionis ruinam humana industria yix reparabilem in- 
yeniensy mox nuntio ad Sedem Apostolicam remisso, 
sig^nificavi Sanctitati Yestrae, me nimisfrustra contra 
invalescentes haereses et schismata conaturum^ nisi 
prius consecratis per Regina illa Episeopis, qui Sedi 
Apostolicae jurati, sang^uinem et \itam pro unitate ac 
libertate C atholicae Ecclesiae» sponte^ dum secus fieri 
nequiret, effunderent Sed quia hoc remedium, quod 
misi solum et unicum pro restituenda conservandaque 
religione Tidebatur, vel omissum, vel in praesentem 
diem dilatum fuerat, vix dici aut credi queat, quot 
mala in divinam et humanam rempublicam dilata illa 
Episcoporum consecratio pcpererat? Hic perplexus 
haereo, Reatissime Pater, loquarne, an taceam. Si 
loquutus fuero, forsan molestus yidebor Sanctitati 
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Yestrae, si tacuero, reas ero destitntae religionis 
Gbristianae mihi a Sancta Sede Apostolica et tot 
summis Pontiiicibus commendatae, quae nunquam in 
tantani calamitatem (me viTo) concidisset» si palliam 
et Archiepiscopalem Gatisecrationem pariter obtinuis- 
sem, quando tneis humeris totius Ecclesiae Swecanae 
adininistratio per Sanctitatem Yestraniy a principio 
Sui PoDtificatus, imponebatnr. Tunc enim oves Gbri- 
stianae, vocem meam ul; veri et indubitati pastoris 
sui audientes» sese å Inpina haereticomm calliditate, 
cautius praecavissentj nee data fnisset occasio poten- 
tissimis. persecntoribus, omnes. ecclesiae Swecaiiae 
possessiones occupandi. Quantum, tamen sub nomine 
administrationis me ipsarum. sacrilég'ae violentiae 
objeceram, cpiot perlcula pertuleram, novit Deus, no- 
venint in circuitu Rejyes et principes, noveruntqoe 
fortissitnae et vicinae Givitates Yandalicae, immo non 
solum noveriiDt; sed profunda compassione mirantur, 
qodmodo idter tot districtos persecutorum g^ladios» 
Gbristianae fidei ncg^otia, aniuiosius quam securius 
hactenus per baec infelieissima tempora sustinuerani. 
^on, mibi tantis operibus laudem asscribo, Dei enim 
solius munere et inisericordia factum est, me nsque 
modo salvum permansisse, nec quicque omisisse, 
quod a meo officio in Sanctam Sedem Apostolica m 
conferri potnisset. Reliquum est, Beatissime Pater, 
ut Sanctitas Yestra^ cog^itare dig^netur, quid in tam 
difHcillimo relig^ionis neg^otio». pro Sanctae Sedis 
Apas(olicae honore fieri debeat. lEgo enim amodo 
in iltam severam et tnmultuosam Patriam me nequa- 
quam recipere andeö» nisl obtento^ consecrationis mu- 
nere et pallio Arcbiepiscopaliy tantaque Sanctitatis 
Yestrae auctoritate suffultus fuero, quantam rei ge-> 



( 4o ) 

rendae magnitudo expostulat. Fateor» Beatissime 
Pater, non esse parvitatis meae, quod praescribam 
Sanctitati Yestrae in ag^endis consilium, quo taliter 
aut secus faciat, nihilo minus officium fidelis filii 
praeterirc nequiens. Hoc constanter mea sententia 
et fide assero 9 quod ante omnia institui oporteat per 
terras illas Episcopos^ qui Sedi Apostolicae jurati 
sese murum pro domo Domini inter tot venalia 
haereticoram jacula ponere non formidabunt; quos 
etsi in terris illis modo reperiri difficillimum sit, ni- 
hilominus ubi Sanctitas Yestra mihi Archiepiscopa- 
lem consecrationem, cum plena auctoritate alios 
Episcopos ordinandi ac consecrandi, super totam pro- 
Yinciam Upsalensem, unaeum revalidatione facultatum 
mihi ab Adriano Yl. concessarum, contulcrit, ita 
omnibus partibus satisfacere studebo, quemadmodum 
rationem omnium gestorum meorum irreprehensibi- 
lem före velim, coram Divino judlcio et Sanctitate 
Yestra atque omnibus justi et injusti diserimen ha« 
bentibus> adeo etiam^ quod M agQOS Beges et prin- 
eipes ac Potentissimos Magistratus Yandalicarum Gi- 
vitatum, pro reformatione sacrae religionis mihi mo- 
do incUnatissimos» eo convertam, quod obedientia 
Sanctae Sedis Apostolicae, ac Ecclesiastica libertate 
reslitutis» debita Gamerae Apostolicae integre a con- 
secratis Episcopis persolvantur, omniaque pro voto 
Sanctitatis Yestrae ibi dispodantur, ac si Sanctitas 
Yestra legatum aliquem a latere in IVegotio tam dif- 
ficillimo destinassct. Haec sunt, Sanctissime Pater 
et Goleudissime Domine, quae Sanctltatem Yestram 
celare non potui, nec debui; ea confidenHa ductus, 
quod tantum ea acceptare et exaudire dignetur, quan- 
tura ipsa publica Ghristi religio, infelicissime fluchi- 
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ans, a vero Christi Vicario consolari, restaurarique 
mereatur. Et ut plurima paucis ac jurejurando con* 
cludam, testor Deum immortalem, quod vix mioore 
labore restituenda erit vera Christi Relig^io in Reg^num 
Swetiae, quam si ipsum jam a Paganismo et perfi- 
dis Ethnicoram erroribus ad verum Christi culium 
convertendum föret. Deus Sanctitatem Yestram in 
hoc antichristiano et periculoso tempore conservet, 
Eique inspiret tantum yotis meis consentire» quantum 
ex sincero animo collapsam Rempublicam Christia- 
nam adjuvare contendo. Ex Gedano Civitate Prut- 
ziae» Anno Domini MDXXYII. prima die Blensis 
Julii. Bleo sub Sig^neto. 

Sanciitatts Vesirae et Sanctissbnae Sedis • 
Apostolieae fidelis Commissarius et de- 
dilissimus filius Johannes JMaqni Go- 
thus Electus u4rchiepiscopus Upsalens. 
etc* scripsil mann sua. 



IX. 



Reverendo in Ghristo patri domino Henrico 
dei et apostolicae sedis gratia episcopo 
Lubicensi, amico et domino nostro colen- 
dissimo et honorandissimo. 

Reverende in Christo pater, domine honoran- 

dissime, salutem et aeternam felicitatem. Non pa- 

< 

'^> Michelaen, L c. pag. 525. 
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mm consolati surnas litteris Reverendae p. v. et in- 
formationibns g^ermani nosiri mag^istri Olavi Mag^ni, 
quibus insinuatis nobis ipsam R. p. vestrain promp- 
tissimum oflSciam suum in no& et desolatam eccle- 
siarn regni Succiae apud sanctam sedem apostolicam 
per suas et yenerabilia capitnli sui commendaticiiEis 
litteras acconiodasse nec qiiicquam omisisse, quod a 
vero catholieo pontifice in religionem tam periculose 
fluctuantem conferri debuit aut potuit. Nos opera m 
illam inter praeclara et semper memoranda beneficta 
loeantes immortali g^ratiarnm aetione proscqui nnn*' 
quam omittemus, in spem non parvam erecti^ quod 
sanctissimus dominus noster visis tot eflScacibas testi- 
moniis jamjam eollapsae religioni clementer aspiciat 
Fecimus etiam sanctitatem ejus per literas Serenis- 
simi Regis Sigismandi domini nostri clementissimi 
nec-non Reverendissimorum dominorum arehicpisco* 
porum et episcoporum regni Poloniae nuper in pro- 
vinciali synodo congregatorum de eadem causa in- 
formar!^ qui non solum ea, sed quacunque alia via 
nobis eversae relligioni paratissimum auxilium adhi- 
bere decreverunt. Quorum auxilia etsi nobis non 
panim utilia confidamus, spem tamen fere nnicam 
apud Reverendam p. v. et inclitum senatum Lubicen- 
sem repositam babemus, quod omni ingenio et sol- 
lertia invigilare dignentur circa liberationem ecclesiae 
Sueeanae, quae adeo infeliciter yaciUat» ut mihi uni 
et soli homini eam restituere impossibile existat. 
Quotidie crucfelia et horrenda ad nos de ejus op- 
pressione afferentur, quae si vera sunt, prout forte 
verissima sunt, nequaquam facilior nobis labor ob- 
veniety quam si christiana relligio per nos ibidem a 
fundamentis erigenda föret Fatemur sanctam se- 
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dem apostolicam multum 8ua auctoritate coopcrari 
posse reformationi relijj^ionis taliter ibidem pericli- 
taotis, plus tamen poierit et valebit Reverenda p. v. 
et inclitus senatus Lubicensis^ ubi eain oecasionem 
nacti fuerinty qua tam pium et deo g^ratissimum ne- 
g^otium prudentius ac efficacius adjuvent tantumque 
auxilii afferre studeant, quantum sese ad id ex hu- 
manae et christianae eompassionis leg[e obnoxios före 
considerent, nihil omnino dubitantes, quin ' ecclesia 
regni Sueeiae a maximis perieulis eorum virtutc» 
coDsiliOy prudentia liberata per (utura secula gratias 
ag^at et debitis obsequiis sese salvatam recog^noscat. 
Felicissime valeat Reverenda p. v. et nos suo paterno 
amore dignos judicet causamque nostram tantura ad- 
luvet et foveaty quantum ad veram pietatem accedit, 
firmiter confidens, se ad nostras preces opus deo 
acceptissimum et sempiterna g^loria dig^num absolvis- 
se. Ex Gedano anno domini nostri M. D. XXYII., 
XX. mensis Julii, nostro sub solito signeto. 

R. p. y. 

J^oI^anneSf 

det gratia electus archiepiscopus 
Upsalensis scrtpsit manu sua. 
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X. 

Johannes dei gratia electus arcliieplscopus 
Upsalensis Reverendo patri domino Johan- 
ni Brand decano Lubiciensi necnon sacri 
palatii apostolici notario, amico nostro tan- 
quam fratri charissimo *). 

Beverende pater domine decane, amice tanquam 
fräter charissime Salutem cum sincero favore etc. 
JNoDdum rediit ad nos germanus Dostcr niag^ister Ola- 
YUSy post cujus reditum scribemus latius d. v. el 
aliis amicis. Jam a scribendo impedimar propter 
concilium proYincialey quod partim ob nostram cau- 
sam dominus ReYerendissimus arehiepiscopus Gnes- 
neosis in Lantioam oppidum diocesis suae convoca- 
verunt. Scribemus illic totam ferme summam nego- 
tiorum nostrorum nihil dubitantes, quin ibi propitios 
patres inveniamns juxta omnia vota nostra proui jam 
nobis literis et nuntiis polUciti sunt» et fatemnr dos 
singulariter et unice confidere in comraendatiis epi- 
stolis Reverendi patris nostri domini episcopi et ca- 
pituli atque incliti senatus Lubicensis santissimum 
dorainum nostrum propter multas rationes tum ob 
ci vita tis dignitatem tum etiam notitiam, quam habent 
de aquilonaribus regnis, denique ob servatam hacte- 
nus in ipsa veram Ghristi religionem et sincerum 
christianorum hominum commotum. IVos illud bene- 
ficium in desolatam ecclesiam Suecanam coUatum ea 
gratitudine prosequi conabimur» ut clerus senatus po- 



*) Hichehen, 1. c. pag. 527. 
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pulnsque Lubiccnsis inter plurima et maxima benc- 
ficia in regoum Sueciae unquam collata nullum eo 
oflSeio magris pium magisque honestum et sancium 
fuisse experiantur. Quod etiam ipsa ecclesia Sueca- 
na aeterna memoria et g^ratitudine compensa stude- 
bit» maxime postquam amissam felicitatem recapera- 
verit^ pro cujus recuperatione singularlter de Lubi- 
censi clero et populo confidit Felicissime valete. 
Ex Gedano^ 20. mensis Julii anno 1527. 



XI. 

Reverendo patri domino praeposito ceteris- 
que venerabilibus et egreg^iis yiris ac do- 
minis praelatis et canonicis eeclesiae ca- 
thedralis Lubicensis, amicis et fratribus 
nostris charissimis *)• 

Reverende puter domine praeposite^ venerabiles 
et egregii viri domini et fratres nostri charissimi. 
Postquam jampridem gf)*avis et horrida tempestas in 
utramque rempublicam sacram et prophanam per 
regnum Sueciae invalescens nos in hoc Pruthenorum 
littus non secus quam maximarum curarum turbine 
quassatos appulisset, affuerat nobis divina bonitas et 
nostrae calamitatis mnUipliciter miserata secundum 
muUitudinem dolorum nostrorum consolatores nostros 
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X. 

Johannes dei g^ratia electus arcliiepiscopiis 
Upsalensis Reverendo patri domino Johan- 
ni Brand decano Lubiciensi necnon sacri 
palatii apostolici notario, amico nostro tan- 
quam fratri charissimo *). 

Beverende pater domine decane, amiee tanquam 
fräter charissimc Salutem cam sincero favore etc. 
INondum rediit ad nos germanus nostcr niag^ister Oia- 
YUSy post cujus reditum scribemus laiius d. v. et 
aliis amicis. Jam a scribendo impedimur propter 
concilium provinciale, quod partim ob nostram cau- 
sam dominus Reverendissimus archtepiscopus Gnes- 
neosis in Lantinam oppidum diocesis suac convoea- 
verunt. Scribemus illie totam ferme summam nego- 
tiorum nostrorum nihil dubitantes, quin ibi propitios 
patres inveniamus juxta omnia vota nostra pröut jam 
nobis literis et nuntiis polliciti sunt, et fatemnr nos 
singulariter et unice confidere in comraendatiis epi- 
stolis Reverendi patris nostri domini episcopi et ca- 
pituli atque incliti senatus Lubicensis santissimum 
dominum nostrum propter multas rationes tum ob 
civitatis dignitatem tum etiam notitiam, quam habent 
de aquilonaribus regnis, denique ob servatam hacte- 
nus in ipsa veram Ghristi religionem et sincerum 
christianorum hominum commotum. IVos illud bene- 
ficium in desolatam ecclesiam Suecanam coUatum ea 
gratitudine prosequi conabimur, ut clerus senatus po- 
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pulnsque Lubiccnsis inter plurima et maxima benc- 
ficia in regnum Sueciae unquam coUata nullum eo 
officio magris pium magisque honestam et sanctum 
fuisse experiantur. Quod etiam ipsa ecciesia Sueca- 
na aeterna memoria et gratitudine compensa stude- 
bit» maximc postquam amissam felicitatem recupera- 
verit^ pro cujus recuperalione sing^lariter de Lubi- 
censi clero et populo confidit. Felicissime valete. 
Ex Gedano, 20. mensis Julii anno 1527. 



XL 

Reverendo patri domino praeposito ceteris- 
que venerabilibus et egreg^iis yiris ac do- 
minis praelatis et caoonicis eeclesiae ca- 
tbedralis Lubicensis, amicis et fratribus 
nostris charissimis *). 

■ 

Reverende puter domine praeposite, venerabiles 
et egregii viri domini et fratres nostri charissimi. 
Postqnam jampridem gf)*avis et horrida tempestas in 
utramque rempublicam sacram et prophanam per 
r-egnum Sueciae invalescens nos in hoc Prnthenorum 
littus non secus quam maximarum curarum tnrbine 
quassatos appulisset, affuerat nobis divina bonitas et 
nostrae calamitati^ multipliciter miserata seenndum 
multitudinem dolorum nostrorum consolatores nostros 
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muUiplicarat. Enimyero omnes, qui in circuitu bo- 
strö sunt, Reverendissirai arcliiepiseopi et episcopi 
unucuni Serenissimo et vere catholico principe Rege 
Sigismundo domino nostro clementissimo, ita nostris 
votis assistunt^ ita favent, ita invigilant, ut niliil spei 
nostrae apud ipsos eonfidenter reposiiae irritum fuis- 
se dcmonstrent Officiis siqiiideni tanto negotio 
nostro neeessariis ostendere conantur, se non minus 
nostram quam suam propriam causam assumpsisse* 
Comperlum hoc kabemus litteris et nuntiis eorum 
ad nos non solum ex comitiis regiis Gracoviae in 
praeterita hyeme peractis, sed ex consiiio provin- 
eialiy quod modo per Reverendissimum dominum 
archiepiscopum Gnesnensem celebratur, ad quod 
omnes praelati regni Poloniae causam nostram ab 
iisdem comitiis Cracoviensibus propter majorem con- 
solationem nobis impertiendam distulerunt Haec 
etsi animum nostrum in magnam spem erigant, fa- 
temnr tamen nos non minorem confidentiam de Re- 
Terendo patre nostro domino episcopo Lubtcensi 
et vestro yenerabili collegio concepissei postquam 
perpendimus eam liiteraram copiam, quos R. p. 
sua unacum d. v. in singularem favorem Tacillan- 
tis christianae relligionis in Suecia sanctissimo domi- 
no nostro direxerit, in quibus non modo spei no- 
strae satisfactnm, verum etiam pietati christianae 
optime consultum atque publicae relligioni adeo ef- 
ficaciter invigilatum intelleximus, ut non solum nos 
ipsos sed omnes posteros successores nostros et 
totam ecclesiam regni Sueciae ob tantum beneficium 
ecclesiae Lubicensi perpetuo obnoxios confiteämur. 
Magnum quidem et maximae benignitatis ofiBcium 
erat^ quo humanitates vestrae neglectis aut omissis 
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• 

propriae ecclesiae Lubicensis causis, quae procul 
dubio maximae sunt, pereg^rinam ecclesiam Sueticain 
apud sanciam sedem apostolicam adeo sincere pro- 
movere digoabantur. Gratias itaque qaas possamus 
pro tanta beDig^nitate agimus Reverendo patri nostro 
domino episcopo Lubicensi et nominatim singulis 
dilectionibus vestris tam nomine nostro quam omni- 
um praelatorum et cleri imo tolius ecclesiae reg^ni 
Sueciae, proraittentes nos hoc ipsum beneficium 
in nos et totam ecclesiam Suecianam coUatam ita 
ad posteritatis memoriam transmissuros » quod etiam, 
si nostra tempora gratum officium a nobis rependi 
non permiserlnty venturps quoque eos ejusdem ec- 
clesiae Suecanae praelatos credamus, qui officium 
officio compensare stadebunt. Quod etiam deum 
ipsum oplioHim maximum per aeternam beatitudinem 
facturum non dubitamus^ qui vos charissimos fratres 
Dostros in hoo periculoso et antichristiano tempore 
felices conservare dignetur rogamus. Ex Gedano 
anno domini 1527» die 21. Juiii. 

Johannes y 

del gratia electus archiepiscopus Upsalensis 

9 

scripsit manu sua. 
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XII. 

Sanctissimo ac Beatissimo in Christo Patii 
ac Domino^ Domino Gleflicnti VII. divina 
proTidcntia Sacrosanctae Roinanae ac uni- 
versalis Ecclesiae Summo Pontifici^ Domi- 
no Clementissimo *). 

Post humilem mei Rcgnique et dominionim meo- 
rum commendationem, et oscula pedum beatorum. 
Credo jam satis constare Sanctitati Yesirae^ quaotum 
fluctaet in his omnibus reg^ionibus Ecelesia Dei, et 
relig^io sancta Catholica, cum haec tempestas jam etiam 
ad ipsam^ et ejus sanctam Sedeniy quod cam summo 
dolore meo commemoro^permaDa verit; inter alia vero 
loca, et domioia, quae haeretieis turbinibus exagitan- 
tur, est maxime Regnum Swetiae» nbi eertissimis do- 
cumentis cog[no\i jam ante septem annos gravissimos 
tumultus ia ordinem et statum ecclesiastieum exeita- 
tos, Episcoposy et Praelatos multos partim occisos» 
partim in exilium actos, reliquum ordinem ecclesia- 
stieum contemptum, et oppressum, bona ecclesiastica 
direpta, et occupata ; denique humanas divinasque res 
omnes confusas, atque haec mala eo indies acrius 
pullulassCy et radices suas egisse, quo a tanto tempore 
Begnum illud legitimis et consecratis Episcopis^ qui 
se huic tempestati opponere possent, caruit; quo 
magis miror, Yestram Sanctitatem, sapientissimum 
praesulem* hactenus huic calamitati Ecclesiae Sweca- 

nae 
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nae non providisse, et Episcopos, qui per Gapitala 
sunt electi» non confirmasse. Ego profato partim 
qnia dolentissimo animo conspicio hane temporum 
indigoitatemy et rerum christianarum confusionem, 
partim quia Regnum Sweciae dominiis meis est vi- 
cinum, in quo^ ubi haee haeresis confirmaretur, ut 
brévi fnturum est» praelatis ecclesiae sublatis, et Re- 
gnicolae illi societatem cum Moscis Schismaticis, de 
qua.jam tractant, intrent» possent reipublicae christi- 
anae in his praesertim partibus, maximam aliquam 
ruinam inducere, rogo et obtestor Yestram Sanctita- 
tem> rogant et omnes Praelati Ecelesiastici Regni 
mei, ut Yestra Sanctitas citra moram ipsi Ecclesiae 
Swecanae, adeo naufraganti» snccurere curet Quod 
opportune faciet Yestra ' Sanctitas si R:do patri Do- 
mino Joanni Magni Gotho Electo Archiepiscopo Up- 
salensiy consecrationis munus quantocius permiserit, 
auctoritatemque reliquis Ecclesiis Episcopos praefici- 
endiy et consecrandi concesserit, quo impetrato, idem 
consccratus Archiepiscopus se viriliter et cum plena 
auctoritate pro sancta religione christiana contra in- 
valescentes haereses opponeretj utque Principum et 
Magistratuum auxilio innixus» istius Sanctae Sedis 
Apostolicae obedientiam, ibidem collapsam, restauraret, 
et confirmarety bonisque ecclesiarum, quae nunc vio- 
lenter occupantur, restitutjs, omnia debita Gamerae 
apostolicae, si hac causa res tam salubris negligitur, 
plene persolvi procuraret. Cui ego omni opc et auxi- 
lio meo adessem» ut religionem et Ecclesias ad pri- 
stinum statum in illo regno restitucrct; alioquin nisi 
Yestra Sanctitas ita facere quamprimum curaverit, 
aCtum er it prorsus de fide Catholica in ipso Regno 

D 
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Swetiae, simqae domioiis illi adjaeeDtibua. Yemn 
ego non dobito Ycstram Sanctitatein pro ana pm* 
dei^a et pietate wmi kTipensaram hoaaAttfiragäim 
EcdeHae Swecanae, et prtces iBtereéssioneai^iie mer 
am noa obauditaram* Quae felicisakoe valeat» nef iie 
regnnmqae et dominia néa silia habeat. eommeiiéata» 
Datum P^otreoviae die ^XIUY» mensis Janoarii. An- 
no Domini BlDXXyin. Begni mei XXL 

EJHsdem Sanetitatis Vestrae 6h^ 
sequentissimus films Sigignitm* 

dtM Itex Poloniae 

it- 

manu propria subscrypsu 



Sanctissimo^ ac Beatissimo in Chrlsto Patri 
et Domino^ Dom\no Clementi^ YIL diyina 
providentia Sacrosanctae Romanae ac ubl- 
versalis Ecelesiae Summo Poutifici^ Domi- 
no Clementissimo *j. 

Sanctissiiae ac Beatissime pater et domine, do^ 
mine clementissime. Post servitutisi et orationum 
nostrarum homilem epmmenddtioneiiij et oscula pe« 
dum beatorum. Gum non ita pridem Synodum age- 
remus, partim de rebus nostris ecclesiasticis, partim 
vero de consuleodis adversitatibus Yestrae Sanetitatis» 



*) Tbeincr, 1. c. pa^. 26. 
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qoAe. nos tafkto ai^ercMre concusseraiit, quantns nec 
verbis exprimi potest» supérvenit profugils ad öras. 
fi6stra3 fietéreoclissimag Dominas Joannes Magni 
Gothasy Ekctus Archiepiscppus Upsalensis, qui saa 
i^alamitlite amit vehementer dolorem, et moerorem do- 
4&|rami cnm ab illo et aliis iotellexissemiis totum or- 
dinem et statum ecclesiastieum Regni Sweciae peni- 
tus eorrilisse» vioiqqe €!t seditioneitf haereticorum adeo 
circumquäque inYal^scere, ut Disi Dobis in uniusprincipis 
iiostii pietate ^pes esset, etiam de nobis brevi acttim 
j^dicare possemtis.^ Ita e&im <d|ivioa permissione ubi- 
cpie nune fremnnt in nos omnes saeculares ordioes, 
quibus nihil est jucandius, quam Yestrae Sanctitatis, 
et nostmm omnium calamitates audire ; tantum abest, 
ut uHa coniisseratione in pcriclitantem ecclésiam mo- 
Teantur. Ét quia potissima fbit eausa invectionis 
Lutheraniismi, et corruptionis Regni Sweciae, quod 
per tot annos deeranf Episcopi et pastores, qui haec 
curarent, et rem ecclesiasticani manutenerent, haecque 
adlmc unica spes superest Regni lUius ad cor redu- 
céndiy supplieamus bumiliter Yestrae Sanctitati, ut 
dietnm Reverendissimum Dominum Joannem Golhum 
eleetum Arehiepiscopum Upsalensem nee non et alios 
Episcopos per Capitula sua Eleefos, confirmare, et 
consecrandi facultatem illis praestare dignetur citra 
moram, donec adhuc spes aliqua salutis illorum super- 
esse videtur; nam illi obtenta gratia Vestrae Sancti- 
tatis exponerent se velis et remis omnibus adversus 
baereticorum et sacrilegorum suoruin tempestates, 
poUicerentnrqne illi, cum primnm possessiones eccle- 
siarum suarum adepti fuerint, et vindicarint illas ex 
manibus saeeularium, omnia Jura et debita Camerae 
Sanctitatis Vestrae in totum exsolvere; baee illorum , 



et nostra supplieatlo, quia non npinias ad Sanctitatem 

'Yestram quam ad nos onivérsM pertinet» nam ctim 

parte» labant, summa turbatur; non dubitamns, quin 

' Yestra Sanctitas pro sua prudentiai et pietate sit huie 

perniciosissimo incendio hoc opportano modo pro- 

Yisura, qttodqué non pluris factura sit praesens afi- 

quod compendium quam tot Ecclesiaram totque ani- 

^ maruin jacturam incomparabilem. Gommendamus nos 

etiam atque etiam humiliter Yestråe Sanctitati) quam 

Dominus Deus servet semper sospitem et felicéni. 

Datuni ex oppido Pijotriow die XXYIII. Mensis 

Jannarii. Anno Domini MOXXYIII. 

* * K • • 

Ejusdem Sanctilatis F^estrae 
Devoiae Creaturae et humiles Servitores ac CapcllanL 

Jfoannes u^rehiepiscopus Gne^eiuisy 

Legatus natus et primas.' 

Petrus Episeopu$ Cracoviensis 

et Regni Polontae Fice-Caneellarius» 

Mathias Episeopus Ff^ladislaviensis. 
Jfoannes Episeopus Posnaniensis.. 
Andreas Electus Ploeensis et Jfo- 
annes Electus et confirmatus Pre", 
misliensis. 
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